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Аннотация
Она ушла.
Будучи верной себе и своей слабости, она снова сбежала из

нашего городка, разбив мне сердце. Я знал, что это случится, с
того самого дня, как впустил её в свою жизнь. Такие люди не
остаются навсегда. Они появляются внезапно, переворачивают
твой мир, заставляют поверить в невозможное, а потом исчезают,
оставляя после себя лишь пустоту.

Всю жизнь я верил в Бога, добро и всепобеждающую любовь.
Но после её ухода всё, что казалось незыблемым, превратилось
в руины. Теперь мне предстоит заново учиться жить без веры в
Бога и в то, что однажды эта боль действительно отпустит.

Но что делать, если сердце всё ещё принадлежит той, которая
его разбила? Смогу ли я собрать себя по кусочкам и впустить
в свою жизнь кого-то другого? Позволю ли себе снова любить?
И хватит ли мне сил остаться верным своему выбору, когда я
узнаю, что девушка, которую я так отчаянно пытался забыть,
возвращается в родной город?



 
 
 

Некоторые истории заканчиваются словом «прощай», а для
некоторых — это только начало.
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Позволь мне раскаяться

 
Плейлист

 
Highasakite — Lover, Where Do You Live?
The Neighbourhood — A little death
The Blue Stones — One By One
Lord Huron — The Night We Met
Hurts — Wonderful Life
Reamonn — Supergirl
Billie Eilish — I love you
Gigi Perez — When She Smiles
Enigma — Silence Must Be Heard
Birdy  —  Wings



 
 
 

 
Часть 1. Тэйт

 

Я притворялся: всё пройдёт,
Что время лечит — боль уйдёт.
В спине моей всё глубже нож —
Обман себя — святая ложь.



 
 
 

 
Пролог

 
Лиловая шёлковая простыня под моей ладонью отдавала

холодом. Я сидел на краю кровати и медленно вёл по ней
рукой, ощущая приятную прохладу. А когда та завершила
свой путь у самого края, я вцепился в тёмное деревянное
основание, с силой сжимая его. Мыслей в голове было очень
много — так много, что своей назойливостью они доводили
меня до боли. На мгновение я зажмурился, надеясь, что так
избавлюсь от них, но это не помогло. Так что, открыв глаза,
я просто уставился на узорчатый ковёр. Он, к слову, тоже
был лиловым. Этот факт заставил меня улыбнуться и снова
окинуть взглядом комнату. В ней я был не в первый раз, но
сегодня она выглядела по-другому.

Деревянный старый шкаф, под стать маленькому столику
в углу, напечатанные черно-белые фотографии неизвестных
мне людей на стенах, зеркало в пол и огромная, занимавшая
большую часть комнаты кровать — вот и всё, что было здесь,
если не считать запаха лака и краски, витавшего в воздухе
после недавнего ремонта. Дом стал выглядеть лучше и ухо-
женнее, несмотря на слишком яркие, розовые тона, которые
теперь в нём преобладали.

Пока я вспоминал о том, как выглядел он раньше, кровать
тихо заскрипела.

— Доброе утро, — прозвучал сонный, мягкий девичий



 
 
 

голос.
— Доброе утро, — автоматически ответил я.
Одеяло, отброшенное в ненадобности, скатилось на пол,

и через секунду я почувствовал шевеление и лёгкое щекота-
ние волнистых волос на своей обнаженной спине. Нежные
женские руки обвили меня за плечи, притянув к себе ближе,
а губы нежно коснулись щеки.

— Снова о чём-то задумался? — спросила она нежно, с
заботой, продолжая дорожку поцелуев от лица к шее.

Я поднял голову, глядя на плотные розовые шторы, ко-
торые скрывали мир за окном и погружали комнату в полу-
мрак. Здесь не хватало света, и было очень душно. И то ли
от этого, то ли по какой-то иной причине, но мне стало тя-
жело дышать.

— О чём? — снова прозвучал голос с ноткой любопытства
у самого уха.

Словно сбрасывая с плеч невидимый груз, я медленно и на
пол-оборота повернул голову, чтобы встретиться с ней взгля-
дом. Уголки моих губ дрогнули, сложив почти неуловимую
улыбку, адресованную ей, и произнёс то, в чём смог себя убе-
дить:

— Ни о чём. Это не имеет значения.



 
 
 

 
Глава 1

 
Семнадцать месяцев назад
Все в мире меняется, улучшается, растет или умирает. Но

обычные бытовые вещи остаются просто вещами: настольная
лампа, листы с учебными записями в папках, карта звёздно-
го неба, приклеенная к стене, коробки с таблетками, сутана,
висящая на вешалке, книги, стеклянный подсвечник и мно-
гое другое.

Для кого-то эти ничем не примечательные вещи наполня-
ются смыслом, становясь частью личной вселенной. Для ме-
ня же это просто ничего не значащие предметы, которые в
любой момент можно заменить. Все, кроме одной, конечно
же. Той единственной, которая помогала мне по сей день,
имела огромное для меня значение и оказала важное влия-
ние на меня. Она всегда находилась очень близко ко мне и в
данный момент лежала на кровати под подушкой.

Тяжело дыша и едва удерживаясь на ногах, я тянулся ру-
кой, желая достать из-под нее Библию, но резко распахнув-
шаяся дверь и громкий, сорвавшийся голос заставили меня
замереть.

— Тэйт!
Я резко обернулся. Лицо матери в дверном проеме рас-

плывалось в моих глазах, черты смешивались, становясь раз-
мытыми, но шокированное выражение читалось безошибоч-



 
 
 

но. Ноги вдруг подкосились от бессилия, и я начал медленно
сползать на пол, цепляясь за край стола у кровати.

— О Боже! Тэйт!
Она бросилась ко мне, не обращая внимания на хруст

осколков подсвечника под подошвами домашних тапочек.
Клочки разорванной бумаги взметнулись в воздух от её по-
рывистых шагов, и уже через секунду она оказалась около
меня.

Я был еще в сознании, когда её тёплые, шершавые руки
осторожно обхватили мою голову и мягко уложили к себе на
колени. Пока я пытался отдышаться, она осматривала раз-
громленную комнату огромными, полными ужаса и непони-
мания глазами. Я чувствовал себя ужасно, а она молчала,
словно это не мне было тяжело говорить и дышать из-за бо-
лезни, а ей.

Но её тоже можно было понять. За двадцать один год она
никогда не видела меня таким. Обычно так бунтуют подрост-
ки в порыве гормонов, но даже в этот период своей жизни
я был тихим и спокойным, а моя комната выглядела всегда
одинаково и прозаично. У меня никогда не было ни причин,
ни желания в ней что-то менять, и, возможно, всё оставалось
бы в своём первоначальном виде до того, что случилось се-
годня, но увы.

Всюду валялись клочки разорванной карты звёздного
неба. Учебные папки были вывернуты, а бумаги разбросаны.
Груды книг в порыве злости сметены со стола. На боку лежал



 
 
 

стул, одна ножка которого треснула. Сутана, сдёрнутая с ве-
шалки, была скомкана и брошена в угол. Коробки с таблет-
ками рассыпались по полу, словно конфетти. И завершали
картину тотального разрушения осколки настольной лампы
и стеклянного подсвечника, разбросанные по всему полу. Я
закрыл глаза, не в силах смотреть на хаос, который сам же
и сотворил.

Сегодня нашлась причина для глобальных изменений и
в моей комнате, и в моей жизни. И у этой причины было
красивое, вызывающее дрожь в моём теле, имя.

Алекса.
Я предполагал, что всё так и закончится. И совру, если

скажу, что не надеялся на иное. Надеялся. Очень. Особен-
но в тишине, шепотом читая молитву и прося Его привести
её ко мне. А когда она пришла, на мгновение мне показа-
лось, что её чувства сильнее страха, что она всё же осмелит-
ся остаться со мной.

Но как же я ошибался!
Она ушла, верная себе и своей слабости. Я ожидал тако-

го исхода. Но ожидать — это одно, а лежать на полу в ру-
ках обеспокоенной матери с дырой в груди — совсем дру-
гое. Моё глупое сердце надеялось, что моя вера сможет всё
преодолеть.

Каким же наивным оно было!
Дрожащие пальцы коснулись моего лба, отодвинув слип-

шиеся от пота волосы.



 
 
 

— Ты весь горишь, — с тревогой прошептала мама.
В данный момент я был бы не против сгореть весь разом,

потому что внутренний огонь сжигал меня медленно и му-
чительно, давая понять, что он будет жечь ещё очень и очень
долго.

Я не хочу это проживать, не хочу это чувствовать. Лучше
бы она вырвала моё сердце и забрала с собой, как трофей,
чем разбила его. Она жестока. Она эгоистична. Но я даже
злиться на неё не могу, и это просто сводит меня с ума.

— Всё пройдёт, — ласковый голос витал надо мной, пы-
таясь залечить раны. — Боль со временем утихнет, и всё за-
будется, — шептала она, будто не утешая, а надеясь, что так
оно и будет.

Моя мать была мудрой женщиной, видевшей то, чего я
сам порой не замечал. Уверен, она догадывалась о моих чув-
ствах К Алексе ещё в школьные годы, когда я проживал чу-
жое горе так же остро, как своё. Возможно, уже тогда она
всё знала, ведь несколько раз осторожно пыталась со мной
об этом поговорить. Но с самого детства я был скуп на эмо-
ции, и, видимо, именно поэтому она не противостояла мо-
им чувствам, а наоборот, наблюдала, как они росли во мне
и расцветали. Вот только была ли она готова к тому, что ей
придётся видеть своего сына в таком состоянии?

Мы просидели так очень долго. Или, может, мне так про-
сто показалось в полусне. Её тихий, убаюкивающий шёпот
сливался с биением моего сердца в один укачивающий звук,



 
 
 

унося всё дальше от края, где ещё тлела ярость. Я уже почти
отключился, когда снова почувствовал материнское прикос-
новение.

Её большой палец, шершавый и безмерно нежный, кос-
нулся моей щеки и мягко провёл от виска к подбородку, со-
бирая влагу с кожи.

Мою боль и мою слабость.
Больше сил держаться не было. Я сдался, позволив тем-

ноте накрыть себя с головой, и та приняла меня в объятия с
осторожной нежностью, забрав всё плохое и оставляя лишь
покой. А когда отпустила — подарила свой жестокий и об-
манчивый дар.

Когда я проснулся, за окном было темно, а в комнате мер-
цал слабый свет свечи на столе. Я лежал в своей кровати, и
меня бил озноб, хотя мокрая подушка свидетельствовала об
обратном. В лихорадочном бреду я едва разлепил веки. Свет
расплывался. Сколько же я спал?

За дверью послышались твёрдые, неторопливые шаги, ко-
торые дали мне понять, что это был отец. Я снова закрыл гла-
за, притворившись, что сплю, а тот бесшумно зашёл и оста-
новился у кровати. Даже не смотря на него, я чувствовал
пристальный взгляд на себе. Уверен, помимо тревоги, в нём
читался ещё и укор. Такое поведение отец не поощрял. И
будь я для него сейчас в сознании, он обязательно прочитал
бы мне лекцию о том, что Бог не приемлет зла, что ярость, за-
стилающая мои глаза, — это дверь, которую открывает дья-



 
 
 

вол. Что гнев не делает сильнее, а лишь отдаляет от света.
Поэтому, избегая его наставлений, которые сейчас мне хоте-
лось слушать меньше всего, было проще сделать вид, что я
сплю. Но даже это не помешало отцу шёпотом коротко по-
молиться и попросить для меня выздоровления. После этого
он ещё немного постоял в моей комнате, а после вышел.

Как только дверь окончательно за ним закрылась, я сно-
ва вернулся в суровую реальность, пытаясь понять, сколько
сейчас времени и какой сегодня вообще день. Приложив уси-
лия, я дотянулся до телефона, лежащего на столе, и дрожа-
щими пальцами разблокировал экран, пытаясь сопоставить
дату. Но это почему-то никак не получалось. Я не мог вспом-
нить, в какой день я вернулся домой из больницы. Всё было
в каком-то бреду. А ещё мне снился странный и неприятный
сон. Но не успев прокрутить его в своей памяти, восстано-
вив полностью картину, глаза снова закрылись, и я оказался
в полной темноте.

Проснувшись в следующий раз, в комнате уже было свет-
ло, даже слишком. Я лежал в постели, накрытый одеялом и
пледом, и чувствовал себя немного лучше. В глазах больше
ничего не расплывалось, и я мог сфокусировать свой взгляд
на комнате и отметить, что пол был чистым, книги и папки
с бумагами ровными стопками лежали на столе, у которого
стоял стул из родительской комнаты. Я посмотрел на шкаф.
Вешалка с сутаной висела на ручке, как ни в чём не бывало,
а значит, весь тот ужас был действительно сном при темпе-



 
 
 

ратуре сорок. Алекса не приходила ко мне, не прощалась со
мной, не разбивала мне сердце и не покидала наш маленький
городок. Всё это мне приснилось.

По телу начало разливаться тёплой волной облегчение, и
я даже почти уже улыбнулся, пока не увидел яркий прямо-
угольник обоев, резко выделяющийся на остальном фоне.
Обычно там висела карта звёздного неба, но сейчас там было
пусто. Я аккуратно приподнялся на локтях. На письменном
столе, где всегда находилась лампа, теперь стояли две тол-
стые восковые свечи, наполовину оплывшие и без подсвеч-
ника.

Я вдруг занервничал, ощущая, как паника постепенно на-
крывает меня, и в этот самый момент скрипнула дверь.

— Доброе утро, сынок.
В комнату, неся перед собой небольшой деревянный под-

нос, вошла мама. Её лицо было бледным, с мешками под гла-
зами, но улыбка оставалась спокойной и привычно-заботли-
вой. Она направилась прямо к столу и аккуратно поставила
на него поднос с тарелкой, от которой исходил густой, горя-
чий пар, пахнущий курицей и овощами. Затем она села на
край моей кровати и положила руку поверх моей.

— Как ты себя чувствуешь?
«Как я себя чувствую?»
Потерянным и озадаченным, а из-за болезни ещё и затор-

моженным. Я сглотнул, пытаясь смочить пересохшее горло.
— Сколько дней я так лежу?



 
 
 

Она погладила мою руку большим пальцем, а её взгляд
неторопливо переместился к окну, будто сверяясь с невиди-
мым календарём.

— Сегодня пятый день, Тэйт.
Пять дней. Я пролежал в кровати в беспамятстве пять

дней. Я выпал из жизни, потерялся в реальности и сне, ко-
торые смешались воедино, и не мог разобраться, где правда,
а где выдумка.

— Надо поесть, — всполошившись, мама начала подни-
маться с кровати, но я удержал её за руку и обеспокоенно на
неё посмотрел.

— Алекса? — выдавил я единственное, что меня волно-
вало, охрипшим голосом.

Тишина, что воцарилась после моего вопроса, была крас-
норечивее любых слов. Я смотрел на маму, но видел лишь
сменяющиеся быстро кадры того дня: вот её пальцы вы-
скальзывают из моих, вот дверь закрывается за ней, и вот
мой мир раскалывается на "до" и "после". Потом оцепенение
сменилось новой горячей волной, но это был уже не жар бо-
лезни. Это был жгучий, всепоглощающий стыд. Я, который
всё всегда держал внутри, который был тихим и спокойным,
который следовал наветам отца, разнёс свою комнату после
того, как Алекса ушла.

— Значит, мне не приснилось, и я действительно — я не
смог договорить. Мой взгляд метнулся к чистому полу, где
валялись осколки, и выцветшему куску обоев на стене.



 
 
 

— Тэйт, сынок, ты был в бреду, ты не владел собой — на-
чала мама, успокаивая, гладя меня по руке. Она, как обычно,
пыталась утешить меня, говорила, что всё нормально, но в
этот раз я ей не верил. Всё не было нормально.

— Пожалуйста, — прохрипел я больным голосом и, от-
странившись, выдернул руку из-под её ладони. — Оставь ме-
ня одного.

Я не мог смотреть на неё, не мог слушать о том, что всё
наладится. Сжимая простыню в руке, я пытался удержаться
хоть за какую-то опору в этом рушащемся мире. Мне было
невыносимо стыдно, что она видит меня таким — раздав-
ленным и беспомощным.

Она замерла. Я чувствовал, как её глаза полные мучитель-
ной жалости, впиваются в мой профиль. Мама хотела что-
то сказать, коснуться меня, но, услышав твёрдую непреклон-
ность в моём тоне, остановилась. Она поняла, что сейчас это
бесполезно, поэтому вскоре тихо и беззвучно поднялась.

— Я оставлю бульон на столе, — глухо произнесла она
уже из-за двери. — Таблетки там же.

И только оставшись наедине с самим собой, я позволил
себе быть слабым.

Из моего горла, сквозь невольный кашель, вырвался хрип-
лый звук — что-то между всхлипом и спазмом. Я тут же
прикрыл лицо ладонями, пытаясь удержать ту влагу, что уже
спешила вниз по щекам к подушке. Моё тело, измученное
болезнью, наконец могло освободиться от той агонии, кото-



 
 
 

рую я так тщательно держал внутри.
Но это не самое страшное. Я знал, что вылечусь, и это

пройдёт. Но смогу ли забыть тот звук и выражение лица, ко-
гда Алекса стояла на льду? Меня это так удивило. Она не бо-
ялась, не кричала и не просила о помощи. Она с таким сми-
рением приняла неизбежность, словно делала это не раз, и от
этого становилось жутко. А звук трескающегося льда до сих
пор отдавался в висках, провоцируя головную боль. Такая
беспечная, не боялась смерти, но боялась остаться со мной.
И как я должен при этом себя чувствовать?

Следующие дни проходили одинаково. Утром мама при-
носила суп, а вечером уносила его нетронутым и холодным,
принося что-то другое. На следующий день все повторялось.
По вечерам заходил отец, но я каждый раз притворялся спя-
щим, намеренно отгораживаясь и отдаляясь от него.

В тишине я много думал. О ней. О Нём. О своей жизни. Я
больше не обращался к Богу, не открывал Библию. Со мной
осталась только тишина, которой было слишком много, и ко-
торая всё обостряла. Особенно это касалось чувство абсур-
да.

Все молитвы, всё прощение, моя жертва — всё было вло-
жено в «нас». А «нас» никогда и не было. Так в чём тогда
был смысл? Это было чувство глубочайшего предательства
— не её, а самой логики мироздания, в которое я свято ве-
рил. Я не хотел говорить с отцом, потому что изо всех сил
старался не злиться на Него. Я делал всё, как должно, как



 
 
 

предписано. Но в итоге я не счастлив.
Вечер сегодняшнего дня кардинально отличался от при-

вычного мне режима. Из-за того, что температура больше не
жарила меня, я не хотел спать, а жаль. Теперь я не мог уйти
в беспамятство, я всё думал: как она? Где она? Что сейчас
делает? Как себя чувствует? У меня не было её номера, и
хорошо, ведь если бы был, то я наверняка уже позвонил бы
или отправил сообщение. И не одно. Но соблазн всё равно
был велик. Я хотел её услышать, хотел её увидеть, и сейчас
меня, несмотря на то, что произошло, тянуло к ней сильнее,
чем когда она спала в нашем доме на первом этаже.

Час ночи, второй, третий — я, как заведённый, ходил по
комнате, прокручивая каждый её взгляд, каждое прикосно-
вение и каждую реплику. В голове, как заезженная пластин-
ка, играла та самая песня, под которую мы танцевали. Я был
самоубийцей, сознательно причиняющим себе боль, но не
мог остановиться.

Человеческий организм — интересная штука. Я не ел
несколько дней, но не чувствовал голода, зато явственно
ощущал её запах. Словно он всё ещё витал во всём доме,
словно впитался в каждую его стену. Или, может

Прежде чем мозг успел до конца сформулировать предпо-
ложение, я уже покидал свою комнату, стараясь не шуметь,
ступая по старому деревянному полу. Со скрипучей лестни-
цей было сложнее, но я справился. Заворожённый, я шёл на
запах к маленькой комнатке на первом этаже рядом с лест-



 
 
 

ницей.
Остановившись у двери, сердце, как и тогда, когда она

спала за этой дверью, забилось чаще. Меня снова бросило
в пот, ноги задрожали от слабости. Больной и ослабленный
организм всё ещё напоминал о своём состоянии, но я всё
же сделал робкий, полный безумной надежды шаг. На что я
рассчитывал? Понятия не имею. Ведь знал, что её там нет.
И всё же какое разочарование я испытал, когда, опершись о
дверной косяк, увидел голую кровать и пустой стол. Картина
полного опустошения, такого же, как в моей душе, но всё же
я оказался прав. Здесь до сих пор пахло её духами.

Прикрывая за собой дверь, я вошёл внутрь и подошёл к
шкафу. Пусто. Ни одной её случайно забытой или специ-
ально оставленной вещи. Стоящий у стены небольшой стол
навевал воспоминания: как она сидела здесь за ноутбуком,
увлечённо что-то переводя, и даже не заметила, как я вошёл
с кружкой кофе. Как же она была красива тогда, в простой
чёрной толстовке, с небрежным пучком, со своей ангельской
и такой недосягаемой красотой!

Образ, такой чёткий и явственный, стоял перед глазами,
и я не хотел его отпускать, поэтому, коснувшись рукой изго-
ловья кровати, медленно опустился на голый матрас. Нико-
гда ещё я не хотел так отчаянно остаться в этой комнатке,
что служила нам подсобкой. Её запах заменил собой здеш-
ний воздух. В нём было не только сочетание персика и пио-
на. В этом воздухе была заключена моя потерянная, невоз-



 
 
 

можная отрада. Он был доказательством того, что она была
здесь. По-настоящему.

Уложившись на этой небольшой кровати, я вместо подуш-
ки подложил под голову руки и уставился в потолок. В тем-
ноте тот был невидим, и это позволяло её образу, тому само-
му, яркому и неумолимому, занять всё пространство передо
мной. Я не боролся с ним. Наоборот, я впустил его, позволил
каждому воспоминанию, каждому мигу развернуться передо
мной в подробностях.

Я и не заметил, как мысли, образы и её запах увлекали
меня всё дальше и дальше, даря облегчение. Я без сожале-
ния променял свою тёплую, мягкую кровать на этот жёсткий
матрас в заброшенной комнатке. Потому что здесь, даже во
сне, мне казалось, она была чуть ближе. И это была един-
ственная сделка, на которую моё разбитое сердце всё ещё
соглашалось.



 
 
 

 
Глава 2

 
— Это неправильно!— сквозь сон пробивался жёсткий,

громкий голос.
— Он скучает, — ответил ему мягкий и спокойный.
— Как можно скучать по тому, кто чуть не убил тебя?
Голоса, доносившиеся из кухни, становились всё отчётли-

вей и громче.
— Ох, Иллайя, неужели ты и правда ничего не замечал?

Сердце не выбирает, кого любить.
— И слышать об этом ничего не хочу! Ему нужно сейчас

о другом думать!
Боже, я уже знал, что сейчас начнется. Я медленно под-

нялся, чувствуя, как затекло и онемело всё тело — особен-
но рука, на которой я проспал всю ночь. Но как только я со
скрипом открыл дверь из нашей маленькой подсобки и вы-
шел, звучащие голоса на кухне мгновенно умолкли.

Тот факт, что я проспал здесь всю ночь, лишь подтвер-
ждал все догадки отца. И, судя по всему, они его совсем не
радовали. Но в конце концов мне нечего было скрывать, а
ему — не о чем было тревожиться. Ведь Алекса уехала и
больше никогда не вернётся.

— Доброе утро! — с напускной улыбкой произнесла ма-
ма, направляясь ко мне навстречу, в то время как я закрывал
дверь.



 
 
 

Мои глаза поймали взгляд отца. Он тоже улыбнулся, но
сдержанно, скорее даже натянуто.

— Завтрак на столе, — с заботой продолжила мама, по-
правляя мятый рукав моей белой домашней футболки.

— Я не хочу, — ответил я, делая шаг по направлению к
лестнице.

— Тэйт, — произнёс отец. Его голос прозвучал не громко,
но с такой твёрдой, незыблемой интонацией, что я непроиз-
вольно замер и повернул голову. — Сядь за стол, сын мой.

Стоящая рядом мама подбадривающе кивнула. Тяжело
вздохнув и стиснув зубы, я направился на кухню.

Домашняя еда, которую мама так вкусно готовила, всегда
имела соблазнительные запахи. Но сейчас это был не боль-
ше, чем простой омлет, тосты и блинчики, от которых не ис-
ходило ничего. И всё же, вопреки этому, при виде завтрака
желудок сжался от ноющего голода.

— Сейчас чай налью, — засуетилась мама, пока я усажи-
вался под пристальным взглядом отца. Он смотрел так, буд-
то видел меня впервые — пытаясь разглядеть что-то за пе-
леной усталости и безразличия.

— Как ты себя чувствуешь? Тебе лучше? — спросил он,
снимая очки.

— Лучше, — коротко ответил я, мысленно уже возвраща-
ясь в свою комнату, в тишину, где не нужно было притво-
ряться.

— Ты долго не посещал церковь. Нужно сходить помо-



 
 
 

литься и поблагодарить Бога, — произнёс он, и я не смог
сдержаться и едко усмехнулся.

— Поблагодарить? За что? — спросил я, лениво водя
ложкой в кружке с чаем. Горечь в моём голосе звучала от-
кровеннее, чем я планировал.

— За то, что ты жив, — пояснил он, откладывая вилку и
вытирая губы салфеткой.

Я ничего не ответил. Не стал шокировать его мыслью, ко-
торая сидела в моей голове все эти дни: я бы и не был на
грани смерти, если бы Он не привёл её в мою жизнь. В этом-
то и был чудовищный парадокс. Я просил веры и любви, а
получил испытание и боль. И теперь мне предлагают благо-
дарить за то, что я выжил в буре, которую устроил тот, к ко-
му я всегда обращался.

— Не сегодня, — твёрдо ответил я и, встав из-за стола под
абсолютную тишину на кухне, направился прочь.

— Тэйт, — снова прозвучал голос отца, который приоб-
рёл незыблемую твёрдость, с какой он заставлял прихожан
внимать каждому его слову.

Я замер, держась рукой за перила лестницы.
— Надеюсь, ты помнишь, что через полгода ты получаешь

диплом и тебе нужно готовиться к экзаменам?
Об этом я думал в последнюю очередь, а если быть чест-

ным, то не думал вообще.
— Помню, — бросил я, не глядя на него, и быстро под-

нялся на второй этаж.



 
 
 

Оказавшись в своей комнате, я рухнул на кровать и сно-
ва уставился в потолок, чувствуя, как всё внутри разрывает-
ся от противоречий. Весь мой прежний уклад, выстроенный
с детства, превратился в руины. А я сам, всегда считавший
себя сдержанным человеком, едва ли мог совладать с бушу-
ющими в груди эмоциями. Я никогда не испытывал ничего
подобного и не знал, что делать, чтобы стало легче. Рань-
ше я искал ответы в священной книге, теперь же чувствовал
только пустоту и горькое разочарование. Это было похоже
на предательство: опора, на которой стояла вся моя жизнь,
внезапно ушла из-под ног, и теперь я балансировал на краю,
едва удерживаясь от падения.

Охваченный этим порывом, я вытащил Библию из-под по-
душки и, резко открыв дверцы шкафа, положил её на одну
из полок. Больше я не просил. Больше я не верил.

В затянувшейся тишине комнаты её образ снова настиг
меня с неумолимой силой. Волосы, губы, руки, ресницы
мелькали в моей голове заставляя сердце сжиматься так бо-
лезненно, что хотелось кричать от бессилия или снова что-
нибудь разбить, хоть я и отдавал себе отчёт, что облегчения
это не принесёт.

Вскоре, когда отец ушёл в церковь, в комнату снова вошла
мама. Она молча поставила поднос с обедом на стол, затем
достала из кармана фартука блистер с таблетками и оставила
их рядом со стаканом апельсинового сока.

— Их нужно обязательно выпить, — сказала она мягко.



 
 
 

— Пожалуйста, Тэйт. Ради меня.
Она не стала настаивать на разговоре, не пыталась про-

биться сквозь стену. Она просто сделала то, что считала нуж-
ным: позаботилась о физической оболочке сына, когда до его
души, казалось, не было возможности дотянуться. И в этой
её простой, упрямой заботе, в том, как она старалась держать
лицо и быть сильной, была такая пронзительная, тихая лю-
бовь, что у меня вновь запершило в горле. Это трогало, даже
сквозь онемение.

Встав с кровати, я машинально проглотил таблетки, запив
их соком, который был таким же безвкусным, как и всё во-
круг. Взгляд упал на папки с лекциями на столе. Отец, ко-
нечно, был прав: я должен сдать немало экзаменов. Но как
думать об учёбе сейчас? Как заставить свой разум сосредо-
точиться на кейсах по управлению репутацией, психологии
массовых коммуникаций или построению PR-стратегий, ко-
гда единственный вопрос, который крутился в моей голове,
был простым и примитивным: «Почему?»

«Почему всё получилось именно так? Почему она уехала?
Почему вообще моё сердце выбрало именно её?»

Эти вопросы я прокручивал в своей голове как одержи-
мый. Дни постепенно выстроились в унылую, однообразную
череду. Они складывались в недели, образуя потерянное вре-
мя, пустоту, заполненную лишь одним — ею. Днём я сидел в
своей комнате, в одиночестве, но не готовился к экзаменам.
Я либо тешил себя воспоминаниями, намеренно вызывая в



 
 
 

памяти самые яркие, самые болезненные моменты с Алек-
сой, либо просто смотрел в окно на однотипный пейзаж. А
вот ночью, когда я не мог находиться в собственной комнате,
начиналось самое интересное.

Неведомая, иррациональная сила тянула меня в крошеч-
ную комнатку у лестницы. Спать здесь было мучительно, по-
тому что каждую секунду я чувствовал её отсутствие. Но и
не спать здесь было невозможно — это было единственное
место, где я ещё мог обманывать себя, будто её призрачное
присутствие рядом ещё не окончательно угасло.

Через несколько дней моих ночевок на голом матрасе ма-
ма, не задавая вопросов, застелила кровать чистым постель-
ным бельём и принесла подушку. Это был её знак принятия
и поддержки. Теперь я мог спать там «официально». Отцу,
конечно, пришлось с этим мириться, скрипя зубами. Каждое
утро за завтраком он заставал меня, выходящим из комнаты,
и на его лице читалась сложная, болезненная смесь: уже при-
вычное недовольство моим «странным» поведением, глубо-
кое непонимание такого падения и, проступающая сквозь су-
ровость, беспомощная, сдавленная жалость. Он не знал, как
спасать сына, который бежал от своей собственной комнаты
в кладовку, и этот факт, кажется, ранил и унижал его почти
так же сильно, как и меня.

Проходили дни, в которых я существовал, чем жил. Для
родителей я стал больше призраком, чем сыном — молчали-
вым, отстранённым, реагирующим только на прямое обра-



 
 
 

щение и то с задержкой. Болезнь полностью отступила. Фи-
зически я был уже здоров, а вот эмоционально и ментально
— всё так же сломлен.

Жизнь вокруг продолжалась. Об этом неумолимо свиде-
тельствовали звуки капели за окнами. Снег почти весь рас-
таял, обнажив пожухлую траву, а солнце стало чаще радо-
вать мир, заливая коридоры дома длинными, яркими луча-
ми. Я же чувствовал, как наоборот абстрагируюсь от этого
пробуждения.

Чем больше времени проходило — а счёт уже шёл на неде-
ли, — тем сильнее становилось осознание одного простого,
но позорного факта: я катастрофически отставал в учёбе. За
это время я уже пропустил семь самостоятельных работ, не
сдал ни одного задания, а тетради с лекциями стали покры-
ваться тонким слоем пыли.

До приезда Алексы в город я был примерным студентом.
Учёба была не просто обязанностью, а дисциплиной ума, ко-
торая давала структуру и смысл. Теперь же сама мысль о том,
чтобы сесть за стол, вызывала приступ практически физиче-
ского сопротивления. Мой разум, зацикленный на бесконеч-
ном проигрывании одних и тех же сцен и вопросов, просто
отказывался воспринимать что-либо другое.

И это бездействие мучило меня так же сильно, как и тоска
по Алексе. Потому что это был выбор. Пусть пассивный, но
мой выбор — сдаться. И с каждым днём стыд от этого выбо-
ра рос, становясь новой, гнетущей тяжестью поверх старой



 
 
 

боли.
Я был не просто несчастным влюблённым. Я превращал-

ся в безвольного человека, неспособного взять под контроль
свою жизнь.



 
 
 

 
Глава 3

 
Мой отец всегда был спокойным и прагматичным челове-

ком — и таким он был задолго до того, как стал пастором. С
детства он воспитывал во мне мужчину, стараясь привить та-
кие качества, как решимость, смелость, уважение и чувство
справедливости, в то время как от матери я перенял иное:
мягкость, нежность и душевную податливость.

Большую часть детства я провёл рядом с отцом. Именно
он научил меня читать, а первой книгой в моих руках стала
детская Библия. По вечерам, после ужина, он являл для ме-
ня картину мироздания, рассказывал о небесах и Боге. Он
всегда считал, что мы невероятно близки — и в интеллекту-
альном плане, конечно, так оно и было. Но самое сокровен-
ное, то, что тревожило душу, я доверял не ему.

Свои тайны, и то не всегда, я раскрывал маме. Она учила
меня, каким должен быть мужчина в отношениях с женщи-
ной, учила спокойствию, пониманию, смирению. Говорила,
что ранимость — не порок и не недостаток. Она радовалась,
что я не пошёл по пути хулиганства или праздного шатания,
как некоторые мальчишки из моего класса.

Не зря говорят, что сыновья чаще похожи на матерей. С
годами я только убеждался всё сильнее в этом. Во мне гово-
рил её голос, её сердце, её тихая, но несгибаемая внутренняя
сила.



 
 
 

Мои родители дали мне прекрасный набор качеств. От от-
ца — каркас из воли и интеллекта. От матери — умение чув-
ствовать и способность к состраданию. Но кое-чего важно-
го и фундаментального мне всегда не хватало. Того, что по
умолчанию должен был дать мне отец, но не смог. Или не
посчитал нужным. Вместо этого он все годы учил меня тер-
пимости. Терпимости, которой именно сегодня с его сторо-
ны пришёл конец.

— Ты меня вообще слышишь? — повышая голос, спра-
шивал меня отец, стоя напротив моей кровати.

— Да, — скучающе ответил я, продолжая пялиться в окно
на падающие с крыши капли.

— Мне надоело смотреть, как мой сын исчезает на глазах!
Ты почти не ешь и не двигаешься. Ты хоть помнишь, когда
в последний раз выходил на улицу?

Я устало выдохнул, не удостоив его ответом. Отец тем вре-
менем не унимался.

— Что она с тобой сделала? Как за несколько месяцев
смогла превратить тебя в безвольного человека?!

Упоминание об Алексе тотчас взбудоражило мою кровь,
и я резко повернул голову и посмотрел на него.

— Она недостойна тебя! — продолжал он. — И не заслу-
живает твоего падения! Она не тот человек, который будет
поддерживать и заботиться. Она не для тебя! И я никогда
не одобрил бы ваш союз! А даже если бы я и согласился на
него, то она в любой момент сбежала бы от тебя к тому та-



 
 
 

туированному отбросу, который прямо у церковной ограды
не стыдился лапать её под футболкой на моих глазах! Это
низко. Это грязно. И ты потонешь в этой грязи вместе с ней!

Тирада набирала обороты, голос срывался, теряя пастор-
скую размеренность и становясь просто грубым, человече-
ским криком. Я слушал всё это слишком долго, а затем, не
выдержав, резко подорвался с кровати и встал напротив от-
ца. Теперь во мне само собой пробуждалось то, чему он ме-
ня не научил, — сила для отпора, немыслимая для меня
прежде.

«Терпение — это главное, нужно быть терпимым, и Бог
тебя вознаградит», — так меня учили. Но больше я не соби-
рался терпеть. Не сейчас, когда он говорит о ней такие вещи.

— Я больше не хочу слышать ни единого плохого слова
в её сторону, отец, — отчеканил я каждое слово чётко и с
паузами, а последнее и вовсе вылетело из меня с непривыч-
ным и неестественно злым рыком. Тот совсем не удивился,
а только разозлился ещё больше.

— Мне нужен мой сын! — требовательно вскинул он ру-
ки, будто хотел схватить меня за плечи, но вовремя опустил
их. — Я не знаю того, кто сейчас стоит передо мной!

Я усмехнулся, почти даже засмеялся от абсурдности.
— Твой сын? — переспросил я, отступая от него на шаг

назад и проводя дрожащей рукой по волосам. — Тот, кото-
рый всегда держал язык за зубами и ходил с тобой в церковь?
Тот, который никогда не позволял себе того, что позволяли



 
 
 

его сверстники? Такого сына ты хочешь? Безвольного тихо-
ню, который не умеет постоять ни за себя, ни за тех, кого —
голос сорвался, но я не стал подбирать другое слово, чтобы
смягчить выражение, — кого любит? Вечно прячущегося за
книги и молитвы?

В комнате повисла напряжённая тишина. Мы стояли друг
против друга, разделённые не просто пространством, а це-
лой пропастью опыта и боли. Он — человек порядка и веры,
для которого мир делился на правильное и греховное. И я —
его сын, который только что обнаружил, что самое сильное
и настоящее чувство в его жизни попало в категорию «гре-
ховного» и «недостойного».

Лицо отца побледнело, а губы плотно сжались. Казалось,
он подбирал последние слова и аргументы, способные про-
бить эту новую для него и опасную броню неповиновения.

— Неужели ты позволишь этой девчонке, — он выдохнул
последнее слово с таким презрением, что оно обожгло, —
разрушить всё, что в тебе есть? Веру? Достоинство? Будешь
всю жизнь сидеть здесь и оплакивать то, чего по сути и не
было?!

Его глаза метались по моему лицу в поисках чего-то зна-
комого — покорности, раскаяния и смирения. Но, не найдя
их, он продолжил ледяным и ровным голосом:

— Хорошо. Делай как знаешь. Но будь уважителен к ро-
дителям, которые все эти годы оплачивали твою учебу. Сдай
экзамены и получи диплом, а после, — он сделал паузу,



 
 
 

смотря мне прямо в глаза, — после можешь стать затворни-
ком в подсобке, я и слова не скажу.

Он резко развернулся, сделал два шага к шкафу, рывком
открыл дверцу и схватил мой ноутбук, которым я пользовал-
ся только по учёбе. Увидев Библию, лежащую на нём, он за-
стыл, а затем уже спокойным и даже усталым голосом спро-
сил:

— Что она здесь делает?
— Лежит, — так же коротко и бесстрастно ответил я, вы-

хватывая из его рук ноутбук.
Книга, попав в мои руки, снова отправилась на полку

в шкаф. Я вернулся к кровати, сел и подключил зарядное
устройство к ноутбуку, не обращая внимания на стоящего
растерянного отца. Тот всё это время молча наблюдал за
мной, как человек, только что осознавший, что бой был не
за меня, а со мной. И что он его проиграл.

Больше я не хотел с ним разговаривать. Я открыл браузер
и начал набирать адрес сайта университета. Отец, всё ещё
стоявший посередине комнаты, сделал последний нереши-
тельный шаг в мою сторону.

— Я не могу заставить тебя верить, — произнёс он тихим,
лишённым прежней твёрдости голосом. — Но если ты решил
отказаться от Него, то я надеюсь, ты понимаешь, что дела-
ешь и что эта девушка стоит твоей веры и твоего мира, —
эти слова заставили меня оторваться от экрана. — Я же бу-
ду продолжать верить за нас двоих и молиться, надеясь, что



 
 
 

мой сын однажды вернёт себе благоразумие и снова придёт
в храм Божий, — затем он просто развернулся и тихо вышел
из комнаты.

Я захлопнул ноутбук и отбросил его в сторону. Это была
наша первая за всю жизнь ссора с отцом. Не просто спор или
разногласие — а настоящее, живое, яростное столкновение.
Мне стало стыдно. Тихо, глубоко, по-детски стыдно за тот
рык в голосе, за то, как я встал, сжав кулаки, будто готовый
к драке с собственным отцом. Стыдно за слова, которые вы-
летали из моего рта, предназначенные ранить. Но под этим
слоем было нечто новое. Дикая, неуместная и опасная гор-
дость за то, что впервые за всю жизнь я не проглотил оби-
ду, не принял его правду как единственную, не согнулся под
тяжестью его авторитета и своего долга «хорошего сына». Я
провёл черту. И пусть она была нарисована дрожащей рукой,
пусть слова были не те и тон был не тот — но черта была.

И всё же, как бы ни гордился, я понимал, что учёба была
нужна в первую очередь мне. Это был мой шанс, мой путь,
мой собственный труд. Отец и мать откладывали деньги с
каждого скромного пасторского дохода, чтобы оплатить мне
этот университет. Они не покупали мне машину или доро-
гую одежду. Они инвестировали в мои знания. И я всегда
был благодарным за это сыном. Даже когда я сидел в кладов-
ке и тосковал, где-то в глубине сознания меня терзала мысль:
«Ты их подводишь».

И спустя время, когда ярость схлынула, эта мысль вышла



 
 
 

на первый план. Я не мог позволить себе пустить всё на са-
мотёк из уважения к их труду и к самому себе. Провалить всё
сейчас — значило не просто разочаровать их. Это значило
признать, что вся эта боль, вся эта любовь, всё это смятение
оказались сильнее моего характера и моих принципов. Что
они сломали во мне не только веру и сердце, но и того само-
го человека, которым я всегда гордился — ответственного,
целеустремлённого, благодарного.

Немного успокоившись после этой бури, я вернулся к но-
утбуку. Посмотрел план экзаменов, скачал материалы, отве-
тил на письмо куратора, приславшего календарь пересдач.
Маленький шаг был сделан. Теперь нужно было загнать в
себя тонны информации, вернуться в учебную колею, сдать
всё, что было провалено.

Открыв файл лекции «Стратегии кризисных коммуни-
каций в цифровой среде», я попытался сосредоточиться.
Но мозг, отвыкший от системного мышления, предсказуемо
противился. Вместо диаграмм и алгоритмов в голове крути-
лась навязчивая, постыдная мысль, которая за пятнадцать
минут оформилась в полноценную идею.

Я свернул учебный файл и снова открыл Google, переходя
на сайт с приветливой регистрационной табличкой. У меня
никогда не было аккаунтов в соцсетях. Меня не интересова-
ла жизнь однокурсников или звёзд, не было желания о чём-
то писать и чем-то делиться. Интересных или необычных
фотографий тоже у меня не имелось. Мама доставала фото-



 
 
 

аппарат, чтобы запечатлеть нашу семью лишь по каким-то
особым случаям, поэтому на всех снимках я был в нашем
скромном кругу семьи.

Я и не планировал ничего выкладывать, просто хотел кое-
что посмотреть. Забив электронную почту в графу и приду-
мав пароль, я оказался в пустом, незнакомом мне простран-
стве. В окошке с лупой я набрал имя человека, с которым не
виделся с тех пор, как попал в больницу. Мои чувства за по-
следние дни сменились с «не хочу никого видеть», на тихое
«хочу с кем-то поговорить» и поэтому я всё чаще осознавал,
что мне не хватает общения с Эби.

Её страница выглядела визуально эстетично: множество
фотографий, на которых она то одна, то с Лизой, то с Джо-
ном, или они все вместе. Идеальные, солнечные кадры. За-
писей в блоге не было, да и онлайн она была две недели на-
зад. Я зашёл в её список друзей и начал медленно прокручи-
вать ленту незнакомых мне лиц с тихим, тлеющим в груди
ожиданием. Интересно, откуда у Эби столько друзей? Она
же не училась в университете, а всех одноклассников мож-
но было пересчитать по пальцам, и тем не менее число до-
бавленных аккаунтов приближалось к сотне. Почти в самом
конце списка я наконец нашёл того, кого искал: серый квад-
рат без аватара. Имя: Алекса Ридуэй.

Палец на тачпаде дрогнул, и я, кликнув по имени, попал
на её страничку.

Та была совершенно пустой. Ни одной фотографии, ни



 
 
 

одной записи, ни одного репоста. Только имя, серый силу-
эт вместо аватарки и дата последнего посещения — полтора
месяца назад. Видимо, Алекса, как и я, не видела смысла в
этой цифровой жизни. И всё же факт её входа, этот призрач-
ный след в сети, снова заставил моё сердце сжаться.

В её списке друзей числилось всего два человека: Эби и
девушка по имени Наоми. У той, в отличие от Алексы, стра-
ница была заполнена под завязку — будто вся её жизнь с
рождения была аккуратно разложена по виртуальным полоч-
кам. В графе «место учёбы» стоял Университет Айовы, а
значит, они были однокурсницами. Я начал сосредоточенно
листать её фотографии, но тех было чересчур много. Через
десять минут, не выдержав, я открыл все списком и, опре-
деляя промежуток учёбы, продолжил их просматривать. Эта
девушка любила вечеринки и, наверное, за весь период обу-
чения не пропустилани одну, если судить по изобилию фо-
тографий с тематических тусовок. Алексы ни на одном груп-
повом снимке не было.

Остановиться я уже не мог. Ведомый тупой и настойчивой
интуицией, я листал дальше и дальше, пока не наткнулся на
одну-единственную фотографию, сделанную, судя по описа-
нию, на втором курсе в комнате общежития.

Снимок был словно случайным, но оттого очень тёплым и
живым. Алекса сидела на полу, прислонившись к стене, заве-
шанной светящимися гирляндами. На коленях у неё лежала
огромная миска попкорна, а сама она смотрела с улыбкой на



 
 
 

Наоми, которая, вытянув руку, делала селфи. Это был кадр
простого девичьего вечера, который, наверное, заключался
в просмотре хорошего фильма и поедании попкорна.

Я начал увеличивать фото, чтобы лучше рассмотреть ли-
цо Алексы. Она выглядела так органично и так беззаботно,
что в ней не было и следа той девушки, которую я знал здесь.
Оторвать взгляд от этой фотографии я уже не мог.

Каждый пиксель на этом размытом снимке становился
драгоценностью. Я всматривался в каждую деталь: в распу-
щенные волосы, падающие на плечи небрежными волнами,
а не собранные в её привычный, строгий хвост; в смешную
футболку с принтом какого-то мультяшного единорога, ко-
торую она никогда не носила в школе; в тонкую серебряную
цепочку на шее, которую я никогда не видел на ней; в рас-
слабленную линию плеч, в которой не было привычного ей
напряжения, словно она всегда готова была отшатнуться или
закрыться.

Я смотрел на эту девушку и чувствовал, как во мне снова,
с новой силой, разгорается знакомая, изматывающая тоска.
Но теперь она была приправлена горьким осознанием: я ску-
чал не только по той, что ушла. Я скучал по той, кого, воз-
можно, так и не узнал. По этой версии её — простой, сме-
ющейся, беззащитной в своей обыденности. По той её ча-
сти, которую она, приехав в наш город, бережно спрятала
под слоем сдержанности и тихой грусти, как то, что нельзя
показывать чужим и незнакомым.



 
 
 

И ещё я понял кое-что другое, неизбежное и пугающее:
рано или поздно мне придётся её отпустить. Не сегодня. Не
завтра. Возможно, даже не через год. Но этот день обязатель-
но наступит, потому что так устроена жизнь — она требует
движения вперёд, даже если душа рвётся на части, цепляясь
за прошлое. И хотя сама мысль об этом сейчас резала по жи-
вому, где-то в глубине, под всеми слоями боли, зрело тихое,
разумное знание: нельзя всю жизнь держаться за призрак, но
помнить его можно.

Мой палец снова дрогнул над тачпадом, и я, нажав, вы-
брал «Сохранить изображение». Потом открыл простейший
редактор и грубо, без сожаления, обрезал кадр, убрав улы-
бающуюся Наоми, гирлянды и угол комнаты, оставив толь-
ко её — девушку с миской попкорна, застывшую в моменте
беззаботного счастья, которого я никогда не смогу ей дать.

Затем я открыл настройки аккаунта. Не колеблясь, нашёл
пункт «Удалить профиль» и подтвердил действие. Сайт по-
прощался со мной вежливым сообщением. Больше заходить
сюда я не собирался. Там не было ничего, кроме призраков
в чужих альбомах.

На рабочем столе ноутбука теперь лежал один-единствен-
ный файл — alexa.jpg. Маленькая, украденная у времени и у
чужой памяти иконка. Я посмотрел на неё как на доказатель-
ство того, что всё это не было сном. Что она существовала в
моей жизни, а я, хоть и недолго, но существовал рядом с ней.

Я больше не мог сидеть в этой комнате, в этой тишине, ко-



 
 
 

торая начинала давить сильнее любых слов. Мне захотелось
сменить эти стены на приятную беседу с человеком, который
всегда был очень добр ко мне. Словно само это намерение
придало сил, я встал, взял телефон со стола и нашёл в списке
нужный контакт.

Раздались длинные и размеренные гудки. Один. Два. Три.
В ушах зазвенело от напряжения.

«Привет, это Эби. Оставьте сообщение после сигнала».
Бип.
Я глубоко выдохнул и, сбросив вызов, принялся натяги-

вать на ходу поверх домашней футболки тёплый свитер. В
прихожей, услышав мои торопливые шаги, появилась мама.
Увидев меня одетым и быстро куда-то собиравшимся, она
встрепенулась, а в её глазах вспыхнула радость.

— О, Тэйт, ты куда это? Решил прогуляться?
На ходу я пытался застегнуть куртку, но пальцы все ещё

дрожали от непривычной активности.
— Схожу к Эбигейл, — ответил я, прозвучавшим более

живым голосом, чем за все предыдущие недели. — Скоро
вернусь.

— Но Тэйт, она... — что она договорила, я уже не расслы-
шал.



 
 
 

 
Глава 4

 
Улица встретила меня таким ослепительным весенним

солнцем, что глазам стало больно, и я зажмурился. Чистый,
холодноватый воздух после комнатной духоты вызвал лёг-
кое головокружение. Мне понадобилось время, чтобы при-
выкнуть к такой перемене, но, когда глаза более-менее осво-
ились, я, наслаждаясь прогулкой, направился к дому Эби и
Джона.

Я и забыл, как прекрасна весна за пределами домашних
стен: робкое цветение первых почек на деревьях, запах влаж-
ной, оттаявшей земли, крики птиц, деловито сновавших с
ветки на ветку.

Раньше я любил сам процесс оживления — как мир мед-
ленно, но неумолимо сбрасывает с себя ледяной панцирь,
как холод отступает, уступая место не наглому весеннему
зною, а нежному, обволакивающему, полному надежды теп-
лу. Сейчас же эта весна была мне противна — слишком яр-
кая, слишком громкая и слишком жизнерадостная. Она на-
вязывала своё пробуждение, в то время как внутри меня всё
ещё стояла глухая, зимняя стужа.

Я шёл по тротуару, ощущая себя призраком, желающим
закутаться глубже в свитер, чтобы спрятаться от этого навяз-
чивого солнца. Но всё же я очень хотел поговорить с Эби,
потому продолжал идти к её дому, опустив голову и рассмат-



 
 
 

ривая тоненькие ручейки на асфальте.
По мере приближения всё громче становился монотон-

ный стук молотка. Он заставил меня поднять голову, щу-
рясь от солнца. Знакомая ухоженная лужайка перед домом
Эби выглядела иначе: на пробивающейся сквозь почву траве
беспорядочно валялась куча длинных, наструганных досок,
рядом стояли поблескивали пустые стеклянные бутылки из-
под пива, и из-под всей этой строительной неразберихи тор-
чала голова в запылённой темно-зелёной бейсболке.

В этой фигуре, сидящей на корточках перед каркасом че-
го-то непонятного, я безошибочно узнал Джона. В руке он
сжимал молоток и с какой-то яростной силой вколачивал
гвоздь в толстую доску, не замечая ничего вокруг. И только
когда я подошёл вплотную и на него упала моя тень, он замер
с молотком на замахе и резко поднял голову.

Его лоб был покрыт испариной от усилий, а в привычно
добродушном взгляде читалась усталость и какое-то озабо-
ченное беспокойство. Увидев меня, он широко раскрыл гла-
за от удивления, которое тут же сменилось сдержанной, но
тёплой улыбкой.

— Тэйт? — его голос прозвучал хрипловато от физиче-
ской нагрузки. — Давно тебя не было видно, дружище! Как
ты? — он бросил молоток на землю, а затем протянул мне
руку.

— Привет. Да всё в порядке, спасибо, — ответил я на его
крепкое рукопожатие. — Я звонил Эби, но у неё недоступно.



 
 
 

Мне очень нужно с ней поговорить.
Лицо Джона мгновенно изменилось. Тёплая, открытая

улыбка исчезла, а взгляд стал отстранённым и недовольным.
— Ну что ж, удачи, — он коротко хмыкнул, а затем, не

глядя на меня, снова схватился за молоток и с новой, удво-
енной силой начал вбивать гвоздь, словно этим ударом хотел
поставить точку в нашем разговоре.

Я замешкался, почувствовав ледяную волну отчуждения.
Не зная, что сказать, я направился в их дом. Внутри меня
встретила оглушительная тишина. Я позвал Эби несколько
раз, но ответа не последовало. Затем уже громче позвал Ли-
зу, зная, как их дочь обычно с визгом и топотом неслась ко
мне навстречу. Но сейчас этого не произошло. Дом был аб-
солютно пуст.

Когда я уже собирался выйти на улицу, мой взгляд заце-
пился за некие детали. Дом, который я всегда помнил уют-
ным, чистым и наполненным жизнью, теперь почему-то по-
ходил на брошенное жилище. На полу в прихожей валялись
скомканные вещи, разбросанные инструменты, газеты и бу-
маги. В воздухе витал запах табака и алкоголя, а в кухон-
ной раковине, видной из дверного проёма, громоздилась го-
ра немытой посуды.

Что же произошло, пока меня не было?
Вернувшись на улицу, я быстро подошёл к Джону. Он уже

не стучал молотком, а просто сидел, уставившись в одну точ-
ку, и потягивал из бутылки тёмное пиво.



 
 
 

— Где Эби? — спросил я.
Тот ответил не сразу. Я наблюдал, как нервно заиграли

желваки на его лице, как он медленно, с преувеличенным
спокойствием, отпил ещё один глоток, а затем смачно плю-
нул в сторону.

— А где Алекса, Тэйт? — спросил он исподлобья.
Я замер, чувствуя, как внутри всё обрывается.
— О чём ты? — вырвалось у меня глупо и растерянно. Я

захлопал глазами, пытаясь сообразить, при чём здесь она.
Джон проигнорировал мой вопрос. Он допил пиво до дна,

а затем снова схватился за молоток.
— Эби уехала, — выдохнул он и так резко всадил гвоздь

одним сокрушительным ударом, что деревянная доска трес-
нула. — Вместе с Алексой и Лизой.

Такого поворота событий я точно не ожидал, поэтому, как
дурак, несколько минут стоял с открытым ртом, пытаясь пе-
реварить эту информацию. Как такое возможно? Их семья
всегда казалась мне образцовой и счастливой. Я хотел рас-
спросить его поподробнее, что случилось и почему она ре-
шила уехать, забрав дочь с собой, но вид взвинченного Джо-
на с молотком в руке давал понять, что сейчас не самое луч-
шее время, чтобы об этом говорить.

Он, к слову, выглядел не лучше меня: отросшая, неухо-
женная щетина, глубокие, синюшные круги под глазами —
вероятно, он тоже неделями не знал нормального сна. Вся
его обычно уверенная осанка была сломлена, а плечи ссуту-



 
 
 

лились под невидимой тяжестью.
Джон долбил молотком, не глядя на меня, а я продолжал

стоять рядом, не в силах сделать шаг от услышанного. Всё
никак не мог это осознать. Я понимал, что мне нужно бы-
ло хоть что-то сказать, что угодно, чтобы разрядить эту на-
калённую обстановку, но в голову ничего не приходило. В
мыслях то и дело крутилось: «Эби уехала вместе с Алексой».

Вскоре монотонный и громкий стук молотка начал отзы-
ваться во мне раздражением, а в голове — болью.

— Что ты делаешь?— не выдержав, спросил я, заставляя
Джона остановиться.

— Лодку, — прошипел он с одышкой.
Я с недоумением оглядел кучу досок, пытаясь хоть как-то

связать это с образом судна.
— Зачем? — растерянно сорвалось у меня прежде, чем я

успел подумать.
— Потому что все делают, что хотят! — рявкнул он, вска-

кивая на ноги. Злость, наконец, прорвала плотину. — Она
захотела — уехала! А я всю жизнь мечтал о лодке, чтобы
сплавляться по реке и плавать на рыбалку, вот и осуществ-
ляю мечту!

Он швырнул молоток через всю поляну, и тот, со звоном
ударившись о стену дома, отскочил в кусты. Джон заходил
взад-вперёд, сжимая и разжимая кулаки. Его дыхание было
неровным, а лицо искажено гримасой, в которой смешались
ярость, обида и унижение.



 
 
 

Я понял, что, скорее всего, уход Эби он воспринимал как
личное предательство, но всё ещё не понимал, почему всё
так перевернулось. И как помочь человеку, если не знаешь
всей истории и сам едва держишься? Я стоял перед ним не
мудрым другом, а таким же сломленным человеком.

— Извини, — выдохнул Джон наконец, остановившись.
— Зайдёшь? — спросил он с какой-то детской надеждой в
глазах, и я не сомневался ни секунды. Сейчас мы как никогда
нуждались в обществе друг друга.

— Конечно.
Он положил свою тяжёлую, мозолистую руку мне на пле-

чо, и мы молча направились в дом.
На кухне, засуетившись, Джон принялся сметать весь

ненужный хлам, расчищая стол.
— Если честно, я не ждал гостей, — бурчал он, укладывая

пустые бутылки в рвущийся мусорный пакет. — Но я о тебе
думал. Хотел зайти после командировки, но когда вернулся,
то — он отшвырнул пакет в угол и тяжело выдохнул. Затем
подошёл к холодильнику и достал оттуда полную, запечатан-
ную бутылку с тёмной жидкостью. — Выпьешь со мной? Это
лучший способ заглушить боль.

Я покачал головой.
— Я не пью.
— Вообще? — удивился он, уже доставая из кухонного

гарнитура единственный относительно чистый стакан.
— Никогда, — ответил я, и это признание внезапно по-



 
 
 

казалось мне таким абсурдным в текущей ситуации, что из
груди вырвался короткий, хриплый смешок. Джон фыркнул
в ответ, и на мгновение в его глазах мелькнула тень прежне-
го, лёгкого на подъём парня.

— Чувак, ты столько всего пропускаешь, — сказал он,
возвращаясь к серьёзности, но теперь уже без злобы. — Ре-
лигия не позволяет?

Я задумался, глядя на бутылку, которую он поставил меж-
ду нами.

«А что вообще мне позволяет моя вера?» — пронеслось
в голове.

Она позволяла мне годами жить в тихом подчинении, от-
казывая себе в малом и большем во имя каких-то далёких,
неосязаемых идеалов. Она учила терпеть. И в награду за это
терпение я получил лишь боль. Так должен ли я и дальше от-
казываться от простых, человеческих вещей, которые, воз-
можно, на миг заглушат этот вой внутри?

Я посмотрел на Джона, на его нервно трясущиеся руки,
на пустоту в его доме, на эту бутылку и вдруг с острой яс-
ностью осознал: я хочу быть обычным человеком, который
имеет право на маленькую, грешную слабость. Хочу разде-
лить с другом его горе не молитвой, а тем, что у него есть.
Хотя бы на эту ночь.

— Если это действительно поможет
Джон выдохнул протяжное, одобрительное «О-о-о-о», и,

сполоснув под струей воды ещё один стакан, со звоном по-



 
 
 

ставил его на стол, заполняя алкоголем на одну четверть.
— Тебе, как новичку, нужна мера, — с этими словами

свой стакан он наполнил почти до краёв и, порывшись в хо-
лодильнике, достал половинку почти засохшего лимона и
плитку шоколада, которую явно не доела Лиза.

Запах, исходивший от напитка, был не особо приятным.
— Ну что, — произнёс Джон, подняв стакан и глядя на

меня, — выпьем за то, что ты жив и здоров. Ты меня чертов-
ски сильно напугал в тот день.

Он чокнулся со мной и принялся за коньяк большими,
жадными глотками. Я же, задержав дыхание, чтобы не чув-
ствовать запаха, влил в себя эту скромную порцию одним
движением. Огонь обжёг горло, спустился в грудь и разлился
там тёплой, обжигающей волной. Я тут же отломил кусочек
шоколада и запихнул в рот, пытаясь заглушить этот едкий,
чужеродный вкус, но кашель уже рвался наружу. Жар раз-
лился по лицу, а глаза начали слезиться, и за этой фееричной
реакцией наблюдал Джон, не скрывая улыбки.

— Спасибо, — наконец сказал я, прочищая горло, — за
то, что вытащил меня и Алексу тогда. Я даже не помню, как
ты оказался рядом, но, если бы не ты — я не стал договари-
вать, мы оба понимали, о чём шла речь.

Джон махнул рукой, отмахиваясь от благодарности, как от
надоедливой мухи.

— Да брось. Любой бы на моём месте
— Не любой, — перебил я его твёрже. Алкоголь, стран-



 
 
 

ным образом, придал моим словам вес. — Не каждый бро-
сится вот так вот в ледяную воду спасать чужую жизнь. Я
этого никогда не забуду.

Джон молча посмотрел на свой пустой стакан, а потом
принялся наливать себе ещё, но уже не так много.

— Я видел, как ты сорвался с места и побежал за ней, и
сразу понял: что-то не так, — он сделал маленький глоток.
— Поплёлся следом, сам не знаю зачем. На всякий случай.
Я понял, случилось что-то серьёзное, услышав твой крик. А
когда увидел, как ты, пытаясь её спасти, сам тонешь, я чуть с
ума не сошёл, сорвался с места и бегом к вам. Думал, обоих
не вытащу. Ты уже шёл ко дну, когда я нёс её на берег, —
он замолчал, и в его глазах промелькнул тот самый ужас. —
Это было страшно, парень. Чертовски страшно.

Он резко долил себе ещё, на этот раз уже не церемонясь,
и выпил залпом, будто пытаясь смыть воспоминание. Потом
потянулся к бутылке и плеснул в мой стакан.

— Выпьем за то, что мы оба, чёрт возьми, ещё дышим.
Хотя иногда и не знаешь, радоваться этому или нет.

Я послушно поднял стакан, и мы ими синхронно чокну-
лись. Вкус был уже не таким отталкивающим. Теперь это бы-
ло просто горькое тепло, растекающееся внутри, смутно на-
поминающее о том, что я ещё жив. Я чувствовал, как алко-
голь делает своё дело — притупляет остроту, сглаживает уг-
лы воспоминаний. На этом ощущении и начался наш «при-
ятный мужской вечер».



 
 
 

Мы разговаривали. Много и о разном. Вспоминали старые
шутки, общих знакомых, даже на пару минут зацепились за
футбол, в котором ни я, ни он особо не разбирались, но всё
же наш разговор был как блуждание по минному полю. Ес-
ли тема хоть немного касалась дома или семьи, то сразу же
сменялась тяжёлым молчанием. Потом кто-то из нас снова
наполнял стаканы, и разговор начинался заново. И всё это
под тихие песни из радиоприёмника на подоконнике.

Джон пил куда больше и чаще. Я же пропускал многие то-
сты, ощущая лёгкое, но, признаться честно, приятное голо-
вокружение. Когда первая бутылка опустела, Джон, не морг-
нув глазом, достал из холодильника такую же вторую, и мы
продолжили. Время потеряло смысл. Тени на кухне сгусти-
лись, и мы сидели в полумраке, освещённые только тусклым
светом бра на стене. По мере того, как опустошалась вторая
бутылка, Джон открывался мне, и спустя какое-то время, ко-
гда он рассказал о случившемся без какого-то стеснения, я
был в курсе произошедшего.

— Я могу понять её переживания, могу, — он говорил
медленно, растягивая слова и крутя почти пустой стакан в
руках. — Но я никак не ожидал, что она действительно ре-
шится уехать в другой штат, забрав с собой Лизу.

— Почему ты не поедешь за ней? — озвучил я самую про-
стую и логичную мысль. — Почему не привезёшь их обрат-
но?

Он выпил содержимое стакана и сморщился.



 
 
 

— Потому что она сама вернётся назад, это только во-
прос времени. Эби никогда и не работала толком. Родители
в школьные времена с неё пылинки сдували, помогали ей во
всём, оберегали дочку, а потом, когда она забеременела, за-
ботиться о ней стал я. У неё нет образования, она не сможет
выжить одна в другом городе.

— Прошло больше двух месяцев, — осторожно подметил
я, — но она так и не вернулась. Разве это ни о чём не гово-
рит? А как же Лиза?

Джон надменно хмыкнул.
— Она оставила мне записку, представляешь? Просто

клочок бумаги, в котором написала, что если я захочу уви-
деться с дочкой, то она не будет против! — он со злостью
выдохнул. — Она своими идеями просто решила разрушить
наш брак! Ей плевать на меня! Пле-вать! — по слогам про-
изнёс он.

Я слушал его, ловя себя на мысли: я не знаю версию Эби.
Она никогда не делилась со мной столь сокровенным. Нельзя
судить человека, не выслушав его. Но я искренне продолжал
не понимать, почему Джон мыслит именно так. Почему он
не борется за неё и за их семью? Не мчится за ними, не пы-
тается всё исправить? Я был готов бороться за отношения,
которые были изначально обречены, а он, у которого была
дочь и прекрасный брак, просто злился и опускал руки. Мо-
жет, из-за того, что люди все разные, его чувства устроены
иначе? Или его гордость и обида оказались сильнее любви?



 
 
 

— А ты не думал, что в отношении Лизы она права? Ей
нужно куда лучшее будущее, чем в нашем городке? — ал-
коголь, придавший мне смелости, развязал язык и позволил
говорить то, что Джону могло не понравиться.

— Да я знаю, знаю! — он ударил кулаком по столу, а затем
спрятал лицо в ладонях и шумно выдохнул. — Меня хотят
повысить на работе, зарплата в два раза больше, командиро-
вок меньше, поэтому, понимаешь, я не могу бросить всё это
и переехать в другой город, где буду работать за копейки, не
имея образования.

Он поднял голову, и его взгляд, который был мутным от
алкоголя и боли, приобрёл ясность.

— Я всё продумал, Тэйт. Всё прокручивал в голове сотню
раз. Думал, приеду из этой последней командировки, сяду
с ней спокойно, расскажу про повышение, она обрадуется!
Мы купили бы дом побольше в соседнем городке, где садик
и школа получше. Я бы каждый цент откладывал на универ-
ситет для Лизы. Всё было бы хорошо. У нас был бы шанс.

Он отхлебнул из стакана, и его голос стал тише.
— Но, видимо, она горела этой своей идеей так сильно,

что даже наплевала на то, что оставляет дочь без отца. Не
дождалась, не спросила. Просто взяла и уехала. Значит, всё,
что я мог ей предложить — для неё не имело никакого зна-
чения.

Облокотившись на стену и запрокинув голову, Джон за-
крыл глаза. Я не знал, что ответить. Слова «всё будет хоро-



 
 
 

шо» были бы ложной надеждой или враньём, ведь я не знал,
что будет дальше. Но в одном я точно был уверен:

— Время всё расставит по местам, — тихо сказал я, под-
бирая слова так, чтобы они не звучали банально. — Ты мо-
жешь злиться или даже ненавидеть её сейчас, но со време-
нем многое прояснится.

Я сделал паузу, дав ему впитать это.
— Так что, если каждый останется при своём, не уступая,

вы либо воссоединитесь, осознав всё слишком поздно, либо
ваши пути разойдутся окончательно. Но это решит только
время, — я посмотрел на дно своего стакана, в котором бы-
ло немного алкоголя, и на ум пришли строчки, заученные
когда-то не для проповеди, а просто потому, что они были
красивыми. Я процитировал их тихо, почти про себя:

— «...ибо крепка, как смерть, любовь... Большие воды не
могут потушить любви, и реки не зальют ее».

На миг мне показалось, будто я вижу в этом остатке конья-
ка отражение её лица. Прекрасный, мимолётный образ, ко-
торый тут же расплылся, стоило мне шевельнуть рукой. Моё
сердце отчаянно хотело её увидеть по-настоящему, а опья-
нённый, сдавший позиции разум просто требовал её здесь
и сейчас. Я не понимал, зачем люди пьют, когда им больно
— это ведь совершенно не помогает. Моя боль не ушла и не
притупилась. Она лишь стала острее, отчётливее, обнажён-
нее. Алкоголь снял с неё покровы тихого отчаяния, и теперь
она кричала во мне с новой, невыносимой силой.



 
 
 

Из радиоприёмника в это время лилась меланхоличная
мелодия. Женский голос, хрупкий и надломленный, спра-
шивал: «Lover, where do you live?» Я машинально поднял
взгляд, будто ища в комнате того, кто мог бы дать ответ. Но
видел только сидящего напротив Джона и собственную пу-
стоту, отражавшуюся в оконном стекле.

«Где ты живёшь теперь, Алекса?» — подхватил я мыслен-
но вопрос из радио. «И что делаешь в эту самую секунду?
Спишь, отвернувшись к стене? Смотришь в потолок, считая
трещины в чужом для тебя доме? Думаешь ли о нас и о том,
что сломала всё своими же руками? Или стараешься не ду-
мать об этом вовсе?»

От этих мыслей становилось ещё невыносимее.
Джон приоткрыл один глаз, устремив на меня тяжёлый,

задумчивый взгляд сквозь алкогольную пелену. Он молчал
так долго, что я уже решил, что он отключился. Но потом он
медленно выдохнул, и его голос прозвучал глухо и безжиз-
ненно:

— А большие воды смогут потушить твою любовь к Алек-
се?

Я замер, перестав вращать стакан. В порыве откровенно-
сти я тоже выложил ему свою историю, так что Джон теперь
знал, какую боль я в себе ношу, но отвечать вовсе не хоте-
лось. Я допил остатки терпкого напитка и поднялся с места.
Но сделал это слишком резко, так что неожиданно меня по-
вело в бок. Джон, к счастью, мгновенно поймал меня за руку.



 
 
 

— Полегче, парень. Резкие движения в таком состоянии
противопоказаны.

— Я пойду, — выдохнул я, всё ещё ощущая крепкую хват-
ку его пальцев.

— Давай провожу. Свежий воздух пойдёт нам обоим на
пользу.

Мы вышли из дома, когда на дворе уже стояла глубокая
ночь. Джон шёл рядом, слегка пошатываясь, но держался
удивительно ровно для человека, который осушил почти в
одиночку две бутылки. По пути он начал рассказывать, как
однажды они с Эби ездили на море, и она утащила у него
плавки, а ему пришлось идти в воду в семейных трусах с
изображением огурцов. Мы вспоминали дурацкие истории,
подкалывали друг друга и спорили, у кого больше шансов
сойти с ума первым. Он так громко и заразительно смеялся,
что, кажется, нас было слышно на всю улицу.

Впервые в жизни я ощутил, каково это — иметь лучшего
друга. Не просто знакомого, соседа или приятеля по учёбе.
А человека, с которым можно молчать, говорить ерунду и
даже пить, не боясь осуждения. С которым можно быть про-
сто собой, а не сыном пастора.

Когда мы остановились у моей двери, Джон хлопнул меня
по спине так сильно, что я качнулся вперёд, а затем тот резко
притянул к себе обратно в коротком, неловком, но искрен-
нем объятии.

— Заходи, если что, — буркнул он, отстраняясь. — Я всё



 
 
 

равно почти каждую ночь не сплю. Сколачиваю эту чёртову
лодку.

— Но ты её всё же сколотишь, — ответил я, слегка пока-
чиваясь. — И она обязательно поплывёт, — смеясь, я хлоп-
нул в ответ его по плечу.

Он хмыкнул, махнул рукой и, напевая какую-то старую,
смутно знакомую мелодию, побрёл обратно в темноту улицы.

Я же зашёл в дом, снял ботинки, повесил куртку на ве-
шалку и нетвёрдым шагом направился в сторону кладовки.

— Тэйт? — шёпотом позвала мама, спускаясь с лестницы.
— Сынок, всё хорошо?

Она подошла ближе, оглядывая меня с ног до головы
тем особенным, материнским взглядом, от которого ничего
невозможно скрыть.

— Всё хорошо, мамуль, — я улыбнулся и вдруг, сам не
ожидая, притянул её к себе в объятия. Она замерла на секун-
ду, а затем осторожно, будто боясь спугнуть, обняла в ответ.
Уверен, она точно почувствовала запах алкоголя, но ничего
не сказала.

У двери упала моя криво висевшая куртка.
— Я пойду, — махнул я рукой в сторону маленькой ком-

натки и, оставив маму стоять в прихожей с шокированным
выражением лица, скрылся за дверью.

«Если отец узнает» — пронеслось в голове, когда я рухнул
на жёсткий матрас.

Я тяжело выдохнул, подложил руку под голову и уставил-



 
 
 

ся в потолок.
«если отец узнает, хуже уже не будет. Он и так со мной не

разговаривает».
Да и что я мог ему сказать? Что его сын, впервые в жизни

напился с соседом, обсуждая бросивших их женщин? Что в
этой грешной, простой человеческой слабости он почувство-
вал себя более живым, чем за все годы праведного терпения?

Я лёг так, чтобы видеть сквозь шторы узкую полоску ноч-
ного неба. Звёзд почти не было, только холодный, отстранён-
ный свет луны. Я смотрел на неё и улыбался, пока в голове
крутилось бесконечной пластинкой одно единственное имя.

Алекса — повторял мой мозг долго, циклично и навязчи-
во.

Прекрасное имя. Нет, самое лучшее на свете.
Алекса — беззвучно прошептал я, словно зовя её к себе,

прикрыв глаза.
И она, как и в другие дни, конечно же, пришла.
Алекса всегда была рядом. Каждую ночь. Она стояла надо

мной и смотрела — тем самым взглядом, от которого внутри
всегда разливалось тепло. Но сегодня сегодня я хотел боль-
шего.

Воображение, подогретое опьянением, не знало границ.
Я представил её рядом — сидящей на краю моей кровати в
той самой тонкой маечке, в которой она обычно спала. Ткань
была безупречной. Безупречно просвечивающей. Сквозь неё
угадывались очертания плеч, ключиц, мягких изгибов, кото-



 
 
 

рые я никогда не видел, но так отчаянно хотел изучить.
Моё дыхание сбилось.
Я протянул руку в своей фантазии, конечно же, но ощу-

щения были такими реальными, что по коже побежали му-
рашки. Пальцы коснулись её руки, и я вздрогнул — она была
ледяной. Точно такой же, как в тот день, когда мы оба про-
валились под лёд. Тогда я не мог её согреть. Не успел. И те-
перь я пытался исправить это.

Пальцы скользнули по её предплечью, медленно, почти
невесомо, словно пытаясь передать ей своё тепло. Затем я
повёл их выше, к плечу, на котором едва держалась тонкая
бретелька. Кожа под моими пальцами была по-прежнему хо-
лодной, и я чувствовал, как её тело слегка дрожит. Я хотел
согреть её. Обнять так, чтобы она перестала дрожать, а хо-
лод ушёл из её тела навсегда. В моих глазах, которые видели
только её, замер один вопрос: могу ли я это сделать?

Алекса не отстранилась. Она посмотрела на меня та-
ким же тихим, принимающим, чуть затуманенным желани-
ем взглядом, что горело во мне. Другого одобрения мне и не
нужно.

Я коснулся тонкой бретельки, провёл по ней пальцем и
осторожно потянул вниз. Та обнажила гладкую кожу, светя-
щуюся в лунном свете. Я припал к ней, вдыхая знакомый
аромат, от которого всегда кружилась голова. Персик и пион.

Губы сначала легко, потом смелее коснулись её холодно-
го плеча. Я чувствовал, как каждое моё прикосновение от-



 
 
 

зывается в ней тихой, едва слышной вибрацией. Медленно,
не отрываясь, я повёл губами выше — к шее, к тому месту,
где бился неровный пульс.

Она прерывисто выдохнула, запрокидывая голову назад и
открываясь мне ещё больше. Предлагая себя всю.

Моя рука скользнула по её спине в поисках края этой ин-
тригующей, но сейчас мешающей маечки. Когда пальцы на-
конец нащупали его, я медленно и неловко потянул ткань
вверх. Алекса мне помогла: приподняла руки, позволяя стя-
нуть майку через голову. Та упала на пол, и я на мгновение
замер, вбирая в себя этот прекраснейший образ.

Она сидела передо мной в лунном свете. Совершенная.
Настоящая. И всецело моя.

Я потянул её за руку, приглашая лечь на кровать. Алекса
податливо сделала это. Я же, напротив, приподнялся и навис
над ней, чувствуя, как тяжело бьётся сердце, а затем скло-
нился к её губам, замерев в миллиметре.

— Я так скучаю, — измученно подумал я, но в фантазии
прошептал ей на ухо: — Ты даже не представляешь

Она не дала договорить. Смотря на меня затуманенным
взглядом Алекса, сама потянулась ко мне, впиваясь в мои
губы нашим первым, жадным, отчаянным и до одури голод-
ным поцелуем. В нём были все ночи разлуки, вся боль, вся
тоска, вся эта бесконечная, выматывающая пустота. Я отве-
чал ей тем же, чувствуя, как кружится голова — то ли от
нехватки воздуха, то ли от счастья.



 
 
 

Мои пальцы скользнули по её телу: по животу, по рёбрам,
по груди. Постепенно она согревалась. Я целовал её снова
и снова, хаотично мечась по разным частям её тела, желая
уделить внимание каждой. Она выгибалась, запрокидывала
голову, отдаваясь мне полностью, а в следующий момент за-
пустила пальцы в мои волосы и простонала прямо в мои гу-
бы моё имя. Этот тягучий, полный желания звук пронзил
меня насквозь, разливаясь горячей волной в области паха. Я
открыл глаза, желая увидеть её реально, но совсем позабыл,
что это всего лишь моя фантазия. И стоило мне отвлечься,
как она тут же исчезла

Я снова закрыл глаза, пытаясь вернуть ту сладкую, тёплую
иллюзию, умоляя свой разум подчиниться. Но образ Алексы,
вызванный из темноты, был уже другим. Она стояла у окна
ко мне спиной и смотрела в звёздное небо.

— Алекса, — снова позвал я тише, почти неслышно.
Она даже не пошевелилась.
— Алекса...
Мой же собственный выдуманный образ больше не хотел

меня слушаться. Призрак продолжал стоять, глядя куда-то
вдаль, будто там, за окном, было что-то важнее меня. Будто
я и в собственной голове стал для неё чужим.

***
В ту же самую ночь, за тысячу миль

Лишь звёзды и луна озаряли пол в маленькой, тёмной од-



 
 
 

нокомнатной квартирке. У одной стены, на небольшом ди-
ване, спали Эби и Лиза, у другой — я, на надувном матрасе.

Тишина стояла настолько давящая, что мне приходилось
прикладывать усилия, чтобы подавить спазмы в горле. Воз-
духа не хватало: вдохнуть я могла, но выдыхала со сдавлен-
ным стоном, будто грудь разрывало изнутри на части.

Сердце отказывалось принимать реальность и договари-
ваться с разумом, который с каждым днём уступал в этой
битве, начав подкидывать привлекательные мысли: всё бро-
сить и вернуться, прибежать к нему, упасть на колени, умо-
лять простить меня эту чудовищную, эгоистичную, трусли-
вую ошибку. И сейчас я жаждала этого больше всего на све-
те, готовая наплевать абсолютно на всех. Да, на всех. Кроме
них.

Прижав к себе крепко Лизу, Эби мирно посапывала. Эмо-
ционально ей было также трудно, как и мне, но все её си-
лы отнимала беготня в поисках работы и устройство доче-
ри в ближайший детский сад. Она потихоньку строила свою
жизнь с нуля ради Лизы, а у меня никого не было, только
пустота и имя, которое я боялась произносить вслух, потому
что оно разрывало мне сердце.

Дышать в теснойзакрытой комнатке было тяжело. Рань-
ше я распахивала окна и наслаждалась прохладой, но теперь
с маленьким ребёнком было нельзя рисковать. Я медленно
поднялась с матраса и пошла на кухню. Окно здесь было
больше, и света — соответственно, тоже. Аккуратно отки-



 
 
 

нув белоснежный тюль, я застыла, увидев россыпь красивых
и недосягаемых звёзд. Они всегда меня радовали, но сейчас
только сильнее вгоняли в тоску.

Дом, в котором я снимала квартиру, был старым, но с вы-
сокими деревянными окнами на защёлках. Просто так до
них не дотянуться. Я придвинула кухонный стул, встала на
него, забралась на подоконник и рванула на себя правую
створку, открывая окно настежь.

Морозный воздух обдал оголённую кожу, которую едва
прикрывала тонкая ночная сорочка. Волосы встрепенулись,
хлестнули по лицу. Я машинально закрыла глаза.

Сердце забилось сильнее, но не от страха, а от странно-
го, болезненного облегчения, которое медленно затуманива-
ло голову. В последнее время я вообще мало что сообража-
ла: постоянный стресс и депрессия, накрывавшие с каждым
днём всё сильнее, выматывали до предела. Я повернула лицо
к ветру, и его порыв, ворвавшийся в кухню, сорвал с моей
щеки слезинку, унося её в ночь.

«Мой рыжий ангел Твой свет был единственным ориен-
тиром для меня. А твоё тепло я чувствовала, даже когда
ты просто молча смотрел на меня».

Вспоминая о нём, я всегда чувствовала его где-то рядом.
Но именно сейчас почему-то я явственно ощущала приятное
тепло в пальцах правой руки. Такое живое и одновременно
невозможное. Я снова закрыла глаза, отдаваясь этому при-
зрачному, обманчивому, но такому необходимому чувству.



 
 
 

Представила, как он стоит рядом и шепчет моё имя с той
особенной нежностью, на которую способен только Тэйт.

Тепло становилось всё реальнее. А потом я почувствова-
ла, как чьи-то пальцы сжали мою руку. Сердце болезненно
ёкнуло. Я открыла глаза и резко повернула голову.

Снизу вверх на меня смотрела Эби. На её лице застыл
ужас от самой страшной догадки. Ещё бы! А как ещё рас-
ценить девушку в ночной сорочке, босиком на подоконнике
четвёртого этажа, с закрытыми глазами, тянущуюся лицом к
ветру. Она подумала, что я хочу всё закончить.

Её пальцы, сжимавшие мою ладонь с усилием, потянули к
себе с безмолвной мольбой и слезами в глазах. На трясущих-
ся от холода и запоздалого ужаса ногах я шагнула со стула, а
затем рухнула на колени прямо на холодный кафель кухни.

Что же мне делать? Как облегчить эти страдания? Я за-
служила эту боль. Но я не смогу носить её в себе вечно. Я
хочу быть счастливой. И я хочу этого только с ним.

Эби, ничего не говоря, притянула меня в свои объятия
и что-то тихо зашептала мне на ухо. Этого было достаточ-
но, чтобы всё, что я копила неделями, наконец с громкими
всхлипами вырвалось наружу.



 
 
 

 
Глава 5

 
После нашей посиделки с Джоном прошло чуть больше

месяца. Я целиком и полностью ушёл в учёбу, стал выгля-
деть и чувствовать себя лучше. По крайней мере, мне так
казалось.

Сдав все тесты и самостоятельные работы, я восстановил
свой статус прилежного студента. Оставалось самое главное
— исследовательская работа для получения диплома. Я си-
дел над ней ночами, обложившись горой литературы и мето-
дичек, собирал в интернете тонну материала по кризисным
коммуникациям в малых городах. Тема была скучной, но я
вложил в неё столько усердия, сколько не вкладывал ни в
один проект за всё время обучения.

Куратор, опубликовавший на сайте календарь защиты ра-
бот, оповестил, что я могу получить диплом уже в середине
мая, так что до защиты оставалась всего лишь неделя. И чем
ближе приближался срок, тем сильнее я ощущал мандраж
перед неизвестным будущим, в котором мне нужно было ре-
шить, что делать дальше.

Вариантов, если честно, было не так уж много.
Я мог остаться в нашем городе. Устроиться куда-нибудь

в местную администрацию или, скажем, в пресс-службу при
мэрии. Работа как раз по специальности: информировать
граждан, объяснять решения власти, проводить просвети-



 
 
 

тельские кампании. Звучало почти благородно. Вот только
наш городок был слишком мал. Здесь не происходило ров-
ным счётом ничего, что требовало бы серьёзной пиар-под-
держки. Максимум — отчёт о том, как покрасили забор в
парке и покрасили ли его вообще.

Или я мог уехать в другой город, где есть реальная рабо-
та. Там можно было бы попытать счастья построить карьеру.
Но при одной мысли о переезде внутри всё сжималось. Мне
казалось, я только начал выкарабкиваться из одной ямы, а
судьба уже толкала меня в другую. Новый город — новые
люди — новые связи — новая жизнь — всё это требовало
сил, которых у меня не было. И желания, которого я не чув-
ствовал.

И третий вариант — попробовать дистанционную работу.
Фриланс сейчас очень распространён. Сиди себе дома, об-
щайся с заказчиками по Zoom, делай стратегии для компа-
ний. Звучало заманчиво. Но и здесь был подвох: для этого
нужно было уметь себя продавать, а я никогда не умел. Я
привык быть тихим, незаметным, но исполнительным. Иде-
альный винтик в системе, но не лицо бренда.

Времени подумать у меня было достаточно, но сидеть на
шее у родителей больше не хотелось. Чтобы начать строить
свою жизнь, нужны были работа и деньги. Поэтому для напи-
сания исследовательской работы мне пришлось полностью
перевернуть свой режим.

Та ночь, когда я видел Алексу в пьяном бреду, стала по-



 
 
 

следней каплей для меня. Утром я твёрдо решил вернуться
в свою комнату, но спать в ней также не мог. Поэтому, ко-
гда дом погружался в сон, а часы показывали за полночь, я
садился за стол, открывал ноутбук и уходил с головой в учё-
бу до такой степени, что иногда даже засыпал прямо на кла-
виатуре. Зато теперь днём, обессиленный, я мог отсыпаться
в своей кровати. Мама по утрам больше не заставала меня
выползающим из подсобки, а отец перестал провожать тяжё-
лым взглядом каждый мой шаг. Всё вошло в какую-то новую,
странную, но почти нормальную колею.

С отцом, кстати, ситуация была всё та же. Он упорно про-
должал ждать, когда я приду в церковь, упаду на колени и
признаю, что был не в себе все эти дни. Он почему-то упрямо
отрицал простую и, как мне казалось, очевидную вещь: воз-
можно, я просто повзрослел и выбрал для себя другой путь.
Путь человека, который может согрешить или оступиться —
и при этом не бежать сразу замаливать грехи, а просто жить
дальше.

Мы могли переброситься за столом парой слов о погоде
или новостях, но жили словно соседи, что создавало напря-
жение. Маме в этой ситуации тоже было нелегко. Она мета-
лась между нами, пытаясь сохранить остатки мира в доме.
С одной стороны — муж, чья вера требовала от сына покая-
ния. С другой — сын, чья боль требовала права на собствен-
ные ошибки. Она не становилась ни на чью сторону, но я
видел, как в её глазах появлялась надежда каждый раз, ко-



 
 
 

гда отец смотрит на меня этим своим терпеливым, выжида-
ющим укором.

Я понимал, что ей больно и что она разрывается между
любовью к мужу и любовью к сыну, которые вдруг оказа-
лись по разные стороны. Но я не мог сделать шаг навстречу
отцу только ради того, чтобы облегчить её участь. Не сей-
час, когда я только начал учиться дышать заново, пусть и без
божьей помощи. Однако я всё ещё продолжал использовать
свои религиозные умения в другом — за что отец, если бы
знал об этом, точно похвалил бы меня.

С Джоном мы стали видеться намного чаще, оказывается,
разбитые сердца очень хорошо сближают. Каждый раз очень
аккуратными, маленькими шажками, стараясь, чтобы он не
заметил, я подталкивал его к действиям относительно Эби.

И у меня это получалось.
В мой недавний визит к нему я застал Джона в странном,

нервном возбуждении. Он ходил по гостиной, крепко сжи-
мая телефон в руке и бормоча что-то себе под нос. А потом,
собравшись с мыслями и выслушав моё мотивационное на-
ставление, наконец позвонил жене. Разговор с Эби продлил-
ся от силы секунд десять. Всё, что он ей сказал, — это прось-
ба передать трубку Лизе. И только когда в динамике раздал-
ся тоненький, сонный голос дочки, Джон преобразился.

Он говорил с ней целый час. Спрашивал, что она ела, ка-
кие мультики смотрела, в какой садик теперь ходит и что
там происходит интересного. Его лицо светилось таким сча-



 
 
 

стьем, что, казалось, могло затмить само солнце за окном. Я
же сидел на кухне, пил чай и впервые за долгое время чув-
ствовал что-то похожее на удовлетворение. Это была моя ма-
ленькая победа.

Но лично с Эби он так и не общался. Всё это время Джон
продолжал упрямо злиться. Я пытался несколько раз досту-
чаться до него, объяснить, что иногда нужно прощать ради
будущего. Но каждый раз натыкался на бетонную стену из
его обиды. Возможно, он просто не был ещё готов.

Зато звонки Лизе стали для него спасательным кругом.
Он уже наизусть знал её распорядок дня, когда она просыпа-
ется, ложится или возвращается из садика. И с каждым но-
вым разговором, с каждым «папа, я скучаю» в трубке, отцов-
ское сердце потихоньку оттаивало.

А сегодня, сидя на крыльце его дома, он твёрдо и даже
торжественно заявил:

— Я хочу забрать Лизу к себе летом.
— А Эби? — спросил я осторожно.
— Она не против, — Джон пожал плечами. — Сказала,

что Лиза будет очень рада и что я могу приехать за ней, когда
угодно.

Он замолчал, глядя куда-то вдаль, словно там, за горизон-
том, пряталась Айова.

— Ты молодец, — сказал я просто, смотря туда же, куда
и он.

Джон хмыкнул, сделал глоток пива и неожиданно улыб-



 
 
 

нулся — той самой, прежней улыбкой, которую я не видел в
нём с момента отъезда Эби.

— Это ты молодец, пастор, — он толкнул меня плечом. —
Без тебя я бы, наверное, так и ныл, сколачивая эту чёртову
лодку.

— Но ты её всё же достроишь, — усмехнулся я, зная упор-
ство Джона.

— Дострою, конечно, — согласился он. — А потом по-
плыву на ней очень-очень далеко — и тебя с собой возьму!

Я прокашлялся, сделал максимально серьёзный вид и,
глядя на него в упор, сказал:

— Мне бы не хотелось снова идти ко дну. Я, похоже, очень
плохо плаваю.

Джон резко повернулся, на его лице застыло насмешливое
выражение.

— Ты что же это, намекаешь, что она нас не выдержит?
— Ну как тебе сказать — я задумчиво посмотрел на гру-

ду деревяшек, которая пока даже отдалённо не напоминала
лодку. — Ты колотишь доски одну к другой впервые в жиз-
ни, да ещё и без какой-либо инструкции. Так что не строй
больших надежд на её счёт.

Джон заливисто засмеялся, запрокинув голову, и с огром-
ной силой хлопнул меня по плечу. А когда смех утих, он сме-
нил тему.

— Как там твоя исследовательская работа? Готов к защи-
те?



 
 
 

— Нужно ещё немного поработать, — ответил я, глотнув
немного пива. — Но в целом да, готов. Через пару дней поеду
в Колледж-Парк.

— Ого! — Джон присвистнул, отставляя пустую бутылку
в сторону. — Значит, скоро увидим тебя в смешной шапочке
с квадратиком?

Я усмехнулся, поднимаясь с крыльца и отряхивая джин-
сы.

— Это не смешная шапочка, а академический головной
убор. Символ знаний и интеллектуальных достижений.

— Ага, — протянул Джон, — знаний. Выглядит как ко-
робка из-под мини-пиццы, которую надели на голову. Меня
всегда почему-то сильно смешили эти шапки. Помню, как
смотрел по телевизору на выпускников и думал: «Ну зачем
они это на себя напяливают? Выглядят же как» — он запнул-
ся, подбирая слово, но в голосе мелькнула знакомая горькая
нотка. — В общем, не хотел выглядеть как все эти счастлив-
чики, у которых впереди целая жизнь. Думал, когда сам буду
выпускаться — ни за что её не надену.

Джон замолчал, но я и так прекрасно всё понимал. Он не
выпускался, не получал диплом, не надел эту смешную ша-
почку, потому что жизнь сложилась иначе — работа, семья,
ребёнок, ответственность. И от этого мне стало даже самому
обидно.

— А тебе пойдёт, — сказал он вдруг, и в его голосе снова
появилась весёлая нотка.



 
 
 

— Спасибо, — усмехнулся я, протягивая ему руку. —
Скоро увидимся.

Джон поднялся и крепко пожал её, а затем принялся со-
бирать пустые бутылки с крыльца. Я же уже отошёл от него
на несколько метров, когда позади услышал:

— Удачи! Следи, чтобы твой диплом не уронили, когда
будут вручать! А то у всех этих профессоров такие руки
скользкие!

Я улыбнулся, махнул ему рукой и, не оборачиваясь, про-
должил свой путь, доставая наушники из кармана ветровки
и вставляя штекер в телефон. Последнее время я стал часто
слушать музыку, это помогало успокоиться и отвлечься.

Мысли сумбурно витали в голове, а идти домой совсем
не хотелось. Майские вечера были по-настоящему очарова-
тельными — тёплыми, пряными, напоенными запахом цве-
тущих деревьев, но в то же время по-особенному ностальги-
ческими.

Я шёл неспешно, погружённый в себя, когда мимо, об-
дав меня ветерком и смехом, пробежала влюблённая пароч-
ка старшеклассников. Они держались за руки, девушка что-
то звонко щебетала, а парень смотрел на неё с таким обожа-
нием, будто она была центром его вселенной. Скорее всего,
так и было.

Я остановился и обернулся, глядя вслед убегающей паре,
и вдруг, словно наваждение, увидел его.

Из темноты, навстречу мне, шёл я сам, лет пятнадцати, не



 
 
 

больше, с рюкзаком за спиной и книгой, прижатой к груди.
Знакомая сутулость, опущенный взгляд, слишком длинная
рыжая чёлка, вечно лезущая в глаза. Я из прошлого порав-
нялся со мной из настоящего и замер на секунду, подняв го-
лову.

В собственных глазах я увидел покорность судьбе и тяжё-
лую грусть мальчика, который никогда не общался с девоч-
ками, не бегал, смеясь звонко, по улице с мальчишками, не
держал никого за руку. Он поправил крестик на шее, спря-
тав его под рубашку, и, снова опустив голову, пошёл дальше,
растворившись в майских сумерках. А я так и остался сто-
ять, глядя на этот яркий контраст. В одной стороне — смех
и любовь, в другой — послушание и тоже любовь, но только
к другому. И между ними — пропасть, которую я смог пере-
шагнуть только сейчас.

Засунув руки в карманы, я пошёл дальше. Музыка запол-
нила голову, заглушая мысли, я перестал смотреть по сторо-
нам — и не заметил, как оказался на улице, которую стара-
тельно обходил все эти месяцы. Передо мной стоял знако-
мый дом с тёмными окнами и запертой дверью.

Здесь ничего не изменилось, если не считать большой де-
ревянной вывески с красными буквами «Продается», кото-
рая красовалась у крыльца. В груди неприятно заныло. Те-
перь этот дом, так же, как и я, стоял здесь совершенно опу-
стошённым и покинутым Алексой, и от этого казался мне
каким-то родственным.



 
 
 

— Ну надо же, какие люди! Ангел во плоти! — раздалось
очень громко и неожиданно позади. Я резко обернулся и вы-
тащил один наушник. — Колфилд!

Ко мне, доставая из кармана кожаной куртки пачку сига-
рет, подходил Шон. На его лице застыла странная радость,
граничащая с откровенным удовольствием от того, что он
застал меня врасплох и, как он думал, напугал. Но это было
не так.

Увидев его, я не почувствовал ничего, кроме отвращения
и усталости от последующего глупого и ничем непримеча-
тельного разговора, в котором он, скорее всего, будет отпус-
кать дешёвые провокации, грязные намёки в попытках за-
деть меня побольнее.

— Ты чего это тут у нас делаешь? — он остановился в
паре метров, чиркнув зажигалкой и подкуривая сигарету. —
Возомнил себя Ромео?

Признаться честно, он меня удивил. Я даже и подумать не
мог, что он вообще знает это слово. И уж тем более — кто
такой Ромео. Моя же мысль позабавила меня, и я, против
воли, улыбнулся, уже поворачиваясь к нему всем телом.

— Ты посмотри! — Шон тоже улыбнулся, оскалив зубы.
— Живой! Да ещё и улыбается! Это ли не чудо?

Я молча глядел на него, ожидая, когда он наконец выска-
жется и уйдёт. Но тот сделал ещё один шаг в мою сторо-
ну, поигрывая бровями и бросая на дом многозначительный
взгляд.



 
 
 

— Скучаешь по нашей красавице?
Внутри всё упало, но я не подал вида, продолжая смотреть

на него как можно спокойнее.
— Мой отец недавно в Айову мотался по делам, и, зна-

ешь, нашёл для меня один очень интересный адресок, — он
выдохнул табачный дым и продолжил. — Настолько точный,
что я знаю, какого цвета коврик у двери её квартиры, — он
подмигнул. — Может, поделюсь с тобой, чтобы ты так силь-
но не страдал?

Я молча продолжал слушать.
— Хотя — Шон хмыкнул, делая новую затяжку. — Это

ни к чему.
Он подошёл ещё ближе, так что выпустил облако дыма

мне прямо в лицо. Я не шелохнулся, а позыв кашля поста-
рался подавить.

— Не будь наивным, — с усмешкой продолжал он. — Та-
кие, как она, долго без внимания не могут. Погуляет, попро-
бует новую жизнь, да и вернётся к тому, кто мог отменно и
качественно её брать.

Я смотрел на него и чувствовал, как внутри всё закипает.
Дыхание сбилось, пульс участился до такой степени, что на
шее, под кожей, начала пульсировать тонкая синяя вена. Я не
мог это контролировать. Тело реагировало быстрее разума,
и Шон это заметил.

— Да не волнуйся ты так, Колфилд, — не унимался он,
упиваясь своими словами. — Она обязательно вернётся. И



 
 
 

знаешь, к кому? Ко мне, — он счастливо улыбнулся. — По-
тому что ей не нужен правильный, тихий и скучный парень
с библией под мышкой. Ей нужен огонь, настоящий мужик,
которого она с радостью принимала ещё в школе. Так что,
если хочешь, конечно, посиди тут у её домика, помечтай. Но
только помни: такие, как она, всегда возвращаются к тем, с
кем было по-настоящему жарко.

Он продолжал подробно рассказывать, смакуя каждую де-
таль, как и где у них «было жарко». А перед моими глазами
поплыли совсем другие картинки.

Я видел себя пятнадцатилетнего — с опущенным взгля-
дом, с крестиком, старательно заправленным под рубашку,
чтобы никто не дразнил. Видел себя же, лежащего на заднем
дворе школы со сломанным ребром, а затем в голове пронес-
лись отрывочные воспоминания, в которых Шон позволял
себе лапать девушек в школьных коридорах у всех на виду
и зачастую против их воли.

Я не слушал его россказней, потому что уже знал правду.
То, что было между ними, не имело никакого отношения к
«жару» или чувствам. Это было чистое насилие. И чем боль-
ше он говорил, тем сильнее меня начинало трясти от ярости.

Никто никогда не шёл против него. Все боялись, пресмы-
кались, отводили глаза. И в этот момент я понял: если сей-
час я проглочу это, если снова сожму зубы, опущу голову
и сделаю вид, что ничего не случилось, если продолжу тер-
петь, как учил отец, как учила церковь — значит, ничего не



 
 
 

изменилось. Значит, тот забитый мальчик с крестиком под
рубашкой останется со мной навсегда.

Этого я не мог допустить.
Когда я вышел из оцепенения, то спокойно, без лишних

эмоций, вынул руки из карманов ветровки. Шон продолжал
что-то говорить, размахивая сигаретой и раскидывая с нее
пепел, но я видел только его ухмылку, рот, из которого ли-
лась эта мерзость, и зубы, которые он скалил в довольной
улыбке.

— за волосы её и — продолжал он, но договорить не
успел.

С резким и быстрым замахом я сделал удар, вложив в него
всю боль и унижение, что копились годами. Мой кулак встре-
тился с его челюстью — так неожиданно, что голова Шона
мотнулась в сторону, а сигарета вылетела изо рта. Я замер,
чувствуя, как костяшки на руке начинают гореть огнём. Ни-
когда в жизни я никого не ударил. Ни разу. Я даже не знал,
сколько во мне силы.

И пусть сам Шон даже не пошатнулся, пусть он был в бо-
лее выигрышном положении из-за своей крупной мускули-
стой формы, это сейчас не имело никакого значения. Пото-
му что внутри меня разливался адреналин с приятным, пья-
нящим чувством.

Я был первым, кто посмел поднять на него руку. Первым,
кто переступил через страх перед ним и перед его отцом —
тем самым человеком, который мог одним словом подпор-



 
 
 

тить жизнь любому в этом городе. Я знал, чем это может гро-
зить. Знал, что утром, возможно, пожалею, но сейчас, глядя
на растерянность, мелькнувшую в глазах Шона, я испытывал
чистое, ни с чем не сравнимое удовольствие.

Тот нарочито медленно, с расчётливой театральностью,
повернул ко мне голову. Я увидел его разбитую губу, из ко-
торой сочилась кровь тонкой струйкой, стекая на подборо-
док. Наши глаза встретились, и Шон неожиданно для меня
улыбнулся странной, пугающей улыбкой. Затем он коснулся
пальцами разбитой губы, посмотрел на кровь, выступившую
на подушечках, и тихо усмехнулся.

— Надо же, — произнёс он, растягивая слова. — Я её
недооценил. Вскружила голову пасторскому сынку так, что
тот все свои заветы позабыл.

Он облизнул разбитую губу, смакуя свою кровь.
— Ну что ж, как в старые добрые?
Я не успел ничего ответить или понять.
Первый его удар пришёлся в солнечное сплетение, выши-

бая весь воздух из лёгких. Я мгновенно сложился пополам,
хватая ртом пустоту. Следующий удар в челюсть отбросил
меня назад. Ноги подкосились, и я рухнул на холодную зем-
лю неподалёку от крыльца дома Алексы.

Шон навис надо мной, заслоняя тусклый свет фонаря,
схватил за ворот ветровки, рванул вверх, а затем принялся
бить. Быстро, резко, с какой-то животной яростью. Я пытал-
ся закрыться, поднять руки, но он бил быстрее. Я чувство-



 
 
 

вал, как кровь из разбитого носа попадает в рот. Я глотал
её, захлёбывался, пытался вдохнуть, но следующий удар в
грудь снова вышибал остатки воздуха. Из горла вырывались
только сдавленные стоны. Я не мог дышать. Каждая попытка
вдохнуть застревала где-то в горле, разрывая лёгкие огнём.

Шон тем временем уже уселся на меня сверху, придавив
коленями руки, пригвоздив к земле. И продолжал наносить
удары, попадая точно в цель: в скулу, в глаз, в нос и в пе-
реносицу. И чем дольше он продолжал, тем сильнее у меня
темнело в глазах.

Я перестал различать удары, где заканчивается один и на-
чинается другой. Была только пульсирующая боль, заполня-
ющая собой всё.

— Из-за неё? — шипел Шон между ударами. Каждое сло-
во вылетало вместе с тяжёлым, рваным дыханием. — Это всё
из-за неё?

Я молчал. Только хрипел, выплёвывая кровь. И в этом
молчании было что-то, что бесило его ещё сильнее.

Сквозь шум в ушах и его удары, сопровождающиеся тяжё-
лым дыханием в одном наушникечудом державшемся в ухе,
всё ещё играл трек The Neighbourhood — A Little Death.

Маленькая смерть. Мимолётное наслаждение, от которо-
го умираешь на мгновение. Или просто момент, после кото-
рого ты уже никогда не станешь прежним. И, может быть, так
и должно быть, что это происходит именно здесь, у её дома.
Там, где всё началось. Там, где она впервые посмотрела на



 
 
 

меня так, что мир перевернулся. Там, где я впервые почув-
ствовал себя живым. Чтобы здесь же, на этой земле, умереть
и родиться заново.

Я засмеялся.
Сначала тихо, сквозь разбитые губы — булькающий,

невнятный звук, больше похожий на кашель. Потом громче,
отрывистее, захлёбываясь кровью и смехом одновременно.
Тело сотрясалось от спазмов, рёбра отзывались дикой болью,
но я не мог остановиться.

Шон замер. Его кулак, занесённый для очередного уда-
ра, остановился в миллиметре от моего лица, а сам он вы-
глядел таким потерянным, что это почему-то заставило меня
смеяться ещё сильнее, глядя на звёзды над домом Алексы и
чувствуя, как кровь стекает по виску. Смеяться, потому что
впервые в жизни мне было не страшно.

Шон смотрел на меня, как на сумасшедшего. Его грудь
тяжело вздымалась, кулак был всё ещё сжат, но в глазах уже
не осталось злости — только недоумение и брезгливость. Он
поднялся с меня, поправляя кожаную куртку и рассматривая
моё разбитое лицо и безумную улыбку, которую я не мог и
не хотел сдерживать.

— Ты больной, Колфилд, — сплюнул он на землю рядом
с моей головой. — Совсем больной.

Постояв ещё несколько секунд, он развернулся и пошёл
прочь, а я так и остался лежать на холодной земле у дома, в
котором никто не живёт. Слушал, как в ухе затихает песня,



 
 
 

смотрел на звёзды, которые вдруг стали такими яркими, и
улыбался.

— О боже... — раздался встревоженный голос около ме-
ня, который возник словно из ниоткуда. — С вами всё в по-
рядке?

Я медленно повернул голову, стараясь сфокусировать
взгляд на того, кто стоит рядом, и в смутных, расплываю-
щихся очертаниях увидел встревоженную девушку, которая
с неподдельным шоком смотрела на меня.

— Да, всё хорошо, — прохрипел я с той же улыбкой на
окровавленном лице.

Моя маленькая смерть случилась, и теперь начиналась
моя новая жизнь.



 
 
 

 
Глава 6

 
Бесконечность чёрного неба умещала в себе миллиарды

миллиардов ярких звёзд, и здесь они выглядели намного
красивее, чем на моей недавно висевшей на стене старой
карте звёздного неба. Та была плоской, мёртвой, разлино-
ванной на квадраты. А на небе звёзды смотрели на меня с
высоты, равнодушные к человеческой боли, но от этого не
менее прекрасные.

Ветер обдувал разбитое лицо, забирался под одежду,
словно пытался унять боль. Это было успокаивающе прият-
но.

— О боже — раздался встревоженный голос около меня.
— С вами всё в порядке?

Я медленно повернул голову, стараясь сфокусировать
взгляд на того, кто стоит рядом, и в смутных, расплываю-
щихся очертаниях увидел встревоженную девушку, которая
с неподдельным шоком смотрела на меня.

— Да, всё хорошо, — прохрипел я с той же улыбкой на
окровавленном лице.

— Выглядите вы не очень, — осторожно заметила она, са-
дясь на корточки и осматривая моё лицо. — Нужно вызвать
скорую.

Я привстал и посмотрел на конец улицы, где уже скрылся
Шон. Потом перевёл взгляд на встревоженное лицо молодой



 
 
 

девушки, примерно моего возраста. В руке она держала по-
водок, а у её ног крутилась собака, с любопытством приню-
хиваясь ко мне.

— Нет, спасибо. Я просто смотрел на звёзды.
Она недоверчиво прищурилась. Я видел, как её глаза

скользят по моему разбитому лицу и по следам крови на фут-
болке и темно-синей ветровке.

— В таком виде — она покачала головой. — Вы совер-
шенно не умеете врать.

Коротко, без насмешки, скорее с каким-то тёплым сожа-
лением, она потянулась к заднему карману джинсов и доста-
ла телефон.

— Сейчас
Дальше я действовал на инстинктах. Резко рванулся впе-

рёд и схватил её за запястье. В её глазах отразился настоя-
щий шок. Мы застыли в странной, нелепой позе: она пани-
чески оглядывалась по сторонам, словно высматривая, кого
можно позвать на помощь, я сжимал её руку с телефоном,
а собака, отбежав на всю длину поводка, жалобно скулила,
натягивая его до предела.

— Не надо никуда звонить, — выдохнул я ей прямо в ли-
цо. — Пожалуйста.

Она смотрела на меня в упор. Так близко, что я видел
каждую ресницу, каждый оттенок страха, жалости и любо-
пытства, плескавшихся в её глазах. Губы её дрогнули, но она
молчала, будто взвешивая, убегать или остаться.



 
 
 

— Ладно — наконец протянула она медленно, убирая
мою руку со своего запястья и отстраняясь.

Мне стало неловко. Кажется, я напугал её не только сво-
им видом, но и поведением. Я смотрел, как она поднимает-
ся, идёт к собаке, которая испугалась не меньше хозяйки, и
понял: нужно это исправить.

— Извините, — выдохнул я хрипло. — Я не хотел вас
напугать.

Девушка обернулась. Я пытался подняться с земли, но это
получалось с трудом. Держась рукой за живот, стараясь не
потерять равновесие, я выпрямился, но всё же качнулся в
сторону.

— Вы дойдёте до дома? — спросила она обеспокоенно.
— Да, конечно, — кивнул я, делая маленькие, неуверен-

ные шажки к тротуару и качаясь из стороны в сторону.
Она смотрела на меня несколько секунд, явно борясь с со-

бой. А потом, видимо, решилась.
— Давайте я вас провожу, — предложила она, подходя

ближе и вставая рядом.
В её глазах всё ещё тлел испуг, но желание помочь оказа-

лось сильнее.
— Хорошо, — согласился я с каким-то странным облег-

чением, вытирая лицо рукавом ветровки и выходя с ней на
тротуар.

Она поправила поводок, собака наконец перестала ску-
лить и уже с осторожностью покосилась на меня. Мы пошли



 
 
 

до смешного медленно, так как я хромал, держась за ною-
щее ребро, но она шла спокойно рядом, готовая подхватить
в любой момент.

— Спасибо, — буркнул я, не глядя на неё.
— Не за что, — тихо ответила она, и мы продолжили идти

в тишине и очень близко друг к другу.
Собака, успокоившись и принюхавшись ко мне, крутилась

у моих ног, путаясь под ними, заглядывая в лицо, виляя хво-
стом с такой интенсивностью, что казалось, сейчас взлетит.
Она смотрела на меня такими добрыми, преданными глаза-
ми, что я не выдержал и протянул руку, чтобы погладить.
Пальцы утонули в густой, рыжевато-золотистой шерсти.

— Это Рокси, — улыбнулась девушка, наблюдая за нами.
— Помесь золотистого ретривера и кого-то очень пугливого,
— усмехнувшись, дополнила она.

Рокси была высокой — доставала мне почти до колена.
Мощная, но не грузная, с умными карими глазами и ми-
ло улыбающейся собачьей мордой. Она ткнулась носом мне
в ладонь, требуя продолжения, и я сдался, почесывая её за
ухом.

— Меня, кстати, Сьюзи зовут, — добавила девушка, чуть
сбавляя шаг, чтобы идти в ногу со мной.

— Тэйт, — ответил я, не прекращая гладить Рокси.
— Тэйт, — повторила девушка, будто пробуя имя на вкус.

— Красивое имя. Что же произошло с тобой, Тэйт? Вид у
тебя, честно говоря, жутковатый.



 
 
 

Я хмыкнул — и тут же поморщился от боли в разбитой
губе.

— Встретил старого знакомого, — ответил уклончиво. —
Обменялись мнениями.

— Судя по твоей физиономии, его мнение было тяжелее,
— тонко подметила она.

— Он просто более убедительный, — буркнул я, и услы-
шал слева смешок.

Рокси тоже одобрительно гавкнула, подпрыгнув, и лизну-
ла мою свободную руку.

— Кажется, ты ей понравился, — заметила Сьюзи, подтя-
гивая за поводок к себе собаку. — Рокси, нельзя так сильно
липнуть к незнакомым людям.

Было забавно наблюдать, как такая большая собака вино-
вато опустила голову, покосилась на хозяйку огромными ка-
рими глазами, а затем снова посмотрела на меня, будто спра-
шивая: «Ну что я такого сделала?» Я улыбнулся, насколько
позволяла разбитая губа, наблюдая за этой сценой. Мы про-
шли под фонарём, и только сейчас я смог как следует рас-
смотреть мою собеседницу.

Невысокая, хрупкая — макушкой она едва доставала мне
до плеча. Русые волнистые волосы спадали до груди мягки-
ми волнами, в свете уличного фонаря отливая золотом. Пря-
мой маленький носик и пухлые губы, которые сейчас были
тронуты лёгкой улыбкой, делали её лицо по-детски безза-
щитным, но в то же время живым и настоящим.



 
 
 

Она была одета в широкие голубые джинсы, свободно си-
дящие на бёдрах, и белые кроссовки, уже успевшие запач-
каться в майской грязи. Поверх белого короткого топа на ней
была серебристая кожаная ветровка, которая переливалась в
тусклом свете, оттеняя русые волосы и светлые брови. В этом
образе было что-то дерзкое и одновременно уютное, как у
человека, который умеет совмещать несовместимое.

— Я тебя здесь раньше не видел, — сказал я, наконец фор-
мулируя мысль, которая медленно доходила до моего зату-
маненного болью сознания.

— Мы с сестрой переехали сюда неделю назад, — Сьюзи
улыбнулась, заправляя выбившуюся прядь за ухо. — Купили
дом на соседней улице. Сейчас там ремонт, повсюду пыль и
всё такое, поэтому я решила выгулять Рокси, чтобы немного
проветриться.

Мне стало интересно, почему выбор пал именно на наш
маленький городок, затерянный среди холмов западного Мэ-
риленда.

— Красивое место, — заметила она, будто прочитав мои
мысли. — Тишина. Звёзды. Воздух. В городе такого не хва-
тало.

— В городе? — переспросил я.
— Мы переехали из Балтимора, — пояснила Сьюзи. —

Устали от шума и решили, что пора переехать в место, где
тише и спокойнее.

Я кивнул, хотя внутри шевельнулось сомнение. Из Балти-



 
 
 

мора просто так не уезжают в такую глушь, как наша. Что-
бы купить дом и начать ремонт — нужна веская причина. Я
решил не забрасывать вопросами и без того испуганную де-
вушку, тем более что мы уже подходили к моему дому. В ок-
не на кухне всё ещё горел свет, а значит, отец снова не спит
и разбирает прошения людей.

— Спасибо, — сказал я, останавливаясь у невысокой ка-
литки и поворачиваясь к Сьюзи. — За помощь и за компа-
нию.

— Не за что, — она пожала плечами, но в глазах мелькну-
ла тёплая искорка. — Постарайся в следующий раз не всту-
пать в такие диспуты.

Я улыбнулся, а Рокси подошла ко мне вплотную и ткну-
лась мокрым носом в мою ладонь, словно тоже прощаясь со
мной.

— Доброй ночи, Тэйт, — тихо сказала Сьюзи, мягко по-
тянув поводок на себя.

— Доброй ночи, — ответил я, наблюдая, как они с Рокси
растворяются в темноте и чувствуя, как ноет каждый мускул.

Когда я зашёл внутрь, в прихожей горел тот самый туск-
лый свет, который мама всегда оставляла, если кто-то задер-
живался. Сняв кроссовки, я хотел повесить ветровку на крю-
чок, но остановился. Её воротник, да и вся она в целом, была
изрядно испачкана кровью. Скомкав её в руке, я осторожно,
стараясь ступать бесшумно, направился в ванную. Ноги гу-
дели, каждый шаг отдавался болью в рёбрах, дыхание выры-



 
 
 

валось с хрипом. Я был уже на середине пути, когда в проёме
кухни появился знакомый силуэт.

— Тэйт?
Я замер. Отец шагнул ко мне навстречу, и я увидел, как

меняется его лицо по мере того, как свет падает на моё. Сна-
чала непонимание, потом ужас. Он подошёл ближе, но оста-
новился в полуметре, смотря с ужасом на разбитую губу, на
заплывший глаз, на кровь, которая застыла на моём лице.

Я всё это время молчал. Просто стоял и смотрел на чело-
века, который учил меня терпению, смирению, подставлен-
ной щеке. Который всю жизнь внушал, что отвечать ударом
на удар — грех. Который верил, что Бог вознаградит за кро-
тость. И вдруг я понял, что мне нечего ему сказать. Он нико-
гда не поймёт ни того, почему я ударил первым, ни того, что
я чувствовал себя по-настоящему живым впервые за долгие
месяцы. Для него это будет просто неприемлемым поведе-
нием сына пастора.

— Я в порядке, — сказал я коротко и зашёл в ванную,
закрывая за собой дверь и отрезая от себя отца, не знающего,
что делать с сыном, который больше не подходит ни под одну
его проповедь.

Неужели он всегда был таким? Даже в молодости?
Я облокотился обеими руками о раковину и тяжело вы-

дохнул. Я мало знал о юности отца. Он никогда особо не
делился своим прошлым. Знал только, что к Богу он при-
шёл сам. Мои бабушка с дедушкой были обычными людьми,



 
 
 

которые посещали церковь лишь по большим праздникам.
А вот причина, по которой он выбрал этот путь оставалась
неизвестной для меня.

Когда я включил тёплую воду и поднял глаза на шкафчик
с зеркалом над раковиной, то увиденное заставило меня за-
мереть.

Неудивительно, что Сьюзи меня испугалась. Такой вид ис-
пугал бы кого угодно. Человек в зеркале не был мной. Чер-
ты лица смешались в кровавое месиво. Левый глаз заплыл
так, что превратился в узкую щель. Нос распух и выглядел
чужеродно, будто приставленный к лицу от другого челове-
ка. Нижняя губа была разбита в двух местах и не закрыва-
лась плотно, обнажая зубы, окрашенные кровью. Рассечён-
ная бровь всё ещё сочилась, и тонкие красные дорожки тя-
нулись к виску, теряясь в волосах. На белой футболке, по-
мимо крови, темнели разводы от грязи.

Набрав в ладони тёплой воды, я начал осторожно умы-
ваться. Каждое прикосновение к лицу отзывалось пульсиру-
ющей болью. Вода в раковине моментально окрашивалась в
розовый, но я, шипя сквозь зубы, продолжал.

После этого я достал аптечку из шкафчика и принялся об-
рабатывать раны. Знал, что это необходимо, и всё же злился,
когда, пропитывая ссадины перекисью, та щипала так, что
на глазах выступали слёзы. От боли я сжимал челюсть и про-
должал сантиметр за сантиметром. Лицо горело огнём, но
когда я закончил и снова посмотрел в зеркало, то понял: луч-



 
 
 

ше стало, но ненамного. Гематомы расползались, принимая
всё более угрожающие сине-багровые оттенки. Глаз почти
не открывался, а губа распухла так, что шевелить ими было
трудно.

Я кинул очередной окровавленный кусок ваты в мусорное
ведро и прислонился спиной к холодной плитке стены.

В момент, когда я решился на драку с Шоном, я не думал
ни о чём, тем более о своём внешнем виде. Тогда была толь-
ко ярость, только этот безумный, пьянящий момент, когда
я впервые в жизни перестал быть пассивным наблюдателем
собственной судьбы.

Теперь же, глядя на себя в зеркало, ко мне приходило
ужасное осознание. Через неделю я должен быть в универ-
ситете на защите диплома.

Я — один из лучших студентов на курсе — теперь дол-
жен предстать перед руководителями, перед комиссией, пе-
ред всеми этими людьми с лицом, разбитым до неузнавае-
мости.

И что я им скажу? Подрался с хулиганом? Позволил эмо-
циям взять верх? Перестал быть тем правильным Тэйтом, ко-
торого они знали?

Я закрыл глаза и глубоко вздохнул. В груди снова заныло
— рёбра, кажется, тоже пострадали.

Но постепенно, сквозь боль и отчаяние, начала проби-
ваться спасительная мысль. Кажется, для студентов, которые
не имеют возможности приехать на защиту лично, преду-



 
 
 

смотрена дистанционная форма. Если к тому времени моё
лицо хоть немного заживёт, может, через камеру ноутбука
будет не так заметно? С плохим освещением, правильным
ракурсом я мог бы смотреть в камеру только когда нужно
отвечать на вопросы. А в остальное время — просто демон-
стрировать свою работу.

Хотелось надеяться, что всё получится. А то, что я про-
пущу торжественную часть, — не страшно. Добавится в ко-
пилку к пропущенному школьному выпускному.

Но только как мне объяснить всё родителям?
Выйдя из ванной комнаты, я направился на кухню, но там,

к моему удивлению, уже было пусто и темно. Видимо, разо-
чарованный во мне отец не стал дожидаться моих объясне-
ний и ушёл спать.

Я решил последовать его примеру.
Тело гудело, каждый шаг по лестнице давался с трудом. Я

добрался до своей комнаты и рухнул на кровать, даже не раз-
деваясь. Просто лежал, глядя в потолок, чувствуя, как пуль-
сирует боль в разбитом лице, как ноют рёбра при каждом
вдохе.

Несмотря на мой переезд в свою же комнату, образ Алек-
сы не перестал являться мне. Иногда она приходила и по
пробуждению, но в основном — всегда ночью. Как только я
закрывал глаза, мир вокруг исчезал, а она появлялась. Все-
гда одинаково. Всегда приятно и долгожданно.

Я с трудом перевернулся на бок, подложил руку под щёку,



 
 
 

стараясь не касаться разбитой стороны лица, и закрыл глаза.
Темнота сомкнулась надо мной, утягивая в свои глубины.

И в ту же секунду она оказалась рядом.
Алекса стояла надо мной — так же, как и всегда. Смотре-

ла с лёгкой, почти нежной улыбкой, словно не замечая мое-
го избитого лица, рассечённых губ, заплывшего глаза. Она
будто видела во мне что-то другое. Что-то, чего я сам в себе
уже не находил.

Затем медленно присела на край кровати, как делала это
обычно в моей фантазии, и положила руку поверх моей, от-
чего внутри разлилось то самое знакомое, но недосягаемое
тепло, от которого хотелось выть. Я всё ещё продолжаю жить
в иллюзиях и обмане. Учусь улыбаться другим, делаю вид,
что живу дальше, но в тишине, когда вокруг никого нет,
внутри остаётся только она.

Моя самая красивая и самая страшная зависимость, кото-
рой я серьёзно болен.



 
 
 

 
Глава 7

 
— Господи! — воскликнул я, приподнявшись и едва раз-

лепив заплывший глаз.
— Если бы, — спокойно ответил отец, сидя на стуле у мо-

ей кровати и сложив руки на коленях. Он рассматривал каж-
дую гематому, каждую ссадину, каждую припухлость с та-
ким видом, будто пытался по этим следам восстановить кар-
тину прошлой ночи.

Я откинулся обратно на подушку, прикрывая рукой одно-
временно сонные и больные глаза. В комнате царил серый,
предрассветный полумрак, и было слышно, как тикают на-
ручные часы отца.

— Я решил прийти до того, как мать проснётся и увидит
это — он сделал паузу и пальцем в воздухе указал на мое
лицо, — зрелище.

После стольких недель молчания, после того как он ясно
дал понять, что его волнует только моя учёба и сдача дипло-
ма, он сидит здесь и пытается защитить меня от маминой
реакции. Поразительно.

— Я договорюсь с куратором о дистанционной защите ди-
плома, ты можешь не волноваться на этот счёт, — поспешил
заверить я его.

Отец задумчиво помолчал, а через минуту сказал:
— Я и не волнуюсь.



 
 
 

После моего кивка молчание продолжилось. Он всё так же
пристально смотрел на меня, а я всё так же упорно делал вид,
что даже сквозь один приоткрытый глаз не вижу его. Звук
чего-то падающего с первого этажа оповестил о том, что ма-
ма уже проснулась, и если мы сейчас не начнём говорить, то
позже мамины нервы будут изрядно расшатаны.

— Как отец, я пытаюсь тебя понять, но как пастор — со-
бравшись, начал родитель, а я поднял на него глаза, отмечая,
как в полумраке комнаты его лицо кажется постаревшим лет
на десять. Или это не из-за освещения

— Тебе необязательно всегда быть пастором рядом со
мной, — сказал я, переводя взгляд на стену с выцветшим
прямоугольником в обоях. — Просто пойми, что я хочу пе-
режить этот период через всю боль, через все эти ошибки не
с проповедями или наставлениями, а просто зная, что ты на
моей стороне.

— Я всегда на твоей стороне, — сказал он с грустью, смот-
ря на меня. — Я просто думал, что, если буду учить тебя
правильному пути, ты не потеряешься.

— Я и так потерялся, — усмехнулся я горько.
Он недолго помолчал, глядя в окно, а затем произнес:
— Мне больно видеть тебя таким разбитым и потерян-

ным, с этой пустотой в глазах, но ещё больнее осознавать,
что я сам отвернулся в эти сложные для тебя дни.

Он сделал паузу, сцепив пальцы в замок, будто собираясь
с силами.



 
 
 

— Прости меня, сынок. Иногда я забываю, что ты ещё
слишком юн для той ответственности, которую я на тебя хо-
тел возложить. Ты не должен нести на своих плечах церков-
ные догмы и весь этот груз. Ты был таким тихим всю жизнь,
что я привык к этому и принимал это как должное. А теперь
ты проживаешь своё горе так громко и так больно, что мне
непривычно.

Он повернулся ко мне, и в его глазах действительно стоял
страх.

— Может быть, я просто не хочу признавать, что ты уже
вырос и можешь сам решать, по какому пути идти. Даже если
на этом пути ты будешь падать и разбивать себе лицо.

Он усмехнулся, указывая пальцем на мои гематомы.
— Буквально.
Я не сдержал короткого смешка — и тут же поморщился

от боли в разбитой губе.
— Получается, мы оба учимся, — сказал я. — Ты — быть

отцом взрослого сына, а я — быть собой.
— Получается, так, — наклонившись, он положил руку

мне на плечо и слегка сжал его. — Давай попробуем забыть
всё, что было между нами последние месяцы и начать с чи-
стого листа.

— Я только за, — ответил я просто.
Отец впервые за долгое время по-настоящему и без на-

тяжки улыбнулся, а затем поднялся с места и пошел к двери.
— Насчёт матери, — остановился он, держась за ручку



 
 
 

двери, — сделаю всё, что смогу, — а после вышел из ком-
наты.

Не знаю как, но стоит отдать ему должное: он каким-то
образом успокоил маму. Через несколько минут она ворва-
лась в мою комнату с аптечкой в одной руке и небольшой ко-
робкой собственноручно приготовленных мазей и отваров в
другой. Она, конечно, вздыхала и причитала, но не задавала
лишних вопросов, ведь знала, что, если я сам не рассказал,
значит, бесполезно меня допрашивать о том, что случилось.

К концу следующей недели лицо, конечно, не зажило пол-
ностью, но хотя бы я снова стал похож на себя. Заплыв-
ший глаз вернулся в своё обычное состояние, опухоль спала,
оставив лишь разноцветные разводы синяков, переходящих
в желтизну.

На защите диплома в мониторе ноутбука моё лицо укра-
шало множество пластырей. Но теперь я выглядел не как по-
битая собака, а как человек, неудачно свалившийся с улич-
ной лестницы в кусты. Именно эта версия стала официаль-
ной причиной для моего перевода на дистанционную защи-
ту.

Кстати, защитился я успешно. Комиссия, видимо, сделала
скидку на моё состояние и на прогресс за все четыре года,
закрыв глаза на непройденные в срок тесты. В итоге я полу-
чил высший балл и отправленный мне по почте выпускной
набор. Внутри лежал официальный диплом, скрученный в
рулон и перехваченный тонкой шёлковой лентой с золотым



 
 
 

отливом и регалиями.
С того дня, как мы подрались с Шоном, я не выходил

на улицу. Не хотел пугать прохожих и вызывать ненужные
сплетни, которые могли бы навредить репутации отца. Но
сегодня была веская причина наконец выйти из дома. Сего-
дня я, всё ещё обклеенный пластырями в самых заметных
местах, но уже в красивой чёрной мантии выпускника, шёл
к Джону, чтобы подарить ему то, над чем он так смеялся.

Размахивая шапочкой и вдыхая свежий воздух, я шёл
медленно и спокойно, наслаждаясь теплом, как вдруг краем
глаза заметил стремительно приближающееся рыже-золоти-
стое пятно.

Оказалось, это Рокси неслась ко мне со всех лап, поводок
волочился за ней по земле, а язык радостно свисал набок.
Видимо, она меня учуяла, и по тому, с какой скоростью она
преодолевала разделяющее нас расстояние, было ясно, что
моя скромная персона заслужила в её собачьем сердце осо-
бое место.

— Рокси, стоять! — донёсся издалека отчаянный крик. —
Рокси, ко мне!

Но Рокси было плевать на приказы. Она подлетела ко мне,
взвизгнула от счастья и с разбегу прыгнула вверх, оставляя
на чёрной мантии две отчётливые грязные лапы.

Я пошатнулся, пытаясь удержать равновесие, и в этот мо-
мент шапочка выпускника выпала из рук и приземлилась
будто нарочно в самое грязное место на дороге.



 
 
 

Рокси, довольная собой, крутилась рядом, пытаясь лиз-
нуть меня в лицо.

— Рокси! — запыхавшийся голос приближался. — Чёрт
бы тебя побрал!

Раскрасневшаяся, со сбившимся дыханием и с растрёпан-
ными волосами из-за поворота выбежала Сьюзи. Увидев нас,
она на секунду замерла, а затем подбежала ближе, хватая
Рокси за ошейник.

— О нет, — выдохнула она, глядя то на мою испорчен-
ную мантию, то на шапочку, валяющуюся в пыли. — Про-
сти, прости, прости! Я её выгуливала, а она видимо увидела
тебя и сорвалась. Намотав длинный поводок на руку, Сьюзи
бросилась поднимать и отряхивать шапочку.

— Я куплю тебе новую, — пролепетала она. — Или по-
стираю или

Я усмехнулся, глядя на свою грязную мантию и на Рокси,
которая уселась рядом и радостно виляла хвостом, абсолют-
но счастливая и не осознающая своей вины.

— Перестань, — остановил я её поток извинений. — Ни-
чего страшного.

Девушка выдохнула, вытирая со лба выступившие капель-
ки пота, и посмотрела на меня виноватыми глазами.

— Я всё испортила, да?
Её смущённый вид с этой дурацкой шапкой в руках и со-

вершенно несчастным выражением лица — почему-то вы-
звал во мне улыбку. То, как она беспокоилась и пыталась ис-



 
 
 

править то, что исправить было невозможно, было приятно.
— Сам виноват, — пожал я плечами, пряча руки в кар-

маны мантии. — Вышел весь такой красивый на прогулку.
Рокси не устояла.

Улыбка тронула её губы: сначала робко, потом смелее. А
затем она звонко и открыто рассмеялась, запрокинув голо-
ву так, что волосы рассыпались по её плечам. Рокси, услы-
шав смех хозяйки, радостно гавкнула и принялась наматы-
вать круги вокруг нас, путаясь в поводке. Я не сдержался и
тоже засмеялся.

— Ох, — выдохнула Сьюзи, отсмеявшись и вытирая вы-
ступившие слёзы. — Прости, я не над тобой, просто ты так
это сказал.

— Всё нормально, — улыбнулся я. — Честно.
Она протянула мне шапочку. Я взял её, повертел в руках,

стряхивая пыль, но пятно всё равно осталось.
— Куда ты вообще направлялся в таком виде? — спроси-

ла она, поправляя поводок. — Если не секрет.
— К другу. Обещал подарить ему эту шапочку.
Сьюзи резко изменилась в лице, став снова серьёзной.
— Чёрт. Я испортила подарок, — сказала она, ударив себя

по лбу и смутившись. — Может, я дойду с тобой и всё ему
объясню?

Я посмотрел на неё, потом на Рокси, которая преданно
заглядывала мне в глаза.

— Ничего не надо объяснять, всё нормально. Пойдём про-



 
 
 

сто так, — сказал я. — Уверен, Джон будет рад познакомить-
ся. Особенно если ты прикроешь меня, когда он начнёт сме-
яться над моим лицом.

— Договорились, — улыбнулась Сьюзи, поправляя пово-
док. — И кстати ты выглядишь совсем неплохо. Я бы не ста-
ла смеяться над твоим лицом.

Посмотрев на Сьюзи, я отметил, как она, слегка смутив-
шись, отвернулась и уставилась куда-то вперёд, на дорогу.
Что-то в ней было такое — лёгкое, воздушное и простое,
что заставляло улыбаться и шутить без всяких усилий. Сво-
им характером она очень напоминала мне Эби: та же откры-
тость, та же непосредственность, то же умение разрядить об-
становку одним своим присутствием.

До дома Джона было не так далеко, поэтому мы только и
успели, что обменяться несколькими фразами о погоде и о
том, как Рокси обожает гоняться за птицами. Я уже начал
рассказывать, что Джон несколько месяцев строит лодку, но
как только мы завернули за угол, перед нами во всей своей
красе предстало его творение воочию.

Сьюзи медленно подошла к тому, что Джон называл лод-
кой, а Рокси с интересом принюхалась.

— Это она? — осторожно спросила девушка, оглядывая
то, что друг с таким упорством сколачивал все эти недели.

Это сооружение и правда напоминало что угодно, только
не плавательное средство. Со стороны казалось, будто кто-
то решил построить скворечник для великана, но передумал



 
 
 

на полпути. Доски торчали в разные стороны под самыми
неожиданными углами, нос лодки гордо смотрел в небо, а
корма — в землю, и вся эта композиция держалась, кажет-
ся, исключительно на энтузиазме и нескольких криво вби-
тых гвоздях.

— Больше похоже на... — Сьюзи задумалась, подбирая
слова. — На попытку собрать мебель из Икеи без инструк-
ции. В полной темноте. Со сломанными руками.

Я широко улыбнулся, наблюдая, как на лице у девушки от-
ражается неподдельный восторг, смешанный с замешатель-
ством.

Рокси, не теряя времени даром, деловито направилась к
одной из торчащих досок, явно намереваясь оставить свой
след на этом произведении столярного искусства. Сьюзи
сдавленно вскрикнула и рванула поводок на себя.

— Рокси, нельзя! — зашипела она, пытаясь оттащить со-
баку, которая уже задрала лапу в стратегически важном на-
правлении. — Это чья-то мечта, между прочим!

Всё ещё с улыбкой, наблюдая за этой суматохой, я подо-
шёл к двери и нажал на звонок. Внутри послышался гро-
хот, потом тяжёлые быстрые шаги. Когда дверь распахну-
лась, Джон замер на пороге, переводя взгляд с меня — в ман-
тии — на Сьюзи, которая всё ещё боролась с Рокси, желав-
шей во что бы то ни стало завершить начатое.

— Тэйт, — выдохнул он. — Чувак, ты... — он обвёл рукой
мой внешний вид, потом перевёл взгляд на моё лицо. — Что



 
 
 

с тобой случилось? Подрался на выпускном?
В этот момент, буквально волоча за собой собаку на по-

водке, к нам подошла Сьюзи и протянула руку Джону.
— Это наша новая соседка, — представил я.
— Привет! Я Сьюзи Брукс. Рада познакомиться.
— А это Рокси, её собака, которая пыталась удобрить

твою лодку.
— Взаимно, Сьюзи, я Джон, — он улыбнулся и, восполь-

зовавшись тем что девушка снова отвлеклась на собаку, по-
смотрел на меня выразительно и слегка игриво. «Откуда
она?» — читалось в нём. Я едва заметно покачал головой.

Рокси, наконец успокоившись, уселась у ног хозяйки, по-
глядывая на Джона с любопытством. Тот присел на корточ-
ки, протянул руку, и собака тут же уткнулась мокрым носом
в его ладонь.

— Красивая, — сказал он, почесывая Рокси за ухом с не
меньшим наслаждением, чем испытывала собака. — Мы с
Эби как-то тоже хотели... — он осекся, выдохнул и быстро
поднялся. — Проходите, не стойте на пороге.

Зайдя внутрь, я отметил, что дом выглядел уже не так пу-
гающе, как в прошлые разы. Бутылок стало меньше, вещи
относительно сложены, а из кухни даже доносился аромат
свежезаваренного кофе.

— Я тут начал дом подготавливать, ещё не закончил, —
буркнул Джон. — Не хочу, чтобы дочка видела этот бардак.

— Когда поедешь?



 
 
 

— Четырнадцатого июня. Мы с Эби договорились, что она
пробудет у меня до конца лета.

— Это прекрасно, — ответил я, видя благодарное лицо
Джона и сияющие глаза.

Сьюзи всё это время стояла в стороне и гладила Рокси, не
вмешиваясь в наш разговор.

— Сьюзи! — окликнул её Джон, и девушка сразу же обер-
нулась. — На какой улице вы купили дом?

— Elm Street, дом 42.
— Это очень старый дом, в нём никто не живёт со времён,

когда я учился в старшей школе. Уверен, он в ужасном со-
стоянии.

— Да, так и есть, — с грустью ответила Сьюзи. — Мы с
сестрой делаем там ремонт, стараясь превратить его во что-
то стоящее, но пока что.

— Этот дом, по-хорошему, надо снести и на его месте по-
строить что-то новое, — перебил её Джон, поставив руки на
бока. — Но если вы захотите поменять окна или двери, то
обязательно обращайтесь, сделаем всё в лучшем виде за сим-
волическую плату в виде ужина.

Сьюзи растерянно посмотрела на меня, и я ей кивнул, да-
вая понять, что она может принять его помощь и не пережи-
вать.

— Большое спасибо, я поговорю с сестрой, — вежливо
улыбнулась она, поглаживая Рокси по голове, и я мыслен-
но порадовался. Добрые дела всегда поднимали мне настро-



 
 
 

ение.
Джон тем временем перевёл взгляд на мои руки, в кото-

рых я всё ещё сжимал злополучную шапочку — теперь уже
не только грязную, но и слегка помятую после всех перипе-
тий.

— А это что такое? — спросил он, прищурившись.
Я переглянулся со Сьюзи, которая вновь смотрела на меня

виновато, и протянул чёрный, местами грязный квадратик
Джону.

— Это тебе
Джон с недоумением принял мой дар, повертел его в ру-

ках, рассматривая со всех сторон, а затем вдруг замер. Его
брови поползли вверх, а в уголках губ заплясала предатель-
ская улыбка.

— Чувак, — выдохнул он, изо всех сил стараясь подавить
рвущиеся наружу смешки. — Эта шапка ещё хуже, чем я ду-
мал. Она что, тебе из последнего комплекта досталась? То-
го, который по дороге из машины вывалился и под колёса
попал?

Он не выдержал и громко, заливисто, до слёз расхохотал-
ся.

— И стоило тратить четыре года из-за этого?
— Вообще-то, — вмешалась Сьюзи, но в её голосе уже

тоже проскальзывали смешинки, — это я виновата. Рокси
вырвалась, когда увидела Тэйта, и в порыве страсти чуть не
сбила его с ног. А шапочка упала в грязь. Я не знала, что это



 
 
 

подарок, извини
Лицо Джона приобрело совершенно торжественное, по-

чти пафосное выражение. Он водрузил её себе на голову.
Смотрелось это, мягко говоря, странно — помятый, грязный
колпак на его голове, спортивная серая майка без рукавов,
трёхдневная щетина и сияющие от счастья глаза.

— Буду в ней лодку достраивать, — твёрдо сказал он, тря-
ся кисточкой на краю шапки.

Мы засмеялись, и, когда Джон наконец снял эту злопо-
лучную шапку, его взгляд упал на мою мантию, а сам он рас-
плылся в широкой улыбке.

— Значит, защита прошла успешно. Поздравляю! — он
протянул мне руку, и я ответил на его рукопожатие. — Так,
получается, нам есть что отметить. Верно, Тэйт?

— Да, я как раз хотел тебе предложить, — подтвердил
я и, помедлив, перевёл взгляд на стоящую рядом девушку.
Она переминалась с ноги на ногу, теребя поводок, и явно
чувствовала неловкость. — Сьюзи, ты придёшь?

Она подняла на меня удивлённые, чуть растерянные глаза.
— Я даже не знаю, — неуверенно протянула она.
Я понимал, что перспектива сидеть с двумя малознако-

мыми ей парнями тревожит её, что, безусловно, нормально,
поэтому решил немного успокоить её.

— Я буду очень рад, если ты придёшь. Правда, — сказал я
искренне. — Приходите с сестрой, как раз и познакомимся.

Она замерла на секунду, а затем еле заметно выдохнула с



 
 
 

облегчением и благодарно улыбнулась.
— Конечно, думаю, мы придём.



 
 
 

 
Глава 8

 
— Симпатичная девчонка, — не оборачиваясь и продол-

жая мыть посуду, произнёс Джон.
— Да, наверное, — ответил я, вытирая тарелку полотен-

цем.
Прошло пару часов с того момента, как я вызвался по-

мочь ему с уборкой и подготовкой к вечеру. Дом наконец-то
приобрёл тот вид, которого ему так не хватало, когда в нём
жила счастливая семья. Ну, почти. Всё же женской руки и
уюта здесь отчаянно не хватало, и это бросалось в глаза, да-
же несмотря на наши старания.

Все вещи Эби Джон убрал, скорее спрятал подальше, что-
бы не видеть, а вот игрушки Лизы продолжали лежать на сво-
ём месте. Более того, прибавилось очень много новых. Про-
тирая пыль, я заметил на комоде несколько нераспакованных
коробок с яркими бирками. Джону явно не терпелось как
можно скорее привезти дочку домой, и это очень умиляло.

— Да брось, не делай вид, что не заметил, — он глянул на
меня через плечо. — Она очень милая.

К моему удивлению, Джон не смеялся и не шутил, а был
очень серьёзен. Не знаю, о чём он думал, но я действитель-
но не рассматривал Сьюзи как девушку, скорее, как новую
соседку. Внутри меня хоть и билось сердце, но оно было за-
перто и запечатано замком с кодовым именем из шести букв.



 
 
 

Да, я продолжал видеть образ Алексы каждую ночь. Да, я
не мог от этого отказаться. И да, каждый день она была ря-
дом со мной, несмотря на физическое отсутствие. Мы раз-
говаривали, молчали, просто лёжа в моей кровати смотрели
друг на друга или, когда тоска полностью овладевала мной,
я позволял себе немного больше. Я настолько привык к это-
му, что призрак моей первой любви заменял мне живого че-
ловека. Возможно, я уже сошёл с ума и не считался адекват-
ным и здоровым, но мне было всё равно. Я продолжал хра-
нить и лелеять этот секрет как самое ценное, что было и есть
в моей жизни.

— Ты в ней скоро дыру протрёшь, — выхватил Джон из
моих рук чистую сухую тарелку. — Накрывай на стол. Сал-
фетки в тумбе, тарелки сам знаешь где, а я пошёл к мангалу.

Кивнув, я принялся за сервировку. Оставшись наедине,
я почувствовал неловкость оттого, что мы пригласили двух
девушек в дом, где Эби так тщательно создавала уют. Пом-
ню, как она развешивала их с Джоном совместные фотогра-
фии на стены, украшала комнаты различными наклейками
и предметами интерьера, и теперь я будто видел её призрак,
который стоял в проёме кухни и смотрел на меня с укором
и обидой.

Через открытое окно вместе с вечерней свежестью на кух-
ню проник запах жареного мяса и звуки голосов. Я отряхнул
руки, посмотрел на своё лицо в пластырях в маленьком зер-
кальце в коридоре и вышел на крыльцо, которое, как и двор,



 
 
 

было залито тёплым закатным светом.
Джон стоял у мангала, одной рукой переворачивая шам-

пуры с мясом и овощами, а другой оживлённо жестикули-
руя. Рядом с ним, слегка склонив голову и улыбаясь его рас-
сказам, стояла незнакомая мне девушка. Она слушала Джо-
на с явным интересом, изредка вставляя короткие реплики,
от которых он начинал смеяться ещё громче.

— Привет! — услышал я рядом знакомый голос.
Переключив внимание на Сьюзи, я отметил, что сегодня

она выглядела иначе. Пряди её объёмных волос были убра-
ны назад, а лицо обрамляли два свободных локона. Никаких
широких джинсов и мешковатых футболок — на ней было
красивое фисташкового цвета лёгкое платье в цветочек, по-
верх которого была надета короткая белая кожаная куртка.
Она не изменяла своему стилю.

— Привет, — ответил я, глядя на Сьюзи, но через мгно-
вение снова перевёл взгляд в сторону блондинки. Та снова
громко над чем-то смеялась.

Сьюзи проследила за моим взглядом и спустилась со сту-
пеней, увлекая меня за собой.

— Пойдём, — кивнула она в сторону мангала и вскоре я
оказался рядом с незнакомкой.

— Гвендолин, это Тэйт, — представила меня Сьюзи, ука-
зав взглядом в мою сторону. — Тэйт, это Гвен. Моя старшая
сестра.

Передо мной стояла высокая девушка с идеальной осан-



 
 
 

кой, высокими скулами, чёткой линией подбородка и цепки-
ми карими глазами. Её губы были накрашены бордовой по-
мадой, а светлые волосы уложены в идеальные крупные ло-
коны.

— Очень приятно, — протянула Гвендолин мне руку.
Её пальцы были длинными и тонкими, а на ногтях —

идеальный тёмно-вишнёвый лак, в тон помады. Рукопожа-
тие оказалось твёрдым, уверенным, совсем не таким, какого
можно было ожидать от этой утончённой девушки.

— Взаимно, — ответил я, стараясь не задерживать взгляд
на её лице дольше положенного.

— Тэйт, — окликнул меня Джон, — отнеси первую пар-
тию на кухню.

— Сейчас, — отозвался я и уже потянулся к тарелкам с
запечёнными овощами и мясом, как Сьюзи опередила меня.

— Я помогу, — улыбнулась она, ловко подхватывая одну
из тарелок.

Мы направились к дому, оставляя Джона и Гвен одних.
За спиной снова раздался её мелодичный смех, и я невольно
оглянулся: она что-то оживлённо рассказывала, а Джон слу-
шал с таким видом, будто та открывала ему тайны мирозда-
ния. Мне было приятно видеть, как друг снова смеётся, как
увлечённо поддерживает беседу, становясь тем самым лёг-
ким и забавным парнем, каким я его знал до всего этого кош-
мара. Но от мысли, что они остались наедине, мне станови-
лось неспокойно.



 
 
 

Сьюзи проследила за моим взглядом и понимающе улыб-
нулась.

— Гвен всегда умела очаровывать людей быстрее, чем они
успевают опомниться.

Именно это меня и беспокоило. Появление в жизни Джо-
на другой женщины сейчас было совсем ни к стати. До поезд-
ки в Айову я аккуратно настраивал его на разговор с Эби. Я
надеялся на их скорое примирение и возвращение не только
Лизы, но и Эбигейл. Потихоньку он смягчался, злость мед-
ленно отступала, и я видел пробивающиеся нежность и ску-
ку по жене. Поэтому внимание Гвен сейчас было совсем ни к
месту. Скоро она узнает, что в нашем городке есть и другие
парни. Но большинство из них либо занимаются тёмными
делами, либо спиваются. Так что, познакомившись с Джо-
ном поближе, Гвен быстро поймёт: он для неё — настоящий
бриллиант на фоне этих потухших углей. И это пугало меня
ещё больше. Ведь если она узнает, что Джон на грани разво-
да, то, возможно, захочет забрать его себе.

— Ты какой-то задумчивый, — произнесла Сьюзи, ставя
тарелку на середину стола и снимая кожаную куртку. — Всё
хорошо? Ты совсем не похож на выпускника, который только
что получил диплом.

Да уж. Сьюзи удивилась бы, узнав, каким я был всего
несколько месяцев назад. В её сознании с самой первой
встречи, видимо, сложился образ парня с взбалмошным ха-
рактером, который влезает в драки или непринуждённо шу-



 
 
 

тит с лёгкостью заводя новые знакомства. Но была бы она со
мной так же мила, если бы узнала, кто я на самом деле?

— Да, всё нормально, — ответил я, отгоняя мысли. —
Просто, наверное, немного устал. Вина?

— Да, спасибо, — кивнула она, усаживаясь за стол на то
место, где обычно сидел я.

Достав штопор и бутылку, я быстро откупорил пробку и
подошёл к девушке. Она сидела расслабленно, откинувшись
на спинку стула, и наблюдала за моими действиями, маши-
нально поправляя ворот платья.

Я поставил бокал на стол и наклонился, чтобы напол-
нить его вином. На девичьей шее поблескивала цепочка, и я
непринуждённо перевёл на неё взгляд. Но как только я это
сделал, то замер от увиденного.

Там, где секунду назад, казалось, ничего не было, теперь
висел маленький золотой крестик. В этот момент меня буд-
то ударило током. Почему-то именно сейчас присутствие
крестика на её шее показалось мне невероятно значимым.
Неужели она была из моего мира?

— Ты — не удержался я, но запнулся, не успев правиль-
но сформулировать вопрос. Слишком много мыслей навали-
лось разом. — Ты верующая?

Вопрос застал её врасплох. Уверен, она ожидала вопросов
о личной жизни, о семье, об учёбе — но точно не о религии.

— Что? — переспросила она тихо, будто проверяя, пра-
вильно ли расслышала.



 
 
 

— Твой крестик, — повторил я, не отрывая взгляда от её
шеи.

Она машинально коснулась его пальцами, словно забыла
о его существовании.

— Ах, это, — выдохнула она, чуть заметно улыбнувшись.
— Да, я иногда заходила в церковь в Балтиморе. Не так ча-
сто, как хотелось бы. Но да, я верующая. А ты?

И всё.
Этого хватило, чтобы посмотреть на неё по-другому. Не

как на женщину, не как на соседку или просто симпатичную
девушку, а как на человека, близкого мне по духу. Как на
того, с кем можно было бы говорить о высшем, обсуждать
значимые вещи, делиться сокровенным. И всё это было бы
возможно. Если бы я только не потерял веру

Громкие приближающиеся голоса заставили меня вздрог-
нуть, отчего немного вина пролилось на стол. Сьюзи, быстро
среагировав, вытащила несколько салфеток и принялась его
вытирать.

— Всё готово! — ввалился на кухню Джон с тарелкой,
доверху наполненной мясом с зеленью. Следом за ним Гвен
несла огромное блюдо с овощами. — Рассаживайтесь! —
скомандовал хозяин дома, поставив тарелку на стол и усажи-
ваясь на своё обычное место.

Гвендолин села рядом с ним. Мне же досталось место
между ней и Сьюзи.

Джон принялся щедро, по-хозяйски раскладывать по та-



 
 
 

релкам мясо и овощи, я же разливал вино.
— Ну что, народ, — Джон, закончив с сервировкой, под-

нял бокал. — Давайте выпьем за Тэйта. За то, что он, несмот-
ря на всё, что с ним произошло всё-таки защитил диплом и
смог окончить учёбу. Ты молодец, друг. Серьёзно. Я тобой
горжусь!

Все за столом, кроме Гвен, засмеялись. Она не понимала,
о чём речь, но всё же подняла свой бокал, посмотрев радуш-
но на меня.

— За выпускника!
— За Тэйта! — поддержала Сьюзи, слегка коснувшись

своим бокалом моего.
Джон, в отличие от меня, был в своей стихии, как обычно,

приветлив и общителен. Настоящая душа компании. И пока
я ковырял помидор, он уже заваливал вопросами наших го-
стей.

— Ну что, девчонки, — Джон откинулся на спинку стула,
с интересом разглядывая наших соседок. — Откуда вы к нам
приехали и почему? Наш городок славится маленькой чис-
ленностью населения. Как так вышло, что выбор пал именно
на него?

Хороший вопрос. Я оставил помидор в покое и сосредо-
точился на разговоре.

— Вообще-то мы не придирчивы в этом плане, — начала
Гвен, пожав плечами. — Да, конечно, после Балтимора чув-
ствуется разница в качестве жизни и инфраструктуре. Но мы



 
 
 

искали дом подальше от городской суеты, где можно было
бы спокойно жить.

— А где-нибудь работаешь? Учти, — Джон указал на неё
вилкой и продолжил жевать мясо. — В нашем городе с ра-
ботой вообще беда.

— Да, я знаю, — усмехнулась Гвен. — Я работаю в
небольшой бухгалтерской фирме. Веду счета нескольких
компаний, занимаюсь налоговой отчётностью, сверяю балан-
сы. Я договорилась с начальником, что буду делать всё уда-
лённо, а когда нужно — ездить в главный офис в Балтимор.
Наверное, скучно звучит, но зато зарплата стабильная.

— Бухгалтер, значит, — присвистнул Джон. — А ты, Сью-
зи? Работаешь, учишься?

Девушка, быстро прожевав мясо, вытерла губы салфет-
кой.

— Я перешла на второй курс экономического факультета.
Джон удивленно выгнул бровь.
— Вот как? Значит, вы обе решили освоить одну и ту же

профессию? Это что-то вроде профессии, которая передаёт-
ся из поколения в поколение?

Сьюзи опустила голову и слегка улыбнулась.
— Да, вроде того.
— А ваши родители? — спросил я, переводя взгляд с неё

на Гвен и отмечая, как лицо её сестры мгновенно измени-
лось. Они переглянулись — и Гвендолин едва заметно кив-
нула, словно поддерживая Сьюзи в решении рассказать прав-



 
 
 

ду.
— Они умерли год назад, — тихо сказала Сьюзи. — В

автокатастрофе.
Джон замер. Мясо, которое он собирался отправить в рот,

так и зависло на полпути. Атмосфера за столом мгновенно
изменилась.

— Мне очень жаль, — выдохнул я, не отрывая глаз от
Сьюзи.

— Всё нормально, — ответила она, качая головой. — Слу-
чившегося не изменить. К сожалению, — после этого она
взяла бокал и выпила остатки вина.

— Но ты прав, — неожиданно подхватила Гвен, повора-
чиваясь к Джону. — У нас было семейное дело. Небольшой
бизнес, который перешёл к родителям от деда. Они им зани-
мались всю жизнь. А когда их не стало, нам пришлось его
продать, чтобы расплатиться с долгами и купить дом здесь.

— И чтобы оплатить мою учёбу, — добавила Сьюзи, те-
ребя салфетку. — Гвен могла бы остаться в Балтиморе, у неё
там хорошая работа, карьерный рост и всё такое, но из-за
меня ей пришлось кардинально менять свою жизнь. Я пред-
лагала ей оставить меня жить у бабушки, но

— Ну уж нет, моя дорогая, — усмехнулась Гвен, но в её
усмешке слышалась тёплая, почти материнская нежность. —
Без присмотра она тут такое устроит. Вон, уже собаку завела.

Сьюзи фыркнула, закатывая глаза, а все остальные, вклю-
чая меня, невольно улыбнулись, глядя на её реакцию.



 
 
 

— Девчонки, — сказал Джон серьёзно, и его голос пере-
крыл общий смех. — Вы молодцы. Не каждая семья так —
он запнулся, подбирая слово, — держится вместе после та-
кого. Это дорогого стоит.

Он поднял бокал с вином.
— За вас!
Пока Джон стукался бокалами с Гвен и уже начинал рас-

сказывать ей очередную историю, я наполнил бокал Сьюзи, а
затем, чуть наклонившись к ней, чтобы она слышала только
меня, тихо произнёс:

— За тебя.
— И за тебя, — ответила она с улыбкой.
Этот вечер пролетел как одно мгновение. Сёстры оказа-

лись тем самым глотком свежего воздуха, которого наше-
му маленькому городку так не хватало. Они рассказывали о
Балтиморе — об узких улочках, где пахнет крабами и морем,
о старом районе Феллс-Пойнт с его брусчаткой и уличными
музыкантами, о зимних вечерах, когда они с Гвен сидели на
крыше своей квартиры и считали огни небоскрёбов. Говори-
ли о детстве — о том, как убегали из дома в парк кормить
уток, как Сьюзи однажды упала в пруд, спасая щенка, и как
Гвен потом тащила её мокрую и счастливую домой, пряча от
родителей.

Иногда разговор распадался на два отдельных русла. Мы
со Сьюзи говорили о книгах, о музыке, об учёбе, а Джон с
Гвендолин обсуждали что-то своё, увлечённо, с жестами и



 
 
 

смехом.
Ближе к концу вечера, когда все расслабились под воздей-

ствием вина, Гвен перевела взгляд на руку Джона, лежащую
на столе, и без кокетства, а скорее с любопытством сказала:

— Я заметила у тебя кольцо.
Джон замер на секунду. Потом посмотрел на своё кольцо,

на Гвен, потом на меня.
— Да, — ответил он твёрдо, без тени сомнения. — Я же-

нат.
Гвен кивнула, принимая эту информацию. Но любопыт-

ство в её взгляде не погасло.
— Ты ни разу не упомянул о жене сегодня. И её нет дома.
Джон покрутил кольцо на пальце, а затем спокойно и уве-

ренно поднял глаза.
— Сейчас у нас сложный период, — сказал он просто. —

Но я верю, что мы справимся. Мы уже через многое прошли
вместе, и этот раз будет не исключением. Когда всё наладит-
ся, я обязательно познакомлю тебя с ней.

В этот момент меня распирала гордость. Несмотря на
злость и расстояние, несмотря на все эти месяцы неопреде-
лённости, он продолжал верить. Верить в неё, в них, в то, что
однажды всё обязательно сложится.

Я коротко кивнул ему, без слов говоря, что всё будет хо-
рошо, а затем поднял бокал.

— За будущее.
— За будущее, — эхом отозвался Джон, а затем нас под-



 
 
 

держали и Сьюзи с Гвендолин.



 
 
 

 
Глава 9

 
Время, как ему и свойственно, летело с неумолимой ско-

ростью. Особенно заметно это ощущалось этим летом, когда
жизнь, к моему приятному удивлению, перестала быть про-
сто существованием и превратилась в нечто большее. К кон-
цу подходил август, а я складывал вещи в огромный рюкзак,
вспоминая события прошедших дней.

Моя жизнь преобразилась. В нее как-то очень плавно и
естественно вошли новые люди, ставшие мне друзьями, но-
вые привычки и интересы, новые знания и даже самая обыч-
ная, но новая для меня музыка, которой делилась со мной
Сьюзи через Spotify. Мир вокруг меня стал намного насы-
щеннее и красочнее, а трек The Blue Stones — One By One,
игравший из ноутбука на фоне, создавал отличное настро-
ение. Изменения в жизни коснулись не только меня, но да-
вайте обо всём по порядку.

Начнём с моего соседа и лучшего друга.
Я безмерно благодарен каждому, кто поддерживал ме-

ня на протяжении этого лета: моим родителям, друзьям и,
в большей степени, конечно же, Джону, который в свои
выходные постоянно вытаскивал меня куда-то. Его новым
любимым занятием стало сплавляться на лодке по реке
Youghiogheny, что протекала через наш округ, прежде чем
уйти в Пенсильванию.



 
 
 

И если вы подумали: «Ох, какой он молодец, он всё-та-
ки её достроил», — можете выдохнуть. Этого не произошло.
Джон купил лодку, которая была на плаву у какого-то рыба-
ка, что был стар уже для сплавов, да ещё и слеп на один глаз.
Но даже это не мешало старику держать своё судно в иде-
альном состоянии. А ещё, когда он увидел попытки Джона
сколотить нечто самостоятельно — его это рассмешило так
сильно, что он даже сделал хорошую скидку за его старания.

Благодаря этому, ни свет ни заря, мой друг буквально за
руку вытаскивал меня из кровати, и мы, пока ещё прохладно,
плавали по реке, наблюдая, как восходит солнце. И так было
каждый его выходной, каждое свободное утро — пока Джон
в середине июля не привёз из Айовы Лизу, и она осталась с
нами на целый месяц.

О, с её прибытием преобразился не только счастливый
отец, но и все, кто с ней знакомился. Мой друг по такому
случаю взял отпуск на работе, чтобы каждый день прово-
дить с дочкой, и они колесили по всему округу: зоопарки,
аттракционы, парки развлечений — всё, куда только хотела
его принцесса. И меня зачастую тоже прихватывали с собой.

Лиза мгновенно покорила сестёр Брукс своей лучезарно-
стью и задором. Да и они из-за неё стали приходить чаще —
поиграть то в бадминтон на лужайке, то в прятки, то в игры,
которые Лиза придумывала на ходу и правила которых по-
нимала только она сама. Гвен, при всей своей внешней стро-
гости, таяла, когда Лиза забиралась к ней на колени и требо-



 
 
 

вала рассказать сказку. Они очень хорошо ладили. Но своё
предпочтение Лиза отдавала, конечно, Сьюзи, потому что та
приводила с собой Рокси, сердце которой покорила малень-
кая девочка. И эти отношения на все сто процентов были
взаимны.

Стоило Лизе выйти из дома во двор к гостям, Рокси начи-
нала выделывать такие кульбиты, которых никто ещё не ви-
дел, даже её хозяйка. Она подпрыгивала, смешно перебира-
ла лапами в воздухе и звонко лаяла, требуя внимания. Лиза
визжала от восторга и бежала к ней с распростёртыми объя-
тиями, а Рокси частенько сбивала девочку с ног, и они вме-
сте катились по траве.

Их любимой игрой были прятки. Лиза пряталась за де-
ревьями, а Рокси, виляя хвостом-пропеллером, делала вид,
что ищет. Когда же находила, Лиза заходилась таким смехом,
что у всех, кто это слышал, начинали болеть щёки от улы-
бок. А потом наступала очередь Рокси прятаться. Она забав-
но замирала за кустами, будто нарочно выставив наружу свой
мохнатый хвост, и делала вид, что её совершенно не видно.
Лиза подкрадывалась, а Рокси в самый последний момент
выпрыгивала, облизывала девочку с ног до головы, и игра
начиналась заново.

Однажды я застал их за странным занятием: девочка си-
дела на траве и что-то серьёзно объясняла собаке, показы-
вая пальцем на разложенные перед ними камешки. Та вни-
мательно слушала, склонив голову набок, и иногда одобри-



 
 
 

тельно гавкала.
— Это наш секретный штаб, — пояснила Лиза, заметив

мой взгляд. — Рокси — главный охранник. Она никого не
пустит, правда?

Собака, услышав своё имя, гавкнула и гордо задрала мор-
ду, подтверждая свой высокий статус.

Рядом с Лизой даже самые обычные дни становились
праздником.

— Тэйт! — неожиданно крикнула мама с лестницы, вы-
рывая меня из воспоминаний. — Возьми в нашей с отцом
комнате на полке фотоаппарат. Думаю, он пригодится.

Действительно, было бы неплохо сделать несколько кад-
ров сегодняшнего вечера. Чтобы запечатлеть эти моменты не
только в памяти, но и на плёнке. Джону будет приятно смот-
реть на их фотографии с дочерью перед тем, как он отвезёт
её обратно в Айову.

Быстро сходив за аппаратом, я вернулся в комнату и про-
должил собирать вещи. Мысли снова унесли меня в прошлое
— в тот уютный и тёплый вечер, который, пожалуй, стал од-
ним из самых ярких за всё лето. В первый день, когда в наш
городок вернулась Лиза.

Оказывается, то, что было сколочено из старых досок и
никогда бы не поплыло - отлично горело. Джон вытащил
несколько пледов, расстелил их на газоне перед домом, по-
дальше от огня, и усадил наблюдавшую за этим с большими
глазами Лизу около меня. А затем неожиданно разжёг своё



 
 
 

творение и принялся жарить картофель, сосиски и зефир. Я
был ошарашен, а Лиза — в полном восторге.

— Папа, это самый большой костёр в мире! — восхищён-
но кричала Лиза, переводя восторженный взгляд на отца.

Соседи, которые вызвали полицию, её восхищения не раз-
деляли. Но пока наши нерасторопные полицейские доехали,
всё уже догорело. Они застали лишь сидящих в саже людей,
доедающих сосиски с картошкой и улыбающихся так, будто
ничего необычного не произошло. Пришлось объяснять, что
мы просто жгли строительный мусор. Полицейские покача-
ли головами и уехали.

В тот вечер радостный смех Лизы смолк только в два часа
ночи. Девочка, уставшая с дороги и наевшаяся жареных со-
сисок, уснула прямо на улице на пледе, даже не добравшись
до кровати. Джон отнёс её и уложил в кровать, а потом вы-
шел ко мне на крыльцо.

Он присел рядом, и я наконец решился спросить.
— Как она? Вы хоть немного поговорили?
Джон по привычке достал сигарету, прикурил, сделал глу-

бокую затяжку и только потом, выпуская дым в звёздное
небо, заговорил:

— Я стоял внизу у её дома, и меня трясло, как малолетне-
го пацана. Честное слово, Тэйт, я думал, сердце выпрыгнет.
А потом услышал, как несётся Лиза. Её топот было слышно
на весь подъезд, — с улыбкой произнёс он. — Первое, что
я подумал: «Боже, она так повзрослела за это время!» Она



 
 
 

подбежала, обняла меня, а я подхватил её на руки, а потом
Джон замолчал, глядя куда-то в темноту, но я заметил, как

заблестели его глаза.
— А потом, следом за ней, вышла Эби. И когда я увидел

её — его голос дрогнул, он снова затянулся, давя эмоции, —
я в ту же минуту всё ей простил. Понимаешь? Всё. Хотел
опустить Лизу на землю, подойти, поцеловать её, прижать к
себе и забрать оттуда, в наш дом.

— Но ты этого не сделал, — утвердительно тихо сказал я.
— Не сделал, — эхом отозвался он, снова делая затяж-

ку. — Потому что она, скрестив руки на груди, остановилась
в полуметре от меня и сказала: «Привет!» Представляешь?
Просто холодное «привет», будто я ей не муж, а старый зна-
комый, с которым она здоровается только ради приличия.

Он с силой затушил сигарету о перила и отбросил окурок
в темноту.

— Я смотрел на неё долго. Очень долго. Отметил, что она
выглядит хорошо. Я бы даже сказал — слишком хорошо и
спокойно для того, кто решил разрушить брак. И вдруг я по-
нял — он провёл ладонью по голове, — ей хорошо и без ме-
ня. Она не нуждается во мне и отлично справляется сама.

Джон повернулся ко мне.
— И это меня так взбесило — что я стал таким ненужным.

Меня просто бросили, как мусор, в этом городе и в этом до-
ме. Я снова возненавидел её. За то, что ей хорошо. За то,
что она не сделала ни шага навстречу мне. И себя заодно —



 
 
 

за то, что готов был всё забыть, всё простить, а она просто
стояла и смотрела.

— А ты? Что ты сделал? — спросил я с нетерпением, хотя
уже знал ответ.

— Я? — горько усмехнулся он. — Как в тумане посадил
Лизу в детское кресло, трясущимися руками пристегнул её,
дождался, пока Эби с ней попрощается, и всё. Мне она ни-
чего не сказала, поэтому я просто уехал.

— Ты снова слишком эмоционально отреагировал, — ти-
хо, вздыхая, сказал я, глядя на него. — Слишком остро.

Джон горько усмехнулся.
— Да, я не справился с эмоциями, — ответил он, прово-

дя рукой по лицу. — Чёрт, Тэйт, когда я её увидел, у меня
просто снесло крышу. Я иначе представлял нашу встречу.
Совсем иначе.

— Как же?
Он задумался, глядя куда-то в темноту.
— Думал, она обрадуется. Думал, что мы обнимемся, по-

говорим, она расскажет, как скучала. Что хотя бы попытает-
ся — он замолчал, сглатывая ком в горле. — А она просто
стояла отстраненно, будто я сосед, который зашёл за солью.

Я положил руку ему на плечо.
— Ты хотел слишком многого за одну встречу. Она тоже

могла растеряться или испугаться. Ты же не знаешь, что она
чувствовала.

— Ты думаешь, я не понимаю? — Джон резко повернулся.



 
 
 

— Этим я всё понимаю, — он указал пальцем на голову в
области виска. — Но сердцу плевать на логику, оно просто
болит. Так что да, я снова наломал дров. Снова уехал, ничего
не сказав.

Я подумал, как жаль, что эмоции и чувства зачастую силь-
нее людей. Мне ли об этом не знать, так что нельзя за это
винить Джона. У него импульсивный, взрывной характер, но
очень любящее сердце.

— Когда будешь отвозить Лизу обратно — сказал я твёр-
до. — У тебя будет ещё один шанс.

Джон посмотрел на меня долгим, тяжёлым взглядом. В
свете луны его лицо казалось высеченным из камня, но глаза
выдавали всё: надежду, боль и сомнения.

— Она захочет меня слушать после всего?
— Не знаю, — честно ответил я, встречая его взгляд. —

Но если не попробуешь — не узнаешь.
Друг обречённо кивнул, снова полез в карман и достал

пачку сигарет. Пальцы его слегка подрагивали. Этот разго-
вор был слишком тяжёлым для него, поэтому я решил сме-
нить тему.

— А как тебе в целом Айова и город в котором они жи-
вут? Как он называется, кстати? — спросил я, стараясь, что-
бы голос звучал как можно непринуждённее.

Джон резко повернулся ко мне. В его глазах мелькнуло
понимание, и он скривил губы в недовольной ухмылке —
той самой, которая означала, что меня раскусили.



 
 
 

— Брось, Тэйт. Я уверен, что их город — это последнее,
что тебя действительно интересует.

И это было правдой. С момента, когда он приехал, я толь-
ко и думал: говорила ли она обо мне? Спрашивала ли хоть
раз? Вспоминала ли? Или она так легко всё забыла?

Моё молчание было красноречивее любых слов.
— Уверен, ты хочешь спросить об Алексе, но я её близко

не видел. Только в зеркале заднего вида, когда уже уезжал.
Она вышла из подъезда, обняла Эби, и они ушли домой. Всё.

Эти слова упали тяжёлым камнем куда-то в район желуд-
ка. Я принялся теребить нитку на рукаве, чувствуя, как внут-
ри что-то снова начинает болеть. То, что за лето почти затя-
нулось свежей коркой, теперь снова саднило.

— Тэйт! И плед в шкафу возьми, он небольшой, но шер-
стяной и тёплый! — громкий голос снова вырвал меня из
прошлого.

Я открыл верхнюю дверцу шкафа и вытащил его, а затем
открыл другую дверцу. Там всё так же, на одной из полок,
продолжала лежать Библия. Я положил к ней ноутбук, акку-
ратно свернув провод зарядки.

После всего случившегося, когда отец принял мою пози-
цию, он больше не настаивал на том, чтобы я посещал цер-
ковь. Только один раз я был там — девятнадцатого июня,
на празднике Corpus Christi, когда отец попросил помощи.
В тот день в церкви собралось больше людей, чем обычно,
и ему нужны были свободные руки. Я помогал расставлять



 
 
 

свечи, раздавал листки с песнопениями, читал молитвы вме-
сте с ним. И именно в этот день Сьюзи, сидящая на третьем
ряду, узнала, что я сын пастора. И даже познакомилась с мо-
ими родителями.

— Так вот к чему был этот вопрос о вере, — с улыбкой
сказала она, подходя ко мне после службы. Сразу за ней, из-
за её спины, появилась Гвен — как всегда элегантная, в сво-
ём стиле, но сегодня чуть более сдержанная, под стать обста-
новке.

Я хотел ответить, но в этот момент из алтарной части вы-
шел отец. Увидев меня в компании двух незнакомых деву-
шек, он направился к нам с той спокойной, располагающей
улыбкой, которая у него была только для прихожан.

— Отец, — сказал я, чувствуя лёгкую неловкость, — это
наши новые соседи. Сьюзи и Гвен Брукс. Они переехали пару
месяцев назад.

— Очень приятно, — он протянул руку сначала Сьюзи,
потом Гвен. — Рад, что нашёлся кто-то, кто составляет ком-
панию моему сыну. А то он у нас слишком замкнутый.

— Отец! — возмутился я, но Сьюзи тихо рассмеялась.
— Он совсем не замкнутый, — сказала она мягко. — Про-

сто избирательный.
Отец посмотрел на меня с каким-то новым, оценивающим

выражением. Кажется, этот ответ ему пришёлся по душе.
— Что ж, — сказал он, — тогда милости просим в наш

дом. Заходите на чай, когда будет время.



 
 
 

— Обязательно, — кивнула Гвен, а Сьюзи снова тепло
мне улыбнулась.

С того дня всё изменилось. Теперь, когда она знала обо
мне то, о чём я предпочитал не рассказывать, наше общение
стало значительно ближе. Мы ненавязчиво говорили о вере,
делясь тем, что у каждого было внутри. И неожиданно она
стала единственным человеком, который очень медленно, но
с моего позволения, входил в душу.

В нашу очередную совместную вечернюю прогулку Сьюзи
рассказывала мне о своей мечте.

— Если бы я умела водить машину, я бы не сидела на ме-
сте. Всегда была бы в движении — делилась она, глядя ку-
да-то вдаль, где небо уже начинало темнеть. — Я хочу про-
сто сесть за руль и поехать туда, где нет городских огней,
где небо по-настоящему чёрное, а звёзды видно так, будто до
них можно дотянуться рукой. Чтобы вокруг ни души, только
я, машина и миллионы звёзд над головой. Как тебе идея?

Я всегда старался слушать её, но иногда просто не слы-
шал. Голова часто была словно в другом месте.

— Тэйт! — шлёпнула она меня по руке и обиженно на-
дула губы, заметив, как я снова отвлёкся от разговора. — Я
тут с тобой вообще-то мечтами делюсь, а ты снова витаешь
в облаках.

— Прости, — виновато улыбнулся я. — Я слышал. Зву-
чит потрясающе. Знаешь, я мог бы научить тебя водить, ес-
ли хочешь.



 
 
 

Сьюзи с грустной улыбкой покачала головой.
— Нет. После того, что случилось с родителями, Гвен не

разрешает мне садиться за руль. Говорит, что не переживёт,
если со мной тоже что-то случится.

Я понимающе кивнул. Тема родителей была для них обеих
болезненной.

Мы прошли ещё немного в тишине, прежде чем Сьюзи
вдруг остановилась и повернулась ко мне.

— Тэйт, с того дня, как я видела тебя в церкви, прошло
больше месяца. Я ходила туда ещё несколько раз, но тебя
больше там не встречала.

— Я сейчас не посещаю церковь, — ответил я коротко,
наблюдая за бегающей за своим же хвостом Рокси.

— Почему? — ожидаемо поинтересовалась она.
Хоть мы и сближались, но все же некоторые темы я стара-

тельно обходил, держа внутри то, что принадлежало только
мне. Это совсем не предназначалось для других.

— На это есть причина, — только и ответил, продолжая
идти вперед. Сьюзи поняла, что я не хочу об этом говорить,
поэтому мы больше не возвращались к этому вопросу — ни
в тот вечер, ни после. Наше общение не ухудшилось, не по-
явилось ни неловкости, ни напряжения. Мы просто продол-
жали наслаждаться нашими прогулками, разговорами и об-
ществом друг друга. А ещё, конечно же, — обществом Джо-
на и Гвен.

— Тэйт! К тебе пришли! — донеслось снизу.



 
 
 

Я улыбнулся, возвращая Библию на полку. Закрыл дверцу
шкафа, подхватил рюкзак, который едва не лопался по швам
от маминых заботливо упакованных припасов, и направился
вниз.

Сегодня был особенный и последний день Лизы с нами
перед тем, как Джон повезёт её обратно в Айову. И он решил
сделать его незабываемым — не только для дочки, но и для
всех нас.

Спустившись, под улыбчивые взгляды родителей я от-
крыл дверь.

На крыльце стоял Джон с Лизой, которая сидела у него на
шее, а слева от него стояла Сьюзи с таким же огромным, как
у меня, рюкзаком и с Рокси на поводке.

— Ну что, готов? — спросил Джон, сияя. Я закрыл за
собой дверь, попрощавшись с родителями, и утвердительно
кивнул. — Выдвигаемся, народ!

***
— Папочка! — закричала Лиза и молнией, отлипая от ок-

на, понеслась в коридор. — Папочка приехал!
Эби подскочила с места, её глаза заметались между мной

и дверью. Она ужасно нервничала, но времени на подумать
не было, так как Лиза, дотянувшись своей ручкой до ключа,
уже открывала дверь, чтобы наконец встретиться с тем, по
кому она грустила каждый день.

— Боже, Лекс — выдохнула Эбигейл, накидывая карди-
ган и хватая маленький красный рюкзак Лизы и дорожную



 
 
 

сумку с вещами. — Что мне ему сказать? Что делать? Как
себя вести?

Она причитала, одновременно пытаясь попасть ногой в
босоножку и не уронить сумки.

— Эби, — я положила руки ей на плечи, заставляя оста-
новиться и посмотреть на меня. — Отдышись. Всё хорошо.
Он твой муж. И вам нужно начать этот разговор.

Она замерла на секунду, глядя на меня полными паники
глазами.

— Я не знаю, что говорить, Лекс. Мы столько месяцев не
виделись. Я даже не знаю, злится ли он на меня до сих пор
или уже нет.

— Сейчас откроешь дверь, увидишь его и всё поймёшь,
— перебила я мягко. — Просто дыши.

Из коридора доносился счастливый визг Лизы и топот но-
жек вниз по лестнице. Эби судорожно выдохнула, поправила
волосы и вышла из квартиры. Я закрыла за ней дверь, при-
слушиваясь к удаляющимся шагам и счастливому смеху Ли-
зы, который эхом разносился по лестничной клетке. А потом
вернулась в комнату и остановилась у письменного стола.

От того, что Джон здесь, сердце колотилось так, будто это
не он приехал, а тот, кого я не видела полгода и о ком думала
каждую ночь.

Мы с Эби договорились, что перед тем, как Джон увезёт
Лизу, я кое-что ему передам. На столе лежал небольшой сло-
женный конверт. Обычный белый прямоугольник, без под-



 
 
 

писи, без пометок. А внутри — несколько листов, исписан-
ных моим нервным почерком. Я аккуратно взяла его в руки
и покрутила.

Может быть, это было глупо, но я хотела написать ему,
спросить, как у него дела и всё ли хорошо. Эби не поддер-
живала мою затею с письмом, напоминая, что этим я только
причиню Тэйту боль, но видеть мои мучения и переживания
она тоже больше не могла.

— Напиши, — сказала она мне неделю назад, устало глядя
на мои опухшие от слёз глаза. — Напиши всё, что хочешь. А
потом решишь, отдавать или нет. Но хотя бы выплесни это
куда-то, потому что смотреть на тебя уже невозможно.

И я писала. Три ночи подряд. Перечитывала, переписыва-
ла, рвала и снова начинала, но всё-таки написала письмо, в
котором было всё: и боль, и сожаление, и признание в том,
что я до сих пор не знаю, правильно ли поступила.

И теперь оставалось только дождаться момента, когда Эби
подаст мне знак с улицы.

Нервно теребя конверт в руках, я стояла у окна и наблю-
дала всё с четвёртого этажа. Машина стояла прямо у подъез-
да, Лиза уже сидела внутри, пристёгнутая в детском кресле,
а Джон и Эби стояли снаружи друг напротив друга.

Я не слышала слов, только видела их, разделённые ка-
ким-то невидимым барьером, фигуры. Подруга стояла, скре-
стив руки на груди, кутаясь в свой кардиган, а Джон — на-
против, засунув руки в карманы. Ни объятий, ни поцелуев.



 
 
 

Ничего.
Каждый из них снова стоял на своём. У каждого была своя

причина держать оборону. Но я знала, что на самом деле
происходило в душе у Эби. Она так долго ждала этого мо-
мента. Не для того, чтобы доказать свою правоту. Не для то-
го, чтобы победить в этой дурацкой войне самолюбий. Она
ждала, что Джон приедет и наконец поймёт, почему ей при-
шлось уехать, и что дело было не в том, чтобы забрать у него
дочь, а в том, чтобы дать Лизе шанс на будущее, которого в
их маленьком городке просто не существовало.

Сколько раз она мне говорила: «Лекс, я не хочу развода.
Я хочу, чтобы у Лизы была семья. Но не такой ценой, когда
один из нас вечно несчастен».

Я видела, как она месяцами прокручивала в голове сце-
нарии их встречи. Как он врывается в дверь, обнимает её,
шепчет, что любит. Как они садятся и спокойно, по-взрос-
лому обсуждают будущее. Но вместо этого сейчас он стоял
напротив с каменным лицом и руками в карманах, а она от-
вечала ему тем же.

— Господи, — прошептала я, прижимаясь лбом к холод-
ному стеклу. — Ну почему вы оба такие упрямые? Просто
поговорите

Спустя минуту неожиданно Джон развернулся и сел за
руль.

Я резко отлипла от окна, чувствуя, как сердце провалива-
ется куда-то вниз. Эби сделала несколько шагов вперёд, на-



 
 
 

клонилась к открытому окну на заднем сидении и поцелова-
ла на прощание Лизу. Девочка в ответ обняла маму за шею,
обвив её ручками, и после этого машина тронулась. Джон
уехал.

Шокированная, я быстро выбежала из квартиры, на ходу
засовывая ноги в кеды, а нервно смятый конверт остался ле-
жать у окна на полу.



 
 
 

 
Глава 10

 
Штат Мэриленд всегда славился живописными уголками

для пеших прогулок и отдыха на природе. От побережья Че-
сапикского залива до гор на западе — здесь каждый находил
своё идеальное место, чтобы надеть походные ботинки, на-
кинуть рюкзак и отправиться исследовать леса и горные тро-
пы. Но Гарретт-Каунти, самый изолированный округ штата,
предлагал нечто особенное — почти сорок миль разнообраз-
ных троп, от лёгких мощёных дорожек до маршрутов для
бэккантри-приключений.

В детстве, когда родители были моложе, они несколько раз
водили меня скорее на пикники, чем на настоящие походы.
Отец обычно сидел в стороне с книгой, иногда читал вслух
отрывки из псалмов, а мама водила меня за руку, показывая
цветы, деревья, кустарники и рассказывая о них.

Я слушал, заворожённо глядя на мир, который вдруг ока-
зывался таким сложным и прекрасным. Именно тогда меня
увлекла ботаника. Я запоминал названия, искал их в книгах,
а позже изучал флору не только нашего округа, но и других
земель.

Особенно сильно моя любовь к растениям расцвела, когда
отец стал пастором и получил паству при церкви, в которой
был небольшой сад. Долгие годы почти никто его не поддер-
живал: цветы росли кое-как, кусты дичали, а клумбы зарас-



 
 
 

тали сорняками. Но после уроков, не имея друзей и иных
увлечений, я приходил туда и проводил в саду всё своё сво-
бодное время. Мама, заметив моё увлечение, начала брать у
соседей семена и отростки, иногда покупала что-то новое на
рынке. Я любил высаживать их, ухаживать за ними и наблю-
дать, как из маленького ростка появляется бутон.

Это занятие нравилось мне больше всего. В тишине, среди
зелени и цветов, я чувствовал себя нужным этим маленьким
жизням, которые зависели от моей заботы.

Так, шаг за шагом, я возродил огромный сад. К моему
школьному выпускному там уже цвели розы, пионы, лаванда
и множество других цветов, которые я сажал своими руками.
Прихожане удивлялись преображению сада, отец гордился,
а мама просто улыбалась, глядя, как я продолжаю копаться
в земле.

Даже сейчас, проходя по лесным тропам, я по привычке
выискивал глазами знакомые растения. Лес жил своей жиз-
нью, и я чувствовал это каждой своей клеточкой.

Для прощального похода с Лизой Джон выбрал маршрут в
Swallow Falls State Park. Парк славился самым высоким сво-
бодно падающим водопадом Muddy Creek Falls в Мэрилен-
де, высотой пятьдесят три фута, а также уникальным лесом
из вековых тсуг, некоторым из которых было больше трёхсот
лет.

Тропа Canyon Loop протяжённостью около полутора миль
петляла через густой лес, где папоротники и мох устилали



 
 
 

землю, а воздух был напоён прохладой и свежестью. Джон
выбрал именно это место не случайно. Он хотел, чтобы Лиза
впервые увидела настоящий водопад.

— Кажется, даже для неё это слишком, — усмехнулся я,
шагая рядом со Сьюзи и кивая на Рокси.

Собака плелась рядом с нами, высунув на всю длину язык.
Её лапы уже не бодро скакали, а скорее переставлялись с тя-
желовесной обречённостью. Пару раз она даже попыталась
лечь прямо посреди тропы, но Сьюзи легонько тянула пово-
док, уговаривая:

— Ещё чуть-чуть, девочка. Там вода, прохлада, ты же лю-
бишь воду.

Рокси жалобно вздохнула, но послушно поплелась даль-
ше.

— Пришлось взять её с собой, — пояснила Сьюзи. — Гвен
уехала в Балтимор в офис, да она бы и не осталась с ней на
целые сутки наедине.

— Не любит собак? — уточнил я, глядя на Рокси, которая
снова попыталась прилечь прямо на тропе.

— Не любит моих необдуманных решений, — загадочно
ответила Сьюзи, ласково потрепав собаку по голове, застав-
ляя подняться. — Я нашла её два года назад. Каталась на ве-
лосипеде за городом и увидела коробку на обочине. А в ней
— крошечный рыжий комок, который даже пищать толком
не умел. Кто-то просто выбросил её, как мусор. Я, конечно,
не могла проехать мимо. Сунула эту коробку в велосипедную



 
 
 

корзину и поехала обратно. Она всю дорогу молчала, только
дрожала. А когда я приехала домой и показала Гвен, та чуть
не поседела.

— Представляю, — усмехнулся я.
— О, нет, не представляешь, — закатила глаза Сьюзи. —

Гвен тогда работала над важным отчётом, готовилась к сдаче
баланса за квартал. И Рокси, которая тогда была размером
с мою ладонь, каким-то образом умудрилась забраться на её
стол и погрызть профессиональный калькулятор с програм-
мируемыми функциями.

Я не сдержал смеха, представив маленького щенка, гры-
зущего дорогую технику.

— И что дальше?
— Гвен кричала так, что, наверное, в соседних домах

стёкла дрожали. Клялась, что вышвырнет и меня, и Рокси на
улицу в тот же вечер. А через час я зашла к ней в комнату
и увидела, как она спит в обнимку с этим рыжим комком на
диване, укрыв его своим пледом.

— То есть всё закончилось хорошо? — улыбнулся я.
— Для Рокси — да. Для калькулятора — нет. Гвен до

сих пор вспоминает эту историю, когда хочет меня в чём-
то упрекнуть. Но на самом деле она любит Рокси. Просто не
показывает этого.

Собака, услышав своё имя, с надеждой на остановку
взглянула на хозяйку. Я не мог не сжалиться над ней.

— Джон, долго нам ещё идти? — крикнул я, чтобы друг,



 
 
 

идущий впереди и несущий Лизу на плечах, повернулся.
— Что, уже сдулся, пастор?
Сьюзи засмеялась. Её всегда веселило, когда Джон меня

так называл.
— Собака вообще-то уже в шоке от твоего маршрута! —

крикнул я в ответ, указывая на Рокси, которая всё-таки легла
на землю.

— Если бы вы не болтали всю дорогу, — Джон вырази-
тельно перевёл взгляд с меня на Сьюзи и обратно, отчего я
почему-то почувствовал, как щёки заливаются жаром, — то
уже услышали бы звук водопада.

В тишине, которую нарушали лишь наши голоса, где-то
совсем близко шумела и билась о камни вода. Мы со Сьюзи
переглянулись и одновременно улыбнулись.

— Мы уже близко, — довольно произнёс Джон, поправ-
ляя Лизу на плечах. — Ещё пара минут, и вы увидите нечто
потрясающее.

Лиза захлопала в ладоши, Рокси, словно поняв, что скоро
привал, нашла в себе силы встать и даже ускориться. Мы со
Сьюзи тоже прибавили ходу.

Когда же мы наконец дошли, я не мог не признать, что
Джон оказался прав — вид был и правда потрясающим.

Водопад обрушивался с пятидесятифутовой высоты мощ-
ным, неудержимым потоком. Тысячи тонн воды с грохотом
разбивались о камни внизу, взметая в воздух мириады брызг,
в которых тут же зажигались маленькие радуги. Они перели-



 
 
 

вались, дрожали и исчезали, чтобы появиться снова — хруп-
кие, разноцветные, почти нереальные.

Скалистые берега водопада поросли изумрудным мхом, а
у подножия, в естественных чашах, вода успокаивалась. Ту-
да, наверное, можно было бы зайти в жаркий день, если бы
не одно «но»: даже в августе горные реки Мэриленда храни-
ли зимний холод.

— Па-а-ап! — выдохнула Лиза с восторгом. — Это как в
кино! Можно мы тут останемся жить?

Все рассмеялись. Сьюзи подошла ко мне чуть ближе, и я
почувствовал лёгкий аромат её духов, смешанный с запахом
леса и свежести.

— Это и правда как в кино, — тихо сказала она, не отры-
вая взгляда от падающей воды.

Джон тем временем опустил Лизу на землю и подошёл к
нам, довольно потирая руки.

— Так, народ, — объявил он. — Чуть выше по тропе есть
место для костра и отличный вид. Так что, ещё налюбуемся,
двигаем дальше, нужно разбить лагерь.

Лиза согласно закивала, но её внимание уже переключи-
лось на Рокси, которая, забыв про свою недавнюю усталость,
со всех лап рванула к воде и с разбегу влетела в мелководье
у берега. Собака принялась жадно лакать ледяную воду, ко-
торая, судя по её реакции, нисколько её не смущала.

— Рокси, ты с ума сошла! — спохватилась Сьюзи, побе-
жав к собаке. — Простудишься же! — за ней, смеясь и весе-



 
 
 

лясь, побежала Лиза.
— Тэйт, — окликнул меня Джон. — Пойдём, поможешь

установить палатки.
Я подхватил рюкзак Сьюзи, и мы двинулись по едва за-

метной тропинке, уходящей от основной. Минут через пять
лес расступился, и мы вышли на небольшую поляну.

Место было идеальным: ровная площадка для палаток,
чуть поодаль сложенное из камней старое кострище, а в
нескольких метрах начинался пологий спуск к реке. Вековые
деревья окружали поляну плотным кольцом, создавая ощу-
щение уюта и защищённости.

— Ну как? — с гордостью спросил Джон, обводя рукой
окрестности.

— Прекрасное место, — честно ответил я. — Ты прямо
эксперт по кемпингу. Бывал здесь уже?

— А то, — усмехнулся он, скидывая рюкзак. — Здесь во-
обще-то я получил новую роль.

Я уставился на него непонимающе, а Джон улыбнулся той
самой, чуть застенчивой улыбкой, которую я видел у него
только когда речь заходила об Эби.

— Здесь я сделал ей предложение, — начал он, расстё-
гивая молнию на сумке со сложенной палаткой. — Это бы-
ло летом, в июне. Мы тогда гуляли всю ночь, дурачились и
нечаянно забрели сюда. Я знал, что где-то в этом районе есть
водопад, но никогда здесь не бывал. Было так жарко, что мы,
недолго думая, решили искупаться.



 
 
 

Он замолчал на секунду, а после снова с ностальгией по-
грузился в их воспоминания.

— Эби сказала, что это было очень романтично. Тогда она
не знала, что я каждый день на протяжении недели носил с
собой кольцо, когда мы гуляли. Всё ждал подходящего мо-
мента, хотел сделать предложение прежде чем мы уедем на
учёбу. И тут как раз кстати представился случай.

Джон отложил палатку, сел на траву и продолжил, глядя
куда-то сквозь деревья.

— Идеально подходящий момент. Мы стояли в воде, в
обнимку, смотрели на водопад. Я достал кольцо из кармана
шорт и, нервничая, сказал: «Выходи за меня». — Он усмех-
нулся, покачал головой. — Она тогда так долго плакала. Я
думал, откажет, а она просто от счастья ревела. Представля-
ешь?

Я присел рядом, с предвкушением ожидая продолжения.
— А через неделю ревел уже я, — с ностальгией посмот-

рел Джон в сторону водопада. — Узнав, что у нас будет ре-
бёнок.

После этого друг достал пачку сигарет, но зажигалку не
спешил доставать — просто крутил её в пальцах, глядя на
камень у края поляны.

— Знаешь, Тэйт, — сказал он тихо, — я привёз сюда Лизу
не только для того, чтобы она увидела это место, но и чтобы
самому вспомнить, за что борюсь. За что мне нужно бороть-
ся.



 
 
 

Он посмотрел на меня, и в его глазах была решимость.
— Я её верну. Я не знаю, как, но верну.
Не успев ничего ответить, я услышал, как из леса, напевая

какую-то детскую песенку, выбежала Лиза. За ней, с охапкой
хвороста, показалась улыбающаяся Сьюзи. Так и не закурив,
Джон убрал пачку в карман и поднялся, отряхивая шорты.

— Пап, давай разводить костёр! — закричала Лиза, под-
бегая к отцу. — Я кушать хочу!

— Сейчас, солнышко, — ответил он, подхватывая дочку
на руки и кружа её. — Сейчас будем разводить настоящий
дикий огонь!

Совместными усилиями, спустя пару часов, палатки были
поставлены, костёр разведен, а над ним висел маленький по-
ходный котелок с картошкой и тушёнкой. Лиза нанизала на
прутик сосиску, и с деловитым видом, сидя на пеньке, вер-
тела её из стороны в сторону, обжаривая. Рокси тем време-
нем устроилась у её ног, не сводя глаз с еды и периодически
облизываясь с очень громким звуком.

— Чуть не забыл, — спохватился я, дотягиваясь до стоя-
щего рядом моего рюкзака. — Джон, держи себя в руках.

Он удивлённо выгнул бровь, но когда я достал пакет с пи-
рожками, которые мама специально испекла для него, глаза
друга чуть не вылезли из орбит.

— Пирожки?! — Джон подскочил так резко, что чуть не
опрокинул котелок. — И ты молчал?!

Я рассмеялся, наблюдая за этой реакцией. Однажды, ко-



 
 
 

гда Джон зашёл ко мне после работы, он был голоден так, что
съел всю тарелку с пирожками за пять минут. Для мамы это
оказался лучший комплимент в жизни — теперь она пекла
их чаще и всегда вдвое больше, когда знала, что Джон зайдёт
в гости.

— Марта — святая женщина! — выпалил друг, уже раз-
вязывая пакет с видом человека, нашедшего сокровище.

— Спасибо, Джон, — ответил я, прокашлявшись и наблю-
дая, как трепетно он раздаёт всем по пирожку.

Рокси от такого зрелища была на грани нервного срыва.
Собака переводила взгляд с одного жующего человека на
другого, и в её морде читалась такая безысходность, будто у
неё отобрали последнюю надежду на счастье. Она жалобно
скулила, подёргивала носом, а когда Лиза нечаянно уронила
крошку, Рокси молниеносно её слизала, даже не дав крошке
коснуться земли.

— Рокси! — строго сказала Сьюзи. — Нельзя!
Собака виновато опустила голову, но глаз не отвела —

продолжала смотреть на пирожки с такой тоской, что даже
мне стало её жаль.

— Может, дадим ей кусочек? — предложил я.
— Нельзя, — вздохнула Сьюзи. — У неё специальный

корм, от человеческой еды может живот заболеть. Но она,
конечно, считает иначе.

— Я бы тоже считал иначе, если бы меня кормили толь-
ко сухими шариками, а вокруг ели пирожки, — философски



 
 
 

заметил Джон, протягивая Рокси кусочек украдкой от Сью-
зи.

— Эй! Я всё видела! — строго возмутилась девушка.
— Не понимаю, о чём ты, — с самым невинным видом

ответил Джон, и Рокси, и Рокси, довольно чавкая, ретирова-
лась в сторону.

— Кажется, картошка уже готова. Сейчас принесу посуду,
— всё ещё не сводя глаз с Джона, поднялась с места Сьюзи
и направилась к палатке за своим рюкзаком.

— Кстати, — обратился ко мне друг, жуя пирожок. —
Разобрался с работой? Нашёл что-то подходящее?

— Да. В августе был набор в несколько фирм, я подал за-
явки. В двух местах мою кандидатуру одобрили.

Я отложил пирожок и потянулся за телефоном.
— Ого, — присвистнул Джон. — И что выбрал?
— Небольшую консалтинговую компанию в Камберленде,

— ответил я, показывая ему фотографию здания в телефо-
не. — Они занимаются коммуникациями и связями с обще-
ственностью для местных бизнесов. Работать буду удалённо,
но сначала нужно приехать к ним в офис на мини-стажиров-
ку, пройти обучение, обговорить детали.

Сьюзи, раскладывая по тарелкам картошку, заглянула в
экран.

— Ого, выглядит солидно, — произнесла она с искренним
интересом. — А чем именно ты будешь заниматься? Если не
секрет.



 
 
 

— Да не секрет, — пожал я плечами, но внутри стало
приятно от её внимания. — В основном помогать местным
компаниям выстраивать коммуникации, работать с репута-
цией, писать пресс-релизы, заниматься соцсетями. Если кли-
ент крупный — участвовать в антикризисных стратегиях. Ну
и по мелочи: аналитика, отчёты, взаимодействие со СМИ.

— Антикризисные стратегии, — повторила Сьюзи с ува-
жением. — Звучит очень серьёзно.

— На деле просто умение говорить людям правду так,
чтобы они не паниковали, — усмехнулся я. — Но да, звучит
красиво.

— Ты справишься, — уверенно сказала Сьюзи, протяги-
вая мне тарелку с едой. — Главное, чтобы тебе не попада-
лись такие же клиенты, как в нашу первую встречу.

И будто никогда не было той неловкой ночи с моим раз-
битым лицом и её испуганными глазами, она легко и игриво
подмигнула мне. От того, как ловко она обернула ту историю
в шутку, уголки моих губ поползли вверх сами собой.

Слава богу, в этот момент Джон дул на горячую ложку
с картошкой для Лизы и не заметил этого момента. Иначе
пришлось бы выслушивать его шутки и намёки ещё ни один
день.

Я отвёл взгляд, уткнулся в свою тарелку, но улыбка всё ни-
как не хотела сходить с лица. Это был прекрасный день. Пре-
красный вечер. И самые лучшие люди, собравшиеся в одном
месте. Лиза, пригревшаяся у отца на коленях, уже клевала



 
 
 

носом. Джон, несмотря на усталость, продолжал что-то ак-
тивно рассказывать, а Рокси, наевшаяся и довольная, дрыхла
у ног Сьюзи, изредка подёргивая лапами.

Я смотрел на них и думал о том, как много люди пропус-
кают в погоне за миражами и как редко замечают простое
счастье прямо перед собой.

Сколько раз я наблюдал за прихожанами, которые прихо-
дили к отцу со своими проблемами. Работа не та, зарплата
мала, соседи завидуют, муж не понимает, дети не слушают-
ся. Временами их жалобы были такими мелочными, такими
глупыми, что мне было трудно понять: неужели это действи-
тельно то, что мешает человеку быть счастливым?

Всем всегда чего-то не хватает. Люди хотели и хотят боль-
шего, бесконечно гонясь за миражами. А оказывается, мож-
но быть счастливым просто среди друзей, сидя на поляне и
поедая еду из пластиковой посуды.

— Пойду прогуляюсь до водопада, — доев, поднялась с
места Сьюзи и направилась в сторону тропинки, ведущей
вниз.

Я проводил её взглядом. Огонь костра освещал её фигуру
лишь первые несколько шагов, а потом она растворилась в
ночи, лишь шорох травы ещё какое-то время доносился с
тропы.

— Тэйт, — позвал Джон негромко. Я повернулся к нему.
— Ты бы не отпускал её одну. В темноте на крутом спуске
опасно.



 
 
 

Я глянул в сторону, где девушка уже скрылась, и опустил
голову, задумавшись. Мысль металась между «она взрослая,
сама справится» и «а вдруг с ней что-нибудь случится?». Но
было в этом что-то ещё — какой-то странный барьер, кото-
рый не позволял мне пойти за ней.

Джон, видимо, заметил мои колебания:
— Иди, — сказал он без намёка, но с настойчивой инто-

нацией, и я, не говоря ни слова, поднялся и пошел за ней
следом.

Когда я спускался, Сьюзи уже была внизу и усаживалась
неподалеку от водопада на какое-то упавшее дерево. Я мол-
ча подошёл и сел рядом. Она даже не вздрогнула и не повер-
нулась ко мне — будто знала, что я приду. Так мы сидели
в тишине, слушали гул воды, который мощным потоком об-
рушивался вниз, и даже отсюда, с расстояния, чувствовали
прохладу.

В какой-то момент я заметил, как кожа на женской руке,
прикрытая лишь футболкой, покрывается мурашками, а са-
ма она плечом инстинктивно прижимается ко мне. С волне-
нием я расстегнул замок на своей кофте и аккуратно наки-
нул её на хрупкие плечи, сам при этом немного отодвигаясь
от неё.

— Спасибо, — произнесла Сьюзи едва слышно. Я лишь
кивнул, и мы продолжили сидеть в тишине.

Гул водопада заполнял пространство, окутывая спокой-
ствием, но в голове у меня был хаос. Здесь было слишком



 
 
 

тихо и темно. Я вдруг остро осознал, насколько неловко-ро-
мантичной стала эта сцена, но Сьюзи, кажется, этого не за-
метила.

Она смотрела на воду, укутанная в мою кофту, и молчала.
А я смотрел на неё краем глаза и думал о том, как же не
вовремя вся эта атмосфера. Как было бы хорошо, если бы
сейчас рядом сидел Джон и травил свои бесконечные байки.
Или Лиза задавала бесконечные вопросы. Тогда всё было бы
не так интимно, а так

— Знаешь, — вдруг тихо сказала Сьюзи, поднимая глаза
к небу, — одна из причин, почему я так хотела переехать в
тихое, отдалённое место — это звёзды.

Я проследил за её взглядом.
— В Балтиморе их почти не видно, — продолжила она. —

Слишком много света, слишком много шума. А здесь здесь
они совсем другие. Ярче. Ближе. Кажется, что можно протя-
нуть руку и дотронуться.

Она говорила это с такой теплотой, что я на секунду забыл
о своём дискомфорте.

— Да, — ответил я, тоже глядя в небо. — Здесь они осо-
бенные.

Сьюзи помолчала, а потом уже громче заговорила:
— Я где-то прочла одну очень странную теорию. Будто у

каждого человека есть своя звезда. Когда ты счастлив, когда
любишь и любим — она горит ярко и мерцает, будто светит-
ся от переполняющих тебя чувств. А когда любовь оказыва-



 
 
 

ется безответной, звезда начинает тускнеть и сгорать.
Она перевела взгляд с неба на меня.
— По этой теории, падающие звёзды — это те, кто сго-

рел от неразделённой любви или потерял её. Романтично и
грустно одновременно, не правда ли?

Я смотрел на неё, на звёзды, отражающиеся в её глазах, и
почему-то в груди кольнуло.

— Ты веришь в это? — спросил я тихо.
— Иногда хочется верить, — мечтательно произнесла она.

— Что все эти огоньки над нами — не просто раскалённый
газ, а чьи-то чувства, надежды и сердца, которые продолжа-
ют светить, даже когда их обладатели давно потеряли надеж-
ду.

Она снова подняла глаза к небу.
— Смотри, вон та мерцает особенно ярко, — пальцем ука-

зала Сьюзи. Наверное, кто-то очень счастлив сегодня.
Я проследил за её взглядом. Звезда и вправду перелива-

лась, пульсировала светом, заметно выделяясь на фоне дру-
гих.

— Да, — с грустью согласился я. Кого- то сильно любят
— А твоя звезда когда-нибудь светила так ярко?
За красивой метафорой прятался прямой вопрос, на ко-

торый я не хотел отвечать.
Светила. Ещё как светила.
Я вспомнил те дни, когда внутри всё пело. Когда мир во-

круг становился ярче, громче, значительнее только потому,



 
 
 

что она существовала в нём где-то рядом. Когда каждый её
взгляд отзывался во мне такой вспышкой, что, наверное, со
стороны было видно. Моя звезда горела так, что, казалось,
могла осветить весь этот маленький городок.

Задумавшись на несколько минут, я забыл, где нахожусь.
Сьюзи больше не ждала ответа, она, кажется, и так всё поня-
ла. Девушка встала и, поправив на плечах мою кофту, тихо
сказала:

— Пора возвращаться, — задумчиво и тихо произнесла
она и пошла в сторону тропинки, не оглядываясь.

Я остался сидеть, глядя ей вслед, пока её силуэт не начал
растворяться в темноте. И в тот самый момент, когда тро-
пинка окончательно скрыла её, рядом, на том же самом ме-
сте, где только что сидела Сьюзи, появился призрачный, но
от этого не менее чёткий образ. Рядом сидела Алекса, застен-
чиво поправляя мою кофту и прижимаясь ко мне плечом.

Я не мог отвести взгляд.
Будь она реальна, будь это всё по-настоящему, здесь, у

этого водопада, под этим звёздным небом — это было бы так
романтично. Сидеть с ней, смотреть на воду и чувствовать
тепло её плеча, но уже настоящее. И все это могло быть с
нами. Могло же

Что же ты наделала, Алекса?
Словно прочитав мои мысли или увидев сожаление в мо-

их глазах, призрачный образ девушки опустил свою голову
мне на плечо так нежно и естественно, будто мы и не расста-



 
 
 

вались. Так, как бывает только у влюблённых, которые чув-
ствуют друг друга без слов.

Теперь наблюдение за звёздами стало другим. Каждая се-
кунда растягивалась в вечность, каждый вздох отдавался в
груди тупой, сладкой болью. А звёзды над нами мерцали все
разом в такт моему сердцу, разрываясь на миллионы оскол-
ков света.

Это было неправильно. Это было больно. Но я не хотел,
чтобы это заканчивалось.

Я повернул голову, чтобы посмотреть на неё, и в этот мо-
мент где-то в лесу раздался короткий, испуганный вскрик.

— Сьюзи?!



 
 
 

 
Глава 11

 
Не разбирая дороги, я рванул в темноту, спотыкаясь о

корни и камни, и думая лишь об одном: какой же я идиот!
Вместо того, чтобы проводить Сьюзи до палатки, я снова
предавался мечтам. Да еще и с кем? С призраком! Такими
темпами можно в скором времени уехать в специализиро-
ванное учреждение. Как бы сладок ни был образ, мне нужно
жить в реальности и не забывать о живых людях! Я должен
противостоять этим видениям! Ну или хотя бы попытаться.

Благо, Сьюзи ушла недалеко, но и эти несколько метров
в темноте оказались для неё опасными. Девушка сидела на
земле, подобрав под себя одну ногу, и растирала стопу рукой.

— Что случилось? Нога? Сильно болит? — выпалил я,
оказавшись в миг возле неё.

— Нужно было на дорогу смотреть, а не в телефон, —
попыталась отшутиться она, но, увидев мои встревоженные
глаза, сразу посерьёзнела. — Кажется, я подвернула ногу. Но
ничего страшного, это пройдёт. В детстве я часто

— Это моя вина, — перебил я её твёрдо.
Сейчас я ненавидел себя за то, что всё это произошло из-

за меня.
— Брось, Тэйт. Ты ни в чём не виноват. Это я не включила

фонарик и не смотрела под ноги.
Она говорила спокойно, рассудительно, но я всё равно



 
 
 

чувствовал, как внутри меня пробуждается злость от осозна-
ния собственной глупости.

— Дай посмотрю, — попросил я, осторожно касаясь её
ноги.

Лодыжка уже начинала припухать, и при любом прикос-
новении Сьюзи едва заметно морщилась, хоть и старалась не
показывать мне этого.

— Терпимо? — спросил я, поднимая глаза на нее.
— Вполне, — ответила она с вымученной улыбкой.
Я не поверил ей.
— Нужно приложить что-то холодное.
— Тут поблизости есть ручей, — кивнула она в сторону,

откуда мы пришли.
Быстро прикинув расстояние и сообразив, как облегчить

ей боль, я скомандовал:
— Обхвати меня за шею и сцепи руки в замок.
— Что? Зачем? — спросила она, удивлённо хлопая глаза-

ми, когда я уже потянулся к ней.
— Давай, — отрезал я, не отвечая на вопрос.
Сьюзи на секунду замерла, словно решаясь на это, но всё

же послушалась. Её руки обвили мою шею, и я, осторожно
подхватив её, приподнял. Она охнула от неожиданности и
инстинктивно прижалась ближе.

— Тэйт! — выдохнула она. — Я
Чтобы лучше видеть тропу перед собой, я притянул её

ближе.



 
 
 

— Я могу и сама
— Держись крепче, — перебил я и медленно двинулся

в сторону ручья, стараясь ступать осторожно, чтобы её не
трясти.

Оказавшись в такой позиции, прижатой к моему телу,
Сьюзи дышала мне прямо в ухо так, что я ощущал её дыха-
ние на коже. Её пальцы, сцепленные в замок, то и дело со-
скальзывали, словно ладони вспотели, а моя кофта, которая
всё ещё была на ней, сползла с одного плеча, обнажив его.

Я старался смотреть только под ноги, но не мог не чув-
ствовать, как её сердце колотится у самой моей груди, а её
дыхание становится глубже, когда я делаю очередной шаг и
невольно прижимаю её сильнее.

Ручей был неподалёку от наших палаток, на другой поля-
не, где, судя по лежащим бревнам, кто-то тоже часто оста-
навливался. На одно из них я аккуратно усадил девушку, и
как только та уселась поудобнее, то одёрнула майку и подня-
ла на меня глаза.

Мы так и застыли, глядя друг на друга в немного неловкой
ситуации. Я ждал, когда она протянет мне мою кофту, но она,
видимо, не поняла этого.

— Позволишь? — я кивнул, указывая на неё.
Она спохватилась, быстро сняла её и протянула мне, а са-

ма смущённо отвернулась, поправляя сползшую лямку май-
ки.

Склонившись над ручьём, я окунул рукав в ледяную ав-



 
 
 

густовскую воду — сейчас это было как раз кстати. Отжав,
вернулся к Сьюзи и опустился перед ней на колено, осторож-
но прикладывая влажную ткань к её лодыжке.

— Холодно! — дёрнулась девушка, хватая меня за плечо,
чтобы не упасть с бревна.

— Прости, — пробормотал я, стараясь держать руку мяг-
че. — Нужно подержать, иначе распухнет сильнее.

Я не смотрел на неё, но всё же каким-то образом чувство-
вал её пристальный взгляд на себе. Осторожно придержи-
вая её ногу одной рукой, другой я медленно проводил влаж-
ной тканью по распухающей лодыжке. Каждое движение бы-
ло аккуратным, но она всё равно вздрагивала каждый раз,
когда ткань касалась больного места.

— Завтра я буду для вас обузой, — тихо сказала Сьюзи,
нарушая тишину. — С больной ногой мы будем идти в два
раза дольше.

— Не говори глупостей, — ответил я, не поднимая голо-
вы. — Ты не обуза. Мы будем идти столько, сколько понадо-
бится, и я буду помогать тебе.

— Джон будет тащить рюкзаки, Лиза — бегать впереди,
а я буду ковылять сзади и всех тормозить, — она пыталась
пошутить, но я видел, что это её тревожит по-настоящему.

Я наконец поднял голову и посмотрел ей в глаза.
— Мы все будем идти в твоём темпе, — сказал я твёрдо.

— Никто никуда не спешит. Тем более Лиза будет только
рада идти медленно и рассматривать всё вокруг.



 
 
 

— Точно? — спросила она с надеждой, прищурившись.
— Точно, — заверил я. — Если будет совсем невыносимо,

то я снова понесу тебя на руках.
— Тогда мне стоит надеяться, что она не пройдёт к утру.
Говорила ли Сьюзи в шутку или всерьёз, я не понял. Вме-

сто этого снова намочил рукав и продолжил прижимать хо-
лодную ткань к её лодыжке, замечая, как ей больно и как она
пальцами цепляется за край бревна.

— А помимо поездок на машине, за рулём, о чём ты меч-
таешь? — спросил я, чтобы отвлечь её.

— Мы всегда обсуждаем только мои мечты, — ответила
она, и в её голосе послышалась лёгкая укоризна. — Так что
теперь твоя очередь, Тэйт.

Я легко улыбнулся, продолжая держать ткань.
— Ну в основном это просто цели, которые я хочу до-

стичь. Работа, дом, чтобы всё было стабильно.
— Нет, Тэйт, — мягко перебила она. — Все мечтают о

чём-то. Подумай. И не увиливай от вопросов, как ты обычно
это делаешь. Ты прекрасно понимаешь, как меня отвлечь, но
я тоже не так глупа.

Пойманный с поличным, я не выдержал и рассмеялся.
В Сьюзи мне очень нравилась эта черта. Она была вни-

мательной и умной. Не из тех, кто пропускает мимо ушей
неловкие увёртки или делает вид, что не замечает, когда со-
беседник пытается уйти от ответа. Она видела больше, чем я
показывал, и при этом не давила, не лезла в душу с расспро-



 
 
 

сами. Просто мягко, как сейчас, направляла разговор туда,
куда считала нужным. А ещё она умела легко, без усилий
рассмешить меня.

— Хорошо, — признался я, поднимая на неё глаза. —
Есть одна.

В её взгляде зажёгся живой огонёк любопытства. Она да-
же поставила локти на колени, сложила руки перед собой и
подала корпус вперёд, показывая, что вся во внимании.

— Я хотел бы иметь домик в горах, — сказал я. — Неболь-
шой, с деревянной верандой.

Она не перебивала, только смотрела на меня внимательно,
чуть склонив голову.

— Чтобы из окна был виден лес, а зимой можно было си-
деть у камина и читать.

— А что ещё там будет? — с интересом спросила она.
— Не знаю, — честно ответил я. — Может быть, неболь-

шой сад. Я бы вырастил там лаванду, розы и несколько де-
ревьев.

Я говорил и чувствовал, как внутри разливается снова то
тепло, которое возникает, когда я представляю этот дом. На-
верное, сейчас я выглядел глупо — парень, который мечта-
ет о саде и деревянной веранде маленькой хижины где-то на
отшибе. Мне вдруг стало даже немного стыдно, и я уже по-
жалел, что вообще начал эти откровения. Подумал, что Сью-
зи сейчас улыбнётся с лёгкой снисходительностью, как улы-
баются детским фантазиям, и скажет что-нибудь вроде «это



 
 
 

мило», но она молчала. Но когда я рискнул поднять глаза, то,
вопреки своим сомнениям, в её глазах увидел не насмешку,
а восхищение.

— Прекрасная мечта, — услышал я тихий женский шё-
пот.

Сьюзи не осудила, не высмеяла, не отшутилась, а ко-
гда я приоткрылся перед ней, показав себя настоящего, она
неожиданно приняла меня.

— Пойдём, — сказал я, убрав уже успевший нагреться от
её тепла рукав и подставляя плечо. — Сможешь медленно?

Девушка с моей помощью аккуратно поднялась и опер-
лась на меня. Я повёл её к палаткам, придерживая одной ру-
кой за талию, а в другой сжимая влажную кофту.

Реакция Джона была предсказуема. Шутки о том, что всё
это произошло очень вовремя и в такой романтичной обста-
новке, я слушал уже несколько минут, лежа с ним в одной
из палаток.

— Тэйт, ты в курсе, что мы неправильно распределили
места? Сьюзи с Лизой в одной палатке, мы с тобой в другой.
А по логике вещей, куда удачнее было бы ей спать с тобой,
чем с шестилеткой. Я бы, конечно, обиделся, но для хоро-
шего дела

— Спи уже! — не выдержал я.
Джон расхохотался, но, отвернувшись, действительно

быстро уснул. Я же еще долго прокручивал наш разговор со
Сьюзи, слыша в голове ее голосом фразу «Прекрасная меч-



 
 
 

та».
Но даже несмотря на приятную, успокаивающую реак-

цию, сон был недолгим. Я проснулся на рассвете и первое,
что увидел, — багровое, необычайно красивое небо и туман,
что стелился над ручьём, придавая лесу сказочный вид.

Выбравшись наружу, я вдохнул свежего утреннего возду-
ха, чувствуя, как прохлада приятно щиплет щёки. Ранние
подъёмы, а особенно в таком месте, всегда были в радость.
Но, кажется, не для всех.

— Эй, закрой палатку, холодно, — пробубнил Джон,
недовольно натягивая спальник на голову.

Я улыбнулся, прихватил ветровку и тихо вышел, застег-
нув полог. Дров у потухшего костра хватало, идти за ними
нужды не было. Зато я мог сделать кое-что приятное, поэто-
му, взяв котелок, двинулся по тропинке в сторону леса.

Лес встретил меня росой на траве и воздухом, пахнущим
хвоей и прелыми листьями. Я шёл медленно, вглядываясь в
знакомые очертания растений. Как учила мама, срывал ли-
сточки мяты, иван-чая и ромашку. Котелок наполнялся мед-
ленно, но я и не спешил. В сборе трав было что-то терапев-
тическое, успокаивающее. И пусть это считалось не мужским
делом — я любил растения. Любил саму красоту в таком её
проявлении.

Вскоре лес стал наполняться голосами птиц, а первые
лучи солнца золотили верхушки деревьев и пробивались
сквозь них, освещая поляны с цветами. Мимо одной из них



 
 
 

я не смог пройти.
Здесь, среди высокой травы, росли лобелии, ярко-синие

соцветия на тонких стеблях, напоминающие колокольчики.
Я присел. Влажные от росы лепестки переливались на солн-
це. Эти хрупкие цветы были похожи на неё — такие же неж-
ные, но сильные и яркие, как Сьюзи. Мне хотелось подарить
их ей, чтобы снова увидеть её улыбку.

Вот только причину моего романтического порыва я не
понимал. Зачем я это делал? Просто так или из-за вчерашне-
го? Я замер, держа стебель в руке. Один голос шептал: «Те-
бе стыдно». Другой настаивал: «Ты хочешь сделать ей при-
ятно». А впрочем, какая разница? Любая девушка достойна
цветов. Её улыбка стоит того.

Я осторожно оторвал несколько стеблей, выбирая те, что
росли на краю, собрал небольшой букет, перевязал травин-
кой и направился обратно.

Солнце уже поднялось выше. Я быстро развёл костёр и
повесил над ним котелок с травами. Когда вода закипела, над
поляной разнёсся очаровательный, терпкий аромат, который
быстро разбудил Джона. Он выполз из палатки, щурясь от
яркого солнца, и потянулся, хрустнув спиной.

— Пахнет травами, как на твоей кухне, чувак, — сказал
он хриплым сонным голосом, подходя к костру. — О, чай!

Джон достал из рюкзака чистые кружки и присел на брев-
но. Уже зная о моей давней любви к растениям, он ничуть
не удивился.



 
 
 

— Красивые цветы, — заметил он вдруг, кивнув на край
бревна с моей стороны, где лежали перевязанные травинкой
лобелии. — А кольцо где?

Я уже открыл рот, чтобы ответить на его реплику, когда
позади раздался звонкий, ещё не до конца проснувшийся го-
лос:

— Доброе утро!
Мы с Джоном одновременно обернулись. К нам подходи-

ла растрёпанная Лиза — в руках она сжимала заколки в фор-
ме бабочек и расчёску. Первым делом девочка направилась к
отцу, и тот с деловитым видом принялся сооружать ей на го-
лове модную причёску, состоящую из кривоватой косички.

— Доброе утро, стрекоза, как спалось? — спросил я с
улыбкой, отмечая, как Джон неловко справляется с её воло-
сами. Пальцы у него были явно больше привычны к гаечным
ключам, чем к детским заколкам.

— Нормально, — ответила Лиза, терпеливо дожидаясь,
пока отец закончит мучиться с её причёской. — А вот Сьюзи
то и дело вертелась. Она тоже проснулась уже.

Я бросил взгляд на их палатку. Полог был наполовину от-
крыт, внутри слышалась какая-то возня и беспомощные вы-
дохи.

Я взял с бревна цветы и сунул ложку в руку удивлённому
Джону:

— Мешай! — приказал я и быстрым шагом направился
к палатке.



 
 
 

По мере приближения до меня доносились тихие руга-
тельства, которые даже в такой ситуации звучали от Сьюзи
слишком мило. Судя по шороху, она пыталась переодеться,
но больная нога ей явно мешала.

Присев на корточки, аккуратно протянул в щель цветы.
На секунду внутри всё затихло.

— Тэйт? — голос Сьюзи прозвучал удивлённо.
— Это я.
Полог резко откинулся, и я увидел растрёпанную, заспан-

ную, с румянцем на щеках девушку, которая растерянно
смотрела то на меня, то на цветы.

— Какая красота, — выдохнула она, принимая небольшой
букет с лобелиями, и поднесла его к лицу, чтобы вдохнуть
аромат.

Она была такой живой, такой настоящей — без макияжа,
с растрёпанными волосами, в простом спортивном костюме,
что я засмотрелся.

— Спасибо, — сказала девушка, бережно водя пальцами
по лепесткам.

— Как твоя лодыжка? — поинтересовался я.
— Лучше, но не настолько, чтобы выбираться без помо-

щи. Лиза пыталась меня вытащить, но чуть сама не упала.
Я протянул руку внутрь палатки. Мои пальцы встретили

её тёплую ладонь, и я осторожно потянул девушку на себя.
Она приподнялась на здоровой ноге, я подхватил её за талию
и помог выбраться. Когда она встала, я заметил, что держу



 
 
 

её дольше, чем нужно. Наши лица были слишком близко, и
я почувствовал, как краснею.

— Доброе утро, — прошептал я голосом, который, к удив-
лению, стал осипшим.

— Доброе утро, — ответила она, не отрывая от меня глаз.
— Чай готов.
Она оперлась на меня, и мы медленно двинулись к костру,

где Джон уже вовсю разливал ароматный напиток по круж-
кам. Лиза сидела с важным видом, ковыряя палочкой угли,
и только Рокси лениво наблюдала за нами из-под куста.

— Доброе утро, — сказала она Джону, а затем её взгляд
быстро переключился на протянутую ей кружку с чаем.

— А это откуда? — удивилась она, вдыхая ароматный за-
пах.

— Это Тэйт собрал, — раздался бодрый голос Джона.
Сьюзи резко повернулась ко мне, удивлённо приподняв

бровь. В её глазах мелькнуло удивление.
— Ты разбираешься в травах?
— Да, немного, — уклончиво ответил я, не желая выгля-

деть хвастуном.
— Немного? — вмешался Джон, отставляя кружку. —

Наш скромный пастор оживил огромный сад за церковью.
Там сейчас настоящая цветочная оранжерея. — Он усмех-
нулся. — А ещё он мои цветы спас, когда я чуть их не засу-
шил.

— Это пустяки, — отмахнулся я, делая глоток чая.



 
 
 

— Ничего себе пустяки, — не унимался Джон. — Ты ещё
скажи, что сад сам по себе расцвёл.

— Может, и сам, — буркнул я, чувствуя, как щёки снова
начинают гореть.

Сьюзи посмотрела на меня с восторгом.
— Ты удивительный, Тэйт. Цветы без заботы не растут.
— Ага, — усмехнулся Джон, — Особенно те розы, что ты

пересаживал трижды, потому что им не нравилось место.
— Розы капризны, — пожал я плечами. — Это всем из-

вестно.
— Да, цветы, как и люди, — сказала Сьюзи, глядя на

огонь. — Одни приживаются в любой почве, на любом месте
— как и человек, который может легко освоиться в незнако-
мом городе. А другие не хотят жить там, куда ты их направ-
ляешь, выбирая, где им будет лучше.

Я никогда не думал об этом так, но Сьюзи была права.
Некоторые цветы капризны — как люди. Ты пересаживаешь
их, удобряешь, ищешь для них лучшее место, а они всё рав-
но не приживаются. Не потому, что ты сделал что-то не так.
Просто им нужна другая почва.

Теперь я точно знаю это, потому что одна роза так и не
прижилась в моём саду.

— Так, ну что, народ, — хлопнул в ладоши Джон, подни-
маясь. — В свете последних событий предлагаю потихоньку
собираться и выдвигаться в путь.

— Ещё раз извините, — виновато произнесла Сьюзи. —



 
 
 

Гвен права, я вечно доставляю хлопоты.
Джон отмахнулся, показывая, что всё это ерунда, и при-

нялся собирать посуду. Я помогал складывать вещи, краем
глаза следя за каждым её движением. Когда всё было готово,
мы двинулись в обратный путь. Я шёл рядом, поддерживая
её за локоть, чувствуя, как она опирается на меня всё уве-
реннее, но всё же иногда припадает на больную ногу.

Мы делали частые остановки. Джон с Лизой уходили впе-
рёд, а потом ждали нас. Дорога, которая вчера заняла полто-
ра часа, растянулась почти на три с половиной. Но никто не
жаловался. Лиза рассказывала Сьюзи обо всех цветах, кото-
рые встречались по пути, Джон насвистывал какой-то старый
мотив, а я просто наслаждался этим моментом.

Но всё рано или поздно заканчивается. Когда шли уже
по знакомой улице, я провожал Сьюзи до её дома. У крыль-
ца уже стояла машина Гвен, которая, видимо, вернулась из
Балтимора раньше, чем планировала. Сьюзи скинула с плеча
лямку рюкзака, и я взял его, помогая снять.

— Сколько продлится твоя стажировка? — спросила она,
забирая рюкзак и поправляя растрёпанные волосы.

— Неделю, может, больше, — ответил я, чувствуя стран-
ное беспокойство.

— Что ж, нам с Рокси будет вдвоём скучно на прогулке.
Но ты там постарайся. Покажи себя.

— Я постараюсь, — пообещал я.
Она кивнула, поднялась на крыльцо и, уже открывая



 
 
 

дверь, обернулась:
— И, Тэйт, спасибо за утро, чай и цветы. За всё.
Я улыбнулся, помахал ей на прощание рукой и направил-

ся к своему дому, чувствуя, как внутри появляется необыч-
ное чувство, будто мы расстаёмся надолго. Я почти рассме-
ялся над собой: ну что за глупости, мы живём через несколь-
ко домов, увидимся через неделю после моей стажировки в
Камберленде.

Но как же я ошибался.



 
 
 

 
Глава 12

 
— Ты нормально питаешься? А тёплые вещи есть? Сен-

тябрь кончается, уже холодает.
— Всё нормально, мам, — я с улыбкой откинулся на спин-

ку стула, глядя на вечерние огни Камберленда за окном. —
Ты спрашиваешь это каждый раз, когда звонишь.

— Тэйт, ты никогда так надолго не уезжал. Мы с отцом
думали, эта стажировка — на неделю, ну, максимум на две.

— Я тоже так думал, — признался я, проводя рукой по
щеке. — Но для того, чтобы заявить о себе, решил взять до-
полнительную работу: веду несколько проектов для местных
компаний, готовлю пресс-релизы, помогаю выстраивать ре-
путацию.

— А люди? — спросила мама обеспокоенно. — Подру-
жился с коллегами?

На соседней кровати в номере отеля, который предостав-
ляла фирма, сидел с ноутбуком на коленях Райли — до
невозможности умный бизнес-аналитик, с которым меня по-
селили. Заметив, что я несколько секунд неотрывно смотрю
на него, парень оторвал голову от ноутбука, подмигнул и по-
казал два пальца вверх — тот самый жест, который все де-
лают на фото.

— Да, — ответил я, улыбаясь.
Я услышал, как мама с облегчением выдохнула.



 
 
 

— Я очень рада это слышать, сынок. А как тебе вообще
Камберленд?

— Город как город, — я неосознанно дёрнул плечами. —
Здесь всё быстрее, энергичнее. Поначалу было непривычно,
но сейчас мне это даже нравится.

В этот момент за окном включилась огромная, высокая
башня, которая горела тысячами огней. Я на секунду залю-
бовался, но тут же вернулся к разговору.

— Мы с отцом очень рады, — тихо сказала мама. — И
гордимся тобой. Только сильно соскучились.

— Я доделаю отчёт к пятнице и приеду.
— Прекрасно! — голос мамы стал звонче и радостней. —

Отец будет рад. Он сейчас в церкви, там опять что-то лома-
лось.

— Передай ему, что скоро я вернусь. Мне пора, мам, — я
встал со стула и, не отрывая телефон от уха, лёг на кровать.

— До встречи, сынок. Мы тебя очень ждём.
Мы попрощались. Я сбросил звонок и открыл мессен-

джер.
— Судя по тому, что ты снова быстро строчишь в телефо-

не, разговаривал ты не со своей девушкой, — саркастичным
голосом произнёс сосед, откладывая ноутбук в сторону.

— Она не моя девушка, — повторил я фразу, которая ста-
ла чем-то вроде мантры, ведь повторял её за последний ме-
сяц, пожалуй, слишком часто.

С самого нашего знакомства, с той минуты, как мы засе-



 
 
 

лились в эту комнату, я пытался вдолбить ему одну простую
истину. Мы спорили, я приводил свои доводы, а он — свои.
Но в какой-то момент я перестал доказывать и убеждать, а
просто сдался. И теперь, когда он снова начинал свою песню,
я только качал головой и уходил от ответа.

Мой сосед Райли был открытым в общении парнем, но
порой до занудства умным даже для меня. Высокий брюнет
с широкими плечами и лёгкой небритостью, которая ско-
рее подчёркивала мужественность, чем выглядела неопрят-
но. Чуть вьющиеся волосы, серо-голубые глаза за стёклами
очков и расслабленная, чуть насмешливая улыбка — в нём
было что-то от молодого Хью Лори, если бы тот вдруг решил
стать фитнес-тренером. Он следил за собой, носил простые,
но хорошо сидящие вещи и точно знал о своём влиянии на
окружающих.

В разговоре он всегда опирался на статистику, которую
мне порой было трудно представить, и я подозревал, что он
просто выдумывал её на ходу. Зато как специалист он был
лучшим среди тех, кого отобрали на вакансию аналитика. А
ещё он был гуру в отношениях, что неудивительно.

Райли был хорош собой — девушки засматривались на
него везде, где бы мы ни появлялись. И даже здесь, за месяц
проживания, он умудрился переспать с несколькими претен-
дентками, пока я дружелюбно уступал ему нашу комнату,
прогуливаясь по ночным улицам Камберленда.

Мои вечерние переписки со Сьюзи, в свободное от работы



 
 
 

время, волновали Райли так, будто речь шла о его собствен-
ных отношениях. Он частенько включал режим эксперта и
принимался растолковывать мне тонкости переписки. Я его
об этом не просил, но он меня даже не слушал.

После того как я уехал в Камберленд, Сьюзи пролежала
дома с больной ногой ещё несколько дней. Я искренне пе-
реживал за неё, но уже не из-за чувства вины, а больше по-
дружески, поэтому писал каждый день. И каждый наш раз-
говор из дежурного «Как твоя нога?» постепенно сворачивал
куда-то в неожиданную сторону, и мы могли проболтать до
поздней ночи.

Сьюзи весь месяц присылала мне фотографии Рокси,
смешные видео и иногда селфи на фоне её комнаты, где ещё
не было обоев и шёл ремонт.

Для меня такое общение на расстоянии было в новинку. Я
никогда не был активным пользователем мессенджеров, не
привык так плотно и тесно с кем-то общаться, а уж тем бо-
лее отправлять фотографии. Однако Сьюзи каким-то обра-
зом удавалось меня растормошить. Да и я не мог ей отказать,
поэтому изредка отправлял ей фотографии: вечерние улицы
Камберленда, старую ратушу, закаты над крышами, но ни-
когда селфи.

— Ты просто боишься, — не унимался Райли, доставая из
шкафа свежую чистую рубашку в клетку. — Признать свои
чувства.

— Я не боюсь, — ответил я устало. — Я знаю, что чув-



 
 
 

ствую.
— И что же ты чувствуешь? — закатывая манжеты на ру-

кавах, спросил сосед.
— Она мой друг, Райли, — сказал я, стараясь говорить

максимально спокойно и рассудительно, хотя его лекции за
месяц порядком поднадоели. — Когда же ты поймешь, что
необязательно везде искать любовный подтекст? Иногда лю-
ди просто могут общаться, понимаешь?

Сосед слушал, не перебивая, а потом хитро прищурился
и взял с общей тумбочки свои наручные часы.

— Слушай, я лишь говорю, опираясь на факты и опыт по-
колений, — снова с видом повидавшего жизнь человека на-
чал он. — В дружбе между парнем и девушкой один из дво-
их всё равно будет рано или поздно испытывать чувства к
другому. Есть даже статистика.

Я закатил глаза, но он не унимался:
— Допустим, тебе как девушка она не нравится, что ж,

хорошо, ладно. А ты ей? Уверен, что тоже нет?
— Да, — ответил я твёрдо. — Уверен. Если ты идёшь в

кафетерий, возьми мне, пожалуйста, сэндвич и чай с мятой.
Райли замолчал. Таким образом я давал ему понять, что

не хочу продолжать этот разговор. И хоть сосед это понимал
и не обижался, это совсем не значило, что он не вернётся к
этому разговору позже.

— Окей, — сосед надел кеды, вышел из комнаты, я нако-
нец смог выдохнуть.



 
 
 

Жизнь с кем-то под одной крышей — пусть даже с парнем
— давалась мне, если честно, тяжело. И Райли, я уверен, со
мной тоже не повезло. Я не был таким болтливым, как он,
не ходил по барам — за что он частенько на меня обижал-
ся — и не ввязывался в авантюры. Мне просто хотелось спо-
койствия и тишины, но стоило мне представить, что я живу
один, как вдруг внутри становилось беспокойно. Без него в
голову снова пробрались бы мысли и образы, которые я гнал
от себя весь месяц. А с ним для них просто не находилось
места — Райли своими весёлыми историями вытеснял лю-
бую ненужную информацию.

О его словах насчёт Сьюзи я даже не думал. Между нами
не было никакой искры или химии, и она не давала мне ни
поводов, ни намеков в этом усомниться. Наше тесное обще-
ние продолжалось, но теперь на расстоянии.

На моё сообщение о том, что я вернусь в пятницу, Сьюзи
ответила: «Ждём тебя с Рокси» с подмигивающим смайли-
ком в конце. Я был абсолютно спокоен, наслаждался тиши-
ной, до тех пор, пока в комнату не ввалился Райли.

— Не поможешь? — промычал он сквозь бумажный па-
кет, который держал в зубах, и протягивая мне подстаканни-
ки с чаем.

Освободившись от ноши, тот принялся развязывать
шнурки на кедах, как обычно, что-то мне рассказывая.

— Встретил в кафетерии парня из моей группы, он завтра
уезжает домой, представляешь? Я-то думал, он будет стро-



 
 
 

ить карьеру здесь, но у него оказывается жена есть, и она од-
на осталась в городе, так что он перевелся на дистанционку,
— Райли стянул с себя рубашку и бросил ее на стул. — На-
деюсь, тебя то я увижу после выходных?

Наша фирма предоставляла для всех выбор. Можно бы-
ло остаться на месте с проживанием до конца года, пройти
повышение квалификации за счёт компании, получить до-
ступ к закрытым проектам и бонусы, которые могли серьёзно
помочь подняться по карьерной лестнице. Или же работать
удалённо из любого уголка страны, но за меньшую зарплату.

Я уже принял решение, так что, озвучив его соседу, поин-
тересовался:

— А ты не поедешь домой?
Райли родился и вырос во Фредерике — небольшом, но

довольно оживлённом городе в часе езды от Камберленда.
Город был не такой шумный, как Балтимор, но и не такой
тихий, как мой в округе Гарретт-Каунти. Что-то среднее.

— Поеду, но одним днём, — продолжил он, плюхаясь на
свою кровать. — Покажусь родителям и вернусь. Надо же
использовать пустую комнату по максимуму, — он поиграл
бровями, а после принялся меня посвящать в свои планы на
выходные.

Не то чтобы мне было интересно, просто выбора не было.
Так я узнал, что в его планах фигурировала одна из девушек,
уже давно работающих в нашем офисе — стройная брюнетка
с вечно серьёзным лицом, которую я пару раз видел в кори-



 
 
 

доре. Она, оказывается, тоже оставалась в городе на выход-
ные, и Райли уже успел пригласить её на ужин.

Я быстро доел сэндвич, допил чай и лёг, отвернувшись к
стене. Райли всё ещё что-то бубнил о свиданиях, цветах и
правильных местах для ужина, но я уже не слушал. В голо-
ве всплывали уже знакомые образы: дом, пустые, но родные
улицы, родители, по которым соскучился, и Сьюзи, держа-
щая на поводке непоседливую Рокси.

Жизнь, как оказалось, справедливо не только отбирает, но
ещё и преподносит дары.

В пятницу, сдав последний отчёт и собрав вещи, уже к
ужину я был дома. Мама, как обычно, заботливо подклады-
вала мне еды, которой не хватало места на тарелке, а отец,
положив голову на скрещённые руки, локти которых опира-
лись о стол, внимательно слушал.

— Всё оказалось не так плохо, как думал, — продолжал
я свой рассказ. — Даже начал привыкать. Хочу идти в этом
направлении, узнавать новое — тогда, уверен, получится по-
строить карьеру. Но для этого — я сделал паузу, дожидаясь,
пока мама сядет рядом. — Я должен оставаться там.

Мамины руки, сжимавшие ложку с рагу, замерли над мо-
ей тарелкой. Я повернул голову и увидел обеспокоенное и
сбитое с толку лицо.

— Но как же так? Ты же говорил, что не хочешь уезжать из
дома в другой город. Тэйт — она накрыла мою ладонь своей
и слегка сжала, а глаза ее заблестели.



 
 
 

— Мам, — я развернулся к ней всем корпусом, взял её
руки в свои, а затем коснулся их губами. — Я же не навсе-
гда уезжаю. Побуду там до конца года, а дальше посмотрим.
Может, у меня ничего не выйдет, может, я слишком сильно
переоцениваю себя, — сбивчиво заговорил я.

— Не говори так, — перебила она, притягивая меня к се-
бе. — Ты у меня самый умный, самый добрый. Ох, мой сы-
нок — она погладила меня по голове, как делала всегда, ко-
гда хотела показать свою любовь и заботу в детстве. — Мой
мальчик совсем уже взрослый. Я и не успела заметить, как ты
вырос, — она тихо всхлипнула, продолжая обнимать меня.

Всё это время отец молчал. Но как только я глянул на
него, он кивнул и обратился к маме:

— Марта, нам давно стоило понять и принять, что Тэйт
теперь сам может выбирать путь, по которому идти. Нам
остаётся его только поддержать.

Он улыбнулся, и внутри стало теплее, чем даже если бы
он обнял меня. Его принятие значило для меня много. Он,
как и обещал, поддержал моё решение.

— Ты прав, — мама отстранилась, вытирая ладонью ще-
ку. — Поговорите тут, а я пойду в комнату, — она ещё раз
напоследок провела рукой по моим волосам.

Я проводил её взглядом, а отец, повернувшись ко мне, ти-
хо сказал:

— Она просто перенервничала. Для материнского сердца
это шок — вот так, в один момент, понять, что её ребёнок



 
 
 

готов покинуть дом ради новой жизни.
— Да, — тихо согласился я, чувствуя, что сейчас, пока

атмосфера позволяет, нужно сказать то, что давно лежало на
сердце. — Мне нужно с тобой поговорить.

Отец сразу же стал серьёзным, как и положено в разговоре
двух мужчин.

— Я делаю это не только ради себя, — признался я. —
Хочу сказать, что очень благодарен тебе и маме за то, что
вы дали мне образование. Я безмерно счастлив, что вы мои
родители и воспитали меня хорошим человеком.

Отец слушал внимательно, а у глаз собирались морщинки
от улыбки, которая появлялась на его лице. Я чувствовал,
как голос начинает дрожать от волнения, но продолжил:

— Я всегда буду в долгу перед вами. Несмотря на все раз-
ногласия между нами, я рад, что сейчас ты меня поддержи-
ваешь. Это это много для меня значит. Я хочу там остать-
ся не только ради опыта, но и потому что зарплата на таких
условиях намного больше. Твой старый фургон, давно сло-
ман, и я знаю, что ты без него как без рук. Понимаю, что
этого мало, но я хочу заработать денег и купить тебе новый.
Просто в благодарность

Он положил очки, придвинул стул и, оказавшись ближе,
тихо, словно боясь, что кто-то услышит, заговорил:

— Лучшего сына и представить нельзя. — его рука легла
мне на плечо. — Чего не скажешь обо мне.

— Отец — возразил я, но он поднял указательный палец.



 
 
 

— Это так. Я знаю, что никогда не говорил с тобой по-
мужски. Учил тебя любить Бога, но не учил любить жизнь.
Или того, кто войдёт в сердце.

Я слушал, внимая каждому его слову, боясь спугнуть этот
момент.

— Но сейчас, пока не поздно, хочу сказать: живи и строй
свою жизнь так, как хочешь. Не стоит вкладывать усилия,
чтобы нам что-то доказать. Ты нам ничего не должен. Я хочу,
чтобы ты подумал о себе. Только о себе.

Он замолчал, будто собираясь с мыслями.
— Жизнь — он сделал паузу. — Настолько скоротечна,

что иногда не успеваешь понять многих вещей. И уж тем бо-
лее — сделать. Ты молодой мужчина, перед тобой открыты
все дороги. И тебе не стоит вкалывать на работе ради того,
чтобы купить мне фургон. Нет. — Он покачал головой. — Я
своё уже прожил, и мой фургон постарел вместе со мной. А
тебе нужна новая машина. Так что и не думай даже об этом,
я не приму такой подарок.

Он сжал моё плечо и посмотрел мне прямо в глаза.
— Всё, чего я хочу, — чтобы ты был счастлив. Построил

семью с той, кто сделает тебя счастливым. Так, как однажды
сделала меня твоя мама. А о внуках мы поговорим позже.

Мы оба улыбнулись, а потом он снова надел очки и, про-
сто буднично спросил:

— Ну что, чай будешь? А то мама за переживаниями со-
всем забыла нас напоить.



 
 
 

— Меня уже ждёт Сьюзи, — ответил я, поднимаясь с ме-
ста, после чего отец сделал то же самое.

— Она мне нравится, — одобрительно сказал он, и я не
мог с ним не согласиться.

— Да, мне тоже. Ключи от ворот там же?
Отец улыбнулся и кивнул головой.
— Марта не забывала о них, так что они в порядке. Уве-

рен, Сьюзи будет в восторге, если ты ей покажешь.
В этом я не сомневался. Накинув пальто и взяв из старо-

го комода в гостиной ключи, я поспешил на улицу, на ходу
набирая её номер. Сьюзи ответила уже на втором гудке.

— Тэйт! Привет! Ты приехал? — её голос звучал взволно-
ванно, в нём слышалась улыбка. — Я тут пытаюсь впихнуть
Рокси в собачий комбинезон. Сейчас выйду.

Я представил ротвейлера в дутых тканях. Картина вышла
такой забавной, что я невольно улыбнулся.

— Не торопись, — сказал я, чувствуя, как от её голоса
внутри разливается тепло. — Я уже иду к твоей улице, встре-
чу тебя.

— Хорошо! Жду!
Вечер был прохладным, но я почти не замечал холода.

Я свернул на её улицу и замедлил шаг. В доме горел свет,
и я представил, как она поправляет волосы перед выходом,
как улыбается своему отражению в зеркале. Глупо, наверное,
но я вдруг заволновался, несмотря на то, что общались мы
практически каждый день.



 
 
 

Дверь открылась, и на крыльцо выбежала Сьюзи, а за ней
— огромная Рокси в тёмно-синем комбинезоне, который, ка-
залось, вот-вот лопнет по швам. Собака радостно заскули-
ла, рванула вперёд, натягивая поводок, и Сьюзи, не удержав-
шись, рассмеялась.

— Тэйт! — крикнула она, сбегая с крыльца.
Через несколько секунд мы встретились на середине её

двора. Она подбежала ко мне, не сдерживая улыбки, и, не
раздумывая, обняла.

— Я так рада тебя видеть! — её пальцы вцепились в мою
куртку, и она прижалась щекой к плечу.

— Привет, — ответил я, обнимая её в ответ, чувствуя за-
пах её волос.

Рокси, оставленная без внимания, принялась наматывать
круги вокруг нас, путаясь в поводке и радостно повизгивая.
Сьюзи рассмеялась, отстранилась, но руки не убрала — толь-
ко чуть ослабила хватку, заглядывая мне в лицо.

— Ты изменился, — сказала она, вглядываясь в моё лицо
блестящими и полными восторга глазами.

— Сегодня прям день моего взросления, — усмехнулся я.
— Родители тоже отметили. Хотя прошёл всего лишь месяц.

— Месяц — это очень много, — запротестовала она. —
Кое-кто, например, за это время поднабрал пару кило, — по-
косилась она на собаку.

— А вот ты не изменилась, — не отрывая взгляд, выдох-
нул я. — И это прекрасно.



 
 
 

Лицо девушки мгновенно стало улыбчивым и счастли-
вым. Она шагнула чуть ближе ко мне — так, что теперь меж-
ду нами было совсем мало воздуха.

— Ну что? Куда сегодня идём? Направо или налево? —
перечислила она наши обычные маршруты. — Или в тот
страшный пустой парк?

— Нет, — ответил я, не сводя с неё глаз. — Сегодня я по-
кажу тебе особенное для меня место. — Я выставил локоть,
предлагая ей подхватить его.

— Тогда веди! — Она с озорством взяла меня под руку.



 
 
 

 
Глава 13

 
Мы шли по улице, и её шаг, как и раньше, идеально под-

строился под мой. Рокси, обрадовавшись нашей совместной
прогулке, бодро, но всё же немного неуклюже трусила впе-
реди, то и дело оглядываясь, словно проверяя, не отстали ли
мы.

Медленно гуляя со мной под руку, Сьюзи делилась ново-
стями о своей учёбе в университете. Она так активно же-
стикулировала свободной рукой и была настолько поглоще-
на рассказом, что позволила мне полностью вести её за со-
бой. И только когда мы оказались на подходе к дому Джона,
она замолчала.

— Зайдём? — обратился я к Сьюзи.
Мужская дружба — это не про общение двадцать четыре

на семь. Это про редкие сообщения с одним-единственным
вопросом: «Ты как?». И за этот месяц мы спросили друг дру-
га об этом всего один раз. Ответ Джона был коротким: «Нор-
мально. Как сам?» Я ответил: «Работаю». На этом разговор
иссяк, и это было абсолютно нормально на расстоянии. Но
сейчас, стоя перед его домом, я чувствовал, как внутри на-
растает тревога.

— Я не уверена, но, кажется, он всё ещё не дома, — ска-
зала Сьюзи, останавливаясь. — Пару дней назад он уехал в
командировку. В какой-то город, не помню название. Ска-



 
 
 

зал, что пробудет там несколько дней.
— Вот как, — растерянно и разочарованно протянул я,

вглядываясь в тёмные окна. — А он отвёз Лизу? Он что-
нибудь говорил об этом?

— Ммм нет, не особо, — девушка покачала головой. —
Без тебя мы с ним не так часто общались. Несколько раз ви-
делись, когда я выгуливала Рокси, а он что-то делал во дворе.

— А он один вернулся?
Сьюзи удивлённо подняла бровь, а потом звонко рассме-

ялась.
— Тэйт, я за ним не слежу, — сказала она, всё ещё улы-

баясь. — У нас с Джоном не настолько близкие отношения,
чтобы я отслеживала, с кем он приезжает и уезжает.

Конечно, она была права. Но как же я надеялся, что у него
с Эби всё наладилось. Что есть хотя бы маленький шанс на
то, что они поговорили и, возможно, Джон вернулся уже не
один. Сьюзи, заметив мой озабоченный вид, мягко добавила:

— Если ты про его жену, я никого незнакомого не видела.
— Ладно, — ответил я, и мы пошли дальше, огибая улицу.
Не отпуская рук, мы продолжили нашу беседу. Я расска-

зывал о своём соседе, когда вскоре в конце улицы показа-
лась церковь. Но вместе с ней под фонарём, словно из ниот-
куда, появилась ещё одна фигура. Не нужно быть экстрасен-
сом или иметь зрение как у сокола, чтобы узнать эту наглую,
расслабленную походку.

Тот, с кем мы, с его слов, «вспоминали старые добрые вре-



 
 
 

мена». Тот, кто, увидев меня сейчас со Сьюзи, мог сделать
что угодно, и это напугало бы девушку. И тот, кто всегда по-
являлся в самое неподходящее время и место. Шон.

Я быстро, но аккуратно высвободил руку девушки из-под
своего локтя и крепко сжал её ладонь в своей. Теперь мы шли
с ней намного ближе, чем прежде. Сьюзи на секунду замол-
чала, повернула голову, удивлённая этим жестом, но я смот-
рел только на человека в чёрном капюшоне впереди. До того,
как мы поравняемся с Шоном, оставалось футов двадцать,
может, чуть меньше. Пытаясь отгородить её, я увеличил шаг
так, чтобы девушка оставалась чуть позади, за моей спиной.

— Не смотри на него, — сказал я тихо, но твёрдо. — Про-
должай рассказывать.

Сьюзи быстро перевела взгляд на дорогу, подтянула к себе
Рокси за поводок и заговорила о полной ерунде — о купании,
о шампуне, о том, как собака не любит сушилку для шерсти.
Слова её были какими-то несвязными, торопливыми, голос
чуть дрожал, но она делала вид, что ничего не происходит и
что мы говорили об этом всю дорогу.

Чем ближе мы подходили друг к другу, тем сильнее сту-
чало сердце. Я чувствовал это — чувствовал, как от страха
за Сьюзи меня бросает в жар. У таких людей, как Шон, в го-
лове никогда не рождается ничего хорошего.

Когда между нами оставалось три шага, он снял капюшон.
Первое, что я увидел, — как его глаза поочередно стрель-
нули по мне, по Сьюзи, по нашим переплетённым ладоням.



 
 
 

И этого было достаточно. Он всё понял. Понял, что она для
меня важна.

Я вцепился в него взглядом, а рукой — в её хрупкую, тон-
кую ладонь. Контролировал каждое его движение, наблюдал
за эмоциями и ждал подвоха, грязного выкрика, удара, да
чего угодно.

Но когда мы поравнялись, он неожиданно просто прошёл
мимо, даже не остановившись.

Сьюзи всё ещё болтала — без умолку, на автомате. Я обер-
нулся и заметил, как Шон показывал мне большой палец, ки-
вая в сторону Сьюзи. А затем он обвёл рукой её фигуру в
воздухе, грубо акцентируя выдающиеся части тела и состро-
ив то ли удивлённое, то ли одобрительное лицо, накинул ка-
пюшон и пошёл дальше.

Мерзко. Всё в нём было мерзко.
Когда расстояние между нами увеличилось, а мы почти

подошли к церкви, я прервал монолог заведённой Сьюзи.
— Прости, можешь остановиться.
Девушка выдохнула, словно только что закончила мара-

фон, и повернула голову туда, где уже исчезала фигура Шо-
на. Её лицо выражало замешательство, а в голосе звучала
нервная нотка.

— Что это, чёрт возьми, было?
Она явно злилась — и имела на это полное право. Но я

должен признать: отыграла она отлично. Не устроила исте-
рики на месте, не потребовала немедленных объяснений. За



 
 
 

это я был ей благодарен больше, чем она могла себе пред-
ставить.

— Это тот, чьё мнение было тяжелее, — ответил я, видя,
как она вспоминает тот самый вечер, когда мы встретились.

— Скажи мне, — я остановился, положил обе руки ей на
плечи, заставив её посмотреть на меня. — Ты уже видела
его? Вы пересекались?

Сьюзи протянула «м-м-м», вспоминая, а её глаза быстро
забегали.

— Возможно, — неуверенно и задумчиво ответила она.
— Кажется, как-то раз я видела его мельком, когда шла из
магазина. Но мы не пересекались. Он пошёл другим путём.

Я тут же выдохнул. Но облегчение было преждевремен-
ным. Только что я сам дал Шону повод доставать не только
меня, но и Сьюзи.

— Послушай, — я крепче сжал её плечи, но так, чтобы
лишь удержать её внимание на себе. — Если увидишь его
где-то, не сталкивайся с ним. И тем более не разговаривай.

Она смотрела на меня широко раскрытыми глазами, и я
видел, как в них растёт тревога.

— Он ужасный человек, — продолжил я, подбирая слова,
чтобы не напугать её ещё больше. — Обещай, что будешь
осторожна, — сказал я мягче, отпуская её плечи и снова беря
за руку. — Пожалуйста.

Девушка была озадачена, но всё же кивнула. Я достал
ключи из кармана пальто, подошёл к кованым воротам церк-



 
 
 

ви и, открыв замок, распахнул их перед Сьюзи, жестом про-
пуская её вперёд.

Она покосилась на меня, но, подойдя ближе, остановилась
у самого входа и, натянув поводок, притянула Рокси к себе.

— Помнишь, в походе я сказала, что ты удивительный?
— спросила она, бросая настороженные взгляды на тёмный
двор и церковь.

Я кивнул.
— Так вот, беру свои слова обратно. Ты странный. Очень

странный.
Она всё ещё была напугана, но старалась держаться. Я по-

дошёл ближе — ровно настолько, чтобы не давить, но дать
почувствовать, что я рядом.

— Понимаю, — тихо сказал я. — Это выглядит очень
странно.

— Да, очень, — перебила она, и я выдохнул, чувствуя, как
напряжение отпускает.

— Я знаю Шона ещё со школы, — уточнил я, глядя ей
прямо в глаза. — И он всегда был уверен, что ему всё поз-
волено и что он может делать с людьми всё, что захочет. И
он никогда не отвечал за содеянное.

Сьюзи слушала, не перебивая. Рокси, почувствовав наше
напряжение, прижалась к её ногам.

— У нас с ним давняя история, — продолжил я, стараясь,
чтобы голос звучал ровно. — И однажды ты уже сама видела
результат. И теперь, когда он увидел нас вместе — я замол-



 
 
 

чал, подбирая слова. — Он может намеренно искать с тобой
встречи. Не говори с ним и не слушай, что он будет болтать.
Ему нельзя верить.

Я видел, что она не до конца понимает, что именно меня
тревожит. А тревожило меня то, что Шон может рассказать
ей всё об Алексе. О том, почему я лежал на холодной земле
у её дома. О том, что я до сих пор не могу её забыть. Он мог
подать это так, что я покажусь ей жалким и даже одержимым.

А она могла ему поверить. Потому что в его словах была
бы правда. Искривлённая, перевёрнутая, но всё же правда.
И тогда всё, что мы строили эти месяцы, — прогулки, разго-
воры, этот странный, хрупкий мир, который появился меж-
ду нами, и мой образ беззаботного, весёлого парня — могло
рухнуть в одно мгновение.

— Тэйт, — её голос вернул меня в реальность. — Ты
опять ушёл в себя.

— Прости, — я выдохнул, пытаясь прогнать тревожные
мысли.

В этот момент мне стало так тяжело, словно груз школь-
ных лет снова опустился на мои плечи, напоминая о про-
шлом. Как бы я ни жил, как бы ни преподносил себя сейчас
— я навсегда останусь тем забитым парнем, которому Шон
портит жизнь.

— Ты, кажется, что-то хотел мне показать, — её голос,
взволнованный, но твёрдый, вернул меня в реальность.

Я поднял глаза. Сьюзи смотрела на меня, с тем чувством,



 
 
 

которое я ненавидел больше всего. Жалость, от которой хо-
телось провалиться сквозь землю. Этот взгляд обнажал ме-
ня, показывая то, что я так старательно прятал за внешним
спокойствием и деланной уверенностью.

— Да, — ответил я, отводя глаза и делая шаг в сторону
сада. — Идём.

Настроение было испорчено.
В тёмном дворе, который совсем не освещался уличными

фонарями, я шёл медленно, ведя за собой девушку, хотя и
знал здесь каждую яму. Та, в отличие от Рокси, ступала стро-
го по моим следам, в то время как собака бежала немного
впереди.

— Мы можем оставить Рокси здесь? — повернулся я к
Сьюзи, остановившись у большого дерева с раскидистыми
ветвями.

— Да, конечно, — ответила она и протянула мне поводок.
Я привязал его к одной из массивных ветвей, которая бы-

ла примерно моего роста, так, чтобы собака могла свобод-
но ходить в небольшом радиусе. Рокси, привыкшая к таким
остановкам, тут же улеглась на траву, довольно вздохнув.

— Идём, — сказал я, протягивая Сьюзи руку.
Мы двинулись дальше, обходя старые клумбы и кусты, ко-

торые когда-то я сажал своими руками, подходя всё ближе к
небольшой, но высокой оранжерее со стеклянными стенами
и крышей, отражавшими звёздное небо. Внутри, даже отсю-
да, угадывались силуэты растений.



 
 
 

Я подошёл к двери, достал ключ и, открыв замок, распах-
нул её перед Сьюзи.

— Входи, — я пропустил её вперёд.
Она шагнула внутрь, и я увидел, как она замерла, пора-

жённая. Внутри оранжереи было тепло и влажно — совсем
как в летнюю ночь. Прозрачные стены пропускали лунный
свет, который мягко ложился на листья и лепестки, создавая
почти мистическую атмосферу.

— Боже — прошептала она, оглядываясь по сторонам.
Оранжерея, которую я так долго возрождал, предстала пе-

ред ней во всей своей красе. Вдоль стеклянных стен тянулись
высокие кусты чайно-гибридных роз — тех самых, которые
я пересаживал трижды, пока они не прижились. Рядом с ни-
ми, на подставках, расположились гортензии с огромными
шапками сиреневых и голубых соцветий, которые мама при-
везла из питомника в Аннаполисе. И ещё много-много дру-
гих цветов.

Сьюзи медленно пошла вперёд, её пальцы по пути осто-
рожно касались каждого цветка. Я смотрел на неё, не отры-
ваясь. Неожиданно она остановилась у старого куста лаван-
ды, который я вырастил из семян, присланных маминой по-
другой из Европы. Её фиолетовые свечки уже отцвели, но
воздух всё ещё был наполнен их успокаивающим ароматом.
Сьюзи закрыла глаза, вдохнула и улыбнулась.

— Волшебно, — тихо сказала она, но я всё равно услы-
шал.



 
 
 

Я молча шёл за ней следом, наслаждаясь каждым её дви-
жением, каждой эмоцией на лице.

В центральной части оранжереи, где стеклянный купол
поднимался выше всего, росли тяжелые, пышные бутоны пи-
онов, которые клонились к земле под собственной тяжестью.
Их нежные лепестки — от молочно-белых до насыщенно-ро-
зовых — были такими хрупкими, что, казалось, боязно было
дышать рядом. Они росли прямо из чёрной, влажной земли,
которую я удобрял каждый сезон, и их стебли приходилось
подвязывать, чтобы они не сломались под тяжестью цветов.

А в самом центре, где лунный свет падал особенно ярко,
росли лилии. Огромные, с тяжёлыми бархатными лепестка-
ми цвета заката — оранжевые с тёмными крапинками внут-
ри, они источали такой сладкий, пряный аромат, что кружи-
лась голова.

— Неужели ты всё сам здесь вырастил? — спросила она,
оборачиваясь.

— Почти, — ответил я, подходя ближе к кусту с лилиями.
— Мама помогала с семенами, а отец помог установить си-
стему полива.

Сьюзи медленно обвела взглядом оранжерею, задержав-
шись на серебристых эвкалиптах, что тянулись к стеклянно-
му куполу.

— Знаешь, — сказала она тихо, — такую красоту просто
преступление прятать здесь. Люди должны это видеть.

Я коснулся лепестка лилии, трепетно и аккуратно проводя



 
 
 

по гладкой поверхности большим пальцем.
— Если я открою оранжерею, — ответил я, глядя на ли-

лии, — люди захотят сорвать цветы. Будут с жадностью об-
рывать кусты, убивая стебли и бутоны ради того, чтобы цве-
ты украсили их дом на пару дней. А потом, когда те завянут,
их просто выбросят.

Сьюзи молчала, но я чувствовал, как её взгляд скользит
по моему лицу.

— Здесь они в безопасности, — продолжил я тише, пере-
водя взгляд ниже бутонов.

У самого основания я заметил несколько пожелтевших
листьев и сухие стебли, которые нужно было убрать, чтобы
куст не тратил на них силы. Я подошёл к небольшому сто-
лику в углу оранжереи, где на деревянном подносе лежали
инструменты: секатор, небольшие ножницы, пучок шпагата
и банка с удобрением.

— Ты не против? — спросил я, оборачиваясь к Сьюзи. —
Нужно немного привести их в порядок.

Она покачала головой и, улыбаясь, медленно пошла вдоль
стены с эвкалиптами, внимательно их рассматривая.

Я взял секатор и, опустившись у куста с лилиями, принял-
ся срезать сухие листья и отцветшие стебли. Пальцы помни-
ли каждое движение, каждый угол среза — мама учила меня
этому много лет назад, и теперь навык стал почти автомати-
ческим. Сьюзи тем временем дошла уже до подвязанных ку-
стовых красных роз, над которыми склонилась, вдыхая аро-



 
 
 

мат.
Закончив с сухими листьями, я достал банку с удобрением

и аккуратно рассыпал гранулы вокруг корней, стараясь не
задеть молодые побеги. А после, обмыв руки в маленьком
кране, выведенном сюда специально, вернулся к девушке.

— Это их ты пересаживал несколько раз? — спросила она,
не оборачиваясь, но почувствовав, что я стою за её спиной.

— Да, — посмотрел через её плечо на то, как она осто-
рожно поглаживает алые лепестки.

— И всё же ты смог, — прошептала Сьюзи, и я почувство-
вал по голосу, что она улыбается. — Им повезло. С тобой
они чувствуют себя особенными. Как и каждому человеку
хочется чувствовать себя таким.

Её слова что-то тронули внутри меня. Между нами за
несколько месяцев возникла тёплая связь, и Сьюзи уже стала
для меня особенной. Но как бы ни был прекрасен этот мо-
мент, я должен был сказать ей: наши прогулки станут ред-
кими.

— Сьюзи, я принял решение по поводу работы.
Она замерла, не оборачиваясь.
— Я уезжаю в Камберленд до конца года, — продолжил

я. — Компания предлагает карьерный рост, и я согласился.
Она медленно повернулась ко мне. Её глаза в лунном све-

те, пробивающемся через стеклянный купол, блеснули, но
она не отвела взгляд. Только чуть прикусила губу, задумав-
шись на секунду. А потом улыбнулась.



 
 
 

— Я так и думала, — спокойно, без надрыва, сказала она.
— Ты хотел этого, и я уверена, ты поступаешь правильно.

— Да, — прошептал я, тихо и слегка растерянно.
Мы замолчали. Тишина в оранжерее стала другой — не

той, уютной, а какой-то отстранённой, будто цветы тоже за-
таили дыхание.

— Тогда, может, сделаем селфи на память? — предложи-
ла она. — Сам ты никогда не пришлёшь, а так хоть будешь
на снимке всегда рядом.

Я смотрел на неё и чувствовал, как внутри разрывается
что-то тёплое и горькое одновременно. Она старалась оста-
вить хоть что-то, кроме воспоминаний, которые со временем
тускнеют.

— Давай, — легко согласился я, и мои губы сами собой
сложились в улыбку.

Сьюзи достала телефон и подошла ближе. Она подняла
руку с телефоном, ловя удачный ракурс, и я вдруг подумал:
как же правильно это выглядит — мы рядом, в этом саду,
среди цветов, которые я вырастил для себя, а теперь делю с
ней.

— Улыбайся, Тэйт, — сказала она, игриво ткнув меня в
бок, отчего я рассмеялся и, забыв о камере, посмотрел не
на экран, а на неё. На её глаза, в которых отражался лунный
свет, на её прекрасную улыбку.

В этот момент прозвучал механический щелчок затвора.
Сьюзи опустила телефон и с интересом посмотрела на сни-



 
 
 

мок.
— Хорошо получилось, — сказала она, поворачивая

экран ко мне.
На фотографии мы стояли в лунном свете, окружённые

цветами. Она улыбалась в камеру — лёгкая, светлая, почти
нереальная. А я смотрел не в объектив, а на неё. Как будто
в тот самый миг ничего вокруг не существовало, кроме неё.

Сьюзи продолжила рассматривать снимок, водя пальцем
по экрану, то приближая наши лица, то отдаляя. А я тем вре-
менем отошёл к столику с инструментами, взял небольшую
пустую плошку и осторожно отделил от одной из роз неболь-
шой побег — тот, что уже пустил маленькие корешки и был
готов к пересадке. Аккуратно уложив его в плошку с землёй,
я присыпал корни, слегка утрамбовал и подошёл к Сьюзи,
которая как раз загружала наше фото в социальную сеть.

— Это тебе, — сказал я, протягивая плошку и привлекая
её внимание.

Она быстро заблокировала телефон, убрала его в карман
куртки и обхватила плошку руками. Её глаза расширились,
когда она узнала молодой росток.

— Ох, Тэйт, это — начала она, но я перебил.
— Напоминание тебе об этом вечере, — сказал я, чув-

ствуя, как внутри всё сжимается. — И о том
Она внимательно посмотрела на меня, ожидая продолже-

ния. А я от её взгляда — и от того, что сейчас собирался ска-
зать — почувствовал, как внутри что-то переворачивается.



 
 
 

— О том, что ты особенная для меня, — выдохнул я. —
Ведь ты — первая, кого я сюда впустил.



 
 
 

 
Глава 14

 
Другие люди. Другой город. Другая атмосфера — и, соот-

ветственно, другая жизнь. Работа в Камберленде влияла на
меня положительно: давала рост, самореализацию, требова-
ла концентрации и усердия, отвлекая от лишних мыслей и
что главное, принося неплохой достаток.

В последнее время я часто ловил себя на мысли, что в це-
лом всё хорошо, всё налаживается. Так оно и было.

Отношения с родителями, особенно с отцом, наладились.
С Райли мы тоже нашли общий язык, а по поводу совмест-
ных вылазок даже пришли к компромиссу: я согласился хо-
дить с ним в тренажёрный зал на первом этаже нашего оте-
ля. Эмоционально я стал стабильнее, внешне окреп, что мне
особенно нравилось. И, что немаловажно, общение со Сью-
зи каким-то образом сделало меня спокойнее.

Конечно, я не переставал думать об Алексе — но уже не
так часто, как раньше, скорее, иногда. Когда всё перестало
быть таким уж плохим, я вспоминал её без прежней боли,
хотя она ещё оставалась во мне. Наоборот, я даже был бла-
годарен ей. Решил, что всё, что происходит сейчас — воз-
можно, это переход к чему-то лучшему. Более счастливому.
Я принял то, что она была частью моей жизни. И я благода-
рен ей за это.

Алекса научила меня быть холоднее, не раскрывать серд-



 
 
 

це так быстро, не вручать его в чужие руки. Истинная любовь
не бесчинствует, она не требует крови и не разрывает душу
на части. Она приходит тихо, остаётся надолго и не застав-
ляет терять себя. Сейчас я начинаю это понимать. Моя пер-
вая любовь была до сумасшествия сильной и безрассудной,
но на то она и первая — чтобы быть поучительной и безот-
ветной. Где-то очень глубоко, где боль уже не так остра, я
благодарен ей за то, что теперь знаю, чего хочу и что мне на
самом деле нужно.

Надеюсь, и я её чему-то научил.
А пока, сидя в офисе за монитором, я смотрел на дату

в нижнем правом углу экрана. Пятнадцатое ноября. Пятни-
ца. Я не был дома уже полтора месяца. Родители знали, что
я откладываю деньги, и не требовали моего скорого приез-
да. Мама, конечно, каждый раз спрашивала по телефону, ко-
гда я загляну, но, услышав обещание приехать на Рождество,
становилась спокойнее. Так же, как и девушка, с которой да-
же на расстоянии связь крепчала.

Не было ни дня, чтобы мы не общались, и я не чувствовал
себя одиноким. Сьюзи окружила меня вниманием и женской
заботой. Наше общение эволюционировало от простых фо-
тографий и смешных видео до вопросов: «Ты сегодня ел?»,
«Ты тепло одета?», «Как ты себя чувствуешь?».

Иногда я думаю: каково бы мне было, если бы она не по-
явилась в моей жизни? Конечно, я, как и раньше, проводил
бы время один, много читал и копался в себе. Но, узнав, ка-



 
 
 

ково это — быть для кого-то важным, я больше не хочу пря-
таться и быть одиноким. Заботиться о ком-то, разделять ин-
тересы, спорить, делиться мнением — это самое прекрасное,
что я ощущал.

А ещё я чувствовал, что мне её не хватает. Я скучал по на-
шим прогулкам, по разговорам о чём-то высоком и глубин-
ном, а иногда — очень глупом. По тому, как она смеялась,
запрокинув голову, и как замолкала, глядя на звёзды. По то-
му, как в её глазах загорался огонёк, когда она рассказывала
о своих мечтах.

Именно эти глаза я видел сейчас перед собой, глядя на
экран монитора. На нём отражались таблицы, графики, циф-
ры. Но вместо того, чтобы анализировать данные, я смотрел
сквозь них и думал о ней.

В это же время, судя по входящему сообщению в малень-
ком окошке снизу справа, Сьюзи тоже думала обо мне.

— Эй! Ты всё ещё на работе?
Я открыл диалог и быстро напечатал:
— Да, осталось пятнадцать минут, и свобода!
— Супер! — в конце стоял улыбающийся смайлик.
Окошко с новым сообщением пропало, а через секунду

появилось снова.
— Знаешь, на фотографии здание, в котором твой офис,

выглядело куда более тёмным.
Я нахмурился, перечитывая сообщение. Уставший мозг к

концу дня уже не мог так быстро обрабатывать информацию,



 
 
 

но сердце через пару секунд пропустило два быстрых удара,
а мозг подхватил мысль, заставляя кровь бежать быстрее.

— Сьюзи? Это то, о чём я думаю? — быстро напечатал я,
чувствуя, как ладони начинают потеть.

— В зависимости от того, о чём ты думаешь, — она ко-
кетливо поставила подмигивающий смайлик.

Я не успел даже спросить: «Неужели ты здесь? Приехала
в Камберленд ради меня?», как пришло новое сообщение.

— Пятнадцать минут, Тэйт, — со скобочкой в конце.
Внутри что-то зашевелилось, видимо, те самые бабочки,

о которых все говорят. Усталость улетучилась, а на смену
ей пришла дикая энергия. В офисе защёлкали крышки ноут-
буков, зашуршали куртки — люди стали собираться. Кто-то
уже прощался, направляясь к выходу. А я сидел и до сих пор
не мог поверить, что она здесь. Она приехала ко мне.

Эта другая жизнь, несмотря на все её плюсы, всё же была
мне чужда. Но человек из моего города, приехавший ко мне,
ощущался самым родным.

Я на автомате выключил компьютер, схватил пальто и
сумку, даже не глядя, всё ли взял, и почти бегом направил-
ся к лифту, на ходу накидывая на шею шарф. Каждый этаж
растягивался в вечность. Я смотрел на сменяющие друг дру-
га цифры и мысленно их отсчитывал. Три два один.

Двери открылись, я шагнул в холл и, не оглядываясь, на-
правился к выходу. И как только вышел на улицу, в этот хо-
лодный ноябрьский воздух с первыми срывающимися с неба



 
 
 

снежинками, я увидел её. Через дорогу, у серого внедорож-
ника, стояла Сьюзи, облокотившись на водительскую дверь.
За рулём сидела Гвен, погружённая в чтение каких-то бу-
маг. Сьюзи сразу заметила меня, подняла руку и помахала.
Её улыбка, её лёгкая энергия сразу окутали меня, поместили
в кокон, в котором было тепло, несмотря на лёгкий мороз. Я
поднял воротник пальто и, дождавшись зелёного света, ши-
рокими шагами направился к ней.

— Сьюз — только и успел сказать, как она обхватила мою
шею руками, крепко прижимаясь ко мне.

— Тэйт — прошептала она на ухо, и голос её дрожал от
счастья.

— Ты сумасшедшая, — сказал я чуть хрипло, проводя ру-
кой по её волосам.

Как же я был рад её видеть Я и сам не ожидал, что так
сильно соскучился. Она пахла ванилью, мятой и чем-то та-
ким родным, отчего сердце сжималось и рвалось наружу.

— Это точно, — донёсся насмешливый голос из приот-
крытого окна. Гвен сидела за рулём, придерживая папку с
документами. — Стоило ей услышать, что я еду в Камбер-
ленд, она тут же напросилась со мной. Даже Рокси оставила
дома.

— Что? — я отстранился, глядя на Сьюзи. — Ты правда
оставила свою любимицу одну ради меня?

— Нет, — она поправила мне воротник пальто, улыбаясь.
— Я попросила Джона присмотреть за ней. Завтра мы уже



 
 
 

вернёмся, но я так хотела тебя увидеть.
Я смотрел на неё, на снежинки, тающие в её волосах, и

не мог поверить своему счастью. Она промчалась несколь-
ко часов в машине с сестрой, чтобы провести со мной всего
один вечер.

— Я тоже, — сказал я с нежностью, убирая прядь волос,
зацепившуюся за пуговицу моего пальто.

— Всё это, конечно, мило, — приблизившись к окну, по-
звала Гвен, — но, Тэйт, в ваш отель можно поселиться про-
сто так? Или это что-то вроде частного?

— Можно. Нам отведён только один этаж. Он здесь, в де-
сяти минутах ходьбы.

— Супер! Тогда садитесь, я вас подвезу, оплачу нам номер
и поеду дальше.

Через пять минут мы уже были в отеле. Сестёр поселили
на несколько этажей ниже. Я помог донести их небольшие
сумки, заметив нервозность Гвен и нетерпение Сьюзи.

— Так, сейчас начало седьмого, — Гвен взглянула на ча-
сы. — Я вернусь через пару часов. Вы куда-нибудь пойдёте?

Сьюзи посмотрела на меня с надеждой, что у меня есть
план. Но кроме банального я ничего не придумал.

— Ты голодна? Я знаю кофейню, где готовят блинчики и
делают отличный какао, — спросил я, и она кивнула.

— Отлично! — не отрываясь от телефона, пробубнила
Гвен. — Тэйт, позаботься о ней. А ты, — она строго посмот-
рела на сестру, — будь на связи и надень шапку.



 
 
 

— Хорошо, мамочка, — скривившись, ответила Сьюзи.
Мы вышли на улицу, и ноябрьский холод обдал нас све-

жестью. Сьюзи натянула вязаную шапку по самые брови, и я
невольно улыбнулся — она выглядела такой смешной с тор-
чащими прядями. Я взял её за руку, и мы медленно пошли
в сторону кофейни.

В кафе было тепло и тихо — играла негромкая джазовая
музыка, за окном кружились снежинки. Мы заказали два ка-
као с зефиром, горячие блинчики и вишнёвый пирог. Сью-
зи с наслаждением откусывала от пирога, закрывая глаза, а
я смотрел на неё и чувствовал, как внутри разливается спо-
койствие, которого так долго не хватало.

— Это лучшее какао в моей жизни, — сказала она, обли-
зывая ложку.

— Ты так говоришь, потому что голодная, — усмехнулся
я.

— Нет, — она покачала головой. — Правда!
Я заметил на её верхней губе молочную пенку. Не думая,

протянул руку и большим пальцем аккуратно стёр её. Кожа
под пальцем была мягкой, тёплой, и я почувствовал, как она
замерла.

Сьюзи опустила глаза, пряча улыбку, и я увидел, как её
щёки залил лёгкий румянец — то ли от смущения, то ли от
тепла в кафе.

Она такая милая.
Согревшись и поужинав, я устроил ей небольшую экскур-



 
 
 

сию по городу. На улице снег уже падал большими хлопьями,
укрывая тротуары белым пушистым ковром. Мы гуляли без
цели — просто бродили по улицам, заглядывали в витрины,
разглядывали гирлянды, которые уже начали развешивать к
праздникам.

— Здесь так красиво, — сказала она, останавливаясь у
витрины антикварного магазина. — У нас такого нет.

— Да, Камберленд — старый город, — ответил я. — Но в
этом и вся его прелесть. Он помнит историю.

Она взяла меня под руку, и мы пошли дальше. Минова-
ли старую ратушу, сквер с ещё не украшенной ёлкой и ма-
ленький мост через реку. Город жил своей предпраздничной
жизнью: витрины сияли огнями, из кафе доносилась музыка,
прохожие спешили по делам, кутаясь в шарфы и пальто.

Когда холод становился слишком назойливым, ныряли в
тёплые торговые центры, бродили по маленьким магазинчи-
кам, рассматривали безделушки, примеряли смешные шап-
ки и фотографировали друг друга.

Так, болтая о книгах и писателях, мы забрели в старый
книжный с высокими стеллажами и запахом типографской
краски, где время, казалось, текло иначе. Провели там боль-
ше часа. Сьюзи увлечённо листала бизнес-литературу, выби-
рая книги по учёбе, а я бродил между рядами с художествен-
ной прозой. В итоге взял несколько для домашнего чтения
— томик стихов и старый детектив.

Выйдя из книжного, мы зашли в магазин одежды. Сьюзи



 
 
 

принялась перебирать вешалки, прикладывая вещи к себе,
вертелась перед зеркалом и советовалась, какой свитер луч-
ше.

— Так какой? — спросила она, поднимая на меня глаза.
— Я в этом не особо разбираюсь, — усмехнулся я.
— А зря. Мужской взгляд иногда полезнее всего, чему

учат в бизнес-школе.
— Тебе всё идёт, — не соврал я.
— Врунишка. О, смотри! — она показала на столик с пар-

ными свитерами.
Я подошёл и увидел, как она поглаживает тёмно-зелёный

свитер — тонкий, мягкий, с аккуратными рядами вязки. Де-
вушка провела пальцами по ткани, и в её глазах загорелся
тот самый огонёк.

— Он такой красивый. И мягкий
Мимо проходил продавец. Сьюзи спохватилась:
— Простите! Можно купить один свитер из комплекта?
Мужчина с бейджем осмотрел меня, потом перевёл взгляд

на неё и с грустью покачал головой:
— Можно, но цена будет значительно выше.
Она тут же отпустила свитер, будто обжёгшись, и винова-

то посмотрела на меня.
— Спасибо, — сказала она и сделала шаг назад. — Пой-

дём?
— Подожди, — я положил руку на её плечо. — Давай ку-

пим оба.



 
 
 

— Что? Зачем?
— Мне как раз нужен новый свитер, — разглядывая вто-

рой, такого же цвета, но большего размера. — А ты, кажется,
влюбилась в этот.

Она открыла рот, чтобы возразить, но я уже подозвал про-
давца.

— Упакуйте, пожалуйста, этот комплект, — сказал я, до-
ставая карту.

— Тэйт, не надо
— Надо, — улыбнулся я. — Тем более представь, как Гвен

будет завидовать.
На лице девушки появилась ехидная улыбка.
Довольные и с покупками, мы погуляли ещё пару часов,

выпили в другом кафе по чашке чая со сладостями, а после,
уставшие, но счастливые, отправились в отель.

У лифта мы замялись. Сьюзи теребила ручку крафтового
пакета, глядя в пол. Этот вечер был прекрасен, и заканчивать
его так я не хотел.

— Хочешь, покажу свой номер? — спросил я, нажав циф-
ру девять, когда мы оказались в лифте. — Заодно и с сосе-
дом познакомлю.

— Конечно, — с радостью ответила она и словно выдох-
нула с облегчением.

Она тоже не хотела расставаться.



 
 
 

 
Глава 15

 
Лифт мягко остановился, двери бесшумно разъехались.

Я повёл Сьюзи по длинному коридору, где в воздухе витал
терпкий аромат мужских древесных духов, который доно-
сился прямо из моего номера. Это могло означать только од-
но: Райли готовился к свиданию.

Пропуская девушку вперёд, я зашёл следом и увидел, что
сосед стоит посреди комнаты в расстёгнутой рубашке, нано-
ся гель для волос. Заметив нас, он замер с рукой, застывшей
в воздухе.

— О, Тэйт, ты не один, — перевёл взгляд на Сьюзи и
тут же поправил воротник, принимая более презентабель-
ный вид. — Привет, прекрасная незнакомка.

— Это Сьюзи, — представил я, глядя на соседа присталь-
но и ощущая, как внутри задвигалось неприятное чувство.
— Сьюзи, это Райли, мой сосед.

Девушка вежливо улыбнулась, оглядывая комнату. Райли,
пользуясь тем, что она отвернулась, принялся осматривать
её с ног до головы и отчаянно жестикулировать за её спиной:
сложил руки домиком, показывая на неё, потом на меня, за-
тем приложил ладони к груди, изображая бьющееся сердце.
Мне и раньше иногда хотелось его несильно толкнуть или
двинуть, но сейчас это желание стало намного ярче.

— Так, — громко сказал он, привлекая внимание Сью-



 
 
 

зи. — Меня тут ждёт Стэйси, — задумался сосед, приставив
палец к виску. — То есть Саммер. А нет, Скарлетт, точно
Скарлетт. В общем, одна очень важная девушка ждёт меня
внизу. Так что я побежал.

Он схватил с кровати куртку, на ходу застёгивая рубашку,
и уже у двери обернулся:

— Тэйт, не жди меня сегодня. Я не вернусь. Комната в
вашем полном распоряжении, — и, подмигнув мне, Райли
исчез за дверью, оставив нас наедине.

На пару секунд воцарилась тишина, а после Сьюзи повер-
нулась ко мне, приподняв бровь:

— Интересный у тебя сосед.
— Да уж, — ответил я, чувствуя неловкость. — Чай?
— Давай, — улыбнулась она, садясь на край моей кровати

и ставя пакет с покупками рядом.
Оставив её одну в комнате, я быстро сходил в кафетерий

на нашем этаже и купил два чая с листьями смородины. Ко-
гда вернулся, Сьюзи уже стояла напротив шкафа, на котором
висело небольшое зеркало, и крутилась в новом, только что
купленном тёмно-зелёном свитере. Она разглядывала себя,
поворачиваясь, то и дело собирая волосы в хвост, то раски-
дывая их по плечам.

— Как же с ними сложно! — запрокинув голову, смешно
прорычала она, зачёсывая пряди пальцами вверх.

— А мне нравится, — сказал я, беря из подстаканника
стаканчик с горячим чаем, не отрывая глаз от девушки. Но



 
 
 

когда взгляд затянулся, а пальцы от стаканчика начали го-
реть, я наконец опустил чай на стол, зашипел, прислонил па-
лец к уху и, глядя на всё ещё сдерживающую смех девушку,
добавил: — Я имею в виду, что свитер тебе очень идёт.

Девушка с блеском в глазах протянула мне мой пакет.
— Наденешь? Хочу сделать фото.
— Ты очень любишь фотографировать, — усмехнулся я.

— Пока мы шли, сколько снимков ты сделала на телефон?
Пятьдесят? Сто?

— Около того, — кивнула она, поправляя рукав. — Фо-
тографии — это память. Я, наверное, ужасно сентименталь-
на, но кроме них о счастливых днях в дальнейшем больше
ничего не останется.

— Безусловно, глубокая и философская мысль, — подме-
тил я, за что получил сразу несильный шлепок по плечу. —
Хорошо, — засмеялся я. — Сейчас примерим.

Я аккуратно достал свитер и натянул его прямо на тонкую
водолазку через голову.

— Ну как?
— Просто отпад, — с восхищением протянула она, под-

ходя ближе. — На его фоне твои волосы такие яркие. Иди
сюда.

Она взяла меня за руку и притянула к шкафу.
— Сделаем фото в зеркале.
Сьюзи встала чуть спереди, так что я оказался сзади. Од-

ной рукой, огибая шею, я обнял её, а она прислонилась ко



 
 
 

мне. В одинаковых свитерах мы смотрелись органично. Сов-
местные фотографии множились, и я не мог не заметить, как
естественно мы выглядим вместе. Будто всегда были рядом.
Словно счастливая пара

— Смотри, — она показала мне снимок, и я кивнул, одоб-
ряя. Затем она нащёлкала ещё несколько селфи — со мной
и без, а когда закончила, открыла свой профиль в соцсети и
принялась публиковать некоторые.

— Схожу в душ, а потом, может, посмотрим фильм? —
спросил я, глядя, как девушка, скрестив ноги, усаживается
на мою кровать, совершенно не отрываясь от экрана. Сьюзи
что-то неразборчиво промычала в ответ, а я взял полотенце
и уже на выходе из комнаты попросил её найти какой-нибудь
фильм, но она так была увлечена фотографиями, что вряд
ли меня расслышала.

Когда я вернулся, Сьюзи всё так же сидела на кровати, но
уже с моим ноутбуком на ногах и своим телефоном у уха.

— Кажется, она меня решила кинуть, — донеслось до ме-
ня, когда я вытирал полотенцем мокрые волосы.

— Гвен? — спросил я, садясь рядом.
— Да. Если дело касается работы, она беспощадна, готова

ночевать на ней. Что в целом сегодня она и делает
Она сбросила звонок, отложила телефон и повернулась ко

мне:
— О, Тэйт, прости меня за моё любопытство, — начала

она, и в голосе её послышалось смущение. — Я не смогла



 
 
 

сдержаться и увидела это.
Она повернула ноутбук ко мне, и я замер.
— Кто это?
На весь экран горела та самая фотография, которую я

обрезал, убрав Наоми. Девушка, которая была частью моей
жизни. Та, чей призрак живёт со мной целый год. Вот кто
это.

— Это моя знакомая, — ответил я спокойно, вставая с
кровати, хотя внутри всё задрожало, будто меня поймали с
поличным.

— Красивая, — задумчиво констатировала Сьюзи, явно
разглядывая фотографию. — Вы друзья?

Друзья? Мы? Едва ли. Нас связывали странные отноше-
ния, в которых не было ни дружбы, ни любви, ни доверия.
Мне вдруг так сильно захотелось рассказать ей всё, вывалить
как на духу — всю боль и обиду, которые хоть и притихли,
но никуда не делись. Хотелось узнать женское мнение, но я
не хотел смешивать эти две разные истории. С Алексой мы
никогда не дружили, а со Сьюзи дружба была чистой и креп-
кой. Но не настолько, чтобы вскрывать едва затянувшуюся
рану. Поэтому я сказал то, что, хоть и звучало странно, было
отчасти правдой.

— Мы учились в одной школе. Она из тех, с кем судьба
была жестока — потеряла родителей. Сначала отца, а совсем
недавно и мать. Мы виделись, когда она приезжала на похо-
роны, и с тех пор не общались.



 
 
 

Я поспешил скрыться в ванной, надеясь, что этой инфор-
мации Сьюзи хватит. Женский мозг невероятно любопытен,
но нельзя её за это винить. Я просто хотел больше не возвра-
щаться к этой теме. Никогда.

Я закрыл глаза и прижался лбом к прохладному кафелю.
Вдох. Выдох. С каждым разом я пытался вытолкнуть из го-
ловы её лицо, но оно возвращалось снова и снова — чёрные
волосы, прямой взгляд, полуулыбка, которая всегда означа-
ла, что она знает что-то, чего не знаю я. Я открыл кран и
плеснул в лицо ледяной водой. Стало легче. Ровно настоль-
ко, чтобы вернуться в комнату и притвориться, что всё в по-
рядке.

— Как насчёт комедии? — через минуту крикнула Сьюзи,
и я выдохнул, возвращаясь в комнату.

Кино я предпочитал книгам, поэтому редко что-то смот-
рел и вообще был не в курсе новинок. Комедия «Паль-
ма-Спрингс», которую мы смотрели лёжа на кровати с ноут-
буком на моих коленях, судя по смеху девушки, была неверо-
ятно смешной. Она заливалась, когда главные герои застре-
вали во временной петле, и хлопала меня по руке в самых
забавных моментах.

Я смотрел на экран, но не видел ни лица актёров, ни сюже-
та. Все мои попытки сосредоточиться тонули в одной-един-
ственной картинке — фотографии Алексы, которая, как на-
зло, всплывала в голове каждую минуту.

Я злился. Очень злился, но не на Сьюзи, которая увиде-



 
 
 

ла фото. Нет. Злость была направлена на саму Алексу. Она,
словно специально, возникала в самые неподходящие мо-
менты, не давала мне забыть её, не отпускала, всё равно оста-
ваясь в моей голове. Словно знала, когда я спокоен, когда
рад, и напоминала о себе, не позволяя быть счастливым. А
ведь сейчас я был по-настоящему счастлив.

Счастлив
Да. Я был счастлив без неё.
Но почему же всё ещё так больно, когда я вспоминаю о

ней?
Несмотря на то, что я злился на Алексу, больше и силь-

нее я злился на себя. Потому что в большинстве случаев сам
призывал её образ. Я продолжал жить с призраком, которого
сам же и придумал. Я недостаточно старался, чтобы вычерк-
нуть тот период из своей жизни. И даже сейчас, проводя вре-
мя с другой девушкой, я был сосредоточен не на ней и не на
фильме, а на той, кто жила свою жизнь без мыслей обо мне.

Я решил, что пора заканчивать с этим и возвращаться
к реальным людям, к Сьюзи. Но решение принял слишком
поздно. Несмотря на то, что прошла только половина филь-
ма, Сьюзи уже сладко спала на моём плече.

Картина на экране вдруг стала просто фоном, и даже
сквозь реплики героев мои мысли были намного громче. Я
медленно повернул голову, боясь, что даже это движение её
разбудит. Её лицо было так близко, что я видел каждую ро-
динку, каждый едва заметный шрам на лбу — она рассказы-



 
 
 

вала, что получила их, когда упала со скейта, и тогда я впер-
вые понял, что даже её шрамы кажутся мне красивыми.

На ней не было ни капли косметики, брови и ресницы та-
кие естественные, что хотелось провести по ним пальцем.
Губы — слегка приоткрытые, тёплые, я помнил, как стирал с
них пенку от какао. Кожа — с едва заметными веснушками,
которые становились ярче летом, а сейчас едва проглядыва-
лись в мягком свете ночника.

Такая красивая и такая другая. В ней не было ни капли
той мрачной, притягательной дикости, которая так манила
меня в Алексе.

Я вдруг засмотрелся и принялся сравнивать их мысленно.
У Алексы были чёрные прямые волосы, безупречно ров-

ные и строгие. У Сьюзи — русые, мягкие, с волнистыми пря-
дями. Алекса была импульсивной, местами даже взбалмош-
ной, и меланхоличной, а Сьюзи — весёлой, спокойной, муд-
рой. В ней была своя сила — не громкая, не показная, а глу-
бокая, как корни старого дерева.

Алекса смотрела так, будто знала все мои слабости и не
боялась их использовать, а Сьюзи — будто видела мои шра-
мы и не хотела их трогать, только быть рядом. С одной я
чувствовал себя вечно на грани, словно ходил по канату над
пропастью. С другой — мог дышать. Просто дышать, не бо-
ясь, что вдох окажется последним.

Одна меня сжигала своим огнём, другая согревала им.
Словно почувствовав мой взгляд, Сьюзи вздохнула во сне



 
 
 

и чуть придвинулась ближе, уткнувшись носом мне в пле-
чо. В такой позе шевелиться было опасно — я мог разбу-
дить её. Мне ничего не оставалось, кроме как закрыть ноут-
бук и оставить его лежать на коленях. Я думал, что не смогу
уснуть, застыв в неудобной позе, но, к моему удивлению, под
тёплое дыхание на шее провалился в сон буквально сразу.

Сон был глубоким, без сновидений, без призраков. Впер-
вые за долгое время я просто отдыхал, чувствуя, как кто-то
дышит рядом, и это дыхание убаюкивало меня, словно ко-
лыбельная.

Но сон пролетел как один миг. Я не знал, сколько точно
времени, но судя по настойчивому стуку в дверь и серому ви-
ду из окна, было раннее утро. Глаза слипались, тело затекло.
Сьюзи всё ещё спала на моём плече, а стук не прекращался.

Я попытался приподняться, но девушка только что-то
пробурчала, сильнее сжимая мою футболку и укладывая ме-
ня назад на подушку.

— Сьюзи Брукс! — дверь распахнулась, в проёме стояла
раздражённая Гвен.

Сьюзи, услышав голос сестры, тут же резко подскочила,
проснувшись, и испуганно на неё посмотрела.

— Что? Что-то с Рокси?
Гвендолин закатила глаза, перекладывая сумочку на

кисть.
— Только о собаке своей и думаешь! Вставай! Нам нужно

через полчаса выезжать обратно!



 
 
 

Девушка потёрла глаза, затем зевнула.
— Который час?
— Половина восьмого! Вставай! Я ещё должна по работе

заехать на небольшое совещание, ты меня задерживаешь!
— Ну так езжай на своё собрание, я-то тебе зачем? —

укладываясь обратно на подушку, произнесла Сьюзи.
Гвен не выдержала и почти что закричала:
— Сьюзен! Если я опоздаю, меня потом очень долго и

очень жёстко
— Женщина, вы перепутали отель с рынком? — раздался

позади Гвен спокойный, чуть хрипловатый голос.
Девушка обернулась. В дверях стоял Райли, прислонив-

шись плечом к косяку. Его вид был красноречивым. На шее
красовались несколько фиолетовых пятен — следы страст-
ной ночи, которые он даже не пытался скрыть. Волосы взлох-
мачены, рубашка расстёгнута на две пуговицы, на губах иг-
рала самодовольная улыбка.

Гвен замерла, уставившись на него, и я заметил, как её
глаза скользнули по его шее, задержавшись на засосах.

— А вы с больницей? Она в трёх кварталах, — холодно
произнесла она, полностью поворачиваясь к нему с вызовом.

Райли усмехнулся, ничуть не смутившись.
— А вы, я смотрю, заботитесь о моём здоровье? Как тро-

гательно. Но я предпочитаю лечиться другими методами. Бо-
лее, — он растянулся в улыбке, — приятными.

— Уже половина восьмого утра, — отрезала Гвен, пере-



 
 
 

кладывая вес тела на другую ногу и вскидывая подбородок.
— Для кого как, — философски заметил Райли, потяги-

ваясь. — Для меня всё ещё ночь, я не ложился, — он слегка
наклонился вперёд. Обычный метод Райли, когда он удержи-
вает зрительный контакт, очаровывая девушек.

Гвен окинула его взглядом с ног до головы, и я заметил,
как её губы дрогнули в лёгкой усмешке.

— Мне не интересна ваша личная жизнь, — скучающе
произнесла она, рассматривая свой маникюр.

— А мне ваша — очень, — Райли подошёл к Гвен ещё
ближе с лёгкой усмешкой. — Вы такая злая, потому что у
вас давно не было мужчины? — он намотал на палец прядь
её волос, ожидая, что она смутится или растеряется.

Но Гвен не растерялась. Грубо откинув его руку, она по-
смотрела на него долгим, ледяным взглядом, а потом усмех-
нулась, поправляя волосы.

— Молодой человек, — начала она медленно, чеканя каж-
дое слово, — во-первых, моя личная жизнь — это не ваше
дело. Во-вторых, даже если бы у меня не было мужчины, это
не повод бросаться на первого встречного.

Райли открыл рот, чтобы что-то сказать, но она перебила:
— И в-третьих, если вы думаете, что женщина становит-

ся злой от отсутствия мужчины, то вы глубоко заблуждае-
тесь. Злой женщина становится от присутствия таких муж-
чин, которые думают, что их главное достоинство — это уме-
ние оставлять следы на чужих шеях.



 
 
 

Райли расхохотался, запрокинув голову.
— Вау — сквозь смех произнёс сосед. — Ты клёвая. Ре-

ально клёвая.
Он протянул ей руку, но Гвен лишь недовольно фыркнула,

даже не взглянув на его ладонь.
— Меня зовут Райли, — не сдаваясь, произнёс он. — Я

люблю длинные прогулки, ужасы и девушек с острым язы-
ком. Приятно познакомиться.

— А меня зовут «Сьюзи, вставай!» — раздражённым го-
лосом произнесла она, повернувшись к нам. — Я жду тебя в
нашем номере через две минуты! И не секундой позже!

С этими словами она толкнула Райли плечом, бесцере-
монно убрав его с прохода, и вышла из комнаты. Сосед про-
водил её взглядом, довольно ухмыляясь и нагло изучая её
фигуру со спины, а когда она скрылась, вернулся к нам.

— Твоя сестра?
— Моя, — смиренно вздохнула Сьюзи, натягивая свитер.

— Она, если что, всегда такая.
— Жаль, — Райли подмигнул мне, падая на свою кровать

и заводя руки за голову с мечтательным видом. — Такая бы-
ла бы весёлая жизнь.

Я ничего не ответил, только улыбнулся. Глядя на то, как
Гвен его осадила, я подумал, что Райли это было даже по-
лезно.

Через пятнадцать минут, когда я помог сёстрам с сумка-
ми, мы стояли у машины со Сьюзи, пока Гвен прогревала



 
 
 

двигатель.
— Спасибо за вечер, Тэйт, — сказала она тихо. — Он был

особенным. Жаль, что мы так и не узнали, чем там всё за-
кончилось в фильме.

— Я вернусь на Рождество, — ответил я. — И мы досмот-
рим. Обещаю.

Мы попрощались, и после началась череда нервных, за-
груженных работой дней перед Рождеством и Новым годом.

В офисе кипела жизнь — все сдавали отчёты, закрывали
проекты, подписывали последние документы перед праздни-
ками. Я засиживался допоздна, проверяя цифры, сверяя гра-
фики, готовясь к итоговым презентациям. За окном темне-
ло рано, снег падал хлопьями, укрывая улицы белым пуши-
стым одеялом, но у меня не было времени любоваться вида-
ми. Только работа, работа и ещё раз работа.

Райли в последнее время изменился. Он стал реже про-
падать по ночам, меньше хвастаться новыми знакомствами
и чаще засиживаться в комнате с ноутбуком. Его тумбочка
опустела — исчезли визитки баров, забытые женские закол-
ки и прочие атрибуты бурной жизни. Я не придавал этому
значения, пока однажды вечером, когда я разбирал почту, он
не спросил:

— Слушай, а Сьюзи ещё приедет к тебе? До Рождества?
Я поднял голову от ноутбука. Он сидел на своей кровати,

делая вид, что читает какой-то отчёт, но я видел, что взгляд
у него отсутствующий.



 
 
 

— Нет, — ответил я. — Я сам поеду домой на Рождество.
— А её сестра? — спросил он, и в голосе послышалась

плохо скрытая надежда. — Она тоже не приедет?
Я усмехнулся. Так вот оно что.
— Может, и приедет, но вряд ли она захочет зайти к нам

в гости.
— Ну да, точно, — пробубнил Райли и принялся активно

клацать мышкой, делая вид, что увлечён работой.
Кажется, Гвен сумела оставить незабываемое впечатле-

ние. Нужно будет ей передать, когда вернусь домой.
Дом.
Это слово отозвалось в груди чем-то тёплым и щемящим

одновременно. Я так сильно соскучился! По маминым пи-
рогам, по её вечным вопросам, по тому, как она поправляет
мне воротник, даже если он в идеальном порядке. По отцу
— по его молчаливому присутствию, по редким, но важным
разговорам, по тому, как он кладёт руку на плечо, когда хо-
чет поддержать. Безумно по Сьюзи и особенно по Джону.

Тот, кстати, недавно звонил. Спросил, когда я приеду, и
предупредил, что на праздники тоже будет дома.

Двадцать третьего декабря, держа в руках телефон, на ко-
тором горело сообщение: «Жду тебя, пастор», я выходил
из дома, чтобы наконец встретиться с другом. Компанию
мне составляла Сьюзи, которая была всегда рядом, а где-то
вдалеке носилась Рокси, взбудораженная снегом и запахами
приближающегося Рождества.



 
 
 

Всё вернулось на круги своя. Но когда всё стало именно
таким? Когда всё переменилось настолько, что привычная
жизнь стала жизнью рядом с людьми, которых я не знал рань-
ше, а те, кого я знал годами, отошли на второй план? Я ни-
когда не думал об этом. Уверен, люди вообще об этом не за-
думываются — просто живут, смотря вперёд.

Но когда я услышал голос той, чьё место всегда было
здесь, а теперь она казалась гостьей, — той, кого я так долго
надеялся увидеть, я словно вернулся в прошлое. В то время,
где всё казалось другим, но для тех дней было таким же нор-
мальным.

И я уже почти бежал к ней навстречу, не веря своим ушам.

***
— Никаких изменений нет, по крайней мере, глобальных.

Ну, разве что пара досок на крыльце отвалилась, да пери-
ла шатаются, а в остальном дом в порядке. Этому ублюдку
больше нет интереса вредить тебе через него.

— Хорошо, — с облегчением ответила я. — А в целом
как там?

— Да всё по-старому, ничего не изменилось. Снега нава-
лило и ой!

В трубке неожиданно раздался громкий, заливистый со-
бачий лай.

— Эби? Эби! Всё нормально? — встревоженно спросила
я, прижимая телефон к уху и вслушиваясь в каждый звук.



 
 
 

Лай не прекращался.
— Да здесь чья-то большая рыжая собака. С ошейником,

— голос Эби звучал напряжённо, но без паники.
— Она агрессивная? Бросается? Стой на месте и не маши

руками! — выпалила я, инстинктивно поднимаясь с места.
— Нет, кажется, она сама меня боится, — с удивлением

произнесла Эби, и я услышала, как её дыхание постепенно
выравнивается.

— Рядом нет никого? — спросила я, пытаясь представить
обстановку.

— Нет, только какая-то парочка идёт за руки.
— Попроси их помочь.
— О, девушка бежит ко мне с поводком в руке, кажется,

это хозяйка, — сказала Эби, и я представила, как она облег-
чённо выдыхает.

— Какая безответственность! — вот так отпускать собаку
с поводка, чтобы та кидалась на прохожих и не давала про-
ходу, — проворчала я, усаживаясь на диван.

В трубке стало тихо. Ни лая, ни голоса Эби. Только шорох
и какие-то отдалённые звуки.

— Эби? — позвала я, чувствуя, как внутри нарастает тре-
вога. — Эби, ты тут?

Сквозь шуршание я услышала её быстрый, почти испуган-
ный шёпот:

— С ней Тэйт.
Грудную клетку сжало так, что я на секунду забыла, как



 
 
 

дышать. Замерев, вцепилась в телефон так, словно цепля-
лась за человека, который мог исчезнуть в любую секунду.
В трубке слышала только возню, шорох и далёкие голоса, в
которых пыталась уловить тот самый. Единственный.

— Не бросай трубку! — прошептала я быстро. Ноги вдруг
перестали меня слушаться, и я опустилась на пол, прислоня-
ясь спиной к дивану, чувствуя, как холодный паркет обжи-
гает ладони. Воздуха катастрофически не хватало. Я прижа-
ла телефон к уху и замерла, боясь пошевелиться, боясь, что
связь оборвётся.

А потом я услышала его.
— Эби! — произнёс знакомый и родной голос.
Тэйт
Сердце бешено застучало.
Потом снова шорох — одежда, шаги, возможно, объятия.

Я представила, как он обнимает её. Как прижимает к себе, и
сама по себе на лице появилась улыбка.

— Тэйт! Я так рада тебя видеть, боже — голос Эби дрожал
от счастья, и я слышала, как она улыбается.

И снова шорох, и звук проезжающей мимо машины. Я
слышала голоса, какой-то диалог, но как ни вслушивалась —
не могла разобрать слов. Я уже начинала злиться. Искусан-
ная губа горела, на ней выступила кровь. Но через минуту
шорох и уличный гам стихли, и я отчётливо услышала:

— Знакомься, это Сьюзи Брукс.
Это... Сьюзи Брукс...



 
 
 

— Привет, — раздался нежный, молодой женский голос.
— Тэйт много о тебе рассказывал.

Тэйт... рассказывал...
Руки задрожали. Внутри словно что-то рухнуло. Я не

знаю, как описать это чувство, но оно было совсем не таким,
как в тот день, когда я оставила его одного в его комнате.
Тогда я, наверное, ещё надеялась на что-то. Или просто не
осознавала, что он не будет всю жизнь один. А сейчас

Я ничего не слышала — ни в трубке, ни вокруг. Гудки бы-
ли такими громкими, что вывели меня из оцепенения. Эби
сбросила звонок. То ли связь оборвалась, то ли она не хоте-
ла, чтобы я услышала что-то ещё.

Сьюзи Брукс... Сьюзи... Брукс...
Я крутила это имя в голове, пытаясь понять, кто она. Если

бы она была из нашего городка, Эби знала бы её, но нет. Она
чья-то родственница? Приезжая?

Шанс был мал, но сердцу было плевать. Я оставила теле-
фон на полу, вскочила, схватила ноутбук мёртвой хваткой и
села обратно.

Сьюзи Брукс Надеюсь, в её профиле указан наш городок.
Мне бы не хотелось просматривать страницы всех девушек с
таким именем в США. Хотя, если честно, сойдя с ума, я бы,
наверное, и это сделала. А пока я вбивала название нашего
городка трясущимися пальцами, надеясь на одно: не увидеть
там

Тэйт



 
 
 

— О, боже — пронеслось в голове.
В её ленте, кроме собаки, были фотографии с Тэйтом.

Вот они стоят на фоне сада. Вот они гуляют по городу. Вот
они в одинаковых свитерах, обнявшись, смотрят в зеркало. Я
всматривалась в каждую деталь, увеличивала, отдаляла, ли-
стала все её снимки. И отмечала, как рядом с ней улыбается
он.

Прошло меньше года, а он уже забыл меня?
Сердце разрывалось от обиды. И вместе с тем внутри за-

кипала злость. Необузданная, дикая, растущая с каждой се-
кундой.

Дышать становилось труднее. В школе у меня пару раз
случались панические атаки — я знаю это чувство, когда
хватаешь воздух, как рыба, выброшенная на берег. Но сей-
час я не дышала, потому что внутри всё кипело. Меня рвало
на части.

Я хотела поговорить с ним. Спросить. Выяснить, кто она.
И почему человек, который говорил мне о чувствах, которые
были сильнее смерти, так легко меня забыл?

Я захлопнула с силой крышку ноутбука и вскочила на но-
ги. Словно в тумане набрала номер Эби. Послышались гуд-
ки.

Первый
Тэйт Колфилд! Какой же ты обманщик!
Второй
Ты мстишь мне за всю ту боль, что я тебе причинила?



 
 
 

Третий
Я ненавижу тебя! Ненавижу!
Четвёртый гудок телефон уже не произнёс. Отлетев от сте-

ны, он с глухим стуком ударился об пол, разлетевшись сет-
кой трещин по дисплею. А следом за ним камнем на пол упа-
ла и я.

Мир не рухнул. Не сгорел. Не исчез с лица земли. За ок-
ном продолжала кипеть жизнь большого города — равно-
душная, шумная, чужая. Где-то в коридоре смеялись люди.
За окном сигналила машина. Кто-то включил музыку на пол-
ную громкость. А я лежала на холодном полу и ненавидела
их всех. За то, что они продолжают жить, будто ничего не
случилось. Будто у меня внутри только что что-то умерло.

За всю свою жизнь я никогда не чувствовала такой ду-
шераздирающей злости. Даже когда мать третировала меня,
унижала, делала больно — я продолжала тихо ненавидеть её,
но эта ненависть была холодной, вязкой, почти привычной.
А сейчас сейчас эта злость жжёт изнутри, требует выхода,
хочет крушить, ломать, рвать на части всё, что попадётся под
руку. И себя в том числе.

Самые близкие люди причиняют самую ужасную и силь-
ную боль.

Но разве ангелы могут быть жестоки?



 
 
 

 
Глава 16

 
Я сидел на кухне в доме, который с приездом Эби сразу

же ожил. Здесь снова царили порядок и уют: игрушки Ли-
зы аккуратно сложены в корзину, а громкий звук мультиков
разносится по всему пространству.

Эби расспрашивала Сьюзи о её семье, подливая чай, а я
сидел как на иголках, думая лишь об одном: горит ли свет
в доме на другой улице? Здесь ли она? И почему мне так
хочется верить в то, что так оно и есть?

— Так что, да, осваиваемся потихоньку. Тэйт мне очень
помогает, — Сьюзи положила ладонь на мою руку, и я, не
расслышав, что она говорила до этого, просто машинально
улыбнулся в ответ. — Думаю, мне уже пора, — сказала она,
поднимаясь из-за стола. — Гвен скоро вернётся, а я обещала
помочь ей с ужином.

Я встал следом.
— Я провожу.
— Не нужно, — она мягко остановила меня, положив ру-

ку на плечо. Её пальцы на секунду задержались на ткани мо-
ей рубашки. — Оставайся. Я знаю, как ты скучал по Эби.
Побудьте немного вместе.

Я хотел возразить, но она уже повернулась к Эби и с ис-
кренней улыбкой произнесла:

— Было очень приятно познакомиться.



 
 
 

— Мне тоже, — ответила Эби. — Пойдём, я провожу те-
бя, помогу оттащить Джона и Лизу от Рокси.

Они вышли из кухни, и я снова опустился на стул, чув-
ствуя, как в груди разрастается тревога. Из коридора доноси-
лись радостные вскрики Лизы — она прощалась с Рокси, по-
том голос Джона, который что-то сказал и засмеялся, а сле-
дом — смех Эби.

Я сидел, сцепив пальцы в замок на коленях, и нервно дёр-
гал ногой. Один вопрос. Всего один. Ответ на него мог уни-
чтожить меня, но неизвестность была ещё хуже — она пре-
вращала каждую минуту в пытку.

Когда хлопнула входная дверь, а голоса стихли, Эби вер-
нулась на кухню и села на стул рядом.

— Я так рада тебя видеть, — она положила руку на мои
сцепленные в замок пальцы и слегка сжала, тем самым успо-
каивая меня.

— До сих пор не верится, что ты здесь, — признался я,
не сводя с неё глаз. За год она почти не изменилась — те же
мягкие черты лица, тот же тёплый взгляд, в котором чита-
лось столько заботы, сколько я не видел ни у кого.

— Да мне, если честно, тоже, — она улыбнулась и обве-
ла взглядом кухню, словно видела её впервые. — Такое ощу-
щение, будто прошло много-много лет. Не один год, а целая
вечность.

— Значит у вас с Джоном всё наконец наладилось?
Эби, сидя на стуле, чуть выгнулась назад, вглядываясь



 
 
 

в гостиную. Удостоверившись, что Лиза и Джон увлечены
мультиками, она приблизилась ко мне и заговорила тихо, по-
чти шёпотом:

— Не совсем. С Джоном очень сложно обсуждать это и до-
говариваться. Он срывается, психует, начинает кричать, —
выдохнула она. — Но мы работаем над этим. Когда Джон
привез Лизу, я предложила ему пойти к психологу, который
помог бы справляться с его гневом.

— Он согласился? — удивился я.
Эби покачала головой, и я заметил, как её губы сжались

в тонкую линию.
— Он сказал, что не поедет к мозгоправу, что он не боль-

ной и в силах сам справиться. К счастью, Джон понимает:
постоянно возить Лизу из штата в штат — это неправильно.
Он хочет, чтобы у дочери была стабильность.

— Так вы не помирились? — переспросил я, хотя уже до-
гадывался об ответе.

— У нас сейчас что-то вроде перемирия. Мы не можем
оставаться здесь, но и без друг друга мы не можем, — улыб-
нувшись, она отодвинулась и отпила глоток чая.

Я был рад за них, я все это время переживал за их семью,
но простит меня Эби сейчас их взаимоотношения волновали
меня меньше всего.

— Когда Джон приехал за Лизой во второй раз, чтобы
провести с ней Рождество, он попросил меня взять несколь-
ко выходных и поехать с ним. Чтобы вместе подумать, что



 
 
 

делать дальше, — сказала она, и в её голосе послышалась на-
дежда, которую она пыталась скрыть.

— Ты работаешь? — улыбнулся я, беря её руку в свою. —
Кем? Где? Я звонил тебе, Эби. Я так переживал за тебя

— Я знаю, Тэйт, прости, — она сжала мою руку, и её гла-
за заблестели. — Мне было очень тяжело вот так приехать в
чужой город, в другой штат, и выстраивать свою жизнь с ну-
ля без образования. Я не помню, как прошёл первый месяц,
постоянно была в бегах: то собирала документы для детско-
го сада, то искала работу.

Она перевела дыхание и продолжила:
— Я устроилась помощницей бухгалтера в небольшую

местную пекарню. Мир не без добрых людей. Владелица пе-
карни, пожилая женщина, дала мне шанс. Сначала я только
сверяла накладные и считала расход муки, — рассказывала
Эби, и в её голосе слышалась гордость. — А потом она пока-
зала мне, как работать с программой, как вести отчёты. Да-
же посоветовала курсы, которые я могу пройти онлайн. Это,
конечно, не диплом экономиста, но хоть что-то.

— Тебе нравится?
— Да. Я очень сильно стараюсь. Но всё это только благо-

даря поддержке Ал — она осеклась, и её лицо изменилось.
Мне даже не нужно было слышать её полное имя, чтобы

по телу словно разряд тока прошёл.
— Алекса, — договорил я, избегая её взгляда, чтобы она

не заметила моего волнения. — Она тоже приехала?



 
 
 

Руки вцепились в коленки, и этот жест не остался незаме-
ченным Эби. Она покачала головой и с сожалением посмот-
рела на меня.

— Нет. Она осталась там.
Я выдохнул, но так и не понял, облегчение это было или

разочарование. Конечно, она не приехала. Её здесь ничего
не держало. Кроме воспоминаний, которые она, наверное,
давно выбросила из головы, как ненужный хлам.

— Как она? — вдруг выпалил я, но стоило Эби открыть
рот, как я резко отмахнулся и встал с места. — Нет, не гово-
ри. Я не хочу знать. Я

Глаза забегали по кухне. Я не знал, куда деть трясущие-
ся руки, в то время как внутри появлялась странная смесь
чувств — сожаления и злости.

— Тэйт, — остановила мою панику Эби, подходя ближе и
аккуратно обнимая меня. — Пора её отпустить.

Я отрицательно замотал головой, глядя в одну точку выше
её плеча, чувствуя, как глаза начинают гореть, а горло сжи-
мает спазм.

— Прошёл почти год, — тихо сказала Эби, поглаживая
меня по спине. — Ты не должен так страдать.

— Я и не страдаю, — выдохнул я, но голос прозвучал
сломленно, чуждо, как будто говорил кто-то другой.

— Ты никогда не врал, Тэйт, — мягко возразила она, не
отпуская меня.

Она была права. Я всегда старался быть честным — с ро-



 
 
 

дителями, с Джоном, с ней, с Алексой. Особенно с Алексой.
Но сейчас я врал не только Эби, но и самому себе.

— Я устал, — вырвалось у меня, и голос сорвался на хрип.
— Я так устал, Эби.

Девушка без слов прижала меня к себе крепче, и всё, что
я копил внутри целый год, вырвалось наружу.

— Она ушла, а я всё равно жду её. Она всегда со мной,
Эби. Её призрак, её образ — он везде, где бы я ни был. И я
не могу его отпустить. Как бы ни старался жить дальше, как
бы ни чувствовал себя хорошо с кем-то, стоит мне остаться
одному — и она возвращается. Я — я остановился, чувствуя,
как слёзы душат меня. — Мне так тебя не хватало, Эби.

Дав волю эмоциям, я уткнулся в её хрупкое плечо и за-
дрожал, пряча стыдливые мужские слёзы. Эби молча приня-
ла меня в объятия, успокаивая точно так же, как в те далёкие
школьные времена, когда я еле плелся домой со сломанным
ребром. В тот день, когда Шон со своей компанией искусно
вымещали на мне всю свою ненависть к моей вере.

Тогда мы знали друг друга только как соседи. Она была
старше, вращалась в другой компании, и мы никогда не об-
щались. Но именно она, увидев меня, согнувшегося пополам
от боли, бредущего по обочине дороги, помогла мне дойти
до дома. Именно она, придерживая меня за руку, пыталась
отвлечь от боли дурацкими шутками, которые превращали
слёзы страдания в слёзы от смеха. Она стала первым челове-
ком, кто протянул мне руку, даже не зная меня. И с тех пор



 
 
 

между нами образовалась та странная, тихая связь, которую
невозможно объяснить словами. Мы не были лучшими дру-
зьями, не созванивались каждый день, но знали: если что-то
случится — мы можем положиться друг на друга.

— Оставайся сегодня на ужин, — поглаживая меня по го-
лове, прошептала она. — Хорошо?

Я кивнул, всё ещё утыкаясь ей в плечо.
Если ангелы присматривают за нами с небес, то Эби была

моим земным ангелом.
— Ты снова раскис, пастор? — послышался сзади задор-

ный голос Джона.
Эби строго цокнула, а я, отлепившись от её плеча, быстро

вытер лицо рукавом.
— Снова муки любви? — Джон подошёл ближе, ухмыля-

ясь. — Ты мой друг, ужасно сентиментальный.
— Может, мне рассказать, как ты тут один жил? — отве-

тил я, стараясь, чтобы голос звучал бодрее. — Какой хаос
царил в доме? Или, может, как ты просил остаться с тобой
вечерами?

Джон замер, и его ухмылка стала натянутой.
— Чувак, не надо, — предостерегающе поднял он палец.
— Или, как ты колотил друг к другу кривые доски, наде-

ясь построить лодку мечты? — добавил я, чувствуя лёгкость
и облегчение после откровений.

— Что? — тут же заинтересовалась Эби, поворачиваясь
к мужу.



 
 
 

— Ничего, — быстро сказал Джон. — Не было такого.
В этот момент на кухню влетела Лиза с огромным новым

зайцем в руках.
— Пап, пойдём, там показывают таких огромных дино-

завров! — потянула она за руку Джона, но тот продолжал с
наигранной строгостью смотреть на меня, а потом, подхва-
тив дочку на руки, ушёл.

— Ладно, помой руки, поможешь мне с ужином, а заодно
и расскажешь, что там за история с лодкой, — подмигнула
мне Эби, доставая два фартука из шкафчика.

Идеальный вечер — это не красиво расставленная посуда,
не дорогая скатерть, не изысканная кухня. Идеальный вечер
— это время, проведённое с друзьями, когда вы занимаетесь
приятным делом, разговаривая обо всём. И нам с Эби без-
условно было что обсудить.

Темы плавно перетекали из одной в другую. Я рассказал о
том, как прошёл мой последний учебный год, как сдал экза-
мены, показал даже несколько фотографий в мантии и ша-
почке, которые сделала моя мама. Про Шона рассказывать
не стал. Не хотел портить ни себе, ни ей настроение. Пусть
этот вечер останется светлым, без напоминаний о прошлом,
которое мы оба старались не трогать.

Эби рассказала про успехи Лизы — как она начала чи-
тать по слогам и теперь гордо таскает за собой книжки, тыча
пальцем в знакомые буквы. Как они каждый вечер разучи-
вают новые слова и как Лиза ужасно гордится, когда полу-



 
 
 

чается прочесть целое предложение. А когда разговор зашёл
о работе, Эби поведала мне немало смешных историй про
клиентов из пекарни, и я не остался в долгу.

Рассказал про свою работу в Камберленде и, конечно же,
Райли. Эби смеялась, говоря о том, что мой сосед очень
похож на её одноклассника Брэндона, который так же счи-
тал себя завсегдатаем ловеласом и подкатывал абсолютно к
любой девушке, которая только попадалась ему на пути в
школьном коридоре.

Я его знал заочно, но слава его бежала впереди него само-
го. Так мы плавно перешли к любовной теме, и я уже дога-
дывался, какой вопрос последует дальше.

— А что касается Сьюзи? — спросила, как бы невзначай,
Эби, забирая со стола доску с нарезанными овощами. — Вы
дружите или встречаетесь? Вы так мило шли за ручку.

— Мы друзья, — ответил я, вытирая руки полотенцем.
— Она хорошая девушка. И она — я остановился, подбирая
слова так, чтобы Эби правильно меня поняла. — Она появи-
лась в тот момент, когда мне было очень плохо. Ты уехала,
Джон был раздавлен, Алекса — я провёл рукой по волосам
и тяжело вздохнул. — В общем, я невероятно благодарен ей
за то, что она принесла и приносит до сих пор в мою жизнь
радость и спокойствие.

Эби улыбнулась и облокотилась на столешницу.
— Кем бы она тебе ни была, я рада, что она рядом. На

Рождество мы едем с Лизой к моим родителям, но на Новый



 
 
 

год приходи к нам со Сьюзи.
— Ты останешься здесь ещё ненадолго? — спросил я с

надеждой. Мне не хотелось так быстро расставаться с чело-
веком, который так много для меня значил.

— Джон отвезёт нас с Лизой обратно второго января, —
ответила она, садясь рядом. — Пока что мы ещё будем там.

Она замолчала на секунду, и я заметил, как в её взгляде
появилась твёрдость — та самая, с которой она всегда при-
нимала важные решения.

— Весной я хочу разузнать, что нужно для поступления
в университет. Через столько лет это будет непросто, — она
задумчиво провела пальцем по краю чашки. — Я поищу под-
ходящие варианты, может быть, схожу на подготовительные
курсы. Если мы хотим дать Лизе хорошее образование, то и
у нас оно должно быть. А Джон подумает, как ему быть с ра-
ботой — может, перевод, может, что-то ещё. Пока он хочет
накопить денег.

Она улыбнулась, взяла прихватку и собралась подняться,
чтобы открыть духовку, но я остановил её, положив руку на
её запястье. Пока она была рядом, пока могла расслышать
то, что я хотел сказать тихо, почти шёпотом.

— Он был очень зол и сломлен, когда ты уехала, — про-
изнёс я, и Эби замерла, глядя мне в глаза. — Но он даже не
допускал мысли о том, чтобы отпустить тебя. Он очень силь-
но тебя любит.

На её лице засияла улыбка. Она сразу подняла голову



 
 
 

вверх, не давая появившимся от моего откровения слезам
выйти наружу.

— Знаю, — прошептала она. — Я тоже его люблю. Поэто-
му и поступаю так — ради нас и ради нашей семьи.

Она повернулась и принялась доставать из духовки ужин,
который пролетел так мимолётно и счастливо, как каждый
ужин в этом доме с близкими мне людьми.

А уже через пару дней случилось неприятное.
На Рождество, по традиции, мы всей семьёй были в церк-

ви на службе. Отцу даже не пришлось меня упрашивать пой-
ти с ним — ранним утром я уже стоял на кухне в облачении,
допивая свой чай и глядя в окно на падающий снег.

Я думал, что самые сложные отношения — это те, что мы
ведём с самими собой. Но в тот момент я понял: куда тяжелее
разговаривать с Тем, кого ты год избегал. Я разучился мо-
литься. Я забыл, с чего начинают, когда возвращаются. Стоя
в церкви, среди знакомых с детства песнопений и мерцания
свечей, я чувствовал себя чужим. Я так долго винил Его —
в её уходе, в своей пустоте, в том, что молитвы остались без
ответа. Я требовал объяснений, а Он молчал. И теперь я не
знал, с чего начать. С обвинений? С извинений? С тихого
«почему»?

Но в какой-то момент я поймал себя на мысли: а что, если
у Него была причина? Что, если это испытание было нужно
не для того, чтобы сломать меня, а чтобы сделать сильнее?
Говорят: забирая, Бог дарует. Я слышал это с детства, но ни-



 
 
 

когда не понимал до конца. А теперь, стоя здесь, в этом зна-
комом до боли месте, я чувствовал себя предателем. И что-
бы хоть как-то успокоиться, я стоял позади алтаря и искал
глазами Сьюзи среди прихожан.

Но её не было. И Гвен тоже.
Сьюзи, по словам отца, посещала церковь не только по

праздникам, но и иногда в обычные дни. Но не только отсут-
ствие её на рождественской службе показалось мне стран-
ным.

Вчера моё последнее сообщение, отправленное где-то в
пять вечера, так и осталось без ответа. Для Сьюзи это бы-
ло несвойственно — мы переписывались всегда допоздна, до
тех пор, пока у кого-то из нас не начинали слипаться глаза.
Утром я перечитал всю нашу переписку, в надежде найти
ответ или хотя бы намёк на то, что могло её обидеть, — но
ничего не находил.

Последнее, что мы обсуждали, — это её сон. Она расска-
зывала, как ей приснилось старое тюльпанное дерево во дво-
ре их дома в Балтиморе, где они с Гвен любили лазать в дет-
стве, а родители их за это ругали. Как они сидели на ветках,
болтая о всякой ерунде, и смотрели на закат.

«Иногда мне кажется, что время не лечит, а просто пря-
чет боль под слоем новых воспоминаний», — написала она
тогда. Я ответил: «Но новые воспоминания тоже важны. Они
напоминают, что жизнь продолжается». И после этого сооб-
щений больше не было.



 
 
 

Я знал, что тема родителей её ранит, но она всегда давала
мне понять, если не хочет о чём-то говорить. А здесь она
просто исчезла. И меня это с каждой минутой беспокоило
всё больше.

Ожидание конца службы прошло в нервном напряжении.
Я то и дело поглядывал на входные двери, надеясь, что она и
Гвен войдут в церковь и тихо сядут на скамью в последнем
ряду, но служба подходила к концу, а они так и не появились.

Когда прихожане выстроились в очередь к отцу, я вышел
через боковой вход и сразу же набрал её номер.

— Сьюзи, — выдохнул я, как только гудки смолкли.
— Тэйт, ой — в трубке послышался шум, будто она что-

то уронила или задела рукой край стола.
— Сьюз, у тебя всё хорошо? Тебя не было в церкви, ты

так резко пропала вчера.
Раздался тяжёлый, усталый вздох.
— Гвен слегла с простудой, — голос Сьюзи звучал хрип-

ло, с надрывом. — Вчера ночью сильно поднялась темпера-
тура. Прости, что не ответила. Я всеми силами пытаюсь её
вылечить: лекарства, компрессы, чай с малиной

— Нужна помощь? Таблетки? Я могу принести.
— Нет! — воскликнула она, а затем закашлялась — глухо,

надрывно, так, что у меня внутри всё сжалось. — Не прихо-
ди. Кажется, эта зараза прицепилась и ко мне. У меня сла-
бость, и я не хочу тебя заразить. Тем более перед Новым го-
дом.



 
 
 

Её голос был таким подавленным, таким слабым, что
внутри меня что-то сжалось.

— У тебя как дела? — спросила она, переводя дыхание.
— Как служба прошла?

— Хорошо, — ответил я, прислонившись к холодной сте-
не. — Искал тебя глазами, — признался я, чувствуя, как
уголки губ сами собой поднимаются в улыбке.

В трубке повисла пауза — длинная, тягучая. Я слышал
только её дыхание, неровное, с присвистом.

— Сьюз — сказал я нервно, поправляя чёлку. — Я хочу
помочь тебе поправиться до Нового года. Эби и Джон нас
ждут.

Снова кашель — долгий, выматывающий, от которого у
меня самого начинало першить в горле.

— Я очень постараюсь, — ответила она. — Мы с Гвен
обязательно выздоровеем.

Но вот на календаре красным фломастером была обведена
дата — тридцать первое декабря, — а я сидел с Лизой на
руках у Эби и Джона один. Сьюзи так и не выздоровела.

— Тэйт! Тэйт! — кричала мне почти в ухо звонким го-
лоском Лиза. — Ты принёс салюты?

— Салюты? — переспросил я, глядя на девочку.
— Да! В тот раз мы с тётей Лекси запускали в небо салю-

ты! Было так громко и красиво!
— Лиза! — одёрнула её Эби, бросая на меня извиняю-

щийся взгляд.



 
 
 

Я тяжело вздохнул. Внутри было неприятно от того, что
каждый раз при упоминании об Алексе кто-то извинялся или
смотрел на меня так, словно я вот-вот развалюсь на части.
Мои друзья словно ходили по тонкому льду, когда дело ка-
салось девушки, которая разбила мне сердце.

Прошёл почти год, а я устал не только от призрака в голо-
ве, но и от того, что из-за меня друзьям приходится аккурат-
но подбирать слова, чтобы случайно не сделать мне больно.

Мне не больно. По крайней мере, уже не так. И, если чест-
но, всё, что сейчас меня расстраивало, — это то, что Сьюзи
болеет дома, и я не могу быть рядом с ней в этот вечер.

— Нет, стрекоза, — обратился я к Лизе, улыбнувшись. —
Салютов я не принёс. Но для тебя есть кое-что особенное.

Глаза девочки загорелись любопытством.
— Посмотри внимательно под ёлкой, — шепнул я ей на

ухо.
Лиза спрыгнула с колен и пулей помчалась в гостиную, а

Эби, сделав глоток шампанского, улыбнулась.
— Только не говори, что ты снова купил ей огромный па-

кет конфет.
— КОНФЕТЫ! — закричала Лиза из гостиной так гром-

ко, что, наверное, её было слышно на соседней улице.
Эби тут же повернула голову набок, сложив руки на груди

в притворном осуждении.
— Не смотри на меня так, — засмеялся я. — Твой пода-

рок тоже под ёлкой.



 
 
 

— А мой? — возмутился Джон, отставляя бокал.
— Там же, — ответил я и, достав телефон, напечатал от-

ветное сообщение Сьюзи, которая прислала фото Рокси с
огромным красным бантом на шее: «Выглядит потрясающе.
Тебя здесь очень не хватает».

Ответ пришёл почти сразу: «Передавай всем привет».
Я убрал телефон в карман и вернулся к компании.
После церемонии вручения подарков, когда Лиза уже рас-

паковала половину новых игрушек, а конфеты были съедены
на треть, мы все собрались за столом в ожидании полуночи.
Без ссор, без прошлых обид, без тяжёлых воспоминаний —
просто счастливые и умиротворённые.

Это был мой первый Новый год в кругу друзей. Мог ли я
подумать ровно год назад, стоя в пустой церкви и глядя на
тлеющие свечи, что за один год произойдёт столько всего?
Тогда я мечтал оказаться в шумной компании, среди близ-
ких людей, быть частью чего-то тёплого и настоящего. И сей-
час это стало реальностью.

В гостиной, где стояла огромная пушистая ель, перелива-
ющаяся разноцветными гирляндами, сквозь смех и звон бо-
калов тихо играл трек Lord Huron — The Night We Met. В
комнате витало почти абсолютное счастье почти.

— С наступившим! — закричал Джон, чокаясь со всеми.
— С Новым годом! — подхватила Эби, прижатая одной

рукой к груди Джона и смотрящая на меня сияющими от сча-
стья глазами.



 
 
 

— С праздником, — ответил я, легко ударяя бокалом о
бокал.

Все принялись загадывать желания. Лиза увлечённо пере-
числяла вслух игрушки, которых у неё ещё не было, и я улы-
бался, слушая её беззаботный лепет. Когда звон часов стих,
мы начали рассаживаться за столом.

— Ой, салфетки! — спохватилась Эби.
— Я принесу, — остановил я её и вышел в коридор.
Салфетки нашлись быстро, на полке в шкафчике. Но ко-

гда я уже возвращался и был на полпути к гостиной, я за-
мер. Сквозь приоткрытую дверь я увидел, как Эби и Джон
стоят в обнимку и медленно, нежно целуются. Лиза сидела
под ёлкой и с упоением разворачивала ещё один подарок, не
обращая на родителей ни малейшего внимания. Идеальная
картина любящей семьи.

Я тихо отступил назад, прислонился к стене и улыбнулся.
Внутри приятно потеплело — то ли от шампанского, то ли
от радости за них. Я смотрел на их счастливые лица, на то,
как они держатся за руки, как переглядываются, будто между
ними не было года разлуки, и думал о том, что любовь, пусть
иногда болезненная, разбивающая на куски, заставляющая
плакать по ночам и ненавидеть весь мир, — всё равно пре-
красна. Потому что, когда она настоящая, она стоит каждой
слезы, каждой бессонной ночи, каждой минуты отчаяния.

Я думаю, я знаю, что загадала Эбигейл. И кажется, её же-
лание начинает исполняться. А что касается моего, то моё



 
 
 

прошлогоднее желание тоже исполнилось, хоть я и не ждал
этого и даже не надеялся. Сбудется ли другое в этом году?

Я улыбнулся своим мыслям и, не желая нарушать их идил-
лию, тихо положил салфетки на тумбочку в коридоре. Надел
пальто, проверил, что друзья всё ещё заняты друг другом, и
бесшумно вышел на улицу.

Сегодня, несмотря на праздник, было тихо — впрочем,
как и все последние годы. Падал мелкий мокрый снег, небо
было чёрным и мирным, и никто не сотрясал его фейервер-
ками.

Я свернул на соседнюю улицу, параллельно набирая уже
выученный наизусть номер.

— Сьюз, — сказал я, как только она ответила. — Я не мог
не увидеть тебя сегодня. Я иду к тебе.

— Уже одеваюсь! — воскликнула она радостно, как ребё-
нок, которому обещали долгожданный подарок.

Я нажал отбой и пошёл быстрее, так что уже несколько
минут стоял у её ворот, водя пальцами по маленькой коро-
бочке в левом кармане пальто. Конечно, я не мог оставить
Сьюзи без подарка, и, судя по блестящему прямоугольнику,
которым девушка размахивала, сбегая по крыльцу на встре-
чу ко мне, видимо, тоже.

— Привет! С наступившим! — она бросилась в мои объ-
ятия, и я обнял её так крепко, как только мог, чувствуя, как
её тело дрожит от холода или от волнения.

— С Новым годом, — произнёс я, не в силах оторвать от



 
 
 

неё взгляд. — Вижу, тебе уже лучше.
— Да, намного. Хоть остаточный кашель ещё есть и на-

сморк, так что имей в виду, — она игриво толкнула меня
плечом.

— Я не боюсь заболеть, — улыбнулся я и снова притянул
её в объятия. — Я скучал, — признался я, уткнувшись носом
в её макушку.

— Я тоже, Тэйт, — проговорила она мне в плечо, а затем
отстранилась и протянула подарок. — Это тебе.

Я принял коробочку — увесистую, но не тяжёлую, а дру-
гой рукой достал её подарок в розовом продолговатом фу-
тляре и протянул ей.

— А это тебе.
Сьюзи с неподдельным восторгом приняла его и открыла

футляр. На бархатной подушечке лежала тонкая серебряная
цепочка с маленьким кулоном в виде звездочки. Она замер-
ла, глядя на него.

— Тэйт — прошептала она, не в силах отвести взгляд.
— Я подумал, — начал я, чувствуя, как внутри всё трепе-

щет, — что будет лучше, если ты будешь помнить ту нашу
вылазку не как день, когда ты подвернула ногу, а как день,
когда мы наблюдали за звёздами. Ты тогда так и не загадала
желание, но теперь у тебя есть такая возможность.

Я убрал её подарок во внутренний карман пальто, а сам
взял цепочку из футляра, расстегнул тонкий замочек и шаг-
нул ближе. Сьюзи замерла, не шевелясь, лишь продолжала



 
 
 

смотреть на меня удивлёнными, большими глазами, следя за
каждым моим движением.

Я аккуратно убрал волосы с её шеи. Мои пальцы, прохлад-
ные от морозного воздуха, коснулись её тёплой кожи, и я за-
метил, как по её шее пробежали мурашки. Она вздрогнула,
прикрыла глаза на секунду, и я почувствовал, как её дыха-
ние сбилось.

Застегнув цепочку и поправив кулон, чтобы он лежал ров-
но, я отступил на шаг. Сьюзи коснулась пальцами звездочки,
провела по ней, словно пробуя на ощупь, и подняла на меня
глаза.

— В тот день я загадала желание, — сказала она встрево-
женным голосом.

— Да? Когда? — удивился я.
— Когда ты был у ручья, — ответила она. — Упала ещё

одна звезда.
Я повернул голову набок, улыбнувшись.
— И что же ты загадала?
Она посмотрела на меня так пристально и долго, словно

заново изучала мои черты лица. А потом шагнула ближе. Я
думал, она собирается прошептать свой секрет мне на ухо,
и уже наклонился, чтобы услышать, но вместо этого Сьюзи,
положив руку мне на шею, притянула к себе.

Тёплые, мягкие губы неожиданно, но так ласково скольз-
нули по моим, оставляя влагу и обезоруживая меня.

Мой первый поцелуй



 
 
 

Я не ожидал этого, потому замер, не веря, что сейчас про-
исходит. Её губы двигались по моим медленно, словно она
пробовала меня на вкус, запоминая каждое мгновение. Я не
мог дышать, не мог шевелиться, не мог думать ни о чём, кро-
ме этого касания. Поэтому стоял как истукан, не двигаясь,
ощущая приятную пульсацию на губах и то, как рука на мо-
ей шее плавно движется.

Секунда. Всего одна секунда — и всё изменилось.
Сьюзи перешла ту грань, на которую я всегда опирался,

защищая наши дружеские отношения. Но эта грань оказа-
лась настолько тонкой, что разрушилась за одно движение,
за одно прикосновение девичьих губ к моим.

Мои руки, сначала безвольно висевшие вдоль тела, нако-
нец оттаяли. Я уже поднял одну, чтобы обнять её в ответ, но
Сьюзи вдруг резко отстранилась, прикрыла губы ладонью и,
глядя на меня ошарашенного, суетливо попятилась к воро-
там.

— Прости, прости, — забормотала она, не поднимая глаз.
— Это была плохая идея. Я не должна была Наверное, я всё
не так поняла

Она говорила и говорила, но я её не слышал. Сердце гнало
кровь так быстро, что заложило уши. Воздух вокруг застыл,
словно земля перестала вращаться и мир остановился. А я
стоял и смотрел на неё — растерянную, испуганную, изви-
няющуюся за этот прекрасный миг и такую красивую, что
дух захватывало.



 
 
 

— Сьюзи, — позвал я, когда она уже стояла у калитки,
повернувшись ко мне спиной.

— Прости, — повторила она шёпотом, и я услышал, как
в её голосе дрожат слёзы. — Я всё испортила

— Сьюзи, — позвал я снова.
Она медленно повернулась, не поднимая глаз, и я видел,

как её плечи подрагивают.
Я сделал шаг к ней. Потом ещё один. И когда оказался

вплотную, так что между нами оставалось лишь несколько
сантиметров, она наконец подняла голову и посмотрела на
меня.

— Поцелуй меня ещё раз, — попросил я.
— Что? — переспросила она ошарашенно и едва слышно.
Но не дождавшись ответа, я сам взял её лицо в ладони,

провёл большими пальцами по щекам, чувствуя, как они го-
рят, и, наклонившись к девушке поцеловал её.

А дальше...



 
 
 

 
Глава 17

 
наступила весна.
Нет, не сразу, конечно. Была и зима, и она подарила нема-

ло приятных и счастливых моментов, которые мы со Сьюзи
проживали теперь как пара.

Пара Так вот что люди чувствуют, находясь в отношени-
ях. Безграничное счастье и радость, когда вы рядом, и тоск-
ливую, удручающую грусть, когда между вами расстояние.
Мы со Сьюзи познали оба этих чувства сполна.

Второго января я уже был в Камберленде на работе и оста-
вался там целый месяц. Несмотря на то, что общение про-
должалось ежедневно, этот период был самым нервным и тя-
жёлым для нас обоих. Когда мы оставили статус друзей поза-
ди и вступили в отношения — всё кардинально изменилось.

Расстояние и раньше ощущалось, но не так остро, как сей-
час. Мы переписывались, созванивались, делились новостя-
ми, и этого было достаточно. Но теперь, когда между нами
случился тот новогодний поцелуй, когда мы наконец призна-
ли, что у нас есть чувства друг к другу, расстояние стало пыт-
кой.

Я ловил себя на том, что проверяю телефон каждые пять
минут, жду её сообщения, её «Доброе утро», её «Спокой-
ной ночи». И когда телефон молчал дольше обычного, внут-
ри поселялась тревога. А когда Сьюзи стала заботиться обо



 
 
 

мне, уже не скрывая своих чувств — то невинно флиртуя,
то напористо намекая, — я стал тем, кем всегда хотел себя
ощущать: влюблённым мужчиной, которого любит прекрас-
ная девушка.

В феврале я приезжал два раза домой — в начале месяца
и в конце. В это время как раз стоял ужасный мороз, но мы
со Сьюзи совсем его не замечали. Зима, проведённая в люб-
ви, оказывается, может быть очень тёплой и греть не только
тело, но и душу.

Мы всё так же гуляли, держась за руки, по заснеженным
улицам — без цели, без направления, просто наслаждаясь
друг другом. Сьюзи куталась в мой шарф, я прятал её ладони
в карманах своего пальто или дышал на них, согревая своим
дыханием. Тепло касалось холодной кожи, а потом всё это
плавно переходило в согревающий, нежный поцелуй, кото-
рый кружил голову нам обоим.

А ещё мы стали часто бывать друг у друга дома. Време-
ни на выходных было так мало, но я нашёл компромисс, за
что меня, надеюсь, простит Джон. Его я попросил помочь
мне с ремонтом в доме Брукс. Сьюзи поначалу отнекивалась,
ссылаясь на неловкость, но мне хотелось не только заботить-
ся о ней, но и о доме, в котором она живёт. Услуги Джона
пригодились. Он со своими ребятами заменил ей окна и все
двери, я же помог покрасить стены, разгрузить новую ме-
бель, расставить вещи. Работы было ещё много, но дом по-
тихоньку преображался. А с наступлением весны я облаго-



 
 
 

родил небольшой дворик и дорожку от крыльца до ворот,
посадив по бокам цветы.

Сьюзи сияла, я был счастлив, но особенно от наших от-
ношений радовался мой отец. Став моей девушкой, Сьюзи
стала очень желанной гостьей в моём доме. На ужинах они
с отцом, увлечённые разговором, обсуждали книги, которые
она прочитала, её мысли о вере, о людях, о том, как устроен
мир. Он слушал её с таким интересом, какого я не видел у
него даже в разговорах с самыми уважаемыми прихожанами.

Отец относился к ней очень уважительно и ласково — так,
как относился бы к дочери, которой у него никогда не было.
Мама тоже приняла её, вот только иногда она смотрела на
меня такими грустными, такими проникновенными глазами,
что казалось, она видит все шрамы на моём сердце, которые
Сьюзи так тщательно затягивала, сама того не подозревая.

Став частью жизни другого человека, я стал не только бо-
лее внимательным, но и более обеспокоенным. И тому была
причина. Каждый раз, когда я приезжал и мы оставались на-
едине со Сьюзи, я задавал один и тот же вопрос. Так было и
сегодня, когда мы лежали в её спальне.

— Ты больше его не видела? — спросил я, поглаживая её
по волосам.

— Нет, Тэйт, — заверила она, беря меня за руку.
Я выдыхал, но тревога оставалась. Где-то в груди, в са-

мом глубоком уголке, она пряталась и ждала. Неизвестно,
где Шон и, что он думает и что замышляет. Но я был уверен



 
 
 

— просто так он не отстанет и, если со Сьюзи что-нибудь
случится, я никогда себе этого не прощу.

— Я думаю, если бы он хотел мне что-то сказать или пе-
редать тебе через меня, он бы без проблем это сделал, —
рассудительно заметила Сьюзи. — Все соседи знают, что мы
живём в этом доме.

Я сжал свободную руку в кулак, представив, как он стоит
у её ворот и нагло осматривает её.

— Если увидишь его поблизости — сразу звони. Мне,
Джону, отцу — кому угодно

— Тэйт, — она мягко остановила меня, коснувшись паль-
цами моего лица и повернув его к себе. — Всё хорошо. Не
переживай.

Девушка неторопливо приблизилась, а после коснулась их
в невесомом поцелуе. Она всегда так делала. Её поцелуи все-
гда срабатывали. Пусть ненадолго, но я верил ей. Верил в то,
что Шон оставит нас в покое. Я старался не думать о том, что
их связывало с Алексой. Это была их история, и я больше не
имел к ней никакого отношения.

— Я только слышала, что он занимается переустройством
какого-то подвала, — продолжила Сьюзи, положив руку мне
на грудь и обнимая. — В заброшенном здании. Соседи гово-
рят, он хочет открыть там бар.

— Что? — я резко отстранился. — Он хочет, чтобы люди
проводили там свои вечера? А город и так пустеет.

Я подскочил и схватил ветровку.



 
 
 

Только идиот мог додуматься до этого. Но если дело ка-
сается Шона, то всё в порядке. С одной стороны, это будет
очень прибыльный бизнес — половина жителей городка уже
спилась и продолжает это делать. Отец призывал всех прий-
ти к церкви, служить в ней, заниматься добрыми делами. Он
был светом для заблудших душ. А теперь эта проклятая тьма
просто поглотит их, утянув за собой и тех, кто ещё держится.

— Я должен поговорить с отцом, — сказал я, нервно за-
стёгивая куртку. — Если это действительно так, то ничего
хорошего не будет.

Сьюзи поднялась с кровати и подошла ко мне, останавли-
вая.

— Тэйт, может, это просто слухи. Не делай поспешных
выводов, не расстраивай отца.

— Я всё узнаю, — я поцеловал её в лоб, проводя рукой
по волосам.

— Я пойду с тобой.
— Нет, — я наклонился к Сьюзи и очертил её скулу боль-

шим пальцем. — Оставайся дома. Возможно, мне придётся
поговорить с ним напрямую. Это может быть опасно.

Девушка хотела что-то возразить, но я коснулся губами её
губ и прошептал:

— Пожалуйста, доверься мне.
И она доверилась. Медленно, с покорностью кивнула и от-

пустила меня, оставив след от своих губ на моей шее.
До заброшенного дома, в котором раньше находилось



 
 
 

несколько старых ретро-магазинчиков, я буквально бежал.
Хотел лично удостовериться, что там действительно проис-
ходят ремонтные работы. Здание стояло на окраине наше-
го городка, там, где от улиц ничего не осталось, а от домов
— лишь обветшалые каркасы. Это было место, где люди, ре-
шившие, что им нет места в этом мире, доживали свои дни.
Кругом валялись битые бутылки, обрывки газет, которые ве-
тер гонял по потрескавшемуся асфальту, и даже несколько
пьяных тел.

У здания, на наполовину сломанной деревянной скамей-
ке без спинки, сидела женщина. На вид ей было лет шесть-
десят. Она тряслась, но смотрела вполне осознанным и трез-
вым взглядом, наблюдая, как я осматриваю закрытую желез-
ную дверь подвала.

— Чего ищешь, рыжик? — проскрипела она старым голо-
сом, в котором, к моему удивлению, послышалась забота.

Я обернулся. Женщина оглядела меня с ног до головы, а
затем вздохнула, всматриваясь в глаза так, будто узнала, и
продолжила:

— «Я свет миру пришёл»
После этого она усмехнулась, а я застыл — она только что

процитировала строчку из Евангелия от Иоанна, и это заста-
ло меня врасплох. Я медленно подошёл к ней, не отрывая
взгляда от её морщинистого лица, всматриваясь в черты, ко-
торые кого-то мне напоминали, но я не мог понять, кого.

— Подходи, садись, — она услужливо отодвинулась на



 
 
 

край и без того небольшой скамьи, с улыбкой наблюдая, как
я осторожно приближаюсь. — Да не бойся ты так, рыжик.
Мы же соседи. Не укушу я тебя.

Она рассмеялась хрипловатым старческим голосом, а по-
том так тяжело закашлялась, что я подумал — у неё какой-то
приступ. Я уже потянулся к ней, не зная зачем, но желая по-
мочь, а она выставила руку вперёд, вытерла сухие губы и ука-
зала на место рядом.

— С вами всё хорошо? — спросил я с опозданием, по-
нимая, что мой вопрос звучит настолько неуместно здесь, в
этом месте, что мне стало стыдно.

— Вашими молитвами, — с улыбкой произнесла она, по-
ворачиваясь боком ко мне и опираясь на руку. — Ну что,
скажешь, зачем пришёл, или так и продолжим строить друг
другу глазки?

Сбросив наваждение от моей резкой попытки помочь, я
посмотрел снова на дверь подвала, а затем медленно спро-
сил:

— Я слышал, здесь делают ремонт
— Делают, — согласилась она, поправляя длинную, за-

ношенную юбку, сшитую из разноцветных лоскутов. — Три
дня назад приходил отпрыск нашего глубокоуважаемого Фо-
стера с какими-то людьми. Осматривал здесь всё, выносил
старую мебель. Мы все так и застыли с открытыми ртами от
любопытства.

— Он что-нибудь сказал?



 
 
 

— Сказал, конечно сказал, — она пододвинулась ещё бли-
же, словно доверяя мне какую-то страшную тайну, и я по-
чувствовал запах старости. — Сказал, чтоб мы не стояли над
душой! — а после шлёпнула меня по плечу и заливисто рас-
смеялась.

Я понял, что большего она и не знает, но самое важное
мне уже было понятно. Слухи оказались правдивы: Шон дей-
ствительно решил обосноваться здесь, в этом забытом месте,
и сплавлять сюда всех, кто потерял надежду на жизнь. Я дол-
жен был поговорить с отцом, рассказать ему об этом и спро-
сить, что нам теперь делать. Но и уйти отсюда просто так я
не мог.

Старушка всё ещё смеялась, наслаждаясь собственной
шуткой, а когда я поднялся с места, резко замолчала.

— Вы голодны? — спросил я, показывая свои намерения.
Та вдруг с недоверием скривилась и отвернулась.
— Чтобы накормить всех здесь, денег не хватит ни у тебя,

ни у пастора, — отмахнулась она.
А затем, потеряв ко мне интерес, встала с места и медлен-

но поковыляла прочь по дороге, которая раньше шла между
домами и служила улицей.

— Постойте! — крикнул я.
На мой крик одно из лежащих неподалёку тел зашевели-

лось, а старушка медленно, вполоборота, повернулась.
— Я уверен, вы верующий человек, раз знакомы с Библи-

ей, — сказал я. — Так почему не приходите в церковь?



 
 
 

Она криво усмехнулась, но смех застрял у неё в горле.
Только с горечью и холодным разочарованием произнесла:

— Если церковь принимает жестоких людей со страшны-
ми грехами, а пастор это поощряет тогда что это за церковь?

Она небрежно махнула мне рукой:
— Уходи.
И, не оборачиваясь, подошла к одному из заброшенных

домов и скрылась в нём.
Домой я шёл озадаченный. О ком она говорила? И что

значит «пастор поощряет»? Мой отец никогда не поощрял
жестокость. Он учил прощать. Для всех людей ворота церкви
всегда были открыты, так что же она имела в виду? И кто
она?

Вечером после ужина, когда мама осталась на кухне, а
отец сидел в гостиной, я рассказал ему о том, что сегодня
услышал. Оказалось, отец был в курсе.

— И ты так спокойно об этом говоришь? — я не верил
своим ушам.

— А что я могу сделать? — он развёл руками. — Его отец
выкупил это здание целиком, мэрия выдала ему документы.
Всё законно.

— Законно? — я почти закричал. — Он собирается от-
крыть притон, куда потянутся все, кого ты пытаешься выта-
щить из этого болота!

Отец отложил книгу и снял очки, медленно, как делал все-
гда, когда разговор становился слишком тяжёлым.



 
 
 

— Знаю, — тихо сказал он. — И мне это тоже не нравится.
Но что я могу сделать? Требовать от людей, чтобы они не
ходили туда? Закрыть их в церкви?

Я упал в кресло, тяжело выдохнув. Все усилия отца, все
его попытки вернуть людей к вере могли пойти прахом.
Им проще предаться сладкому греху, чтобы отгородиться от
проблем, чем проживать своё горе с Богом. И так раз за ра-
зом. Даже парни, выпускавшиеся из школы, через год пре-
вращались в угрюмых мужиков, искавших лёгких денег и за-
бвения.

Отец смотрел в одну точку, я — в другую. Каждый из нас
молчал, но я думал, он понимал, к чему приведёт бизнес Шо-
на.

— Если он построит бар — а он это сделает, — сказал я,
— то в скором времени тебе некого будет наставлять. Изви-
ни, отец, но даже пожилые люди, которые исправно ходят к
тебе, в скором времени умрут. И что дальше?

Отец помассировал висок, а затем наклонился, опираясь
руками о колени.

— Ты прав, — сказал он тихо. — Церковь слабеет. Те,
кто ещё могут, переезжают отсюда в другие города за лучшей
жизнью. А кто остаётся — доживают свой срок, и не все из
них перед смертью думают о Боге.

Он потёр переносицу.
— Город опустевает. Надо признать это. И в скором вре-

мени, возможно, от него ничего уже не останется.



 
 
 

— Я не понимаю, — прошептал я, сведя пальцы в замок.
— Неужели это всё? А как же мэрия? Должно же быть фи-
нансирование

— Его катастрофически мало, — произнёс отец, и я по-
чувствовал, как внутри поднимается горечь. — Аптека по-
чти развалилась, а школ и больниц нет совсем. Церковь —
это последнее, что мэрия будет финансировать.

Я встал с места и подошёл к окну. За стеклом медленно
опускались сумерки, и этот город, который я когда-то считал
своим домом, казался теперь чужим, умирающим, никому
не нужным.

Отец встал следом и положил руку мне на плечо.
— Всё нормально, сынок, — сказал он тихо. — Твоё бу-

дущее не здесь. Ты должен думать о себе, и создавать свою
семью и не беспокоиться о нас, и уж тем более о городе.

Его пальцы слегка сжали моё плечо. В дверях показалась
мама — она, видимо, слышала наш разговор, потому что в
её глазах стояли слёзы.

— Как же ты будешь без церкви? — спросил я, продолжая
смотреть в окно.

— С церковью или без неё, моя вера никуда не исчезнет,
— ответил отец спокойно. — Она всегда со мной. И останет-
ся со мной, пока я жив.

— Отец — прошептал я и, повернувшись к нему, крепко
обнял его.

Мне стало жаль и его, и все его труды, и этот умирающий



 
 
 

город. И хотя он говорил так уверенно и не показывал сла-
бости, я знал — ему тоже непросто. Церковь для него была
не работой, не местом, куда он ходил по долгу службы. Она
была частью его, частью его жизни, его сути, его диалога с
Богом, который он вёл на протяжении десятилетий. И всё это
могло исчезнуть не только из-за идеи Шона, но и из-за того,
что здесь не было жизни. Никто не хотел оставаться в месте,
где умирают надежды, где каждый день похож на предыду-
щий, где даже церковь — последний оплот — медленно, но
верно пустела.

Мог ли я это исправить? Пока я ещё не знал, но был уве-
рен, что должен. Я не оставлю всё как есть. Я попробую сде-
лать всё, что в моих силах, чтобы оживить этот город.

***

— Где ты была? — надо мной нависла Эби, и голос её
звучал строго.

Скинув шпильки, я старалась вглядеться в темноту, но пе-
ред глазами всё кружилось и плыло. Я попыталась пройти
мимо, но внезапно зажегшийся жёлтый свет ослепил меня,
и мне пришлось остановиться.

— И что это на тебе? — она схватила меня за подбородок,
но я вырвалась.

Держась за стену, я медленно зашагала на кухню. Эби по-
шла следом, закрывая за нами дверь.

— Алекса, — голос её был напряжённым, почти злым. —



 
 
 

Я спросила: где ты была?
Я промолчала, опираясь о стол. В голове шумело, подсту-

пал приступ тошноты, но я всё равно попыталась улыбнуть-
ся.

— Гуляла, — выдавила я. — Нельзя?
— В таком виде? — Эби подошла ближе.
Я с недоумением осмотрела свою короткую кожаную ми-

ни-юбку и чёрные капроновые колготки, которые были по-
рваны на коленях и ещё в нескольких местах. Нормальный
вид, подумала я и хмыкнула.

— Ты пьяна, Алекса. Опять, — продолжала наступать
Эби, подходя ближе и касаясь моего локтя.

— Не лезь, — отмахнулась я, но получилось слабо и
неубедительно.

— В таком состоянии ты бываешь чаще, чем в трезвом, —
не унималась она. — Сколько это ещё будет продолжаться?

Я ничего не ответила. Облокотилась о столешницу, вце-
пившись в неё руками, и закрыла глаза — голова кружилась
так, что к горлу подступала тошнота. Но подруга не унима-
лась.

— Мне надоело по нескольку раз за неделю не спать, до-
жидаясь тебя, и гадать, где ты и с кем ты. Ты даже телефон
новый не купила, с тобой невозможно связаться! Что за бес-
печность?!

— Закончила? — равнодушным голосом произнесла я,
отчего Эби лишь сильнее разозлилась.



 
 
 

— Нет, не закончила!
— Ладно, — я оттолкнулась от столешницы и пошла в

сторону двери, покачиваясь, но Эби перегородила мне путь.
— Нет! Ты будешь меня слушать и разговаривать со мной!

Скажи мне, как низко ты ещё готова пасть? Ну же, говори,
не стесняйся!

— Эби — прошептала я, пытаясь взять её за руку, чтобы
отодвинуть от двери, но она грубо и резко скинула её вниз,
и я пошатнулась, неуклюже упав на пол.

Эби даже не пошевелилась. Я попыталась подняться, но
ноги не слушались, и я снова плюхнулась на пол. И тогда
меня накрыло — истерическим, неконтролируемым смехом.

— Замолчи, разбудишь Лизу! — процедила сквозь зубы
подруга, хватая меня за руку. — Лекси, прекрати!

Но остановиться я уже не могла. Необъяснимая истерика
взяла надо мной верх. Качаясь взад-вперёд, я смеялась, хва-
таясь за больной живот. Эби сверлила меня взглядом. Я ви-
дела её злость, видела, как в глазах разгорается ненависть.

За последние несколько месяцев наши отношения замет-
но испортились. Теперь мы стали не больше чем соседки: я
редко появлялась в квартире, а когда была здесь, то в основ-
ном спала. Меня всё раздражало: её попытки заговорить, эта
душная квартира, даже Лиза с её вечными вопросами.

В новой компании никто не трогал меня, никто не спра-
шивал, что случилось и почему я здесь. Все просто пили до
закрытия. Всем было плевать на меня. Как и раньше. Как и



 
 
 

должно быть. Но почему-то только Эби продолжала лезть ко
мне со своими нравоучениями.

— Прекрати! — снова прошипела она, но я, глядя ей в
глаза, продолжала смеяться, не стесняясь и не переживая о
том, что разбужу её дочку.

— Мне противно смотреть на тебя, — с холодным пре-
зрением она опустилась на корточки передо мной.

Истерика немного схлынула, и я начала успокаиваться. Я
стала стирать слёзы от смеха, размазывая их по лицу впере-
мешку с чёрной подводкой и тушью. Эби не уходила. Она всё
так же сидела, наблюдая за мной. И мой пьяный мозг вос-
принял это как сигнал — и я взорвалась.

— Ну так не смотри на меня! — голос сорвался на крик.
— Я до сих пор не понимаю, что ты здесь делаешь. У вас, по
твоим словам, с Джоном всё налаживается. Так почему ты
всё ещё не уехала? Или вы не настолько ему нужны, раз он
так долго тянет с переездом?

Эби отшатнулась.
— Или, может, он уже с кем-то живёт в вашем доме? —

я подогнула колени к груди и вцепилась в них пальцами. —
Ответь же мне! Почему ты не уезжаешь к своему идеальному
мужу? У тебя ведь всё в жизни должно быть идеально! Ты
ведь принцесса среди нас! Любимая дочка лучших родите-
лей, первая красавица школы, девушка самого популярного
парня, а на деле — дерьмовая жена! Ах

Резкая, звонкая пощёчина прервала мою тираду. Кожа на



 
 
 

щеке моментально загорелась, а внутри всё оборвалось. Я
медленно повернула голову и увидела в её глазах такую нена-
висть, такое отвращение, что мне стало страшно. Она сама
содрогнулась от того, что сделала. Дыхание сбилось, выры-
ваясь наружу спазмами, а мозг вдруг резко протрезвел.

Что же я наделала
— Эбс — прошептала я, но она уже встала и, резко раз-

вернувшись, направилась к двери.
— Эби, прости! — я схватила её за руку, пытаясь удер-

жать, но она отдёрнула ладонь и развернулась. Я увидела её
глаза — полные непролитых слёз.

— Ты всю жизнь презирала свою мать, а сама ничуть не
лучше. Ты — её жалкая копия, которая топит себя в алкоголе
вместо того, чтобы бороться.

С этими словами она закрыла дверь перед моим носом
и ушла, оставив меня одну посреди тёмной кухни — с клу-
бящейся внутри ненавистью к себе и осознанием того, что
я, кажется, потеряла последнего человека, которому была
небезразлична.



 
 
 

 
Глава 18

 
— Так что вот такие дела, — сказал я, облокотившись на

тумбу и скрестив руки на груди, давая понять, что речь за-
кончена.

На меня смотрели три пары глаз, и в каждой читалось
одинаковое замешательство. В воскресенье днём я решил
собрать всех у себя дома, пока родители были в церкви на
службе. Я надеялся, что мои друзья помогут мне.

— И как ты хочешь это сделать? — спросил Джон, посту-
кивая пальцем по столу.

— Нам нужно организовать благотворительный вечер,
чтобы с помощью людей собрать деньги.

— На что? — уточнила Гвен, помешивая чай ложкой.
— Неважно на что, — встрял Джон. — Главное — с кого

ты собрался собирать деньги? С пьяного Джеффа, который
валяется сейчас у универмага? Или с Маркуса, который еле
сводит концы с концами? Или

— Подожди, — остановил я тираду вспыльчивого друга.
— Я не договорил. Естественно, людей здесь не хватит. По-
этому я подумал, что нам нужно как-то зазвать тех, кто уехал
отсюда.

— О, всего лишь — Джон почесал затылок, а затем, посе-
рьёзнев, откинулся на спинку кресла и показал на меня паль-
цем. — Чувак, ты прекрасно сам знаешь, что те, кто отсюда



 
 
 

свалил, никогда и ни под каким предлогом не вернутся. Как
ты это сделаешь? Не забывай, что и я отсюда уеду в скором
времени, да и ты, считай, уже жених.

Он посмотрел на Сьюзи, и та моментально покраснела,
взглянув на меня.

— Никому этот город не нужен, — продолжил Джон. —
Он загнивает. С этим можно только смириться.

— Но не все же уезжают, — возразил я, устремив взгляд
на сестёр. — Кое-кто и приезжает.

— Да, но такое случается раз в десять лет. Я уверен, Гвен
найдёт кого-то в другом городе и, выйдя замуж, переедет. Но
она не останется здесь.

— И всё же, — Гвендолин подняла руку, утихомиривая
Джона, и обратилась ко мне, — что именно ты хочешь фи-
нансировать? Это важно.

— Я думал о церкви, — ответил я, — но не думаю, что
большинство людей это заинтересует. Так что — я замолчал,
подбирая слова. — Может, стоит начать с того, что нужно
всем? Детская площадка, парк, кафе. Место, куда люди захо-
тят прийти. Где можно будет отдохнуть, встретиться с дру-
зьями, вспомнить прошлое.

— Можно сделать куда проще, — сказала Гвен, отпив чай
и поставив кружку на стол. Мы все трое уставились на неё в
ожидании. — Нужно финансировать вашу школу.

Джон в этот момент прыснул и ладонью шлёпнул по столу,
отчего Сьюзи, не ожидавшая такого, дёрнулась. Я подошёл к



 
 
 

ней и взял за руку, успокаивая.
— Бинго! Она как раз закрыта уже три года! — выпалил

друг.
— Вот именно, — спокойно произнесла Гвен, посматри-

вая на наручные часы. — Вы хотите позвать сюда как можно
больше людей, но нужен действенный предлог. — Она по-
смотрела на Сьюзи, и та, улыбнувшись, взглянула на меня.

— В Балтиморе наша школа каждый год устраивает встре-
чу выпускников, — подхватила Сьюзи. — Почему бы вам
не собрать всех, кто учился в вашей школе, например, за по-
следние пятнадцать лет?

Мы с Джоном переглянулись, и я почувствовал, как внут-
ри всё сильнее растёт надежда.

— Допустим, — Джон почесал затылок. — Но как нам это
провернуть?

Он обратился к Гвендолин, которая уже наносила крас-
ную помаду. От его напора она устало вздохнула.

— Нужно разослать приглашения, — терпеливо объясни-
ла она. — Найти контакты через соцсети и знакомых. Устро-
ить вечер с музыкой, едой, с какой-нибудь культурной про-
граммой, чтобы люди захотели приехать не ради благотвори-
тельности, а ради воспоминаний. А уже там, когда соберут-
ся, можно будет рассказать о проблемах города, о церкви и
о ваших планах.

Джон задумался и перестал стучать пальцем по столу.
— Это неплохая идея, — сказал он наконец. — Но ты



 
 
 

представляешь, сколько работы? Найти всех, разослать при-
глашения, организовать место, время, программу

— Поэтому я и позвал вас, — улыбнулся я, оглядывая
друзей. — Одному мне не справиться.

Сёстры поддержали меня сразу же, точнее, это сделала
Сьюзи, так что у Гвен не было вариантов. Джон, немного по-
ломавшись для вида, тоже согласился, и мы начали обсуж-
дать план: кто за что отвечает, какие нужны ресурсы, где
взять контакты выпускников. Через полчаса бурных обсуж-
дений мы распределили роли.

Гвен вызвалась заняться соцсетями и рассылкой, Джон —
поиском места и техникой, Сьюзи — оформлением и едой.
На меня легла общая координация и связь с теми, кто мог
бы помочь финансово. Сюда я решил внести ещё пункт о
разговоре с нашей местной мэрией, хоть я и не надеялся на
это, но, возможно, они тоже смогли бы нам помочь.

К вечеру за ужином я рассказал родителям о наших пла-
нах. Моя воодушевлённая речь понравилась отцу, он то и де-
ло кивал и задавал уточняющие вопросы.

— Это замечательная идея. Мэрию я возьму на себя, так
что не волнуйся. Вот только как ты всё успеешь, ведь ты ра-
ботаешь и приезжаешь редко?

— Всё получится. Мы решили, что лучшим временем для
вечера будет середина июля. Многие будут в отпусках, да и
до июля есть несколько месяцев, — заверил я его, горя этой
идеей, и он утвердительно кивнул.



 
 
 

Мама, которая всё это время молча слушала, вдруг рас-
смеялась, глядя на мужа.

— Что такое? — спросил я, недоумевая.
— Да так, — она махнула рукой, но смех не унимался.

— Вспомнила, как в студенчестве у нас был аукцион цветов.
Мы тогда стояли в маленьких палатках, продавали букеты,
а парни покупали их девушкам, которые нравились. Деньги
шли на пожертвования. Это было так романтично и весело.

Я задумался. Идея показалась мне не просто хорошей, а
идеальной.

— А почему бы нам не сделать такой же аукцион? — пред-
ложил я. — Цветы можно собрать из нашего сада. Там их
столько, что хватит на всех.

Отец и мама переглянулись.
— Это будет прекрасным дополнением к вечеру, — сказал

отец. — Люди любят такие вещи. Ностальгия, романтика это
может растопить даже самые чёрствые сердца.

— Тогда решено, — вызвалась мама. — Цветы — моя за-
бота.

Итак, не торопясь, мы начали превращать наш план в
жизнь. Я старался приезжать каждые две недели по выход-
ным. Подготовка к вечеру отнимала много времени и сил, но
общее дело нас отлично сплотило, и к июню даже Гвендолин
уже с азартом включилась в работу.

В один из июньских вечеров мы делились своими резуль-
татами в доме у сестёр Брукс. Сидели в комнате Сьюзи, пи-



 
 
 

ли чай, и каждый рассказывал, чего удалось добиться за по-
следние две недели.

— Я нашла контакты чуть меньше половины выпускни-
ков за последние пятнадцать лет, — начала Гвен, откладывая
блокнот. — Это было непросто, особенно с теми, кто уехал
давно, потерял связь или умер — она сделала паузу, а затем
продолжила: — Но соцсети творят чудеса. Я создала закры-
тую группу, куда уже вступили около семидесяти человек. И
ещё около полусотни обещали приехать, если смогут.

— Семьдесят? — присвистнул Джон. — Неплохо, но, учи-
тывая, что раньше здесь жило гораздо больше людей, всё
равно как-то маловато.

— Радуйся, что хоть эти приедут. Кроме того, я договори-
лась с местной газетой о небольшой заметке и с радиостан-
цией — они обещали упомянуть наше мероприятие в эфи-
ре. Так что о нас узнают и те, кто не в соцсетях, — с торже-
ствующим видом под аплодисменты Гвен отложила блокнот
в сторону.

— Джон? — обратился я, и тот сразу же сел ровнее, слов-
но представлял свой доклад на научной конференции.

— Я подготовил список мест, где можно провести вечер.
Школа, конечно, хороший вариант, но она в ужасном состо-
янии. Зато есть городской парк — он большой. Вот только
там нужно убраться, развесить гирлянды, поставить столы с
угощениями.

— Кстати! — сказала Сьюзи, отставляя кружку. — Я до-



 
 
 

говорилась с пекарней в соседнем городке о скидке на вы-
печку. Также я нашла нескольких человек, которые согласи-
лись выступить с музыкой — гитарист и скрипачка, тоже от-
туда. Они готовы играть бесплатно, ради благотворительно-
сти, но это пока не точно — они выпускники, так что вдруг
им будет не до этого.

— Запишем музыку на флешку, если что. С оборудовани-
ем решилось? — спросила Гвен, поворачиваясь ко мне.

— Да, отец договорился в мэрии — нам предоставят тех-
нику, столы и украшения, в общем всё, что давно не исполь-
зовалось.

— Супер! Ретро! — усмехнулся Джон.
— А цветы? — поинтересовалась Гвендолин.
— Мама всё лето ухаживала за садом. Роз будет много,

только нужно очистить их от шипов, плюс полевые цветы,
которые мы соберём на лугу. Я уже подготовил небольшие
корзины и крафтовую бумагу для упаковки. Осталось только
нарвать их и красиво оформить.

— Супер! Я думаю, за месяц мы успеем всё доделать, —
хлопнул в ладоши друг. — Мне пора, народ, я должен по-
звонить Лизе до того, как она уснёт. — Кстати, Тэйт! — он
обернулся на полпути. — Мне нужно будет с тобой погово-
рить кое о чём важном. Как будет время — загляни ко мне.

После моего кивка он удалился.
— Я тоже пойду, мне нужно отчёт доделать, — взяв блок-

нот, встала с кровати Гвен и ушла вслед за Джоном.



 
 
 

В комнате остались только мы со Сьюзи.
— Прости меня, — я тут же притянул девушку к себе в

объятия.
— За что? — прошептала она, уткнувшись носом мне в

грудь.
— За то, что у нас с этим вечером совсем нет возможно-

сти побыть подольше вдвоём. Я всё время в разъездах, в за-
ботах, в делах. А хочется просто быть с тобой. Сидеть вот
так, обнявшись, и никуда не спешить.

Она подняла голову и посмотрела на меня. В её глазах от-
ражался мягкий свет настольной лампы, и я снова, в который
раз, поразился, как она красива.

— Ты ни в чём не виноват. Мы же делаем благое дело.
— Знаю, — я взял её руку и поцеловал кончики пальцев.

— Но я скучаю по тем вечерам, когда мы просто гуляли и
смотрели на звёзды без этой вечной спешки.

Я провёл рукой по её волосам, чувствуя, как они струятся
сквозь пальцы. Она закрыла глаза и прижалась ко мне ближе,
касаясь губами шеи.

— И я, — прошептала она, водя губами по моей коже. —
Скучаю по тебе.

Её дыхание было тёплым, прерывистым, и от этого при-
косновения по моей спине побежали мурашки. Я провёл
пальцами по её затылку, слегка надавил, заставляя поднять
голову, а затем наклонился и глубоко, медленно, чувствуя,
как она цепляется в мою рубашку и увлекает за собой, поце-



 
 
 

ловал её. Я накрыл её своим телом, но успел выставить руки,
удерживая вес, чтобы не раздавить. Наши губы не разомкну-
лись ни на секунду.

— Тэйт — прошептала она между поцелуями, и в этом
шёпоте было столько нежности и желания, что у меня закру-
жилась голова.

Она потянула за пуговицы моей рубашки, расстёгивая од-
ну за другой и касаясь пальцами моей груди. Кожа горела под
её прикосновениями. Я провёл рукой по её талии, чувствуя
изгиб, который хотел изучить. Она выгнулась навстречу, и я
вжался в неё сильнее, чувствуя, как наши тела находят ритм,
о котором мы оба мечтали.

В голове шумело, мысли путались. С того момента, как
мы стали парой, мы не были ещё так близки. Иногда за по-
целуями мы так сильно увлекались, что у нас обоих затума-
нивался разум, но мы всегда останавливались. Не хотели то-
ропиться. Решили, что всё должно произойти в подходящем
месте и в подходящее время — естественно, без давления,
без ожиданий.

К тому же, в такие моменты, когда желание преобладало и
мы горели этой страстью, внутри меня что-то тормозило —
я был девственником. Я, конечно, был уверен в Сьюзи, знал,
что она не засмеётся, не оскорбит моих чувств, но почему-то
это признание застревало у меня в горле. Мне было трудно
и стыдно об этом говорить, но я понимал, что в нужный мо-
мент мне придётся ей признаться во избежание неловкостей.



 
 
 

А пока, отгоняя подальше это чувство, я целовал её шею,
а она тяжело дышала, вплетая пальцы в мои волосы и при-
жимаясь ко мне так сильно, что сердце разрывалось от неж-
ности и счастья.

— Тэйт, я хотела сказать, что, возможно, у меня не полу-
чится присутствовать на — Гвен замерла на пороге, и на её
лице отразилось всё — от удивления до лёгкого замешатель-
ства.

Мы замерли. Сьюзи схватила подушку и кинула в сестру, а
я откатился на край кровати, пытаясь восстановить дыхание
и застегнуть верхние пуговицы.

— Простите, — Гвен прикрыла глаза рукой, но я заметил,
как уголки её губ дрогнули в улыбке. — Я зайду позже.

Она вышла, тихо прикрыв дверь. В комнате повисла ти-
шина, нарушаемая только нашим прерывистым дыханием.

— Ну вот, — прошептала Сьюзи, пряча лицо в подушку.
— Даже в собственной комнате не получается побыть вдво-
ём.

Я улыбнулся и, убрав подушку, притянул её к себе.
— Дай мне ещё немного времени. Как только пройдёт ве-

чер, я возьму на работе отпуск и ни на день не оставлю тебя
одну.

Сьюзи тяжело вздохнула, но всё же кивнула.
— Я должен идти, — сказал я, заглядывая в её грустные

глаза. — Пора ехать.
— Напиши, как будешь в отеле.



 
 
 

— Обязательно.
И перед тем как расстаться, мы ещё несколько минут це-

ловались, не в силах оторваться друг от друга.
В отель я вернулся поздно ночью. Когда зашёл в комнату,

увидел лежащего в темноте Райли, который смотрел фильм
на ноутбуке, уткнувшись в подушку.

— Ооо, — протянул он. — Привет. Ты сегодня припозд-
нился.

— Да, с этой подготовкой к вечеру голова кругом, иногда
кажется, что я вообще ничего не успеваю, — я подошёл к
нему ближе. — А ты почему один в темноте лежишь и

Я заглянул в монитор. На экране пожилой мужчина сидел
на перроне, рядом с ним — собака породы акита-ину. Хати-
ко.

— И смотришь «Хатико»? — удивился я.
— Ну да, — безразлично ответил он. — Не ходить же мне

каждый день куда-то.
Я смотрел на своего соседа и не узнавал его. Он был

непривычно тихим, задумчивым, даже меланхоличным. Рай-
ли — король вечеринок, душа любой компании, тот, кто ни-
когда не сидел на месте, — лежал в темноте и смотрел груст-
ный фильм о собаке, которая ждала хозяина.

— Что-то случилось? — спросил я, садясь на свою кро-
вать.

— Свадьба случилась, — сказал он словно между делом,
отчего я завис.



 
 
 

— Свадьба? Твоя? Подожди, когда ты успел
— Да не моя, — он захлопнул крышку ноутбука и при-

встал. — Брат женится.
— Ты не говорил, что у тебя есть брат, — заметил я, на-

блюдая за Райли. Он был явно озадачен или недоволен —
мне пока было сложно разобрать, что именно его огорчило.

— Есть. Старший. Но мы общаемся только по праздни-
кам. За всю свою жизнь я только и делал, что слушал от ро-
дителей, какой он хороший и правильный, как мне нужно
равняться на него. Он со своей девушкой встречается уже
пять лет, — Райли закатил глаза и, облокотившись о стену,
снял очки. — Свадьба — ещё один повод, чтобы меня уни-
зить перед всей семьёй: что я бабник, что ни одна девушка
не захочет со мной серьёзно встречаться.

Слава Райли бежала впереди него самого. Я был уверен,
что он в курсе своей репутации среди девушек и что это ему
даже льстит. Но оказалось, что это его очень тревожит, осо-
бенно когда дело касается семьи.

— Не хочешь идти?
— Не хочу, — признался он. — Да и если меня там не

будет, никто не станет горевать. Жаль только, что свадьба в
июне — совпадает с моим отпуском, когда я буду во Фреде-
рике.

— Они твоя семья, — рассудительно начал я. — Самые
близкие люди во всём мире. Знаешь, не все даже этим могут
похвастаться.



 
 
 

Я вспомнил Сьюзи и её ситуацию, и от этого внутри стало
грустно и волнительно.

— Может, они этого и не покажут, но, думаю, расстроятся,
если ты не приедешь.

Райли тяжело вздохнул, но ничего не сказал.
— Но слушай, — я достал из сумки зарядку для телефо-

на, — если всё же не передумаешь, можешь приехать ко мне
на наш благотворительный вечер. Покажу тебе городок, по-
знакомлю с друзьями.

Райли задумался. Мне кажется, я сумел аккуратно досту-
чаться до него. Ведь каждый должен помнить, что семья —
это самое ценное, что есть в жизни. Какая бы она ни была.

— Я подумаю, — наконец сказал он, уставившись в экран
монитора.

Этот вопрос действительно волновал его до начала июля.
Райли практически перестал выходить из номера отеля, а я
видел его с девушками всего пару раз. Месяц, который про-
летел как один миг, был волнительным не только для него.

Каждый день я прокручивал в голове списки дел, пере-
проверял контакты, созванивался с Джоном и Гвен, уточнял
детали. Я старался приезжать домой теперь не раз в две неде-
ли, а дважды в неделю, но времени катастрофически не хва-
тало. Мы встречались с Джоном в парке, устанавливали сце-
ну, развешивали гирлянды. Гвен взяла на себя всю органи-
зационную работу — рассылку, связь с волонтёрами, коор-
динацию. Сьюзи вместе со мной занималась цветами, соби-



 
 
 

рая их на лугу и в саду, упаковывая в крафтовую бумагу.
Родители тоже помогали. Мама готовила маленькие десерты
для стола, отец обзванивал прихожан, приглашая их на ве-
чер. Даже те, кто давно не был в церкви, обещали прийти.

К волнениям прибавилось и решение купить машину.
К июлю я накопил сумму, достаточную для приобретения,
пусть и подержанного, но неплохого автомобиля. Благодаря
Райли, у которого уже была машина, мы смогли выбрать мне
то, что нужно.

Он, как истинный знаток техники, подошёл к этому делу
со всей серьёзностью. Мы провели не один вечер за просмот-
ром объявлений, сравнивая характеристики, читая отзывы и
споря о том, что важнее — экономичность или надёжность.
Райли настаивал на чём-то классическом, «неубиваемом» и,
главное, бюджетном.

В итоге мы нашли то, что нужно: темно-синюю Chevrolet
Caprice 1996 года. С большими мягкими сиденьями, на ко-
торых можно было утонуть, и огромным багажником, куда
помещалось всё, что только можно было представить.

Первая самостоятельная поездка домой на «Капризе» за
день до благотворительного вечера запомнилась мне навсе-
гда. В сравнении с отцовским старым фургоном машина ка-
залась мне просто вихрем — она несла меня по залитой зака-
том дороге в пятницу вечером, после работы. Я был счастлив
как никогда. Ощущение скорости и контроля над ситуацией
— самое прекрасное чувство, которое давала мне поездка.



 
 
 

Сьюзи я ничего не сказал о приезде — она ждала меня
только рано утром в субботу, чтобы у нас было время всё
подготовить. Гости должны были собраться к шести вечера.
Но я решил сделать ей сюрприз. Нам не хватало времени
друг на друга, и мне действительно хотелось оказаться с ней
наедине, поэтому я хватался за любую возможность.

Сьюзи, конечно, знала о моей мечте купить машину, но,
когда я подъехал к её дому, нажал на клаксон, а затем обло-
котился на дверцу, она медленно спустилась с крыльца, гля-
дя на меня так, словно не верила своим глазам.

— Тэйт это же — выдохнула она, подходя ближе и касаясь
рукой капота. — Когда ты успел купить её?

— Вчера вечером, — ответил я, не в силах сдержать улыб-
ку.

Она обошла машину, провела пальцами по дверце, загля-
нула в окна и только потом подняла на меня глаза.

— Она такая красивая, и тебе очень подходит. Теперь сле-
дующая мечта — домик в горах? — спросила она, подходя
ко мне ближе.

— Нет, — протянул я, открывая дверь со стороны води-
теля. — Теперь — твоя мечта.

Девушка уставилась на меня с непониманием и недовери-
ем, но всё же с блеском в глазах села за руль. Я закрыл за
ней дверь и сел рядом.

— Ты ты серьёзно? — спросила она, сжимая и разжимая
пальцы на руле.



 
 
 

— Абсолютно, — кивнул я. — Ты же хотела научиться
водить, время пришло.

Она посмотрела на меня, потом на рычаг переключения
передач, потом снова на меня.

— Я даже не знаю, с чего начать — растерянно произнесла
она.

— Для начала — пристегнись, — улыбнулся я. — И вы-
дохни.

Она послушно пристегнулась, глубоко вздохнула и выдох-
нула.

— Хорошо. А теперь?
— А теперь — нога на педаль тормоза.
— Левую? — она растерянно посмотрела на педали.
— Нет, Сьюз, правую. Левая только для сцепления, но у

нас автомат, так что левая просто отдыхает.
Она переставила ногу, и я услышал, как она нервно сглот-

нула.
— Не бойся, — успокоил я, накрывая её руку своей. —

Давай. Правая рука на рычаг, переводим в драйв. Да, вот так.
Теперь плавно убирай ногу с тормоза.

Машина медленно покатилась вперёд, а Сьюзи изо всех
сил вцепилась в руль.

— Тэйт, она едет!
— Так и задумано, — рассмеялся я. — Теперь нажимай

на газ. Только плавно, не резко.
Она нажала, и «Каприз» послушно ускорился. Мы выеха-



 
 
 

ли с улицы на пустую вечернюю трассу.
— Поворачивай направо, — скомандовал я. — Не бойся,

руль крути плавно.
Она повернула, и машина послушно вписалась в поворот.
— Получается! — воскликнула она.
— Ты прирождённый водитель, — засмеялся я, наблюдая

за восторженной девушкой.
Мы провели так почти два часа. Сьюзи училась трогаться,

тормозить, поворачивать и парковаться. «Каприз» слушался
её, иногда по-доброму поскрипывая, когда она слишком рез-
ко нажимала на тормоз. Я сидел рядом, подбадривал, под-
сказывал, иногда держал её руки в своих, когда она волно-
валась. Уставшая, но такая счастливая, она пыталась отды-
шаться после неожиданного заезда по трассе на скорости сто
двадцать километров в час.

— Это просто потрясающе, Тэйт! — повернувшись ко мне
с восторгом, она крепко обняла меня. — Хочу ещё!

— Можем делать это когда захочешь, — улыбнулся я.
— Сразу после благотворительного вечера Гвен снова уез-

жает в Балтимор по работе на несколько дней, так что —
приблизившись, Сьюзи медленно провела языком по моей
нижней губе. — Наконец сможем побыть одни — обвив мою
шею, она придвинулась ко мне, оказавшись почти что на пас-
сажирском сиденье.

Это было не лучшее место для всего, что мы хотели бы
сделать, чтобы наконец по-настоящему сблизиться, но зато



 
 
 

это было единственным местом, где мы были одни и никто
нас не трогал. Ну почти.

Как всегда, очень вовремя, послышалась вибрация.
— Это Гвен, — отстранившись и достав из серебристой

кожаной куртки телефон, сказала Сьюзи, тяжело вздыхая. —
Я не сказала, куда иду, и меня нет уже пару часов, так что

— Я тебя отвезу, а завтра уже вся эта суматоха закончит-
ся, — сказал я, держа её за руку.

— Я — глядя вниз на свои колени, девушка замешкалась.
— слишком настойчива?

— Что? — удивился я, заглядывая в её глаза, которые она
опустила.

— Мне кажется — ладонь Сьюзи тут же вспотела, и я это
почувствовал. — Что только я об этом говорю. Не знаю ты
постоянно в делах, а ещё я тут

— Эй, — я коснулся её щеки и посмотрел в глаза, в ко-
торых отражались замешательство и нерешительность. — Я
хочу этого не меньше, чем ты, поверь. Это серьёзный шаг, и
я хочу, чтобы всё было идеально.

Девушка слабо улыбнулась, но снова опустила глаза.
— Прости, что дал повод думать, что это не так, что мне

не хочется. Позволь мне устроить всё как положено, ладно?
Сьюзи медленно подняла голову и посмотрела на меня. В

её глазах больше не было неуверенности — только тепло и
тихая благодарность.

— Ладно, — прошептала она, а я, притягивая её к себе,



 
 
 

поцеловал в макушку, и мы вернулись в наш тихий городок.
Никогда не знаешь, чего ждать. Жизнь настолько непред-

сказуема, что ты постоянно в стрессе, пытаясь всё контро-
лировать. Но это невозможно. Некоторые вещи просто слу-
чаются вопреки всему, как, например, сегодня утром, когда
Джон позвонил мне и сообщил о поломке генератора, благо-
даря которому горели гирлянды, развешанные по всему пар-
ку.

— Я не знаю, что случилось, — голос Джона звучал уста-
ло. — Вчера при проверке всё работало, а сейчас он то вклю-
чается, то выключается. Боюсь, мы можем остаться без света
и музыки.

Маленькая пуговица, которую я крутил в этот момент, пы-
таясь застегнуть белую рубашку, вдруг отвалилась и покати-
лась под стол. Я не выдержал и выругался сквозь зубы прямо
в трубку, чем рассмешил Джона.

— Полегче, пастор, полегче. У нас есть несколько свечей
на столах для декора, к вечеру мы можем их зажечь, но луч-
ше бы подкупить ещё. Предлагаю не ждать и ехать в универ-
маг прямо сейчас. Девчонок не будем волновать, пусть соби-
раются.

— Ладно, — выдохнул я, снимая рубашку. — Ладно.
— Не нервничай, я сейчас подъеду.
Легко сказать «не нервничай». С ночи я плохо спал, с утра

был весь на нервах. Помимо благотворительного вечера, я
всё время думал о нашем разговоре со Сьюзи, но было кое-



 
 
 

что ещё, от чего меня трясло.
— Ты уверен? — спросил я, когда мы загружали пакет, на-

битый различными свечами, которые скупили в универмаге.
— Эби так сказала, когда мы разговаривали позавчера.

Она не приедет, успокойся уже, — глядя на меня как на су-
масшедшего, заключил Джон.

Но успокоиться не получалось.
— Слушай, ещё на всякий случай позвоню своим ребя-

там, узнаю, есть ли у кого генератор. Свет-то у нас будет, а
вот без музыки люди просто постоят и разойдутся, — сказал
он, захлопывая багажник.

— Ладно, хорошо, — согласился я, садясь на пассажир-
ское сиденье и глубоко выдыхая, надеясь, что это мне помо-
жет.

— Отвезу тебя домой. Успокойся, выпей чай с мамиными
травками, одевайся и приходи, об остальном я позабочусь,
— застёгивая ремень безопасности, сказал Джон, и я слабо
кивнул.

Ближе к вечеру
Когда начали съезжаться первые гости — те, кого я не ви-

дел много лет, и те, кого не знал вовсе, — парк горел огня-
ми. Спасибо одному из работников Джона, который одолжил
нам генератор. Столы, красиво украшенные, стояли со све-
чами и сладостями, а по всему парку разливалась музыка. Я
вместе с отцом приветствовал гостей, разговаривал с ними,
не давая скучать, но, если честно, всё это больше было похо-



 
 
 

же на то, что я носился по парку, отслеживая, ничего ли не
сломалось и всё ли в порядке.

В беготне я ничего не замечал вокруг, пока меня не оста-
новила Сьюзи. Она стояла совсем одна среди незнакомых ей
людей. На ней было тонкое, почти прозрачное платье нежно-
го бежевого оттенка, струящееся при каждом движении, как
второй слой кожи. По всей ткани искусно вышитый бисером
узор — мелкие цветы и листья — мерцал и переливался в
огнях гирлянд, создавая иллюзию живого, дышащего полот-
на. Оно открывало плечи и ключицы, спускаясь к зоне де-
кольте, но не вульгарно, а изящно, как в старых голливудских
фильмах. Её волосы красиво струились по спине и плечам, а
бежевый макияж подчёркивал молодое, милое лицо.

— Ты — выдохнул я, забыв, что хотел сказать. — Ты пре-
красно выглядишь.

Она смущённо улыбнулась и поправила вышитую бисе-
ром бретельку.

— Спасибо, ты тоже. Кажется, всё идёт хорошо?
— Кажется, да. Надеюсь, тебе не слишком некомфортно,

ты здесь никого не знаешь.
— Главное, что я знаю тебя, — улыбнулась она, касаясь

моей руки.
— Скоро я объявлю тот танец, которому тебя учил.
— Пулл, — кивнула она. — Мне очень понравился этот

танец. Особенно танцевать его с тобой.
Я коснулся её цепочки и поправил лежащую на шее ма-



 
 
 

ленькую звёздочку.
— Схожу проверю, всё ли в порядке, и вернусь, — сказал

я, легко целуя девушку в щёку.
— Хорошо, поболтаю как раз с Эби, — сказала она, вы-

глядывая из-за моей спины. — Интересно, кто это с ней
Я машинально повернулся, проследив за её взглядом, и

умер.
Рядом с Эби шла незнакомая мне девушка в серебристом

шёлковом платье, струящемся при каждом шаге, на невысо-
ких каблуках, делающих её походку женственной и изящной.
У неё было короткое каре — такое короткое, что передние
прямые чёрные пряди едва касались её оголённых ключиц.

— Мне кажется, я её где-то видела — произнесла Сьюзи,
стоящая рядом.

В этот момент я молился. Впервые за полтора года. Я про-
сил, чтобы сердце перестало стучать так громко, ведь я не
слышал ничего вокруг. Мир стал пустым, тихим и никчём-
ным, в то время как её большие серые глаза держали меня
так крепко, словно самый искусный гипноз.

Секунды превратились в вечность. Я чувствовал, как по
телу разливается ледяной холод, как руки начинают дрожать.
Горло пересохло так, что я не мог сглотнуть. В груди всё сжа-
лось в тугой, болезненный комок.

Я хотел убедить себя, что она незнакомка. Что я никогда
не видел этого лица. Что эти серые глаза не выжигали мне
душу полтора года назад. Я повторял это себе раз за разом,



 
 
 

пока она медленно приближалась ко мне, не разрывая зри-
тельного контакта.

В её глазах я видел, что и я стал для неё незнакомцем.
Она смотрела пусто, устало и даже с тенью презрения. Ста-
раясь не подавать виду, я второй раз про себя читал молит-
ву. Неосознанно и машинально. Словно увидел перед собой
что-то греховное, порочное и даже дьявольское. И у этого
были серые глаза, которые вмиг парализовали меня.

— Тэйт! — подошла и обняла меня Эби, обхватывая ру-
ками так крепко, что я оказался в кольце её рук. — Про-
сти меня, — прошептала она быстро мне на ухо, так, чтобы
услышал только я, а затем отстранилась и подошла к Сьюзи.
— Здравствуй, Сьюзи, — она тоже обняла её, но всего лишь
мимолётно.

Всё это время гипноз продолжался. Незнакомка смотре-
ла на меня, не шевеля телом, но при этом шевеля глазами,
словно читала что-то на моём лице. И мой растерянный вид
позволял ей понять: её гипноз всё ещё действует.

— Знакомься, это Сьюзи, — представила Эби незнаком-
ке, и та наконец отвернулась от меня и протянула руку моей
девушке.

— Приятно познакомиться, — сказала она, но не назвала
своего имени. Лишь наигранно — я знал, что это не настоя-
щая её улыбка — улыбнулась. И снова посмотрела на меня
взглядом, который длился пару секунд, но показался вечно-
стью.



 
 
 

«Только не сейчас, — подумал я про себя, чувствуя, как
по спине стекает капелька пота. — Не тогда, когда я счаст-
лив» — просил я мысленно, глядя, как она медленно протя-
гивает мне руку.

— Здравствуй, Тэйт, — произнесла она, глядя на меня,
как на святой лик, ангельским голосом.

Я знал: если не протяну ей руку, дам повод не только Сью-
зи подозревать меня в чём-то, но и себе — сомневаться в
своих чувствах. Знал, что она делает это специально, чтобы
испытать меня, чтобы посмотреть, как я сломаюсь. Знал, что
уже ничего хорошего не будет, что меня отбросит на полтора
года назад и что я проиграю при любом раскладе — коснусь
её руки или нет. И всё же протянул руку, обхватил её холод-
ную, несмотря на июльскую жару, тонкую бледную кожу и
сказал:

— Здравствуй. Алекса



 
 
 

 
Часть 2. Алекса

 

Любя и ненавидя, умираю.

А что еще осталось мне?

Тебя как Богу ей вверяю —

С дырою в сердце, пустотой в душе.

Не плачь, мой ангел, вытри с глаз

Слезу — рукой смахнув её небрежно.

Но разреши, молю, в последний раз

Коснуться ангельского света — нежно.



 
 
 

 
Пролог - 2

 
Из всех чувств, что существуют на земле, нет ничего срав-

нимого с чувством потери. И неважно, что именно вы теря-
ете: ключи от дома, важного для вас человека или веру в се-
бя. В любом случае вы будете испытывать разную по силе,
но одинаковую по сути боль. А ещё — разочарование. Ведь
теряя что-то или кого-то, вы неизбежно разочаровываетесь
в себе, в мире, в порядке вещей, который казался незыбле-
мым.

Если это случается редко, вы не придаёте этому значения.
А если постоянно, как у меня, вы начинаете задавать вопро-
сы: «Почему я?», «За что?», «Что я сделала не так?». Но от-
вета нет. Потеря — это пустота, которую не заполнить ни
временем, ни новыми встречами, ни попытками забыться.
Она всегда с вами: когда вы смеётесь, когда счастливы, когда
наконец начинаете дышать полной грудью. А потом наступа-
ет момент, когда вы понимаете: потеря — это уже не собы-
тие, а состояние. И в этом состоянии я живу каждый день.

Моё детство, мои родители, моя гордость — я потеряла
всё к двадцати пяти годам. Медленно и методично. Возмож-
но ли, что это из-за того, что я совершила слишком много
ошибок, слишком много греха взяла на свою душу? Или это
просто следствие обстоятельств, которые случались в моей
жизни?



 
 
 

Стоя на коленях перед ним этой ночью, я видела, как те-
ряю его. Бесповоротно и навсегда.

«Ибо возмездие за грех — смерть»
Послание ап. Павла к римлянам, Глава 6, стих 23.



 
 
 

 
Глава 19

 
Несколько дней назад
Жаркое, знойное лето накрыло Айову, причиняя вред не

только людям, которые сидели по своим норам с кондици-
онерами, но и всему, что попадало под беспощадные лучи
солнца. Стоило мне выйти из цветочного магазинчика, где
хоть как-то держалась прохлада, как цветы тут же поникли,
желая спрятаться — как прячутся люди под кепками и за
тёмными стёклами очков.

В летние сезоны я старалась выходить на улицу только
в крайних случаях, как, например, сейчас: покупая еду из
списка, состоящего из газировки, мороженого и семечек.

В старой съёмной квартире, где мы до сих пор проживали
с Эби, кондиционера ожидаемо не было. Нас спасали толь-
ко ванна с прохладной водой, лёд да небольшой вентилятор,
который в данный момент дул на подругу, растрёпывая ей
волосы.

— Пришла? — крикнула она, услышав, как я хлопнула
дверью.

Я сбросила шлёпки и направилась в комнату.
— Снова цветы, Лекс? — спросила она, видя, что в одной

руке я держу бумажный пакет с продуктами, а в другой —
небольшой букет из белых кустовых роз. — Они здесь завя-
нут уже завтра. Неужели тебе их совсем не жалко? Лучше бы



 
 
 

они остались в цветочном.
— Я всё ещё пытаюсь дать тебе понять, что мне жаль
— Я тебя давно простила. — Она поднялась с дивана и

подошла ко мне. — Прекращай. — Едва заметно улыбнув-
шись, она взяла цветы и направилась на кухню. — Если пой-
дёшь в ванную, не пугайся — там Лиза плещется в очках для
плавания. Она всё расплескала, я потом вытру.

Я усмехнулась и пошла следом за Эби, на пути останавли-
ваясь и убирая в холодильник пакет с несколькими упаков-
ками мороженого.

— Поговорила с Джоном? — спросила я, открывая кран.
— Да, — ответила она, красиво расставляя стебли роз в

вазе с водой.
Я уставилась на подругу, ожидая дальнейшего рассказа.
— Я боюсь, — призналась она, двигая вазу на середину

стола.
— Боишься мне рассказать?
— Нет. Боюсь даже поверить в это. Мне кажется, стоит

начать думать, что у нас всё наладится, как что-то обязатель-
но случится.

— Это бред, — вытерла я руки о кухонное полотенце. —
Вы оба знаете, чего хотите. Что может случиться? Разве что
метеорит упадёт на университет, куда ты подала заявку.

Эби усмехнулась и наконец посмотрела на меня.
— Да, может быть. Просто я всё ещё не верю в это.
— Всё будет хорошо. Вы делаете большой шаг в своей



 
 
 

жизни. Главное, что вы вместе. Ты можешь немного рассла-
биться.

— Одна мысль, что Лиза уже в сентябре пойдёт в шко-
лу, которую мы из-за неполученных ответов из университета
ещё не выбрали, вгоняет меня в депрессию.

— Ничего, — отодвинулась я и села на стул. — Поездка
к родителям тебя немного отвлечёт. Плюс ещё и этот вечер

Я снова вспомнила, как Джон по громкой связи рассказы-
вал Лизе, что будет ждать их дома, что приедут выпускники
разных лет, что они хотят собрать деньги для финансирова-
ния школы. И самое главное — что во главе всего этого сто-
ит Тэйт.

— Эй — окликнула меня Эби. — Ты точно не поедешь?
— спросила она, наблюдая моё замешательство.

— Нет, — закатила я глаза и дёрнула головой. — У ме-
ня нет никакого желания спасать этот город. Пусть этим зай-
мутся святые.

Я встала с места и открыла холодильник, пряча взгляд.
Достала бутылку с водой и сделала несколько глотков.

— Ты злишься из-за Сьюзи, — подметила подруга тихо,
и я замерла.

Сказать, что я ненавижу это имя — ничего не сказать.
Оно приторное, отвратительное. Для правильных девочек.
Для тех, кто не сбегает посреди ночи, кто учится и получает
высшие баллы, кто умеет любить правильно. А я никогда не
умела. И, наверное, уже не научусь.



 
 
 

— Я не осуждаю, Лекс. Просто
— Нет, — прервала я, ставя бутылку на место и хлопая

дверцей холодильника. — Это же был мой выбор. Я должна
с ним жить и уважать его, так ведь? — спросила я, но Эби
промолчала. — К тому же завтра у меня свидание.

— Свидание? С кем?
— С одним редактором. Познакомились на сайте. Высо-

кий брюнет, статный, ему тридцать. Сходим в ресторан, а
дальше посмотрим. Может быть, это моя судьба.

— Главное, чтобы твоя судьба не оказалась женатым, —
предупредила Эби, проходя мимо меня в комнату. — Будет
очень неприятно и больно узнать об этом и тебе, и его жене,
— крикнула она, снова садясь под прохладный ветерок вен-
тилятора.

— Я не боюсь боли. Это он пусть меня боится.
Я снова открыла холодильник, достала пачку с мороже-

ным и пошла в комнату.
— И вообще, время идёт, люди меняются. Я тоже не та,

что была раньше. — Я пыталась разорвать упаковку, но та
не поддавалась.

— Люди не меняются, Лекс. Лишь делают вид, — она
устало вздохнула, облокотившись на спинку дивана и наблю-
дая за мной.

Пошарив в тумбочке, я достала ножницы и разрезала зло-
получную упаковку, разочарованно глядя на мороженое.

— Чёрт, я же просила шоколадное, ненавижу ваниль, —



 
 
 

выдохнула я, протягивая стаканчик Эби.
Подруга скорчила гримасу, на которой было написано «ну

что опять», но всё-таки взяла мороженое и откусила кусочек.
Я же посмотрела на лежащие рядом ножницы.

— Тогда давай начнём с вида? — спросила я.
Эби перевела взгляд с меня на ножницы и снова на меня.
— Хочу сменить имидж.
— Ты серьёзно?
— Абсолютно. — Я улыбнулась, вскочила и достала из

шкафа старую простыню. — Отрезай. Чем короче, тем луч-
ше.

— Лекс, ты с ума сошла? У тебя такие красивые волосы.
— Они мне надоели, только мешаются.
Эби взяла ножницы, покрутила их в руках и с недоверием

посмотрела на меня.
— Ты потом не пожалеешь?
— Никогда, — соврала я.
Через десять минут мы уже были на кухне. Под востор-

женные крики Лизы прядь за прядью волосы падали на пол,
на мои оголённые плечи и на босые ноги Эби. Я смотрела
перед собой и чувствовала, как с каждым отрезанным санти-
метром отрезаю от себя старую жизнь. Эби молчала, только
иногда вздыхала, и я знала, что ей больно смотреть на это.

— Готово, — прошептала она, отходя назад.
Я встала, отряхнулась и пошла к зеркалу в коридоре. В

отражении на меня смотрела незнакомка с коротким каре,



 
 
 

открытой шеей, острыми скулами и взглядом, в котором был
вызов. Вот только глаза были всё те же: глубокие и полные
боли и разочарования.

— Ну как? — спросила Эби, стоя за моей спиной и глядя
на моё отражение.

— Отлично, — ответила я, проводя рукой по коротким
прядям.

На следующий день я пошла на запланированное свида-
ние в один из самых больших и дорогих ресторанов Айо-
вы. Увидев меня, редактор по имени Уилл Донован отложил
меню и медленно поднялся из-за стола. Высокий, худоща-
вый мужчина, в тёмно-синем пиджаке и белой рубашке с рас-
стёгнутым воротом. Тёмные волосы были аккуратно зачёса-
ны назад, а на лице выделялась лёгкая щетина. Он был кра-
сив и, уверена, знал об этом, воспринимая свою внешность
как должное.

— Алекса? — переспросил он, словно не веря своим гла-
зам. — Вы отличаетесь от фото.

— В лучшую сторону, надеюсь? — спросила я, присажи-
ваясь напротив.

Он открыто и без тени фальши улыбнулся.
— Безусловно.
Мы заказали вино, потом еду. Уилл рассказывал о рабо-

те, редакции и новых проектах. Я слушала, кивала, иногда
вставляла реплики. Уилл был хорош собой. Умён, остро-
умен, внимателен. Он был тактичен, не задавал неудобных



 
 
 

вопросов и, главное, не смотрел на меня с жалостью.
Разговор плавно перетёк ко мне. Я рассказала, где роди-

лась, где училась и даже упомянула о продаже дома.
— А кто ваши родители? Вы поддерживаете с ними связь?

— спросил он, отрезая кусочек мяса с кровью и кладя его
в рот

"Милый был вечерок", — подумала я, откидываясь на
спинку дорогого кресла с велюровой обивкой. Теперь это
больше походило на собеседование.

— Мои родители умерли, — сказала я спокойно, наблю-
дая за реакцией мужчины. — Отец был обычным рабочим
на стройке, мать работала на кассе в универмаге, но больше
пила.

Уилл замер. Он медленно положил вилку на тарелку, ото-
двинулся от стола, и на его лице появилось такое разочаро-
вание, будто я только что сообщила ему, что у меня нет до-
кументов на право въезда в его идеальный мир.

— Я, кажется, начинаю понимать, — сказала я, нарушая
затянувшееся молчание. — Вы ищете жену?

Он поморщился, словно вопрос был неприличным, но всё
же ответил:

— Да.
— И вам важно мнение ваших родителей?
Уилл устало вздохнул, провёл рукой по лицу и откинулся

на спинку.
— Мои родители примут только девушку из хорошей,



 
 
 

обеспеченной семьи, — сказал он с усталой констатацией
факта. — С безупречной репутацией и нужными связями.

— Понятно, — я взяла бокал с вином, сделала глоток, до-
пивая содержимое, и поставила его обратно. — Что ж, тогда
нам пора закругляться.

— Алекса, я не хотел вас обидеть
— Вы и не обидели, — перебила я, подзывая официанта.

— Счёт, пожалуйста.
Ужин был испорчен, и зачем затягивать то, что и так ясно?

Он мне не пара и не моя судьба. Лишь очередная попытка
примерить чужую жизнь, которая оказалась мала.

На выходе Уилл галантно предложил отвезти меня до до-
ма, распахнув дверь своей дорогой машины. Я посмотрела
на кожаный салон, полированное дерево на панели, на это-
го правильного мужчину с правильными манерами — и мне
стало тошно.

— Алекса, вы невероятно красивая и умная женщина, —
сказал он, заглядывая мне в глаза. — И мне жаль, что так
всё вышло.

— Вам жаль, что моя мать пила, а потом умерла? — спро-
сила я с улыбкой, наблюдая его замешательство.

— Нет, я что вы, — он замешкался, отвёл взгляд, и его по-
пытки оправдаться выглядели так забавно, что я едва сдер-
живалась, чтобы не рассмеяться ему в лицо. — Я хотел ска-
зать, что, если бы не мнение и устои моей семьи, я бы и се-
кунды не сомневался и взял вас в жёны. Вы утончённая, ши-



 
 
 

карная — любой захочет быть рядом, я уверен. Но вы не
— Не вписываюсь в идеальную картину вашей жизни, я

поняла, — закончила за него я, и Уилл на моё резкое, но
правдивое высказывание лишь опустил глаза.

Я прыснула от смеха, сняла туфли на шпильках, взяла их
в руки и пошла босиком по тёплому асфальту, чувствуя, как
мелкие камешки впиваются в подошвы.

— Алекса! — крикнул он мне вслед. — Тротуар ведь гряз-
ный!

— Я тоже! — крикнула я в ответ, вдыхая пыльный воздух
от дороги.

Я тоже грязная
Когда я вернулась домой, не стала ничего рассказывать

Эби. Кинув сумочку в шкаф под ошарашенный взгляд по-
други, я пробубнила, что он женат, и больше мы к этой те-
ме не возвращались, тем более что Эби была занята сбором
своих вещей и вещей Лизы для поездки домой. Номер Уилла
я заблокировала.

На следующий день я сидела на кухне, как обычно уткнув-
шись в экран ноутбука и переводя очередной современный
любовный роман по заказу издательства. Отхлебнув кофе и
закончив абзац про остров Мариоли, я подняла взгляд. За
окном садилось июньское солнце, заливая нашу скромную
кухню в Айове густым, медово-рыжим светом. Таким же ры-
жим, как...

Не успев дать мозгу снова погрузить меня в воспомина-



 
 
 

ния, я услышала, как в квартиру ворвались звуки жизни: то-
пот маленьких ног и усталый, но довольный женский вздох.

— Тётя Лекси! — прозвучал пронзительный, радостный
крик, и через секунду ко мне прижалась тёплая, пахнущая
детским шампунем и улицей Лиза. Она обвила мою шею ру-
ками, а я машинально обняла её в ответ, отодвигая ноутбук.

Эби, повесив сумку, стояла в дверях и улыбалась, глядя
на нас. У неё был тот вид усталости, который идёт от тяжело
прожитого рабочего дня.

— Тётя Лекси, смотри, что я нарисовала! — Лиза вырва-
лась из объятий и сунула мне в руки лист бумаги. На нём
были три фигурки, держащиеся за руки под кривым, но яр-
ким солнцем: большая — Эби, поменьше — я и совсем ма-
ленькая — какая-то лохматая собака в углу, которой у нас
не было.

Я посмотрела на рисунок, на сияющее лицо девочки, на
Эби, которая, опершись о косяк, смотрела на нас с бесконеч-
ной нежностью.

— Опять кофе? — укорила меня Эби. — Ты снова ничего
не ела, так скоро совсем исчезнешь.

— Ну прости, мамочка, — усмехнулась я, и та в ответ за-
катила глаза.

— Сейчас будем готовить ужин. Лиза, пойдём руки мыть.
Они скрылись в ванной, а я вернулась к ноутбуку, отло-

жив детский рисунок в стопку других таких же, уже покры-
вавших холодильник. В квартире пахло принесёнными Ли-



 
 
 

зой яблоками, а из-за стены доносился шелест воды. Я снова
погрузилась в работу и уже собиралась перейти к следующе-
му абзацу, как внезапно зазвонил телефон.

Не глядя на дисплей и продолжая водить взглядом по
строчкам на экране ноутбука, я поднесла телефон к уху.

— Алло?
— Добрый вечер, мисс Ридуэй. Это Бенджамин Монро,

— раздался в трубке мужской ровный, деловой голос.
— Господин Монро, здравствуйте, — автоматически от-

ветила я, отрывая взгляд от монитора. Этого звонка я не
ждала так скоро.

— У меня для вас новости. И, скажем так, весьма неожи-
данные. Вам повезло: нашёлся покупатель на ваш дом.

Я почувствовала, как что-то сжимается внутри. Это было
неожиданно.

— Это отличная новость, — осторожно сказала я.
— Однако есть одно «но», — продолжил Монро, и в его

голосе послышалась лёгкая, едва уловимая неловкость. —
Покупатель выразил желание лично познакомиться с вами
перед оформлением сделки. Обсудить некоторые детали, как
он выразился.

— Я должна приехать? — спросила я, хотя уже знала от-
вет.

— Да, желательно уже на следующей неделе. Чем быстрее,
тем лучше, учитывая такой интерес.

В ушах зашумело. Я не планировала возвращаться. Мы же



 
 
 

договорились: электронные подписи, деньги на счёт. Я да-
же думать не могла о том, чтобы вернуться. Но покупатель
настаивал. И я понимала: если хочу закончить с прошлым,
придётся встретиться с ним лицом к лицу.

— Господин Монро, вы знаете мою ситуацию. Мы догово-
рились, что сделка будет дистанционной. Я живу за тысячу
миль, и у меня нет возможности приехать. Не могли бы вы

— Мисс Ридуэй, — перебил он меня с той же вежливой,
но неумолимой твёрдостью. — Я уже пытался всё уладить,
но покупатель выразился довольно убедительно. Ему прин-
ципиально важно поговорить именно с хозяйкой дома. Он
настаивает.

От его тона по спине пробежали мурашки. Зачем это ему?
Какая разница, кто там раньше жил?

Я закрыла глаза от бессилия.
— Без вариантов? — тяжело выдохнула я.
— Без вариантов, — ответил мужчина.
— Что ж, ладно. Я позвоню вам в ближайшее время.
— Конечно. Жду вашего звонка. Всего доброго.
Он отключился, а я, сжав в руке телефон, смотрела на по-

лоску солнца, идущую от окна.
В кухню зашла Эби, вытирая руки о полотенце.
— Кто звонил? — спросила она, но, взглянув на моё лицо,

насторожилась. — Лекс? Что случилось?
Я медленно подняла на неё глаза. В них отражался рыжий

отблеск заката и вся бездна моего ужаса.



 
 
 

— Я возвращаюсь в Гаррент-Каунти.



 
 
 

 
Глава 20

 
— Стой, погоди, ты же сказала, что не поедешь, — занерв-

ничала Эби, вешая полотенце.
— Мой дом — прошептала я, не веря своим ушам. — Его

хотят купить
— Что? Кто? — подруга тут же оказалась рядом.
— Не знаю, но я должна быть там. Покупатель хочет со

мной познакомиться.
Эби задумалась, глядя в окно, и нервно почесала запястье.
— Что-то не так? — спросила я, наблюдая её озадачен-

ность.
— Не хочу показаться параноичкой, но — начала она

осторожно. — Как думаешь, это может быть подстроено?
— Подстроено?
— Всё это произошло за день до благотворительного ве-

чера. Возможно, дом купил кто-то из тех, кто будет там. Или
— она снова задумалась, вглядываясь в мои глаза. — Может,
это

— Шон? — догадалась я. — Не смеши меня. Откуда у
него такие деньги?

— Ты же знаешь, кто его отец, — напомнила Эби.
— Шону плевать на меня, — сказала я, закрывая ноутбук.

— Он давно забыл о моём существовании, чему я очень ра-
да. Он мог только запугивать меня. И потом, зачем ему мой



 
 
 

дом? Он знает, что это последнее, что держит меня там. Ес-
ли он его купит, у меня не будет больше причин туда возвра-
щаться. Это глупо.

— Не знаю, — честно ответила Эби. — Но совпадение
какое-то странное. Вечер, на который ты не хотела ехать, и
вдруг — срочная продажа дома. Будто кто-то хочет, чтобы
ты там оказалась.

— Если бы кто-то хотел, чтобы я там оказалась, он бы про-
сто позвонил и сказал: «Приезжай», — усмехнулась я. — А
не покупал для этого дом.

— У меня неприятное чувство внутри, Лекси, — забес-
покоилась Эби, вставая с места. — Я не хочу, чтобы ты ту-
да возвращалась. Я ведь помню, что напоследок тебе сказал
Шон. Он же вообще неуправляемый!

Она ходила взад-вперёд по кухне, нервно сжимая и раз-
жимая пальцы. Её тревога начинала передаваться и мне. Я
закрыла ноутбук, отодвинула его в сторону.

Услышав, что вода в ванной перестала шуметь, Эби за-
мерла.

— Мама! А когда папа за нами приедет? — спросила Ли-
за, появляясь на пороге замотанная в полотенце.

— Он не приедет, солнышко. Мы поедем с дедушкой, —
Эби отломила половину банана и протянула дочке. — Иди
пока посмотри мультики. Я приготовлю ужин.

Девочка радостно убежала, а Эби аккуратно прикрыла за
ней дверь.



 
 
 

— Эбс
— Лекси! — перебила меня подруга, и её голос дрожал.

— Нам нужно что-то придумать. Ты не останешься в своём
доме. Будешь жить у нас до окончания сделки. Джон тебя
защитит, да и я буду рядом.

— Эби, я
— Позволь мне договорить. Дело не только в Шоне, — она

посмотрела вверх, словно стараясь не заплакать. — Ты долж-
на понимать, что твоё возвращение взбудоражит не только
его, но и

— Но и Тэйта? — раздражённо я отошла от Эби и подо-
шла к открытому окну. Сквозь него в квартиру входил тёп-
лый воздух большого города. — Ты его всегда защищаешь
передо мной, будто я монстр, который хочет его съесть или
убить.

— Тэйт мне очень дорог, — тихо сказала Эби, подхо-
дя ближе. — И ты мне очень дорога, Алекса. Но сейчас он
счастлив. Правда. И я хочу, чтобы и ты была счастлива, но
только без него. Хоть ты и притворяешься, я вижу, что ты
всё ещё думаешь о нём.

— Если у него есть девушка, тогда почему ты так волну-
ешься? — спросила я, не оборачиваясь, чувствуя, как внутри
разливается холодное, тягучее разочарование. — Он всегда
поступал по совести и верен своему выбору.

— Не знаю, как ты это делаешь, — тихо сказала Эби, —
но ты очень сильно действуешь на него.



 
 
 

Услышав это, я надломлено усмехнулась.
— Так что, мне приехать и запереться в твоём доме до

конца сделки? — спросила я, и мой голос прозвучал агрес-
сивнее, чем я ожидала.

— Нет, просто — Эби дотронулась до моего плеча, и на-
пряжение, сжимавшее меня изнутри, вдруг отпустило. — Не
ищи с ним встречи. Не волнуй его больше. Просто отпусти.

— Я отпустила, — нервно обернувшись, сказала я. —
Полтора года назад. Позвони отцу и скажи, чтобы не приез-
жал — поедем на «Импале».

Вторая поездка в Гарретт-Каунти, если честно, не сильно
отличалась от первой. Не считая другого сезона — в салоне
было такое же гнетущее напряжение, как тогда, когда я ехала
на похороны матери. Вот только в этот раз никто не умер. За
исключением моей способности мыслить здраво.

В пятницу, чтобы хоть немного избежать жары, мы выеха-
ли в пять утра. Эби собрала из моей квартиры все свои вещи
и вещи Лизы. Она не была уверена, что снова вернётся назад.
За два месяца она прошла подготовительные курсы, успешно
сдала несколько дисциплин и отправила письма для поступ-
ления в пять университетов. Джон тем временем, насколько
мне известно, узнавал через знакомых, куда можно переве-
стись без потери хорошо оплачиваемой работы. И пока Эби
не пришли ответы, всё было в подвешенном состоянии.

Она металась между надеждой и страхом, словно между
двумя берегами, и я вместе с ней. Со своим страхом перед



 
 
 

неопределённостью и надеждой, что, когда я приеду и увижу
его, мир не схлопнется, и мы сможем поговорить нормально
хоть немного. Если не как друзья, то как старые знакомые. Я
надеялась на это. Как бы ни обманывала себя и ни злилась
на него, я всё равно скучала.

Спустя какое-то время после моего загульного периода я
постаралась убедить себя в том, что без меня ему и правда
будет лучше, что другая девушка даст ему то, чего он досто-
ин. И как бы горько ни было, этой девушкой никогда не буду
я.

Проехав полпути, по настоянию Эби, мы поменялись ме-
стами, и теперь за рулём сидела она. Мы заехали на заправ-
ку, заправили «Импалу» и купили по стаканчику кофе. Лиза
тем временем свернулась на заднем сиденье, положив голо-
ву мне на колени, и крепко спала. А я даже без кофеина не
могла уснуть: смотрела на мелькающие мимо поля, леса, го-
родишки, и чем ближе мы подъезжали к округу Гарретт-Ка-
унти, тем сильнее начинала волноваться.

Ещё немного — и я увижу его Ещё немного — думала я
про себя, покусывая губу. Я пыталась представить, каким он
стал. Наверняка повзрослел, возмужал. А ещё я представля-
ла эту девушку рядом с ним. Кучерявую Сьюзи Брукс

Отвратительно.
Через двенадцать часов, когда мы въехали в наш округ и

до городка оставалось минут двадцать, меня начало заметно
трясти. Лиза тем временем проснулась, а я пересела на пе-



 
 
 

реднее сиденье.
— У меня в сумке есть успокоительное, — взглянув на

меня, сказала Эби. — Возьми.
— Я в порядке
— Ну да, я вижу, — не сводя глаз с дороги, ответила она.

— Благотворительный вечер уже начался, мы немного опоз-
даем, так что нам надо как можно скорее переодеться у меня
и пойти туда.

— Хорошо. Джон ждёт нас дома?
— Нет, он уже там. Даже смешно, с какой ответственно-

стью он был одним из организаторов этого мероприятия. Он
меня удивляет, — улыбнулась Эби, но я её восторга не раз-
деляла, так как находилась на грани между панической ата-
кой и истерикой.

Оказавшись в нашем городке, Эби сразу же повернула на
свою улицу, миновав мою и ту, где находился дом пастора.
В доме нас встретила её мама, которая, тотчас расцеловав
внучку, увела за собой. Мы быстро сходили в душ, оделись
и принялись за макияж.

Я стояла перед зеркалом в ванной, пытаясь нарисовать
стрелки, но руки тряслись так сильно, что чёрная линия то и
дело уползала в сторону, превращаясь в кривую, дрожащую
полосу. Я злилась на себя, на эту дрожь, на этот страх, кото-
рый сжимал горло и не давал дышать. Я хотела быть сильной.
Выглядеть так, будто ничего не произошло. Но зеркало от-
ражало испуганные глаза, и я не могла обмануть даже себя.



 
 
 

Эби закончила раньше и зашла в ванную, чтобы попра-
вить макияж. Я посмотрела на неё через зеркало и замерла.
На ней было длинное красное корсетное платье, подчёрки-
вающее талию и делающее фигуру женственной. Ткань мяг-
ко струилась до самого пола, а сбоку, от бедра и почти до ко-
лена, шёл смелый, но элегантный разрез, открывающий ногу
при каждом шаге. Волосы, уложенные в лёгкие волны, спа-
дали на плечи, а макияж — сдержанный, но выразительный
— делал её глаза ещё ярче.

— Ты великолепна, — сказала я, откладывая подводку.
— Джону понравится.

— О, да, — она поправила локон и посмотрела на меня.
— А ты? Готова?

— Нет, — честно ответила я.
— Давай я, — она усадила меня на край ванны, взя-

ла подводку-фломастер и принялась рисовать над глазами
длинные, аккуратные, среднего размера стрелки. Мои ладо-
ни вспотели, колени тряслись, но Эби была, как обычно, со-
брана и спокойна, и я снова позавидовала такой прекрасной
черте характера.

— Эби, — сказала я тихо, стараясь не шевелиться, чтобы
не мешать ей рисовать на моём лице.

Девушка в ответ только промычала, сосредоточенно вы-
водя линию.

— Если что-то случится, если я буду не права и сама буду
знать об этом, ты будешь на моей стороне?



 
 
 

Она замерла на секунду, подводка застыла в воздухе. А
потом снова продолжила своё дело, но я заметила, как её ру-
ка чуть дрогнула.

— Лекс, — сказала она наконец, когда стрелка была го-
това. — Я всегда на твоей стороне. Даже когда ты не права.
Даже когда ты совершаешь глупости. Потому что ты моя по-
друга.

Я сглотнула нервный ком. Эби приступила к другому гла-
зу.

— А если в этой глупости будет замешан Тэйт? — спро-
сила я шёпотом, затаив дыхание. — Сможешь ли ты тогда
быть на моей стороне?

Я смотрела на её лицо, ловя каждое движение, каждую
эмоцию. Внутри меня всё кипело — я боялась её ответа, но
ещё больше боялась его отсутствия.

— Я люблю тебя, ты же знаешь, — тихо сказала она, не
отрываясь от дела. — Но и его я люблю. И я не хочу, чтобы
вы делали друг другу больно. Вы оба для меня важны.

Её слова не дали мне того ответа, который я хотела услы-
шать. Да я и понимала, что просить выбирать между двумя
друзьями — это эгоистично. Мне просто хотелось знать, что
она всегда будет рядом, несмотря ни на что.

— Готово, — она закончила стрелку. Затем достала тём-
но-розовый карандаш. — Давай немного добавим цвета тво-
ей бледной коже, — предложила она, а после моего кивка на-
чала выводить на губах контур, закрашивая их впоследствии



 
 
 

тёмно-бежевым блеском.
Взяв сумочки и надев туфли на каблуках, мы, насколько

это возможно в такой обуви, поторопились в парк. Отголос-
ки музыки уже разносились по всем ближайшим улицам. Го-
род словно вымер — людей на улицах не было, зато на до-
рогах вдоль тротуаров стояли десятки машин. Казалось, лю-
дям действительно не всё равно на то, что этот город может
исчезнуть. Это поражало.

Парк открылся через несколько минут. Был уже седьмой
час, но красно-розовый закат всё ещё освещал небо, краси-
во сочетаясь в цельную картину с огнями в парке. В нём я
была в последний раз ещё во времена школы. Тогда он боль-
ше походил на пустырь с несколькими сломанными скамей-
ками. Зато теперь он выглядел как солидная, ухоженная тер-
ритория. Дорожки с целыми деревянными скамьями стояли
повсюду, на газоне — столы с угощениями, все деревья бы-
ли обмотаны гирляндами с крупными шарами, а людей здесь
было не меньше сотни. Удивительно.

В середине парка находилось подобие небольшой сцены
или трибуны с микрофоном. Рядом — столик с ящиком, на
котором красовалась надпись «Пожертвование». За ним си-
дел незнакомый мне мужчина и что-то записывал в планшет.
Везде были свечи, цветы, ленты, словно это не благотвори-
тельный вечер, а чья-то свадьба.

— Как думаешь, из нашего класса кто-нибудь приехал?
— спросила Эби, крутя головой из стороны в сторону.



 
 
 

— Не знаю, но я была бы не против их увидеть. Интересно
посмотреть, как они изменились.

Вокруг сновали люди в вечерних нарядах, смеялись, об-
нимались, будто не виделись целую вечность. Кто-то узна-
вал друг друга, кто-то знакомился заново. В воздухе пахло
цветами, и всё это — под громкую музыку, доносившуюся
с колонок, прикреплённых к деревьям. Мы с Эби двинулись
вглубь парка, рассматривая декорации и ища хоть кого-то из
знакомых помимо Джона. Сердце колотилось под громкие
басы музыки, а глаза искали того, кто определённо был где-
то здесь, среди этих людей.

— Эбигейл! — кто-то крикнул сквозь шум, и мы сразу
переглянулись с Эби. — Эбигейл Холл! — к нам подходила
наша одноклассница и по совместительству несменная ста-
роста класса на протяжении всей старшей школы — Джесси-
ка Морган. — Привет! — она кинулась обнимать Эби, делая
вид, что меня не существует в этой вселенной, отчего мне
стало смешно.

Я снова словно вернулась в школу, где никто из женской
половины класса меня не замечал и предпочитал игнориро-
вать.

— Давно не виделись! Как ты, дорогая? — она взяла Эби
за обе руки и начала всматриваться в лицо, будто выискивая
там то ли новости, то ли признаки старости.

— Привет, Джессика. Я, вообще-то, уже почти семь лет
как Уилсон, — Эби посмотрела на меня, а затем на одно-



 
 
 

классницу, явно намекая, что она здесь не одна.
Джессика наконец повернулась и обратила своё внимание

на меня.
— О, надо же, Алекса Ридуэй, я тебя не заметила, — ска-

зала она, окидывая взглядом моё серебристое шёлковое пла-
тье. Её взгляд скользнул по моим коротким волосам, задер-
жался на лице, и я заметила, как она пытается скрыть удив-
ление.

— Ну ещё бы, — ответила я с лёгкой усмешкой. — Старые
привычки умирают с трудом.

Джессика растянула губы в дежурной улыбке, которая не
коснулась глаз.

— Ты изменилась. Постриглась, — констатировала она,
словно делая мне одолжение, что заметила.

— Ага, — парировала я. — А ты всё такая же, ну кроме
морщин, конечно.

Она не нашлась, что ответить, и снова повернулась к Эби.
— Так ты что всё-таки охомутала самого популярного

парня в школе? У вас и дети есть?
— Да, дочь Лиза, — Эби кивнула, и её лицо озарилось

теплом. — Ей уже шесть.
— О, как мило, — Джессика прижала руки к груди. —

А мы с Саймоном пока только планируем. Знаешь, карьера,
всё такое

— Конечно, — вежливо сказала Эби, но я видела, как ей
хочется уйти. — Прости, но нам нужно найти Джона. При-



 
 
 

ятно было повидаться, Джессика.
— И вам, — кивнула та, но в её взгляде читалось: «Не

очень-то и хотелось».
Мы отошли в сторону, и я выдохнула.
— Джессика всё такая же Джессика, — сказала я.
— Ты была с ней слишком резка, — заметила Эби, но в

её голосе не было осуждения. — Но думаю, для тонуса ей
полезно. Стой, а она сказала Саймон?

— Кажется, да. А кто это?
— Он из класса Джона, такой хлюпик был, — сквозь смех

произнесла Эби.—
— Ей подходит, — ответила я.
Мы подошли к одному из столиков, на которых стояли

маленькие десерты, свежая сдобная выпечка, пахнущая так,
как кухня Марты, и шампанское. Много шампанского. Мы
взяли по бокалу.

— Смотри, смотри, — Эби аккуратно указала пальцем в
сторону, где стояла лавка с огромными вёдрами, наполнен-
ными цветами.

— Здесь ещё и ярмарка, — заметила я, одобрительно ки-
вая, как вдруг перед моим лицом промелькнуло что-то боль-
шое и красное и остановилось у лица подруги.

— Для самой прекрасной женщины в этом парке, — раз-
дался знакомый голос, и я увидела Джона с огромным буке-
том красных роз. Он стоял в бежевом костюме, с иголочки,
и улыбался так, будто вокруг никого не было, кроме Эби. —



 
 
 

Ты просто сияешь, детка.
Эби зарделась, принимая букет, и поцеловала мужа в щё-

ку.
— А ты, я смотрю, решил меня сегодня поразить? —

спросила она.
— Стараюсь, — он перевёл взгляд на меня и замер. —

Алекса? Я — он растерялся, словно увидел привидение, но
быстро собрался, подошёл и сгрёб меня в свои огромные
медвежьи объятия, так что я чуть не разлила всё шампан-
ское. — Привет!

— Привет, Джон. Рада тебя видеть.
— Выглядишь — он сделал паузу, окинув меня взгля-

дом, — потрясающе. — В его голосе послышалось искрен-
нее удивление. — Я тебя даже не узнал.

— Стрижка, — я провела рукой по коротким волосам,
чувствуя, как под его взглядом становится неловко.

— Да, точно, — он переглянулся с Эби, и я почувствовала,
что между ними происходит какой-то безмолвный диалог.
— Вы вместе приехали? Почему ты не сказала мне об этом?
— спросил он Эби с лёгким укором.

— Всё поменялось в последний момент, — ответила та.
— Лекс позвонили, сказали, что нашёлся покупатель на её
дом. Поэтому она здесь.

— Вот как? Я рад, — Джон взял жену за руку и посмотрел
на меня уже мягче.

— Ты же не против, если Лекси останется у нас? — спро-



 
 
 

сила Эби мужа.
— Нет, конечно нет, — он покачал головой и, заметив моё

смущение, по-дружески коснулся моего плеча. — Любая по-
мощь, ты же знаешь.

— Спасибо, Джон, — искренне ответила я, чувствуя, как
к горлу подступает ком.

— Скоро объявят танец, — напомнил он. — Идите ближе
к сцене, а я пошёл к ноутбуку.

Он чмокнул Эби в губы, сжал её талию, затем что-то шеп-
нул на ухо — отчего щёки Эби порозовели, — и быстро уда-
лился.

— Пойдём, — кивнула мне она.
Мы двинулись к сцене, пробираясь мимо групп людей, ко-

торые весело смеялись и что-то обсуждали. Я смотрела по
сторонам, и от обилия людей, от громкой музыки, от мель-
кающих ярких фонарей начинала кружиться голова. Если бы
я не вцепилась в руку Эби, меня бы уже накрыла паника. Я
шла за подругой следом, глядя под ноги на свои туфли, как
вдруг Эби остановилась и дёрнула меня за руку. Я посмот-
рела на неё, потом туда, куда она смотрела, и как только впе-
реди увидела медно-рыжую макушку — остолбенела.

Он стоял у края небольшой сцены, рядом с девушкой, что-
то обсуждая. Белая рубашка, тёмный пиджак и брюки, ры-
жие волосы, которые я узнала бы из тысячи других. И навер-
няка всё тот же запах

— Нам придётся подойти, — шепнула мне на ухо подруга,



 
 
 

и я сглотнула.
— Я в порядке, идём, — ответила ей я, не сводя с него

глаз.
Об этом я мечтала полтора года. Мы шли медленно, слов-

но в замедленной съёмке. Я наблюдала за каждым его движе-
нием. Мой рыжий ангел нежно коснулся руки его избранни-
цы, а та в ответ засмеялась, сжимая его ладонь. Он поправил
у неё на шее цепочку, затем убрал кудрявый светлый локон
и что-то шепнул на ухо. Как же он сиял рядом с ней.

Внутри меня всё оборвалось.
Я смотрела на их лёгкость, на то, как естественно она сто-

ит рядом с ним, как он смотрит на неё, — и чувствовала, как
в груди разрастается что-то тёмное, липкое и злое. Я сжима-
ла бокал с шампанским так сильно, что пальцы побелели, а
лёгкая пена выплеснулась через край и потекла по руке, хо-
лодная, как мои собственные мысли.

Ещё хуже было от того, что, почти дойдя до них, я увиде-
ла: она действительно красива. Даже лучше, чем на фотогра-
фиях. И явно моложе его — по милому лицу, светящемуся
счастьем и искренностью.

Чёрт, это будет сложнее, чем я думала
Когда оставалось совсем немного, а Тэйт стоял к нам спи-

ной в нескольких метрах, нас наконец-то заметили. Девуш-
ка в бежевом платье помахала Эби и что-то шепнула на ухо
тому, в кого я впилась взглядом. И наконец, медленно и с
удивлением, которое он не смог скрыть, Тэйт повернулся —



 
 
 

и наши взгляды встретились.



 
 
 

 
Глава 21

 
— Тэйт! — Эби ринулась вперёд, оставляя меня позади, и

сграбастала в объятия парня, который даже не шевельнулся.
Пока я приближалась, он не сводил с меня глаз. — Здрав-
ствуй, Сьюзи, — подруга обняла и её, а когда я поравнялась
с ними, взяла меня за руку. — Знакомься, это Сьюзи.

Я с усилием отвела взгляд от Тэйта и уставилась на ту, ко-
го мне представили. В её взгляде не читалось ни узнавания,
ни даже намёка на то, что она слышала моё имя. Как я ни
вглядывалась в её лицо, оно не выдавало ничего, кроме этой
дурацкой улыбки.

— Приятно познакомиться, — я протянула руку, зерка-
ля её улыбку, и заметила, как она с осторожностью касается
моих пальцев, бегло осматривая моё лицо.

Я чуть кивнула, продолжая улыбаться, и перевела взгляд
на Тэйта. Спокойный, собранный — и от этого ещё более
бесящий. Он смотрел на меня так, будто ждал какой-то глу-
пости. Но я не собиралась ничего делать. Единственное, что
мне хотелось, — спросить его: «Неужели твоя девушка прав-
да ничего обо мне не знает? Вы же вместе, и ты ни разу не
упомянул о своей первой и, как ты утверждал, сильной люб-
ви? Или всё это было ложью?»

Внутри разгоралась настоящая война. Ненависть и злость,
которые я топила в алкоголе, снова захлестнули меня, и я



 
 
 

с почти болезненным удовольствием упивалась его встрево-
женным взглядом. Что бы сейчас ни крутилось в его голове,
это точно были не прежние мысли. Теперь он смотрел на ме-
ня как на случайную гостью, продолжая молчать.

Что ж, мой рыжий ангел, пора отвечать.
— Здравствуй, Тэйт, — произнесла я больше с вызовом,

чем с теплотой.
Я ждала, что он растеряется, запаникует или, пробормотав

что-то невнятное, поспешит уйти. Но, к моему удивлению,
он ответил ровно и холодно:

— Здравствуй, Алекса.
Этот безразличный ответ полоснул по мне острее, чем я

ожидала. Никаких эмоций. Никакой трещины. Человек на-
против меня смотрел так, будто я была не более чем кам-
нем у его ног. Какое удивительное, естественное безразли-
чие. Вот у кого стоит поучиться. Я задержала на нём взгляд
ещё пару секунд, но, не найдя в его глазах ни боли, ни тре-
пета, отвернулась и сделала глоток шампанского. Горького,
как и мои мысли.

— Я так рада вас видеть, — щебетала Эби, пытаясь раз-
рядить повисшее напряжение. — Вы отлично постарались.
Сколько людей — это просто вау! А декорации

— Это всё Тэйт, — отозвалась Сьюзи, придвинувшись к
нему. — Он взял организацию на себя, со всеми договари-
вался, всё узнавал и декорировал. Мы лишь помогали.

«Это всё Тэйт», — передразнила я её про себя капризным



 
 
 

детским голосом.
Она заглянула ему в глаза, а он положил руку ей на талию

и слегка сжал пальцы, привлекая к себе.
— Ты молодец, Тэйт, — сказала Эби с тёплой улыбкой.

— Мы так рады, что всё получилось.
— Спасибо, — ответил он твёрдым, утвердительным то-

ном. — Я рад, что вы приехали.
Я не узнавала его. Где тот мальчишка, который смотрел

на меня с таким обожанием, что у меня перехватывало ды-
хание? Где тот Тэйт, который боялся дышать рядом со мной,
чтобы не спугнуть? Он исчез. Растворился. Остался только
этот взрослый, спокойный, совершенно чужой мне человек.

— Кажется, пора объявлять танец, — спохватилась Сьюзи
и взволнованно посмотрела на Тэйта. Тот кивнул с улыбкой
и направился к Джону, который сидел у ноутбука за сценой.
Через минуту музыка стихла, а Тэйт поднялся на сцену.

— Сейчас все будут танцевать "пулл", присоединяйтесь,
— шепнула нам Сьюзи и поспешила к столу, где стояли
Илайя и Марта.

Прекрасно. Она уже часть их семьи.
Я развернулась, чтобы уйти, но Эби схватила меня за за-

пястье.
— Куда ты?
— Пойду выпью ещё шампанского.
— Не уходи, — сжала мою руку подруга, понизив голос.

— Этим ты только покажешь, что тебе больно. Разве не ты



 
 
 

мне говорила, что понимаешь — с ней ему лучше? Ты долж-
на радоваться за него, а не испепелять взглядом.

Кто же знал, что радоваться на расстоянии, обманывая се-
бя, было куда проще, чем видеть воочию каждое их прикос-
новение, каждый их взгляд и каждый его холодный ответ в
мою сторону? Полтора года прошло, а я оказалась совсем не
готова. Мне было невыносимо видеть его таким.

— Ладно, — ответила я, делая шаг к ней. — Только давай
без

— Дамы и господа! — голос Тэйта заставил всех умолк-
нуть и двинуться к центру.

Я подняла глаза. Он стоял на небольшой импровизиро-
ванной сцене, в свете гирлянд, и обводил взглядом притих-
ших гостей.

— Я рад, что вы здесь, — продолжил он. — И я благода-
рен каждому, кто откликнулся и приехал сюда, чтобы спасти
город, в котором вырос.

Он прокашлялся, собираясь с мыслями:
— Как вы знаете, наша школа уже несколько лет закры-

та. Дети, которые рождаются здесь, вынуждены каждый день
ездить в соседний город на учёбу. Это тяжело — и для них,
и для их родителей, ведь не у каждого есть машина.

Он замолчал, и в тишине послышался приглушённый гул
голосов.

— Мэрия делает всё возможное, чтобы отремонтировать
хотя бы больницу, так что денег хватает только на это. Мы



 
 
 

собрались здесь, чтобы вспомнить, кто мы есть и где мы вы-
росли. Я считаю, это наш долг — не дать этому месту исчез-
нуть. Люди уезжают за лучшей жизнью, и их не в чем винить.
Но есть и те, кто приезжает сюда, — он посмотрел в сторону
родителей, где стояла Сьюзи рядом с высокой блондинкой.
— Так давайте покажем, что наш город не так плох. Давайте
вернём его к жизни. Ведь все вместе мы на это способны.

Толпа загудела, послышались аплодисменты. Эби тоже за-
хлопала, я же осталась стоять, теребя пустой бокал.

— И начнём мы с места, где все мы учились быть людьми,
находили друзей, находили свою любовь, — Тэйт сделал па-
узу, опустив глаза, но быстро поднял их снова. — Давайте
начнём со школы. Рука об руку с теми, кто сейчас здесь и
кто когда-то сидел с вами за одной партой. Что скажете?

Толпа взорвалась аплодисментами, кто-то засвистел, за-
звенели бокалы. Тэйт поднял свой в ответ, сделал глоток и
продолжил:

— А сейчас предлагаю вспомнить тот самый танец, кото-
рый, я уверен, каждый из вас танцевал на выпускном. Под
песню, выбранную нашим диджеем, — он указал на Джона,
который вскинул руку. Люди засмеялись. — Дамы и господа
Пулл!

В этот момент зазвучали первые аккорды. Джон не стал
заморачиваться с поиском композиции двадцатилетней дав-
ности, чтобы порадовать старшее поколение, и включил трек
Hurts — Wonderful Life.



 
 
 

Я всё ещё сжимала пустой бокал и смотрела, как Тэйт
спускается со сцены, берёт Сьюзи за руку, и они уходят в гу-
щу людей, которые уже начали разбиваться на пары.

— Идём! — Эби потянула меня так резко, что я едва успе-
ла поставить фужер на ближайший стол, как через мгнове-
ние мы оказались среди людей.

«Пулл» — традиционный выпускной танец нашей школы,
который всегда исполняли в красивых платьях и костюмах.
И сейчас, в этой обстановке, я словно снова оказалась на вы-
пускном — только теперь я не сидела за столом в одиноче-
стве, а танцевала, пусть даже с подругой. Суть танца была
проста: танцующие не касаются друг друга, но смотрят в гла-
за, плавно меняясь партнёрами до проигрыша. После него
касаться было разрешено.

Люди выстроились в большой круг, разбившись на пары
лицом друг к другу. Начали медленно сходиться, останавли-
ваясь на расстоянии вытянутой руки. Левые руки подняты
вверх, правые опущены. Без касаний, только взгляды, только
кружение.

— Ты в порядке? — спросила Эби, делая шаг ко мне и
выставляя ладони вперёд, чтобы я повторила.

— Это насилие, Эби.
— Это просто танец. Расслабься хоть на минуту.
Мы одновременно убрали руки и продолжили кружить-

ся, пока в какой-то момент люди не начали перестраиваться.
Эби оказалась рядом с Джоном, который, наплевав на пра-



 
 
 

вила, нагло притянул её к себе.
Я осталась напротив незнакомца. Мужчина лет пятидеся-

ти, с сединой в висках, морщинами у глаз и доброй, почти
мальчишеской улыбкой поднял ладони, и я повторила его
жест. Мы начали кружиться, глядя друг на друга, и я почув-
ствовала, как напряжение наконец начинает отпускать.

— Вы прекрасно выглядите, — сказал он, делая шаг в сто-
рону.

— Спасибо, — ответила я, и это была моя первая искрен-
няя улыбка за вечер.

Через минуту последовала снова смена партнёров. Пере-
до мной оказался мужчина лет тридцати, с кривым носом и
глубокими голубыми глазами. Он, в отличие от предыдуще-
го, выглядел напряжённым и мрачным, словно его заставили
танцевать против воли. Впрочем, в этом мы были похожи.

Мы сделали круг, и когда пары вокруг задвигались, сме-
няя друг друга, он быстро исчез, а передо мной возник

— Лекси-Лекси
На секунду я остолбенела. Я знала, что наша встреча неиз-

бежна, но не думала, что он появится здесь.
Шон стоял в чёрных рваных джинсах, облегающих ноги,

и пиджаке, накинутом поверх футболки. С первого взгляда
он выглядел вполне прилично, даже уместно. Но татуировки
на лице, шее, руках и эта самодовольная хищная улыбка вы-
давали его с головой.

— Вот ты и приехала, — протянул Шон, без удивления,



 
 
 

будто знал, что это случится. — Ты заставила меня долго
ждать, детка.

Я не могла отвести взгляд от его холодных, пустых глаз,
которые скользили по мне, как по вещи, которую он давно
хотел присвоить.

— Что ты здесь делаешь? — прошипела я.
— Танцую, — он развёл руками, и пиджак распахнулся,

открывая широкую грудь. — Как и все. Разве нельзя?
Он шагнул ко мне чуть ближе и я инстинктивно отступи-

ла, но за спиной кто-то кружился, толкнув меня назад к Шо-
ну.

— Ты такая же красивая, как и раньше, — он наклонил
голову, пристально рассматривая моё лицо. — Даже лучше.
Короткие волосы тебе идут. Выглядишь взрослее и стервоз-
нее.

— Не подходи ко мне, — произнесла я, стиснув зубы.
Он лишь усмехнулся. Эту усмешку я ненавидела больше

всего — в ней читалось превосходство и обещание, что он
всё равно сделает по-своему.

— Я уверен, теперь ты сама ко мне придёшь, — он чуть
наклонился, выдыхая это прямо мне в ухо. — Это просто
танец, расслабься.

От его голоса внутри всё напряглось.
Я смотрела на наши руки, почти касающиеся друг друга,

на его ноги, наступающие на мои туфли, и на его грудь, кото-
рая не касалась меня, но была слишком близко. Я пыталась



 
 
 

контролировать его движения, предугадать следующий шаг,
держаться на безопасном расстоянии, но он был повсюду —
в моём воздухе, в моём пространстве, в каждом вдохе, кото-
рый я боялась сделать.

Шон следил за тем, как я напряжена, как стараюсь не
смотреть ему в глаза, как мои пальцы сжимаются в кула-
ки. А потом рассмеялся — тихо, хрипло, запрокинув голову
так, что стала видна татуировка на шее: завиток, похожий на
змею, обвивающую горло.

Люди вокруг кружились, музыка лилась, гирлянды мер-
цали — и всё это казалось издевательством. Я ждала только
одного: проигрыша и смены партнёра. Я не выносила Шона.
Он снова напоминал своим присутствием о том, чего я не
могла забыть: какой дерьмовой была моя жизнь. И что ил-
люзии не делают её лучше.

Каждая секунда рядом с ним тянулась бесконечно. Я счи-
тала удары сердца, замеряла расстояние, следила за его гу-
бами, боясь, что он снова что-то скажет. И спустя несколь-
ко мгновений он снова наклонился ко мне так, что его губы
коснулись моей серёжки в ухе.

— Ещё увидимся, детка, — прошептал он, хмыкнул, рез-
ко отстранился и ушёл, не оглядываясь.

Люди снова задвигались, меняя партнёров, а я не могла
пошевелиться. Я смотрела на землю, пытаясь перевести ды-
хание. Все происходило так быстро, что уже буквально че-
рез секунду напротив моих серебристых туфель останови-



 
 
 

лись чёрные лакированные. Я подняла голову и встретилась
взглядом с Тэйтом.

Он смотрел на меня с не меньшим изумлением, чем я на
него. Пары уже начали движение, а мы застыли, глядя друг
на друга. Я видела, как он борется с собой, и, казалось, хо-
тел даже уйти. Остаться вот так стоять, пока твой партнёр
разворачивается и уходит, — значит привлечь внимание, а
потом и слухи. Моя репутация, возможно, это и выдержала
бы, но его поступок вызвал бы вопросы как минимум у его
девушки. Поэтому, пока он не решился, я подняла руку —
ладонью к нему — и посмотрела с просьбой, с той жалостью
к себе, которую ненавидела, и с тем чувством, что всегда ас-
социировалось только с ним. С искренней нежностью.

Тэйт колебался секунду, другую. Его зелёные глаза мета-
лись между моей рукой и моим лицом, на шее запульсиро-
вала вена. Он смотрел пристально, цепко, не моргая. А по-
том медленно, словно преодолевая невидимую стену, поднял
свою ладонь в сантиметре от моей, не прикасаясь.

Мы начали двигаться, не отрываясь друг от друга. Теперь
я видела: под маской равнодушия скрывается нечто, что за-
ставляет его так себя вести. Без своей «мисс-самые- куче-
рявые-волосы» Брукс он смотрел на меня иначе, а его рука
слегка подрагивала.

Проигрыш тянулся, а мы не могли отвести глаз друг от
друга. Он был так близко, и я могла спросить его о чём
угодно — но я словно онемела. Я боялась, что, если открою



 
 
 

рот, он развернётся и уйдёт, поэтому я довольствовалась его
взглядом и запахом, который сработал как портал в прошлое
— отправив меня туда, где мы танцевали в моём доме.

Тогда всё было иначе. Мою руку сжимала его крепкая ла-
донь, я могла коснуться его, опустить голову ему на плечо и
даже поцеловать. А сейчас между нами, несмотря на санти-
метры, огромная пропасть. Всё изменилось. И вместе с этим
изменились и мы.

Танец получался каменным. Словно две застывшие фигу-
ры были вынуждены кружиться друг около друга, прожигая
друг друга взглядами. Когда песня уже затихала, Тэйт резко
разорвал зрительный контакт и посмотрел в сторону — туда,
где танцевала с каким то парнем Сьюзи.

Возможно, у меня больше не будет шанса. Быть может,
мы больше не увидимся. Я лихорадочно соображала, и ко-
гда набрала воздуха, чтобы произнести его имя, музыка рез-
ко сменилась на ритмичную, а Тэйт развернулся и быстрым
шагом направился прочь.

Другого я и не ждала.
Гости снова разбрелись по компаниям, попивая шампан-

ское. Я решила, что лучшим решением будет просто исчез-
нуть.

— Алекса?
Высокий, бархатный и смутно знакомый голос заставил

меня остановиться.
— Алекса Ридуэй?! Это ты?! Ахахаха! Я узнал тебя!



 
 
 

Я повернулась и увидела парня в чёрном смокинге с иде-
ально зализанными назад волосами.

Господи только не это.
— Алекса Ридуэй! — почти закричал он, привлекая вни-

мание стоящих рядом, трусцой подбежал и сгрёб меня в объ-
ятия, сжав талию. — Ничего себе! Ты такая красотка! — он
раскатисто прорычал букву «р», как делал это всегда.

— Брэндон, — выдохнула я сквозь сжатые тиски его рук.
— Привет.

Я с усилием надавила ему на грудь, чтобы он меня отпу-
стил.

— Ну надо же! Какая встреча! Я слышал от знакомых, что
ты ведёшь не самый лучший образ жизни, но вижу — всё это
враньё, — он бесцеремонно скользнул взглядом по моему
телу, задержавшись на декольте.

— Что, прости? — я наклонила голову и выгнула бровь.
— Да ничего, не важно. Слушай, — он протянул послед-

нее слово и коснулся моей руки, разглядывая безымянный
палец. — Не замужем?

Я выдернула руку и скрестила их на груди, прикрываясь.
Брэндон был тем ещё кобелем в школе. Говорили, некоторые
девушки специально приходили к нему, чтобы он лишил их
невинности — опыта у него тогда было больше, чем у всех
одноклассников. Опять же, со слухов.

— Нет. Извини, мне пора.
— Что? Стой! — он обежал меня и преградил дорогу. —



 
 
 

Давай потанцуем. Ещё весь вечер впереди.
— Нет, я устала и иду домой, — отчеканила я каждое сло-

во, почти выкрикивая. Обогнула его и быстрым шагом на-
правилась к выходу из парка.

Благо Эби дала мне запасной ключ от своего дома.

***

Ближе к одиннадцати парк опустел. Люди разбрелись кто
куда, а мы с отцом, мамой и Сьюзи собирали грязную посу-
ду, мусор, аппаратуру и упаковывали декорации обратно в
коробки. Вечер прошёл хорошо — оживлённо и ярко. Лю-
ди вдоволь наговорились и натанцевались, а ящик для сбора
средств был почти доверху набит купюрами. Цель была до-
стигнута.

Цветы в крафтовой обёртке разобрали почти все, но
несколько роз осталось. Я достал их из ведра с водой и пере-
вязал красной шёлковой лентой.

— Кажется, мы закончили? — Сьюзи подошла ко мне, вы-
тирая тыльной стороной ладони лоб.

Я протянул ей букет и поцеловал в щёку.
— Устала?
— Немного, — она улыбнулась. — А ты?
— В порядке, — ответил я, хотя внутри всё кипело.
Я не мог перестать думать об Алексе. О том, как она по-



 
 
 

явилась здесь, в этот вечер, в парке, который мы готовили
так долго. Я злился на неё. Злился за то, что она приехала,
за то, что смотрела на меня своими серыми, цепкими, кра-
сивыми глазами. Злился за то, что она танцевала со мной и
за то, что я чувствовал её дыхание, её запах, её тепло и не
мог оттолкнуть.

— Тэйт, — отец подошёл, вытирая руки о ветошь. —
Осталось только разобрать сцену и снять фонари.

— Мы с Джоном завтра этим займёмся, — ответил я, за-
тягивая мешок с мусором. — Сейчас уже поздно, а утром
всё равно надо будет проверить.

Отец кивнул, устало улыбнувшись.
— Ты сегодня молодец. Я горжусь тобой, сын.
Мама подошла, поцеловала меня в щёку, потом обняла

Сьюзи.
— Спасибо за помощь, дорогая.
— Всегда рада помочь, — улыбнулась та, поправляя вы-

бившуюся прядь.
— Ладно, мы пойдём, — отец взял маму под руку. — Ве-

чер чудесный, прогуляемся, — и они направились к выходу.
В пустом парке, где ещё мигали гирлянды, а в воздухе пах-

ло увядающими цветами, мы остались вдвоём. Внутри раз-
ливалась усталость, смешанная с какой-то тихой радостью.
Всё прошло. Всё получилось.

— Тэйт, — приблизилась ко мне Сьюзи и заглянула в гла-
за. — Гвен уже, наверное, уехала в Балтимор, — тихо ска-



 
 
 

зала она, касаясь пальцами моей груди. — Не хочешь зайти
ко мне?

Этот вопрос ещё совсем недавно заставил бы меня улыб-
нуться и, не раздумывая, взять её за руку. Ещё вчера я бы
уже бежал к ней, забыв обо всём. Но сегодня

Я смотрел в её глаза, в которых светилась любовь. А я не
мог избавиться от образа той, которая здесь была. Это не
должно повториться. Ни сейчас, ни когда-либо. Всё, что у
меня есть, — стабильно и понятно, и я не мог позволить од-
ной встрече с той, что разбила моё сердце, испортить не толь-
ко этот вечер, но и всю мою жизнь.

Я сделал правильный выбор, и это не должно быть ошиб-
кой.

— Пойдём, — сказал я твёрдо.
Выключив генератор, я погрузил парк в темноту. Поддер-

живая девушку за руку, вывел её, и мы направились к её до-
му.

Внутри было темно и тихо. Пройдя в гостиную, я увидел,
как Рокси крепко спит на диване. Обычно она встречала нас
радостным лаем, но сегодня, видимо, день оказался слиш-
ком долгим даже для неё.

Не включая свет, Сьюзи взяла меня за руку и медленно
повела в свою комнату. Я шёл следом, чувствуя, как сердце
бешено колотится, ладони потеют, а внутри всё дрожит от
страха неизвестности и предвкушения одновременно.

Я старался не показывать, как нервничаю. Дышал глубже,



 
 
 

сжимал её руку чуть сильнее, но как бы я ни старался, Сьюзи
всё равно почувствовала это и, обернувшись, посмотрела на
меня в полумраке.

— Всё хорошо? — прошептала она.
— Да, — ответил я, хотя внутри всё кричало «нет».
Она улыбнулась и, отпустив мою руку, повернулась ко мне

спиной.
— Поможешь? — тихо спросила она, убирая волосы с

плеч.
Я замер.
Господи, рано или поздно это должно было случиться. И я

хотел этого. Я хотел этого именно с той, которая испытывает
взаимные чувства ко мне. И пусть всё это отличалось от того,
как я представлял, картинка была идеальной. Девушка была
идеальной. Но я не мог расслабиться, не мог не нервничать,
не мог перестать думать о

— Тэйт? — она чуть повернула голову.
— Сейчас, — выдохнул я, делая шаг ближе.
Дрожащими пальцами я взялся за замочек и медленно по-

тянул вниз. Ткань расходилась под моими руками, открывая
сначала тонкую линию спины, потом лопатки, потом изгиб
талии. Я замер, боясь, что моя неопытность станет заметна.

— Ты так нежно это делаешь, — прошептала Сьюзи.
Через несколько секунд, когда платье упало на пол, она

развернулась, в лунном свете, пробивающемся сквозь што-
ры, я увидел её обнажённой.



 
 
 

Её тело казалось идеальным. И хотя это было единствен-
ное обнажённое женское тело, которое я видел, я готов был
поклясться — оно безупречно. Узкая талия, маленькая акку-
ратная грудь с розовыми торчащими сосками, тонкие клю-
чицы, поверх которых лежала золотая цепочка с крестиком.

Я смотрел на неё, очерчивая глазами каждый изгиб, но до-
тронуться не мог. В голове был сумбур, и я никак не мог со-
средоточиться. Я чувствовал, как она смотрит на меня, чув-
ствовал жар на своих щеках, но не мог поднять взгляд.

Боже какой позор. Передо мной стоит моя обнажённая де-
вушка в томительном ожидании, а я застыл на месте. Я без-
надёжен.

Мой взгляд всё ещё был прикован к её груди. Сьюзи поло-
жила ладони на мои щёки и медленно подняла мою голову,
заставляя встретиться взглядами.

Я злился на себя и боялся, что в моих глазах она увидит
эту войну — сомнения, страх, неуверенность, которые раз-
рывали меня изнутри. Но она была настойчива. Приблизи-
лась так, что между нашими губами оставалось всего пара
сантиметров. Её рука взяла мою и потянула к себе. Через се-
кунду я коснулся тёплой кожи, ощущая под пальцами быст-
рое биение сердца.

Медленно и неуверенно, как слепой котёнок, я очерчивал
пальцами её грудь, пока палец не упёрся во что-то маленькое
и твёрдое. Сьюзи замерла, затаив дыхание. Кажется, я тоже
перестал дышать. Она ждала, а я наблюдал за её реакцией.



 
 
 

Повинуясь мужскому инстинкту, я нажал на сосок. Сначала
легко, потом сильнее, а после сжал его вместе с грудью — и
девушка простонала, прижимаясь губами к моим.

Этот низкий, тягучий стон отозвался где-то внутри меня,
разжигая желание. Я повторил движение, уже смелее, и Сью-
зи выгнулась, прижимаясь ко мне всем телом.

— Тэйт, — прошептала она, и потянувшись к моим губам,
глубоко и требовательно, поцеловала меня.

Её руки скользнули по моей спине, вцепились в плечи,
притягивая ближе. Я чувствовал, как она дрожит под моими
пальцами. Каждое прикосновение вызывало ответную реак-
цию: вздох, движение навстречу, тихий стон. Сьюзи, не раз-
рывая поцелуя, стянула с меня пиджак и принялась расстё-
гивать рубашку. Вскоре та полетела на пол. Крепко вцепив-
шись в мои волосы, она сделала шаг мне навстречу, застав-
ляя отступить. Потом несильно надавила на грудь, и, почув-
ствовав позади кровать, я упал на неё, пытаясь отдышаться.

Брюки, как и рубашка, вскоре тоже остались на полу. Она
вела, и я позволил ей взять инициативу — потому что в её
движениях чувствовалась уверенность, которой у меня не
было. Судя по тому, как легко она перемещалась, как точно
знала, что делать, опыт у неё уже имелся.

Когда тонкие женские пальцы подцепили резинку моих
боксеров, я замер и закрыл глаза. Мне не было страшно, я
хотел этого, но мне казалось, что всё должно быть иначе. Она
касалась меня, горела желанием, а я просто лежал, словно



 
 
 

парализованный. Её тело было создано для ласк, и кто, как
не её парень, должен одарить её этими ласками?

Приподнявшись, я притянул к себе Сьюзи и теперь сам
впился в её губы, а потом резко перекатился, и через мгно-
вение она оказалась подо мной. Её взгляд — расширенные
зрачки, приоткрытые губы — дал мне понять, что она в вос-
торге. Значит, я всё делал правильно.

Я начал медленно, почти невесомо, вести языком по её
нижней губе, затем по верхней, покусывая, дразня. Она вы-
дохнула, и этот выдох был громче всяких слов. Потом я спу-
стился ниже — к подбородку, к шее, к тонкой линии клю-
чиц. Золотой крестик холодил губы, и я поцеловал его, а по-
том и кожу под ним.

Я гладил её везде — руками, губами, языком. Плечи, ру-
ки, живот, бёдра. Я изучал её тело, как карту, по которой ни-
когда не ходил, но которую хотел выучить наизусть. Каждый
вздох, каждый сорвавшийся с губ звук подсказывали мне,
куда двигаться дальше.

Когда мои губы коснулись её груди, Сьюзи выгнулась, вце-
пившись в мои волосы. Я целовал её соски, обводил языком,
покусывал, и она стонала — всё громче и всё откровеннее.
Её пальцы сжимали мои плечи, ноги обвивали мои бёдра, и
я чувствовал, как она вся дрожит от нетерпения.

Она стянула с меня боксеры, и я остался полностью обна-
жённым перед ней. Меня накрыло странное чувство уязви-
мости.



 
 
 

— Ты прекрасен, — прошептала она, скользя взглядом по
моему телу.

Мне было невыносимо жарко. Мышцы напряглись от то-
го, что я держал вес на руках, а внизу живота пульсировало
так, что стучало в ушах. Её рука скользнула по моей груди,
по животу и оказалась там, где, как мне казалось, скопилась
вся кровь. Это было так приятно, что я не выдержал и засто-
нал.

Стоит ли говорить, что никто — даже я сам — никогда
не касался себя так. Это было впервые, когда я ощутил своё
тело по-настоящему.

Сьюзи медленно, дразня провела по всей длине один раз.
Затем ещё. И ещё. И я снова застонал, утыкаясь лбом в её
плечо. Руки сами потянулись к её нижнему белью. Она по-
могла мне снять его. Она приподнялась на локтях и, потя-
нувшись к изголовью кровати, достала из-под подушки ма-
ленькую блестящую упаковку. Я заворожённо смотрел, как
её пальцы аккуратно разорвали уголок, как она извлекла тон-
кое кольцо из фольги и принялась расправлять его. В полу-
мраке комнаты серебристый блик скользнул по её пальцам.

Сьюзи посмотрела на меня с лёгкой улыбкой, в которой
читалась мягкая уверенность, и, чуть прикусив губу, осто-
рожно надела его на меня. Её прикосновения были невесо-
мыми, почти нежными — и от этого у меня перехватило
дыхание. Я почувствовал лёгкое давление, холодок латекса
на горячей коже, и на мгновение зажмурился, пытаясь спра-



 
 
 

виться с нахлынувшими ощущениями.
— Иди ко мне, — сказала она, обхватив меня ногами за

талию и притянув в свои объятия.
Она двигала бёдрами, тёрлась об меня, постанывала, а я
Господи что со мной не так? Я не мог! Я не мог взять себя

в руки! Сьюзи снова взяла инициативу: обхватила рукой мой
член и аккуратно направила. А когда я сделал движение, она
протяжно простонала.

Я начал двигаться. Медленно, очень аккуратно, находя
наш общий ритм. Это было ни с чем не сравнимое чувство.
Наслаждение захватывало меня целиком, и я наконец начал
расслабляться. Всё вокруг словно исчезло и перестало быть
значимым. Я закрыл глаза, и меня окутала белая дымка, а в
ушах звучали её стоны — с каждым мгновением всё более
откровенные.

В голове наконец стало тихо и пусто. Ни одной лишней
мысли, ни одного ненужного воспоминания — и я был рад
этому. Я продолжал двигаться, стараясь продлить этот чу-
десный момент. Тело само знало, как двигаться и с какой
скоростью. Мне оставалось лишь наслаждаться, провалива-
ясь куда-то в небытие.

Отдавшись процессу, я прижался губами к её ключице,
прокладывая дорожку к шее. Потом сместился к щеке и за-
мер, слушая её стоны. Они становились всё громче, а внутри
нарастало что-то огромное, почти болезненное.

Я медленно отстранился и попытался открыть глаза. Но



 
 
 

вместо того чтобы смотреть на Сьюзи, я закрыл их снова — и
передо мной возникло другое лицо. Серые глаза смотрели на
меня из полумрака, пухлые губы приоткрылись в беззвучном
стоне.

Алекса.
Она смотрела на меня с таким желанием и похотью, что

внутри с огромной силой поднималась буря из злости и гне-
ва. Сегодня я видел эту надменную улыбку, и всё чего мне
хотелось — схватить её за плечи, встряхнуть и спросить:
«Что с тобой не так? Почему ты продолжаешь мучить ме-
ня?» Я хотел выместить на ней весь свой гнев, всю свою боль,
все свои чувства, а она продолжала смотреть на меня, заку-
сывая губу и сжимая ноги.

Я был в каком-то бреду. Моё тело не слушалось. Оно про-
должало двигаться, и я чувствовал, как приближаюсь к раз-
рядке. Она извивалась подо мной, стонала, впивалась паль-
цами в мои плечи. А я смотрел в эти серые глаза и не мог от-
вести взгляд. Я видел Алексу. И осознание того, что я обла-
даю ею сейчас, обрушилось на меня с такой силой, что я тут
же резко отдернулся и сел на край кровати, стыдливо опу-
стив голову. Меня захлестнула волна стыда. Я чувствовал,
как каждая клетка тела горит от отвращения к самому себе.
Как я мог? Как я позволил этому случиться?

Обеспокоенная Сьюзи тут же оказалась рядом и обняла
меня. Конечно, я никогда не скажу ей, что физически был
с ней, а мысленно — с девушкой, которая искалечила мне



 
 
 

душу. Вместо этого я сослался на свою неопытность. Выдать
это за причину было проще, чем признаваться в том, что
вместо её лица я видел другое.

Мне придётся скрывать это и врать ей. Ложь всегда ходит
рука об руку с той, которая совершила немало грехов. И те-
перь я стал частью этой лжи. Частью того самого, от чего ко-
гда-то бежал. От чего предостерегал меня отец.

Сьюзи ничего не сказала. Она просто легла рядом и при-
тянула меня к себе, укладывая мою голову себе на грудь.

Я лежал, слушая биение её сердца, и смотрел на золотой
крестик у неё на шее. Он поблёскивал в лунном свете, и я
стыдливо на него смотрел. Крестик напоминал мне о том,
кто я есть. О том, кем должен быть. О том, что нельзя преда-
вать. Нельзя лгать. Нельзя желать чужого, когда у тебя есть
своё.

Но где-то там, под этим слоем самоосуждения, пульсиро-
вало другое чувство. Жаркое. Запретное. Почти болезненное
в своей честности. И даже самому себе это признание дава-
лось тяжело.

Это никогда не повторится — ни в реальности, ни в фан-
тазиях. Но я не могу солгать, что мне это не понравилось.



 
 
 

 
Глава 22

 
Вы умеете бороться с навязчивыми мыслями? Заглушать

монотонный голос в голове, который заставляет чувствовать
себя дрянью? Нет? А вот я научилась.

Вернувшись в дом Эби и сняв с себя дурацкое платье, я
очень быстро, чтобы не дать внутренним демонам сожрать
меня полностью, закинула в себя несколько таблеток сно-
творного и легла в комнате Лизы. Это был мой способ избе-
жать жестокую реальность в те дни, когда казалось, что ещё
немного — и я сойду с ума. И это, к моему счастью, всегда
работало.

Уснула я рано, около девяти вечера, так и не дождавшись
хозяев. Лето здесь оказалось ещё жарче, чем в Айове. Окно
в маленькой детской выходило на солнечную сторону, и уже
в шесть утра лучи били прямо в лицо. Терпеть это, поджари-
ваясь на постельном белье с котиками, совсем не хотелось.
Я открыла сумку, достала шорты и футболку, переоделась,
сунула телефон в карман и поплелась в ванную.

По дороге я заметила забавную картину. На диване,
укрывшись тонким пледом, спала Эби. А Джон — в том же
бежевом костюме, что и вчера, свернувшись калачиком, как
брошенный пёс, храпел на полу. Видимо, встреча с друзья-
ми удалась на славу, раз высокий рослый мужчина ютился
на маленькой подушке. Это позабавило.



 
 
 

Стараясь не шуметь, я быстро почистила зубы и вышла
на улицу. Солнце уже висело высоко, обещая знойный день,
но ранняя утренняя прохлада всё ещё ласкала лицо, пока я
направлялась к своему дому.

На улице было тихо. Город ожил с приездом бывших оби-
тателей, но почти в каждом доме ещё спали. Машины начи-
нали прогреваться под солнцем, а я слышала каждый свой
шаг по плиточному тротуару.

Я шла медленно, стараясь наслаждаться моментом, но не
получалось. Этот город никогда не был для меня родным.
Даже когда я жила здесь или ходила в школу, он оставался
чужим. Те же дома, заборы, машины и деревья. Всё одина-
ково, и нет ничего родного, кроме могилы отца на кладбище
за церковью.

Перед звонком риелтору мне хотелось убедиться, что дом
хотя бы стоит на месте. Будет неловко, если покупатель при-
едет на пустырь с пожухлой травой и разломанным фунда-
ментом. Но, подойдя ближе, я увидела, что всё в порядке.
Краска облупилась, дом немного покосился, но он стоял на
участке, как и прежде. Заходить внутрь и снова встречаться
с призраками прошлого я не стала, поэтому просто стояла
на тротуаре напротив своего жилища, которое смотрело на
меня пластиковыми, стеклянными, грустными глазами.

Интересно, сколько прохожих задавались вопросом о на-
шей семье? Сколько соседей вспомнили о моём отце или обо
мне? В том, что они вспоминали мать, я не сомневалась —



 
 
 

её слава до сих пор жила в городе. Но есть ли хоть кто-то,
кто помнил ту девочку, которая сбегала из дома и пыталась
выжить? Жива ли она сейчас? Или память о ней стёрлась так
же быстро, как высыхают лужи после летнего дождя, остав-
ляя лишь мокрое пятно, которое через пару часов уже никто
не замечает?

Дом навевал тоску и щемящее одиночество. И пока я
смотрела на него, я чувствовала на себе уже несколько ми-
нут чей-то взгляд. Фигура неподвижно сидела на скамейке,
которая, в отличие от неё, издавала старые скрипящие зву-
ки. Вот мы и встретились снова. Каково же было моё удив-
ление, когда я разглядела огромный белый гипс на её ноге.
Неужели карма всё же существует?

Я сделала несколько шагов в сторону соседского дома и
под недовольный взгляд нагло села рядом, закинув ногу на
ногу.

— Ну и чего тебе здесь надо в такую рань? — с отвраще-
нием произнесла она, впиваясь в меня цепкими глазами, об-
рамлёнными глубокими морщинами.

— Здравствуйте, миссис Хиггинс, — с улыбкой ответила
я, зная, что действую ей на нервы. — Рада вас видеть в доб-
ром здравии.

Старушка чмокнула губами и отвернулась, уставившись
на дорогу.

— Язва, — пробубнила она. — Пришла насмехаться?
Не спорю, в глубине души я ликовала. Она заслужила это



 
 
 

за все придирки, за каждый ненавистный взгляд, за каждую
захлопнутую перед моим носом дверь. Но сейчас, глядя на
старую женщину, мне почему-то стало её жаль. Да и к тому
же кости в её возрасте срастаются очень и очень медленно.

— Я приехала продавать дом, — пояснила я, глядя на до-
рогу так же, как и она. — Скоро у вас будут новые соседи, и
меня вы больше не увидите, — успокоила её я.

Миссис Хиггинс на это ничего не ответила, лишь тяжело
вздохнула, показывая, что я её уже утомила. Невыносимая
женщина. Я вспомнила, как в школьные времена видела её
вальсирующей с пиджаком по гостиной, но только теперь до
меня дошло, что я всегда видела её одну. Даже сейчас, когда
многие приехали на благотворительный вечер, у её дома не
стояла машина. Глядя на ее загипсованную ногу, я думала:
где ее дети? А муж?

— У вас есть кому о вас позаботиться? — вопрос сорвался
с губ прежде, чем я осознала его. Какое мне вообще дело?
Это же миссис Хиггинс наша злобная соседка

Повернув голову к ней, я увидела, как морщинки на её
шее слегка затряслись, а руки резко и нервно вцепились в за-
мок. За полтора года она заметно постарела. Глаза, когда-то
полные злобы и презрения, теперь казались просто уставши-
ми.

— Какое тебе дело? — огрызнулась она. — Приехала про-
давать — продавай. Чего тебе от меня надо? Пришла, села,
как у себя дома. Я тебя не приглашала.



 
 
 

Она нервно затрясла здоровой ногой, задыхаясь от возму-
щения. Но быстро встать и уйти не могла — гипс делал её
беспомощной, и это злило её ещё больше.

— Никакого, если честно, — пожала я плечами. — Просто
хотела спросить, не нужно ли вам чего. Мы ведь соседи.

— Не строй из себя добродетельницу. О собственной ма-
тери забыла, бросив её, а теперь пытаешься совесть унять?
— прошипела она с таким ядом, что у меня зачесались ку-
лаки.

— Вы же знали мою мать, — сказала я, стараясь говорить
ровно, хотя внутри всё закипало. — Знали, как она со мной
обращалась. От хороших матерей не сбегают.

— Она нуждалась в помощи, а ты
Я не дала ей договорить.
— Забудьте. Пусть вам помогут другие соседи. Их вон

сколько — стоят, толпятся у вашего дома.
Я криво усмехнулась, специально уколов её.
— Хамка! — неожиданно резко выкрикнула она. — Сядь

на место!
Я рассмеялась. Наши отношения всегда были особенны-

ми. Я опустилась обратно на скамейку и с улыбкой устави-
лась на дорогу.

— Моя дочь с внучкой не приезжали сюда уже несколько
лет, — выплюнула она с горечью.

— Почему? — задала я логичный вопрос.
Старушка глянула на меня мельком, а затем тяжело вздох-



 
 
 

нула, будто я навязывалась со своим любопытством.
— У нас с ней тяжёлые отношения.
— Только ли с ней? — усмехнулась я, заметив, как у со-

седки дёрнулся глаз, но она продолжила смотреть на дорогу.
— А ваш муж?

— Нету у меня мужа. Не было и никогда не будет.
— Не понимаю, — искренне удивилась я.
Она вздохнула так, словно на плечи упал груз всего мира.
— Я взяла дочь из приюта, — пояснила она.
Я уставилась на неё. Она? Приютила ребёнка? Старушка

цокнула морщинистыми губами и недовольно посмотрела на
меня.

— Что ты вытаращилась на меня? — недовольным голо-
сом спросила она, и я отвернулась, глядя на проезжающую
мимо машину.

Это был странный диалог двух людей, которые жили ря-
дом восемнадцать лет и никогда не находились рядом доль-
ше минуты. Она была одинокой и отчаявшейся женщиной,
которая, хоть и показывала всем своим видом неприязнь ко
мне, всё же не гнала меня, а продолжала разговаривать.

— А из родственников ещё кто-то есть? — тихо спросила
я.

— Сестра. Младшая.
— А где она? — полезла я вглубь чужого грязного белья,

в которое лезть мне, в общем-то, не следовало.
— А я почём знаю? Что ты прицепилась ко мне с этим?



 
 
 

Я что, на допросе?
Миссис Хиггинс была, как всегда, в своем репертуаре. Я

так мало знала о её жизни и всегда считала её чокнутой, злой
старухой, которая не любит не только детей, но и весь мир.
Но, как оказалось, на её поведение были свои причины, о
которых она предпочитала никому не рассказывать.

— Я, пожалуй, пойду, — я поднялась и повернулась к ней.
— Вам помочь зайти в дом?

— Нет, — отрезала она с гордостью.
— Может, вам нужно что-то в городе? В аптеке?
Она беспристрастно смотрела вдаль, не обращая на меня

внимания.
— Ладно, — выдохнула я и направилась к калитке.
Через несколько секунд позади раздался раздражённый

старческий голос:
— Эй!
Я улыбнулась и обернулась. Как же ей было тяжело при-

знать свою беспомощность.
— Я напишу список, — она прищурилась. — Длинный!
Моя улыбка стала шире.
— К завтрашнему утру! — добавила она строго.
— Хорошо! — я подняла руку и под недовольное бурча-

ние пошла обратно.
Когда я вернулась, в доме уже кипела жизнь. Эби гремела

сковородками на кухне, а в гостиной
Я замерла на пороге. Джон в одних боксерах отжимался на



 
 
 

полу, весь покрытый испариной. Он бормотал сбитый счёт, а
рядом стоял огромный графин с зеленоватой жижей, от вида
которой меня передёрнуло.

— Лекс! — позвала Эби.
Я медленно направилась на кухню, всё ещё не отрывая

взгляда от этого зрелища.
— Доброе утро, — улыбнулась она. — Завтрак готов. Хо-

дила к дому?
Она наложила мне бекон, яичницу и что-то, напоминаю-

щее брокколи.
— Да, проснулась рано, захотелось прогуляться, — я села

на стул. — А что происходит в гостиной?
— А, — отмахнулась она, закатывая глаза. — Кое-кто вче-

ра отлично провёл время с баскетбольной командой. Теперь
пытается протрезветь.

— С помощью отжиманий и зелёной жижи? — уточнила
я.

— И этого тоже, — усмехнулась подруга. — Джон считает,
что пот выводит алкоголь быстрее. А тот «эликсир» — ре-
цепт его бабушки. Я боюсь даже спрашивать, что там внутри.

Из гостиной донеслось: «Девяносто семь... девяносто во-
семь...»

— Похоже, он настроен серьёзно, — заметила я, откусы-
вая бекон.

— Да уж, — Эби поставила две кружки с кофе и села на-
против. — Какие планы на сегодня?



 
 
 

— Позвоню риелтору, узнаю про сделку. Потом свободна.
— Отлично, — она поднесла кружку к губам, но не успела

отпить.
В кухню ворвался Джон:
— Детка, где мои стиранные вещи?
Эби вздохнула поставила кружку на стол так и не отпив

кофе.
— Джон, милый, может, ты наденешь что-то? Хотя бы

штаны? И не будешь ходить в одних трусах перед гостьей?
Тот улыбнулся своей фирменной широкой улыбкой, по-

дошёл к жене и, чмокнув её в макушку, произнёс:
— Доброе утро.
Потом повернулся ко мне:
— Прости, Алекса. Все мои вещи куда-то пропали.
Я махнула рукой, стараясь не смотреть на него.
— Погладила и сложила на стул, просто разуй глаза, —

ехидно бросила Эби.
Джон ущипнул её за щёчку и скрылся в ванной.
Эби снова взяла кружку, но звонок в дверь заставил её

замереть.
— Пей, я открою, — я быстро поднялась.
На ходу поправляя растрёпанные волосы, я поплелась в

коридор. Я улыбалась — хорошо, что друзья помирились. Но
стоило мне открыть дверь, как улыбка тут же испарилась.

— Привет! — ангельским голосом и буквально светясь,
произнесла «мисс-мой-рот-всегда-улыбается» Сьюзи. Рядом



 
 
 

с ней, но чуть позади, стоял Тэйт, глядя в пол и делая вид,
что оказался здесь случайно.

— Привет, — ответила я сухо. — Проходите.
Я отступила в сторону, пропуская их. Следом за Сьюзи

мимо меня прошел Тэйт, едва кивнув, но даже не взглянув на
меня. Лёгкий ветерок после него донёс незнакомый для меня
запах — совсем не тот, который я помнила. Раньше от него
исходил древесный аромат, смешанный с ладаном и воском,
— такой родной и такой знакомый. А теперь же от него вея-
ло чем-то сладким, приторным и чужим. Духи Сьюзи с пре-
обладающим запахом ванили заполнили всё пространство, и
мысль о том, что он, возможно, пропитался ими полностью,
потому что они были очень близки, вызвала во мне раздра-
жение. Думать о том, насколько они уже сблизились, совер-
шенно не хотелось.

Я захлопнула дверь — громче, чем стоило бы, — и верну-
лась на кухню. Сьюзи уже обнималась с Эби, что-то радостно
щебеча. А Тэйт прислонился к дверному косяку и задумчи-
во наблюдал за ними, не замечая меня, даже когда я прошла
мимо.

Я плюхнулась на стул, стараясь не показывать, как меня
раздирает злость.

— Мы решили, пока народ не разъехался, собрать быв-
ших одноклассников, — щебетала Сьюзи. — Посидеть, по-
болтать, вспомнить старые времена.

Я взглянула на Тэйта, но ничего нового не увидела. Он



 
 
 

стоял и смотрел на Сьюзи. Только на неё. То, что я сидела в
метре от него, вообще никак его не трогало. Он снова пока-
зывал, что я для него пустое место.

Что ж ладно.
Пока Эби и Сьюзи обсуждали это «гениальное» предло-

жение, я пила кофе, и продолжала открыто пялиться, прово-
цируя Тэйта. Он держался камнем, смотрел в одну точку, но
все же под моим пристальным взглядом ломался и несколько
раз быстро скользнул взглядом по мне, отводя глаза, словно
обжёгшись. Его щёки с веснушками, которые так часто сни-
лись мне, стали розовыми, я бы даже сказала — пунцовыми,
а глаза нервно забегали.

Неужели он до сих пор смущается меня? Или это что-то
другое?

Я снова посмотрела на него, и на этот раз наши взгляды
пересеклись. Как бы я хотела знать, о чём он думает. За долю
секунды невозможно разобрать, что скрывается за зелёными
глазами. Он избегает меня, как прокажённую. И это было
больнее, чем если бы он ненавидел меня открыто.

— Так что оповестите тех, кого видели вчера, и приходите
сегодня в восемь, — Сьюзи повернулась ко мне. — Алекса,
надеюсь, ты тоже придёшь. Мы почти незнакомы, но я хотела
бы узнать тебя поближе.

Идеальный момент.
— Приду, — ответила я, глядя сначала на неё, потом на

Тэйта. Тот опустил голову, оттолкнулся от косяка и напра-



 
 
 

вился к выходу — быстро, будто надеялся, что я откажусь.
— Тогда до вечера! — помахав рукой, Сьюзи вышла.
Эби пошла провожать их. Вернувшись, она увидела, что

я зависла, глядя в одну точку.
— Лекс? Ты в порядке?
— В порядке, — соврала я, отставляя кружку. — Просто

задумалась.
— О чём?
— О том, какое платье мне сегодня надеть, — снова со-

врала я и вышла на улицу.
Две фигуры, только что покинувшие дом, уже были дале-

ко и медленно исчезали за поворотом. Я смотрела им вслед,
пока они не скрылись. И только тогда позволила себе выдох-
нуть.

В груди разливалось что-то тяжёлое. Он был так близко —
всего в нескольких шагах. Я могла просто заговорить с ним.
Но он держался так, словно между нами невидимая стена.

Я ненавидела эту преграду. Ненавидела Сьюзи за то, что
она касается его руки, смотрит на него с лёгкостью. И нена-
видела себя за эту ненависть. Тэйт имел право на счастье, да-
же если я не была его частью. Здесь, видя его вживую, при-
нять это было сложнее, чем в Айове, где я часто думала об
этом.

Отвернувшись от дороги, я достала телефон и набрала но-
мер риелтора.

— Алло? — раздался низкий голос после второго гудка.



 
 
 

— Мистер Монро, это Алекса Ридуэй.
— Мисс Ридуэй, здравствуйте, — галантно поздоровался

он.
— Я звоню сказать, что я на месте и могу встретиться с

покупателем для оформления сделки.
В трубке повисла тишина.
— Алло?
— Да-да, я слушаю, — зашуршали бумаги. — Вчера ве-

чером покупатель сообщил, что по срочным делам улетел во
Францию. Я не стал вас тревожить в поздний час

— Подождите, — перебила я. — Он улетел? Надолго?
— Не знаю, мисс Ридуэй, — в голосе послышалась уста-

лость. — Сказал, что постарается завершить дела как можно
скорее и приехать.

— Мы так не договаривались! — взорвалась я. — Я при-
ехала, бросив работу, потому что вы настаивали!

— Мисс Ридуэй, — тяжело выдохнул он, — это не зави-
сит от меня. Я просто передаю информацию. У всех бывают
непредвиденные ситуации.

Я нервно ударила ногой по земле, поднимая облачко пы-
ли. Оставаться здесь на неопределённый срок не входило в
мои планы. Я уже представляла, как подписываю бумаги, са-
жусь в машину и уезжаю, забыв этот город как страшный сон.

— Вы хотите расторгнуть сделку? — уточнил он.
Я не хотела терять покупателя. Следующего могло не

быть.



 
 
 

— Нет, — процедила я сквозь зубы.
— Тогда, как будут новости, я позвоню. Всего доброго,

мисс Ридуэй.
Он отключился. От злости я взревела — дико, по-звери-

ному, выпуская всё, что накипело.
День начался просто прекрасно. Я надеялась, что хотя бы

вечер пройдёт лучше.
Если бы я только знала, что случится на той вечеринке,

я бы ни за что не пошла туда, где моё сердце будет оконча-
тельно разбито.



 
 
 

 
Глава 23

 
Когда я рассказала о разговоре с мистером Монро, Эби,

конечно же, на правах лучшей подруги поспешила меня под-
держать. Забрав Лизу у бабушки с дедушкой, мы все вместе
поехали на моей «Импале» за покупками — Джон, выпив
полтора графина зелёной жижи, всё ещё не мог сесть за руль.

— Не переживай так. Может, это всего на пару дней.
— А может, на несколько недель, — огрызнулась я, следя

за дорогой. — Я даже ноутбук не взяла.
— Найдём чем заняться, — подбодрила подруга, глядя в

зеркало заднего вида, где Лиза заплетала кукле косичку. —
Поможешь мне собрать вещи для переезда. У нас куча дел,
да и на сегодня уже есть планы, — улыбнулась она.

— Выбора нет, — я включила поворотник и выкрутила
руль вправо. — На завтра, кстати, тоже есть дело.

— Какое?
— Еду за покупками для миссис Хиггинс.
Эби посмотрела на меня с нескрываемым удивлением, но

я лишь покачала головой.
— Не спрашивай. К тому же хочу сходить к отцу.
Подруга понимающе кивнула и больше не задавала вопро-

сов, пока мы не въехали в соседний городок.
Там мы решили пройтись по небольшому торговому цен-

тру. Лиза, сияя, выпрыгнула из машины и потащила нас в



 
 
 

детский магазин — в отдел с рюкзаками. Её глаза разбега-
лись: розовый с блёстками, синий с котиками, фиолетовый
с пони. Победил, конечно же, рюкзак с единорогами. Девоч-
ка прижимала его к груди, словно самую большую драгоцен-
ность, и не отпускала всю дорогу.

Дальше начался настоящий марафон по школьным при-
надлежностям. Лиза с серьёзным видом набрала в корзину
дюжину цветных тетрадей, три пачки гелевых ручек, ласти-
ки в виде пони, точилку-сердечко и пенал с голографической
радугой.

— А ещё мне нужны краски! — заявила она, дёргая маму
за рукав. — И фломастеры! И пластилин! И ножницы!

Эби, вздыхая, тащила корзину, которая с каждым шагом
тяжелела.

— Это так странно — выбирать вещи для школы, не вы-
брав саму школу, — поделилась она, проходя мимо рядов с
прописями.

— Когда должны прислать ответы? — спросила я, забирая
у неё корзину.

— Начали рассылать с прошлой недели, но мне так ни од-
ного и не пришло, — она затянула хвост на голове потуже,
словно это могло помочь справиться с тревогой.

— Не переживай, в нашу дыру всё приходит с опозданием,
— попыталась я разрядить обстановку.

Эби усмехнулась и повела нас в отдел с одеждой. Пока
она выбирала Лизе водолазки и колготки, я тайком купила



 
 
 

девочке заколки с цветочками и браслет с сердечком.
К моменту, когда мы добрались до дома родителей Эби,

Лиза уже устала, но была так счастлива, что не могла усидеть
на месте.

— Отдыхай, малышка, — Эби поцеловала дочь в макуш-
ку. — И не приставай к деду с догонялками, ему уже сложно
за тобой бегать.

— Я ещё ого-го! — крикнул с порога её отец, широко улы-
баясь, а затем обнял внучку, которая повисла у него на шее.
Он помахал нам и скрылся в доме.

Через двадцать минут мы вернулись с покупками, но
дверь оказалась заперта. В доме было до жути тихо. Даже те-
левизор молчал, что для Джона было неслыханно.

— Машина на месте, — сказала я, выглянув в окно. —
Может, вышел во двор?

— Джон! — позвала подруга, но в ответ — лишь тишина.
Она набрала номер, и где-то в глубине дома раздалась зна-

комая мелодия. Эби пошла на звук и нашла телефон мужа
на кухонном столе под газетой.

— Телефон на месте, — в её глазах мелькнула тревога. —
Странно. Он никогда не оставляет его.

— Может, пошёл к соседу? — предположила я. — Или
ингредиенты для своего коктейля докупает?

— Хм, может, — кивнула она.
Мы начали распаковывать покупки, раскладывать про-

дукты по полкам и готовиться к вечеру.



 
 
 

Прошёл час. Потом второй. А затем и третий.
Джона всё не было. Эби уже не находила себе места, и я

начинала нервничать.
— Позвоню Тэйту, — уверенно сказала она, беря теле-

фон. — Может, он у него засиделся.
Её пальцы забегали по экрану. Она прислонила трубку к

уху и замерла. Один гудок, второй, третий...
— Тэйт, это Эби, — говорила она быстро, почти задыха-

ясь. — Джон случайно не у тебя?
Я не слышала его ответа, но по напряжённым губам по-

други поняла: его там нет.
— Ладно, спасибо, — она провела рукой по волосам. —

Да, конечно. До встречи.
Она сбросила звонок и уставилась в одну точку.
— Не понимаю, — выдохнула она, кусая губы. — Днём

всё было нормально. Куда он мог деться?
— Давай успокоимся и подождём, — я взяла её за руку.

— Он ведь знает про вечер?
— Да, конечно.
— Вот и хорошо. Иди в душ, а я заварю ромашку.
Она кивнула и направилась в ванную.
Когда чай был готов, а из-за двери всё ещё доносился шум

воды, я нервно расхаживала по кухне. Второй день пребы-
вания здесь приносил немало стресса. То ли жизнь любила
подкидывать испытания, то ли город так влиял на жителей.

Прошло минут пятнадцать, как вдруг в коридоре гром-



 
 
 

ко хлопнула дверь. Я вылетела из кухни с кружкой в руке и
увидела сияющего, довольного Джона, улыбающегося во все
тридцать два зуба.

— Лекс! Ты не поверишь!
Я перевела взгляд на дверь ванной — шум стих, и оттуда

вот-вот должна была выйти Эби.
— Джон, — сказала я негромко, но с нажимом. — Беги.
— Что? — не понял он, продолжая улыбаться.
Но было поздно.
Увидев мужа спустя почти четыре часа, Эби с громким

топотом буквально летела на него. Волосы закручены в пу-
чок, тело закутано в банное полотенце, которое держалось на
честном слове и одной заколке. Лицо перекошено от злости
и облегчения одновременно.

— Джон Уилсон! — закричала она, бросаясь на него. —
Ты где был?! Почему ничего не сказал?! Телефон оставил!
Ты меня с ума сводишь! — она колотила кулаками по его
широким плечам.

— Эби, детка, — начал он, пятясь к стене. — Успокойся,
я всё объясню!

— Ну, давай, попробуй, — она скрестила руки на груди,
поправляя сползающее полотенце.

Прижатый к двери испуганный Джон на фоне маленькой
Эби выглядел очень смешно.

— Пойдёмте в гостиную, сядем и спокойно поговорим, —
он мелкими шажками обошёл жену, прижимаясь к стенке.



 
 
 

— Я его убью, — рыкнула она, не спуская с него глаз.
Я протянула ей кружку с ромашкой и повела в гостиную.

Убийство не входило в планы на вечер.
Джон по привычке вальяжно раскинулся в кресле, но, уви-

дев свирепую Эби, тут же сел ровнее и указал глазами на ди-
ван, приглашая нас сесть. Мы опустились синхронно.

— Я ходил к Маргарет, той самой...
— Я знаю, кто такая Маргарет, продолжай, — требова-

тельно бросила она.
— Сегодня суббота, я попросил её вернуться на работу...
Я пыталась уловить логику, но даже не могла вспомнить,

кто такая Маргарет и где она работает.
— Что ты несёшь?! — взорвалась подруга, почти вска-

кивая, но я постучала пальцем по её кружке, напоминая о
чае. Эби поняла, сделала глоток, но взгляд остался напря-
жённым.

— Маргарет работает на почте, — выдохнул Джон. — Се-
годня и до среды у неё выходной. Я попросил её выйти на
работу и проверить почтовый ящик. Чтобы ты не ждала и не
волновалась.

Эби заметно расслабилась — плечи опустились, дыхание
выровнялось. А затем снова напряглись, и я почувствовала
это, сидя рядом.

Джон достал из небольшой поясной сумки белый конверт
и протянул ей.

— Маргарет нашла письмо, — он осторожно убрал вы-



 
 
 

бившуюся прядь с её лица. — Из университета. Твоего уни-
верситета.

Эби, протянув мне кружку, взяла конверт дрожащими
пальцами. Посмотрела сначала на меня, потом на мужа. В
глазах смешались надежда и страх — вдруг всё зря?

— Открой, — мягко сказала я, коснувшись её плеча.
Она медленно, будто боялась, что бумага рассыплется,

вскрыла конверт. Достала листок, развернула. Глаза бегали
по строчкам, и с каждым мгновением лицо тускнело.

— Нет, — прошептала она. — Нет...
Она застыла, не шевелясь. Так продолжалось несколько

секунд, пока слева от меня не раздались тихие всхлипы. Это
подействовало на Джона — он, очнувшись, хлопнул себя по
лбу.

— Подожди-ка.
Он снова полез в сумку и достал ещё один конверт — бе-

лый, прямоугольный, такой же, как первый.
— Попробуй ещё раз, — протянул он.
Эби уставилась на него, потом на конверт.
— Детка, — Джон встал с кресла и присел перед ней на

корточки, заглядывая в глаза. — Ты подавала документы в
пять заведений. Это только первое письмо. Открой второе.

Выдохнув, она взяла конверт — пальцы дрожали сильнее.
Вскрыла, прочла. Снова покачала головой.

— Нет...
— Не беда, вот ещё, — Джон протянул третий.



 
 
 

Эби, уже полностью разочарованная, нещадно разорвала
его и, смахнув слёзы, принялась читать.

— Нет... — прошептала она.
Джон напрягся.
— Опять отказ?
— Нет, — она подняла на него глаза, в которых блестели

слёзы, но теперь — другие. — Тут написано... я зачислена.
— Что?!
— Бизнес-факультет. Боже... я не верю...
Джон подскочил и выхватил письмо из её рук.
— Детка, это официальное уведомление с печатью. Ты

прошла! Радоваться надо!
— Дай посмотреть, — я вырвала листок. — Он прав, всё

официально. Поздравляю! Ты теперь студентка... — я про-
читала название, — Таунсонского университета!

— О боже! — Эби, плача, обняла мужа, конечно же, сра-
зу его простив. Он гладил её по волосам, шептал, какая она
умница, а она всё не могла поверить, что только что испол-
нила мечту, которая в восемнадцать лет стала для неё недо-
стижимой.

— Подожди-подожди, есть ещё, — вспомнил Джон, до-
ставая последние два конверта. — Хорошо, что все пришли.

Она открыла четвёртый — отказ. Плечи поникли, но уже
не так сильно. Она вздохнула и не заплакала. А когда взяла
пятый — последний — руки уже не дрожали. Она вскрыла
его медленно, словно смакуя момент.



 
 
 

— Ну? — не выдержал Джон.
Эби подняла на него глаза. В них было столько света, что

у меня перехватило дыхание.
— Меня приняли, — сказала она. — В третий и в пятый.

Два вуза, Джон. Два!
Это был Мэрилендский университет в Колледж-Парке —

известный, хороший и, главное, находился недалеко от на-
шего городка.

— Это ещё не всё, — проговорил Джон, доставая ещё два
конверта.

— Она что, у тебя бездонная? — не удержалась я, но па-
рень лишь смущённо улыбнулся.

— Что это? — спросила Эби, глядя, как он нервно крутит
конверты.

— Я тоже подавал документы в пару заведений, — он опу-
стил глаза. — Хотел попытать удачу. Знаю, что я не такой ум-
ный, как ты, и голова часто забита опилками, но... хотел по-
пробовать. Ощутить, каково это — получить ответ и с пред-
вкушением открыть его.

Эби смотрела на него широко раскрытыми глазами.
— Ты... серьёзно?
— Ага, — он пожал плечами. — Думал, если ты сможешь,

то почему я не могу попробовать? Не ради того, чтобы по-
ступить, а просто... чтобы знать, что я хотя бы пытался.

— Открой, — тихо сказала она, накрывая его руку своей.
— Я верю в тебя.



 
 
 

Джон вздохнул, взял первый конверт и медленно вскрыл.
Достал листок, пробежал глазами. Лицо не изменилось — он
будто заранее знал, что там.

— Отказ, — сказал он ровно. — Как я и думал.
— Джон...
— Всё нормально, — он убрал письмо обратно. — Я не

надеялся на чудо.
Он взял второй конверт. Долго вертел в руках, будто взве-

шивая, стоит ли открывать. Потом всё же разорвал и достал
листок с печатью. Читал долго — слишком долго. Я виде-
ла, как бегают его глаза, напрягаются желваки, дрожит рука,
сжимающая бумагу.

А потом он закрыл глаза и глубоко вздохнул. Ресницы
дрогнули, и через секунду он открыл глаза.

— Джон? Что там?
Он усмехнулся и протянул письмо жене.
— Меня приняли, — выдохнул он. — В Колледж-Парк.

На строительный менеджмент.
Эби застыла, перечитала, а потом бросилась ему на шею.
— Ты зачислен! — кричала она, смеясь и плача. — Тебя

приняли туда же, куда и меня, понимаешь?!
— Меня приняли, — повторил он, уткнувшись лицом в её

волосы. — Представляешь? Такой дурак, а приняли. Не зря я
расспрашивал Тэйта об этом вузе, нужно его поблагодарить.

— Ты не дурак, — она взяла его лицо в ладони. — Ты
самый умный, самый сильный, самый лучший.



 
 
 

Она целовала его при каждой реплике, и они просто све-
тились этим счастьем. Таким простым и таким важным для
них.

Я смотрела и чувствовала, как внутри разливается тепло.
Два человека, которые прошли через ад, разлуку, сомнения,
теперь преодолели всё плохое и рука об руку идут к обще-
му будущему. В этом и есть секрет счастливых отношений:
когда вы не тянете каждый в свою сторону, а объединяетесь
ради общей цели.

Настоящее счастье...
— Что ж, — сказала я, поднимая кружку с ромашкой. —

За вас! За будущих студентов!
Я привстала, Джон тоже поднялся, и он вместе с Эби при-

тянул меня в объятия.
— Теперь у нас есть ещё один повод отлично провести

время.
Их радость передалась и мне, но в то же время стало как-

то грустно. У них всё только начиналось. Теперь они могли
учиться вместе, жить там, где удобно им и дочери, и, глав-
ное, больше не ссориться на тему будущего. Давняя пробле-
ма разрешилась, все были счастливы, все дороги открыты.

Но будет ли у меня в жизни такой же человек? Буду ли я
так же счастлива, как они? Возможно, жизнь уже давала мне
один шанс, и я его упустила.



 
 
 

 
Глава 24

 
Размахивая непонятно откуда взявшейся шапочкой вы-

пускника и рассказывая о том, что один из знакомых пред-
ложил перевестись к нему в строительную компанию в горо-
де Хайатсвилл, Джон вел нас к дому, в котором жила «мисс-
я-люблю-больших-собак» Сьюзи.

Я шла чуть позади, слушая его вполуха, и с каждым ша-
гом ощущала, как меня начинает от волнения тошнить. Этот
вечер обещал стать настоящим испытанием. Мне нужно бу-
дет сидеть, пить и радоваться, наблюдая, как приезжая де-
вушка вешается на того, кого когда-то я называла своим ры-
жим ангелом. Может быть, он никогда и не был по-настоя-
щему моим, но это не отменяет того факта, что между нами
случилась своя история, были свои прекрасные моменты, о
которых я не забыла. Я надеялась, что если мне удастся по-
говорить с ним наедине хотя бы несколько минут, я пойму,
помнит ли он их. Только вопрос, как это сделать, пока что
оставался открытым.

За невысоким железным забором, едва достигающим мо-
его пояса, стоял небольшой, аккуратный, с белыми ставня-
ми и ухоженным палисадником дом. Когда я ступила на его
территорию, в нос ударил сладкий, приторный запах цветов,
тянущийся от пёстрых клумб, и от этого позыв тошноты стал
только сильнее. Сглотнув, я прошла к крыльцу вслед за Джо-



 
 
 

ном и Эби.
На крыльце горел жёлтый приветливый свет от бра в фор-

ме цветка, прикреплённого к стене, а прямо над входом, под
небольшим козырьком, висели колокольчики «музыки вет-
ров», издававшие лёгкий, переливающийся звон. Всё здесь
дышало уютом — тем самым, которого никогда не было в
моём доме, и это стало ещё одним напоминанием о том, что
хозяйка этого дома куда лучше и благополучнее меня.

Мы втроём синхронно поднялись на крыльцо. За дверью
уже грохотала музыка, было довольно шумно, что неудиви-
тельно. Из-за того, что Джон заставил нас понервничать, мы
собирались очень быстро, но всё равно опоздали на полча-
са. Через минуту, после того как нам никто не открыл, Джон
снова нажал на кнопку звонка, и вскоре за дверью раздался
настойчивый скрежет когтей.

— Рокси, фу! — дверь отворилась, и перед нами предста-
ла хозяйка дома в джинсовой юбке, простом чёрном топике,
с растрёпанными кудрями и улыбкой, от которой у меня све-
ло зубы.

— Привет! Мы вас заждались уже, проходите! — она,
придерживая собаку за ошейник, посторонилась, пропуская
нас.

Выдавив из себя подобие улыбки, я зашла последней, ста-
раясь привыкнуть к громкой музыке и осматриваясь по сто-
ронам. Внутри пахло деревом, лаком и краской, как после
ремонта, а ещё ванилью, которая въедалась во всё, даже в



 
 
 

самого Тэйта.
В небольшом коридоре, стены которого были выкрашены

в мягкий серо-голубой цвет, на меня смотрели чёрно-белые
фотографии в рамках, развешанные до самой кухни. На каж-
дом снимке красовалась Сьюзи со своей лучезарной улыб-
кой, а рядом — незнакомые мне лица. Пока хозяйка дома
что-то говорила Эби на ухо, я наблюдала, как Джон летящей
походкой, под громкие возгласы компании крепких парней и
активное махание их рук, устремляется в гостиную, которая
находилась слева. С виду она была небольшой, но на удивле-
ние вместительной — я успела заметить примерно человек
десять.

— Вы располагайтесь, чувствуйте себя как дома, — крик-
нула Сьюзи, жестом указывая на стол в углу гостиной, где
стояла прозрачная чаша с пуншем и аккуратными стопками
красных пластиковых стаканчиков. — Угощайтесь. А я пока
встречу тех, кто ещё не пришёл.

Она легко коснулась плеча Эби и направилась к входной
двери — в звонок уже кто-то настойчиво звонил.

— Пошли, — крикнула мне прямо в ухо Эби и потянула
за руку, увлекая в гущу людей.

Оказавшись в центре комнаты, я медленно вертела голо-
вой, стараясь не выглядеть слишком настороженно. По бо-
кам от стола стояли два синих дивана друг напротив друга.
На одном сидели незнакомые парни — на вид моложе меня,
видимо, те самые одноклассники Тэйта. На другом располо-



 
 
 

жилась блондинка со скучающим видом, что-то быстро пе-
чатающая в телефоне, ещё двое парней, смутно мне знако-
мых, и Джессика. Увидев меня, она выразительно закатила
глаза и демонстративно повернулась к соседям, продолжая
прерванную беседу. Эби в этот момент протянула мне ста-
канчик с холодным напитком.

Я не знала Сьюзи, хоть и думала, что та не желает мне
зла, но всё же осторожно принюхалась к пуншу, мысленно
подтверждая себе то, что и так знаю: пахнет только алкого-
лем, ягодами и чем-то цитрусовым. Впрочем, на запах яд не
определишь.

— Пойду поздороваюсь с друзьями Джона, — с этими сло-
вами Эби направилась к камину, где собралась шумная ком-
пания бывших баскетболистов, а я осталась одна.

Ещё раз окинув взглядом комнату и сделав несколько ма-
леньких глотков, я приметила единственное свободное крес-
ло в углу и села в него.

Пока вокруг текла чужая жизнь — смех, обрывки разго-
воров, звон стаканов, — я предпочитала оставаться в тени.
Сидеть неподвижно, лишь иногда подносить стакан к губам,
делая вид, что полностью поглощена напитком, а сама мед-
ленно, осторожно, чтобы ни у кого не возникло подозрений,
сканировать комнату в поисках того, ради кого я, собствен-
но, сюда и притащилась.

Через пару песен и пару выпитых бокалов, за которыми
я только и делала, что поднималась в проходе гостиной, на-



 
 
 

конец на вечеринке появился долгожданный гость. На плече
смеющегося Тэйта лежала рука какого-то высокого красиво-
го парня, который что-то весело ему рассказывал. Моё тело
тут же резко выпрямилось, а руки быстро поправили корот-
кий летний с открытой грудью черный сарафан в цветочек.

Он здесь. Красивый. Весёлый. Спокойный. И не мой.
Я смотрю на Тэйта жадно, наслаждаясь каждой деталью,

пока он поглощён разговором. Боже Вчера на благотвори-
тельном вечере я, конечно, отметила, что он стал взрослее и
мужественнее, но тогда, в пиджаке, трудно было разглядеть
его руки. Зато сейчас, видя его в простой белой футболке, я
замечаю, как они стали чуть накачаннее. Не по-бодибилдер-
ски, конечно, а так — рельефно, по-мужски. Когда он сме-
ётся и жестикулирует, мышцы под тканью напрягаются, на-
тягивая футболку, и это это завораживает.

Мой взгляд бесстыдно блуждает по нему и скользит ниже
— к предплечьям и венам на них. Они не выпирают вуль-
гарно, как у качков в спортзале. Но когда он поворачивает
руку, чтобы взять стакан со стола, они становятся заметнее.
По моему телу мгновенно пробегает горячая волна. В горле
резко пересыхает, словно я не пила ничего последние полча-
са, хотя осушила два стакана. Язык тяжелеет, дыхание сби-
вается, становится прерывистым.

Я понимаю всю чудовищность этого момента. Да, сидя на
вечеринке в доме его девушки, я пожираю глазами её парня,
и всё равно не могу остановиться. И, знаете, что? Я не чув-



 
 
 

ствую стыда. Вообще ни капли. Ровно до того момента, пока
он не поворачивает голову и не смотрит прямо мне в глаза.

Это сложно описать: когда наши взгляды наконец сопри-
касаются, сердце выдаёт громкий, тяжёлый удар, будто оно
продавливает грудную клетку изнутри, желая вырваться на-
ружу, к нему. Всюду гул, гремит музыка, люди что-то кри-
чат друг другу, но я слышу только густой, ватный, заполня-
ющий уши до краёв белый шум. В этот момент я вкладываю
во взгляд всё. Все свои чувства, всю ту мольбу, о которой не
могу сказать ему вслух: «Пожалуйста, просто дай мне шанс
хотя бы заговорить с тобой».

Но Тэйт даже не обращает на это внимания. Его глаза
скользят по моему лицу так бегло и равнодушно, как смотрят
на предмет мебели или неинтересную деталь пейзажа. Чуть
задерживаются на мгновение, а затем он просто отворачива-
ется и возвращается к беззаботному разговору с тем самым
красивым брюнетом, который только что достал из кармана
джинсов свадебную женскую подвязку и теперь размахивает
ею у Тэйта перед носом.

Я заслужила такое отношение, я знаю, что заслужила, но
В доме резко становится душно, и я понимаю, что зря

сюда пришла. Пустой стакан в моей руке кажется лишним,
неуместным, как и я сама. Медленно оглядываюсь в поисках
Эби и замечаю её, прижатую Джоном к его телу у камина.
Все общаются, смеются, веселятся, а я вновь чувствую себя
одинокой и лишней. Как в школьном коридоре, как на том



 
 
 

дурацком вечере, как в любом другом моменте моей жизни!
Даже Тэйт — тот самый Тэйт, который, со слов Эби, все-

гда был тихим, держался в стороне и не любил шумные ком-
пании, — отлично влился в эту тусовку. Он смеётся, кивает,
что-то отвечает брюнету и выглядит абсолютно своим. В то
время как я чувствую себя по-дурацки. Нужно уходить. За
эту мысль я цепляюсь как за спасительный круг, но даже по-
шевелиться не могу, наблюдая, как Тэйт вместе с его другом
проходит в гостиную и садится на диван напротив меня. Те-
перь рыжий ангел оказывается прямо в моей линии взгляда.
Ближе, чем раньше. И всё равно — бесконечно далеко.

Чувствуя себя наивной дурочкой, я отворачиваюсь, делая
вид, что мне интересно разглядывать незнакомых людей. Как
вдруг взгляд сам выхватывает Сьюзи, заходящую в гости-
ную, а позади неё с огромным букетом красных роз по на-
правлению ко мне идёт

— Алекса!
ГОСПОДИ, ДА ЗА ЧТО МНЕ ЭТО???
Голос Брэндона каким-то невероятным образом заглуша-

ет и гул голосов, и музыку. Все оборачиваются. Я чувствую
десятки взглядов на себе, когда он уверенно идёт ко мне и —
прямо при всех — опускается передо мной на одно колено.

— Я надеялся, что ты придёшь! — кричит он, глядя на
меня огромными глазищами с широкой, чуть пьяной улыб-
кой. — Это тебе!

Он протягивает мне тяжёлый букет, почти кладя его мне



 
 
 

на колени, и я машинально подхватываю его, чтобы тот не
упал. Крупные, тёмно-бордовые, почти чёрные розы. И, ра-
зумеется, с шипами. С огромными и острыми.

— Это за то, что я сказал вчера ну, про твою семью, —
его голос становится громче, хотя я и так всё слышу. — Я не
хотел тебя обидеть!

Он наклоняется ближе, слишком близко, и я чувствую за-
пах алкоголя и терпкого одеколона. Боковым зрением заме-
чаю, что Сьюзи уже сидит на подлокотнике дивана — рядом
с Тэйтом. Они оба смотрят в нашу сторону, наблюдая за этим
представлением.

— Не нужно, я не обиделась, — кричу я в ответ, пытаясь
быстренько вернуть букет обратно. — Правда, Брэндон, всё
нормально.

Но он не принимает его.
— Нет-нет, возьми, — он отмахивается, и букет снова па-

дает мне на колени. — Ты шикарная девушка, Алекса. Ты
заслуживаешь этого.

Я вздыхаю, понимая, что проще принять эти чёртовы ро-
зы, чем устраивать сцену. Охапка огромная, стебли перевя-
заны грубой бечёвкой, и когда я перехватываю букет поудоб-
нее, чтобы подняться, то чувствую резкий, острый укол.

— Чёрт! — вырывается у меня помимо воли.
Поднимаю руку и вижу: на указательном пальце, чуть вы-

ше ногтя, торчит небольшой, но острый шип, вошедший глу-
боко. В этот момент замечаю, как Тэйт, сидящий позади,



 
 
 

чуть дёрнулся и подался вперёд — его взгляд обеспокоенно
скользит по моей руке. На одно короткое, мимолётное мгно-
вение наши глаза встречаются, и в них наконец не равноду-
шие, а тревога. Словно я застала его врасплох этой своей
неловкостью. Словно он сам не ожидал, что его сорвёт с ме-
ста при виде моей крови.

Я выдёргиваю шип, и из ранки выступает алая капля, а
следом по коже бежит тонкая, ровная дорожка.

Брэндон, который до этого выглядел уверенно и напори-
сто, становится растерянным и виноватым. Его плечи опус-
каются, взгляд мечется от моего лица к окровавленному
пальцу и обратно.

— Извини, — бормочет он, не зная, куда деть руки. —
Алекса, правда, извини, я не хотел.

— Алекса, — голос Сьюзи вырывает меня из странного
оцепенения. — Давай я отнесу розы и срежу шипы. — Она
аккуратно, но твёрдо освобождает меня от тяжёлого букета.
Её пальцы на мгновение задерживаются на моих, проверяя,
всё ли в порядке. А затем она поворачивается в сторону ди-
вана:

— Тэйт, отведи, пожалуйста, Алексу в ванную. Там есть
пластырь в шкафчике.

После этой фразы мы с ним одновременно переглядыва-
емся. Глаза Тэйта широко распахнуты, в них испуг. Настоя-
щий, живой испуг. Он смотрит на меня так, будто я — бом-
ба замедленного действия. Или, может, он сам чувствует се-



 
 
 

бя ею. Но мы оба знаем: если останемся вдвоём, случится
взрыв.

Я пытаюсь взять себя в руки, но кровь, то ли от алкоголя,
то ли от нервов, никак не останавливалась. Не сказать, что я
боюсь этого вида, но почему-то от увиденного у меня начи-
нает кружиться голова — наверное, всё-таки от нервов.

Тэйт встаёт и делает резкий шаг ко мне.
— Пойдём, — говорит он тихим, почти севшим голосом,

которого я раньше не слышала.
И я сразу же повинуюсь. Встаю с кресла и иду за ним, не

сводя глаз с его спины. Что бы он ни сказал сейчас, я соглас-
на на всё, лишь бы он не молчал.

Кто знал, что даже от Брэндона может быть польза.
Оказавшись у двери, он открывает её и пропускает меня в

крошечную ванную, которую занимает по большей степени
душевая кабина с прозрачными стенками. Тэйт заходит сле-
дом, закрывает за собой дверь, и мы наконец остаёмся вдво-
ём, отрезанные от всех остальных и настойчиво бьющих по
голове звуков. Он начинает лихорадочно шарить среди кучи
женских баночек, флаконов и тюбиков на полке над ракови-
ной.

В тесной комнате я стою прямо за его спиной — почти ка-
саюсь своим телом его лопаток. Достаточно одного малень-
кого вдоха, чтобы моя грудь упёрлась в его спину. Я задержи-
ваю дыхание. Слышу, как он нервно переставляет пузырьки,
как его пальцы чуть дрожат, когда он перебирает баночки, и



 
 
 

некоторые из них с глухим стуком падают в раковину.
«Вот он, шанс. Бери его, Алекса», — шепчет внутренний

голос. А я стою и не могу даже пошевелиться. Уколотый
палец пульсирует, сердце выпрыгивает из груди, а я просто
смотрю на его спину, на то, как он суетливо перебирает чу-
жие вещи, и вдруг меня накрывает странное, нелогичное об-
легчение. Он не знает, где здесь что лежит. А значит — он
не частый гость в этом доме.

Очередная стеклянная баночка падает с полки в ракови-
ну, и Тэйт наконец останавливается. Он больше не суетится
в поисках пластыря — просто замирает, дыша часто и пре-
рывисто, словно только что пробежал кросс. А потом, когда
дыхание немного выравнивается, он медленно поворачива-
ется ко мне. В тесноте этого пространства мы оказываемся
лицом к лицу. Его глаза, цвета летнего поля, смотрят прямо
на меня, заглядывая в самую глубину.

Он тянется в сторону — туда, где сбоку от моего плеча
висит небольшое полотенце. Его рука проходит совсем ря-
дом, он подхватывает ткань, но пальцы соскальзывают, и по-
лотенце падает на пол с глухим влажным звуком.

Я настолько близко к нему, что снова нагло разглядываю
каждую его ресницу, вижу, как подрагивает уголок его губ,
чувствую жар, исходящий от его тела. А он смотрит лишь
на мою руку, на палец, от которого всё ещё тянется тонкая
кровавая дорожка. Он не двигается, словно не знает, как мне
помочь. Я вижу, как он старается думать. Все его мысли так



 
 
 

легко читаются на лице, когда он так уязвим. Обычно Тэйт
— непроницаемая стена, спокойная гладь воды, за которой
ничего не разглядишь. Но сейчас эта стена рухнула, и я вижу
каждую мельчайшую эмоцию: растерянность, страх, неопре-
делённость, смущение и тягу.

Его дыхание снова меняется — становится глубже и чаще,
а на шее, под кожей, всё быстрее бьётся пульс. Наши сердца
говорят куда лучше и красноречивее, чем мы сами, и это всё,
что мне нужно было знать. Он не забыл меня. Он оставил
свои чувства, спрятав их глубоко внутри, и они до сих пор
живут в нём, во мне, в нас.

Тэйт всё ещё продолжает смотреть на мою кровь, и мне
плевать, что он молчит и не шевелится. Я готова остаться в
этой ванной хоть на всю жизнь, лишь бы стоять так близко,
чувствовать его тепло и слышать стук наших сердец. И хотя
кажется, мы стоим здесь уже целую вечность, мне всё равно.

Но в следующий момент он, словно под гипнозом, каса-
ется кончиками пальцев моей руки, переворачивает ладонь,
подносит палец к своим губам и замирает. Его глаза закры-
ты, длинные рыжие ресницы чуть заметно подрагивают, а на
лице — сосредоточенность, будто он собирается с силами,
будто решается сделать то, чего никогда не делал раньше.

Я не дышу, замерев в томительном ожидании. Его рука
крепче сжимает мою ладонь, и он наконец выдыхает — шум-
но, облегчённо, словно только что удостоверился, что я на-
стоящая, что это не сон. Его дыхание на моей коже — преры-



 
 
 

вистое, горячее, почти паническое. Оно касается моего паль-
ца, обволакивает, греет. И в следующий миг губы накрывают
место укола, и из моего рта вырывается скорее стон, чем вы-
дох. Лёгкое, невесомое прикосновение, и кончик языка мед-
ленно, почти трепетно проводит по ранке, слизывая алую по-
лоску.

О мой бог...
От этого влажного, горячего прикосновения внизу живота

разливается приятное, тянущее тепло.
Я смотрю на Тэйта снизу-вверх, не сводя с него глаз, и

неосознанно подхожу ещё ближе, так, что наши тела плотно
соприкасаются. Он всё ещё держит мою ладонь, и его пальцы
медленно скользят туда, где под тонкой кожей бешено коло-
тится пульс — на моё запястье.

Тэйт отрывает губы от моего пальца, но не отпускает руку.
Медленно, очень медленно поднимает голову — и его глаза с
расширенными зрачками, которые почти полностью скрыли
зелёную радужку, встречаются с моими. На его нижней губе
остаётся крошечный алый след. Он смотрит на меня затума-
ненным, тягучим взглядом.

— Тэйт...
Его имя срывается с моих губ тихо, почти беззвучно, как

молитва. Я тянусь свободной рукой к его щеке, и мои пальцы
почти касаются его кожи. Я вижу, как мельчайшие мышцы
на его лице напрягаются в ожидании. На одно мгновение мне
кажется, что он сейчас закроет глаза и позволит мне дотро-



 
 
 

нуться до него, что он хочет этого так же сильно, как я.
Но в тот самый миг, когда мои пальцы мягко и несмело

ложатся на его щёку, Тэйт полностью выходит из оцепене-
ния, резко отстраняется и покидает ванную комнату, остав-
ляя меня одну.



 
 
 

 
Глава 25

 
В отражении зеркала на меня смотрит совершенно незна-

комая девушка. Её глаза светятся счастьем, кожа на щеках
не бледная, как у трупа, а ярко-розовая и свежая. На губах
— лёгкая, застенчивая улыбка, а сама она выглядит влюб-
лённой?

Я провожу пальцами по лицу, касаясь покрасневших щёк,
и глупо улыбаюсь, всё ещё не веря своим глазам. Я не могла
ошибиться. Мои чувства рядом с ним расцветают, я расцве-
таю, и в глазах Тэйта я видела: он всё ещё что-то чувствует ко
мне. За маской безразличия, пусть и очень глубоко, скрыва-
ется то самое притяжение, которое я чувствовала и раньше.
Если бы мы только смогли поговорить — нормально, спо-
койно, в тихой обстановке. Он должен знать, как я раскаива-
юсь за то, что уехала, как не забывала о нём ни на минуту!

Но будет ли правильно теперь лезть в отношения, в кото-
рых он, кажется, счастлив? Счастлив ли? Она его девушка, и
значит, у него есть к ней чувства. Но насколько они сильны?
Если я узнаю это, если увижу или услышу от него самого, что
он счастлив с ней, — я отступлю. Обещаю. Но если нет На
губах снова появляется та самая глупая улыбка, а голова на
фоне столь ярких и противоречивых эмоций начинает кру-
житься.

Ополоснув лицо и смыв засохшую кровь с пальца, я заме-



 
 
 

чаю на второй полке шкафчика небольшой рулон пластыря.
Улыбнувшись тому, что Тэйт его не нашёл, я наскоро отку-
сываю кусочек зубами, обматываю палец и выхожу из ванной
комнаты.

Коридор кажется длиннее, чем минуту назад. С каждым
шагом музыка становится громче, голоса — ближе, и я чув-
ствую, как с приближением к гостиной маска спокойствия на
моём лице тяжелеет с каждым мгновением.

Пока нас не было, в гостиной многое изменилось. Стулья
и кресло исчезли, освободив центр комнаты. Стол с пуншем
отодвинули в угол. Кто-то пересел на другие места, а кого-то
и вовсе уже не было. Джон сидел вместе с Эби на диване и
что-то шептал ей на ухо.

На другом диване — там, где раньше сидела блондинка
со скучающим видом, — теперь расположились Сьюзи, Тэйт
и тот самый высокий красивый парень, который размахи-
вал свадебной подвязкой. Теперь он старательно обхаживал
блондинку. Позже я узнаю, что это сестра Сьюзи. Но сейчас
мне не до них.

Моё внимание приковано к другому — к коленям Тэйта,
на которых расслабленно и по-хозяйски расположилась Сью-
зи. Она повёрнута к нему полубоком, её рука лежит на его
плече, губы шевелятся у самого уха, говоря ему что-то. Лицо
Тэйта снова стало непроницаемым. Ни эмоций, ни намёка на
то, что только что произошло в ванной.

Я сглатываю, но комок в горле становится только больше.



 
 
 

Без алкоголя здесь не обойтись, поэтому, налив полный ста-
кан, я сажусь на диван напротив них.

— Всё хорошо? — освободившись от объятий Джона, Эби
придвигается ко мне.

— Да, порядок, — отвечаю я, стараясь, чтобы голос зву-
чал ровно.

— Вы надолго пропали, — тихо говорит подруга, и в её
голосе я слышу не просто любопытство, а тревогу. — Сьюзи
это заметила.

— Ничего не было, — спешу оправдаться, глядя на Эби
как можно убедительнее. — Правда. Я промыла палец, на-
шла пластырь и всё.

Эби смотрит на меня несколько секунд, изучая моё лицо.
Я понимаю, что она не верит.

— Ладно, — наконец говорит она, медленно кивая.
Делая несколько глотков, я продолжаю смотреть на диван

напротив, где Сьюзи, поглаживая затылок Тэйта, запроки-
дывает голову и громко смеётся. Какой же у неё противный
смех

Алкоголь не успокаивает, но позволяет немного рассла-
биться. Я стараюсь слушать Эби, вникать в разговор и не об-
ращать внимания на эти поглаживания напротив, хотя это
чертовски сложно. Если бы не подруга — с её шутками, во-
просами, попытками удержать моё внимание на себе, — я,
наверное, давно уже натворила бы глупостей. Но благодаря
её методам отвлечения мне удаётся сохранять хотя бы види-



 
 
 

мость адекватности.
— Надолго мы ещё тут? — кричу я ей в ухо, когда музыка

становится особенно громкой.
— Я думаю, нет. Сьюзи ещё хотела поиграть.
— Во что? — смеюсь я, на мгновение забывая о своих

тревогах. — В бутылочку?
Эта мысль приносит с собой какой-то детский, почти

невинный восторг. Подруга замечает эту искру в моих глазах
— и её лицо становится серьёзным.

— Лекс, мне всё это не нравится. Думаю, тебе стоит при-
тормозить.

Она обеспокоенно кивает на мой стакан с напитком, но я
лишь отмахиваюсь.

— Эби, я же шучу
— Ну да, — она качает головой, снова не веря ни единому

моему слову. А я с улыбкой делаю ещё один большой глоток.
В этот момент, когда в голове уже чётко сложилась кар-

тинка того, как бутылочка указывает на меня и Тэйта и что за
этим последует, музыка резко смолкает. Сьюзи стоит в цен-
тре гостиной, уткнувшись в телефон, а Тэйт смотрит куда
угодно — на стену, в окно, в пол, — только не на меня. Он
снова упрямо и демонстративно игнорирует меня, будто де-
сятиминутной сцены в ванной не было вовсе, и это выводит
из себя.

— Ребята, — звонкий голос Сьюзи разносится по комна-
те, и все поворачиваются к ней. — Я предлагаю поиграть.



 
 
 

По гостиной прокатывается одобрительный гул. Кто-то
улюлюкает, кто-то хлопает в ладоши.

— В бутылочку, — добавляет она, и её губы изгибаются
в загадочной улыбке. Я отвечаю ей той же, и только Эби на-
прягается.

— Но по другим правилам, — продолжает хозяйка вечера,
обводя взглядом присутствующих и останавливаясь на мне.
— Игра называется «Ассоциации». Я часто играла в неё на
школьных вечеринках в Балтиморе.

Она бросает короткий взгляд на Тэйта, и тот еле заметно
ей улыбается.

— Правила простые. По очереди крутим бутылку. Чело-
веку, на которого укажет горлышко, — она делает паузу, и
все замирают в ожидании, — вы включаете песню, которая,
по вашему мнению, лучше всего ассоциируется с этим чело-
веком. — Она показывает свой телефон с открытым Spotify,
подключённым к колонке. — И все танцуют. Обязательно.

По комнате проносится шёпот — кто-то в восторге, кто-
то в замешательстве.

— А если человек не хочет танцевать? — подаёт голос
кто-то из парней.

— Тогда он пьёт штрафной стакан, — Сьюзи пожимает
плечами, и её улыбка становится шире. — Но я надеюсь, ни-
кто не откажется. Иначе будет скучно.

Она поднимает пустую стеклянную бутылку и ставит её
в центр между двумя диванами. Все опускаются на ковёр,



 
 
 

рассаживаясь по нему и образуя круг.
«Ну что ж, давай поиграем», — ехидно подмечаю про себя

и сажусь рядом с Эби.
— Первый круг, — объявляет Сьюзи, садясь рядом с Тэй-

том, который расположился напротив меня. — Джон?
Муж Эби, который был уже изрядно навеселе, хватает бу-

тылку и с немыслимой силой запускает её так, что та крутит-
ся до рези в глазах. По счастливому стечению обстоятельств
горлышко указывает на Эби. Все с нетерпением смотрят на
парня.

— Ууу, моя супердетка, ты знаешь эту песню, — вскаки-
вая на ноги, он бросается к телефону, и через несколько се-
кунд гостиная наполняется аккордами Reamonn — Supergirl.

Эби расплывается в улыбке, а Джон уже тянет к ней руки,
помогая ей подняться и уводя жену в центр гостиной.

Музыка становится громче и ритмичнее. Кто-то ещё под-
нимается с мест. Парни тянут девушек в центр комнаты, па-
ры образуются сами собой, словно по невидимому сигналу.
Сьюзи легко протягивает Тэйту руку, и я замираю. Вижу, как
он медлит секунду — а потом встаёт, и они присоединяются
к танцующим парочкам.

Ну естественно.
Она бесцеремонно и без тени смущения прижимается к

нему, её руки обвивают его шею, а его ложатся ей на талию,
и они плавно двигаются в такт музыке.

Рядом раздаётся шум. Райли — кажется, так зовут того



 
 
 

красивого брюнета, друга Тэйта — через силу, но с улыб-
кой тянет за руку сестру Сьюзи. Та сначала упирается, что-то
кричит про свой телефон, но он очень настойчив, и в конце
концов она сдаётся, позволяя увести себя в круг.

Я остаюсь сидеть на ковре, поджав ноги, вместе с несколь-
кими парнями.

— Штрафной? — один из них протягивает мне пластико-
вый стаканчик.

— С удовольствием, — киваю я, принимая его. В этот мо-
мент ко мне подходит Брэндон, но я всем видом показываю,
что не хочу с ним танцевать.

Пунш успел выдохнуться, стал тёплым и приторным. Но я
делаю большой глоток, потом ещё один. Алкоголь жжёт гор-
ло, разливается теплом где-то в груди. В самый раз. Потому
что смотреть на всё это трезвой было бы невыносимо.

Ставлю стакан на пол и вижу сидящую неподалёку Джес-
сику. Кажется, ей так же скучно, как и мне.

— Ну и где же твой Саймон? — кричу я через комнату,
стараясь, чтобы голос звучал весело и беззлобно.

Джессика морщится — так, будто я предложила ей выпить
прокисшего молока.

— Дома, — отвечает она коротко и отворачивается, всем
своим видом демонстрируя, что разговор окончен.

Закатываю глаза и делаю ещё глоток. Пока остальные тан-
цуют, мне приходится себя как-то развлекать — и, если
единственный доступный собеседник — девушка, которая



 
 
 

меня терпеть не может, значит, я буду говорить с ней.
— Джессика! — снова кричу я, перекрывая музыку.
Она поворачивается нехотя, с таким видом, будто я отры-

ваю её от чего-то невероятно важного.
— Почему ты меня так ненавидишь? Я, конечно, догады-

ваюсь, но хотелось бы услышать это от тебя лично.
Одноклассница смотрит на меня несколько долгих се-

кунд. Её глаза сужаются, губы кривятся в презрительной
усмешке. А потом она фыркает и снова отворачивается.

— Нет, подожди, — я резко, импульсивно хватаю её за
руку. Джессика ошарашенно хлопает глазами, явно не ожи-
дая такой наглости. В её взгляде мелькает что-то похожее на
испуг, но он быстро гаснет, сменяясь привычной злостью.

— Дело в моей семье, да? — говорю я, не отпуская её
запястье. — Дай угадаю в матери?

Джессика грубо вырывает руку, так что ногти царапают
мою кожу. Она поправляет рукав платья и цедит сквозь зубы:

— Да плевать мне на твою мать!
Она делает паузу, и в её глазах разгорается что-то тёмное,

давно копившееся.
— Я просто ненавижу шлюх.
Шок сменяется смехом. Джессика, наверное, надеялась,

что меня это заденет, но каково же было её удивление, когда
я подняла стаканчик вверх, словно в тосте, и сделала глоток.

— Да — протянула я, уставившись на одноклассницу. —
Делаешь вид, что не знала и не видела, что Шон обращался



 
 
 

так со многими девушками?
— Со мной он так не обращался, так что делай выводы,

Алекса, — махнув волосами, она посмотрела на меня с кри-
вой улыбкой, думая, что победила.

— Боже, — я делаю максимально серьёзное лицо и кладу
руку на сердце. — Звучит так — делаю вид, что подбираю
слово. — Обиженно.

Джессика заметно меняется в лице. Что? Неужели я уга-
дала?

— Может, ты просто хотела оказаться на моём месте?
Джесс, — я протягиваю её имя, а потом кладу руку ей на
плечо. — Ты могла бы просто попросить, я бы с превеликим
удовольствием уступила бы его тебе.

Глаза Джессики вспыхивают, лицо бледнеет. Ещё немного
— и я действительно подумаю, что у неё могли быть чувства
к Шону. Надо быть неадекватной, чтобы влюбиться в того,
кто терроризировал многих девчонок в школе. Он относил-
ся к женщинам как к вещам — самым дешёвым и не особо
важным. Но если Джессика действительно имела на него ви-
ды, о чём говорит её реакция, то мне даже немного жаль её.

— Стерва! — шипит она, и её лицо искажается от ярости.
Слово бьёт наотмашь. Я открываю рот, чтобы ударить

в ответ, но в этот момент песня заканчивается, и комнату
заполняют звуки шагов. Парочки начинают расходиться от
центра, возвращаясь в круг.

Джессика со злостью вскакивает и уходит прочь.



 
 
 

Все, кто уже был поблизости, смотрят на меня растерянно.
Несколько пар глаз с любопытством скользят по моему лицу.

— Кажется, ей стало плохо, — вру я, замечая, как стран-
но и пристально смотрит на меня Сьюзи. Её цепкий взгляд
задерживается на моём лице, но она ничего не говорит.

Остальные рассаживаются по местам. Кто-то тянется за
стаканами, кто-то тихо переговаривается. Все берут неболь-
шую паузу, чтобы отдышаться и выпить, но через пять минут
игра возобновляется.

— Твоя очередь, — смотрит на Сьюзи Джон, и та, обхва-
тив зелёную бутылку рукой, крутит её по часовой стрелке.

Стекло вращается медленно и плавно, и через несколько
секунд останавливается. Горлышко указывает куда-то между
одноклассником Тэйта и им самим.

— Эмм, — Сьюзи задумчиво наклоняет голову, проводя
пальцем по губам, будто размышляет. — Думаю, будет спра-
ведливо, если я включу песню, которая ассоциируется с мо-
им парнем. Его я знаю лучше, чем его одноклассников.

Все кивают и одобрительно смеются. Кудряшка Сью, ли-
хо вскочив с места, бросается к телефону и начинает лихо-
радочно искать трек.

— Эбс, я хочу уйти, — шепчу я подруге, чувствуя, как
внутри нарастает глухое, тянущее беспокойство.

— Лекс, сейчас не самый подходящий момент
— А по-моему, самый, — возражаю я, но Эби лишь силь-

нее сжимает мою руку, не давая подняться.



 
 
 

В этот момент из колонки раздаётся узнаваемый звук
гитары. Некоторые, включая Джона, протяжно выдыхают:
«Ооо» — будто предвкушая что-то важное. Сьюзи, оказав-
шись рядом с обескураженным Тэйтом, тянет его за руку в
центр комнаты.

Я знаю эту песню. Все знают. Даже Тэйт, который смотрит
на свою девушку растерянно и почти испуганно, видимо, то-
же её знает. Он позволяет увести себя, даёт её рукам обвить
его шею, позволяет её телу прижаться к нему.

Они танцуют одни.
Никто даже не смеет к ним присоединиться — ни пары,

ни друзья, ни случайные гости. Потому что это уже не игра.
Это — настоящий, интимный момент для двоих. Возможно,
всё было спланировано заранее — чтобы красиво, эффектно
преподнести её чувства ему в виде признания.

Я смотрю на них и не верю, что это происходит. Смотрю,
как он взволнован, как его пальцы слегка дрожат, когда он
гладит её волосы. Как его лицо становится мягче, когда она
поднимает на него глаза. Сьюзи тянется к нему, вставая на
носочки. И он сдаётся ей — медленно, но неотвратимо.

Голос Billie Eilish наполняет комнату. Я чувствую, как
сердце падает куда-то вниз, и в самый кульминационный мо-
мент припева — когда слова «I love you» повисают в тишине,
— Сьюзи обвивает его шею руками и целует в губы.

Тэйт замирает. Его тело напрягается, руки повисают в воз-
духе, не зная, куда деться. А потом — я вижу, как его глаза



 
 
 

закрываются в наслаждении, и он отвечает на поцелуй.
Мир рушится прямо у меня на глазах. Сердце, которое

ещё несколько минут назад стремилось к нему каждой кле-
точкой, останавливается.

Какая же я дура, что думала, будто у меня есть хоть малей-
ший шанс на взаимность. Прошлого не вернуть. Мне нужно
было это увидеть — убедиться, что он счастлив. И я получи-
ла ответ сполна.

Задевая плечом сидящего рядом незнакомца, я резко
вскакиваю и выбегаю из дома, оставляя позади музыку, смех,
их любовь — и своё разбитое сердце.



 
 
 

 
Глава 26

 
Разбросанные вещи, кипа коробок и бесконечные метры

плёнки и бумаги — всё это напоминало мне о том, как пол-
тора года назад я упаковывала свои вещи для переезда. Те-
перь я снова занимаюсь тем же самым, но уже в другом доме,
помогая Эби.

— Лекс, может, возьмёшь что-нибудь себе?
— Нет, спасибо, — отрицательно качнула я головой, ак-

куратно складывая её зимние свитера в картонку.
— Обещай, что будешь приезжать ко мне.
Я усмехнулась.
— Мне бы для начала уехать отсюда. Прошло уже полторы

недели, а новостей ноль.
— Подожди ещё немного, — сказала подруга, отрывая ку-

сок скотча зубами. — Я думаю, скоро всё решится.
Она заклеивает коробку и ставит её рядом с пятнадцатью

такими же, уже стоящими посередине комнаты.
— Точно не хочешь поехать с нами посмотреть кварти-

ры? — Эби выпрямляется, отряхивая шорты. — Прогуля-
лись бы, посмотрели другой город

— Останусь здесь, — говорю я, садясь на диван и беря
очередную картонку, чтобы сложить её. — Я так и не схо-
дила на кладбище. К тому же я теперь посыльная у миссис
Хиггинс.



 
 
 

— Это ужасно, что она, имея дочку и внучку, не может
рассчитывать на их помощь, — вздыхает Эби, откусывая ещё
один кусочек скотча.

— У неё есть сестра, — пожимаю я плечами. — Не знаю,
что там произошло, но хотелось бы её найти и поставить в
известность.

Эби внимательно и долго смотрит на меня, а после гово-
рит:

— Ты очень добрая и эмпатичная, Лекс. Ты это знаешь?
Дело здесь точно не в моей доброте, просто я знаю, каково

это — чувствовать себя одинокой.
— Это ты так на меня влияешь, — отшучиваюсь я и ста-

раюсь перевести тему. — Так Хайатсвилл?
Эби тут же улыбается, продолжая складывать в ровную

стопку вещи.
— Или Гринбелт. Мы посмотрим несколько вариантов в

обоих городах, и к тому же ещё надо будет заехать в школу.
Столько дел, голова уже идёт кругом. Я надеюсь, мы спра-
вимся как можно быстрее.

— Звони мне и сообщай все новости, а я пока буду поти-
хоньку складывать твои вещи и тормошить мистера Монро.

Эби благодарно улыбнулась, и мы вернулись к нашему за-
нятию, болтая о ерунде, которая хоть ненадолго, но отвлека-
ла меня от воспоминаний о той самой вечеринке.

Следующее утро проходило в напряжённой суете. Джон
доедал яичницу, одновременно проверяя что-то в телефоне,



 
 
 

Эби то и дело поправляла дочери воротник, хотя он сидел
идеально. А Лиза, чувствуя напряжение взрослых, молчала
и ковыряла вилкой остывший омлет.

Это было долгожданное событие для всей семьи, поэтому
даже в воздухе витало напряжение.

Когда завтрак был доеден и пришло время им уезжать, мы
все вместе вышли на крыльцо. Машина уже была загружена.
Джон открыл заднюю дверь, усадил дочку в детское кресло
и пристегнул. Эби стояла рядом, глядя на дом, на меня, на
улицу — будто уезжала не на несколько дней, а навсегда.

— Пока, тётя Лекси! — крикнула Лиза из окна, махая ма-
ленькой ладошкой.

— Пока, стрекоза, — ответила я, с трудом выдавливая
улыбку.

Двигатель ожил. Джон кивнул мне напоследок, Эби пома-
хала рукой, и машина, медленно выехав со двора, свернула
за угол и исчезла. Я осталась одна в чужом пустом доме, без
своей работы, ноутбука и желания здесь находиться. Един-
ственное, что всё ещё держало меня здесь, — это сделка, ко-
торая никак не могла состояться.

Постояв на улице ещё пару минут, пока голову не начало
припекать солнце, я вернулась на кухню, убрала всё со сто-
ла и помыла посуду. Длинный список миссис Хиггинс лежал
на тумбочке в комнате Лизы. Соседка ждала свои продук-
ты, таблетки и мази примерно к обеду, но я решила, что нет
смысла ждать. Чем быстрее куплю всё, тем быстрее отдам



 
 
 

проклятый список и вернусь к упаковке остальных вещей.
Через полчаса я была уже в городе, а через час с пакетами

стояла у дома своей сварливой соседки и нажимала на зво-
нок.

— Доставка! — крикнула я, ожидая, пока та доковыляет
на костылях к двери.

Этот ритуал даже начинал мне нравиться. Почти каждый
день мы перебрасывались язвительными репликами, отчего
жизнь становилась на удивление насыщеннее и интереснее.
Я даже жалела, что раньше не общалась с ней — ведь мы мог-
ли помогать друг другу, сливая весь негатив в жарком споре.
Зато теперь я могла вдоволь отвести душу. Я была рыцарем
на зелёной «Импале», а соседке не приходилось выбирать.

За дверью было тихо. Ни звука включённого телевизора,
ни стука костылей.

Я нажала на звонок ещё раз, подержав палец на кнопке
подольше, но никто по-прежнему не открывал.

— Миссис Хиггинс? — крикнула я, прислонившись к две-
ри. — Это Алекса! Я привезла ваши лекарства!

Тишина.
Уйти она точно не могла. Внутри невольно зарождалось

тревожное чувство. Я переложила пакеты в левую руку и взя-
лась за ручку двери.

— Миссис Хиггинс! — позвала я, толкая дверь.
Та оказалась незапертой, и я медленно вошла.
Внутри было темно. Пахло лекарствами и тем особенным



 
 
 

запахом старости, который бывает в домах, где пожилые лю-
ди живут одни. Я шагнула в прихожую, прикрыв за собой
дверь. Слева от меня, на кухне, кипел чайник.

Оставляя пакеты с продуктами на полу в прихожей, я про-
шла на кухню и выключила конфорку, а затем медленно по-
шла в гостиную, что была в другой стороне дома.

Чувство тревоги росло с каждым шагом, с каждой секун-
дой тишины, которая казалась слишком плотной, слишком
неестественной для дома, где точно живут.

— Миссис Хиггинс? — позвала я ещё раз, осматривая го-
стиную, но, вдруг увидев худую морщинистую руку с выпи-
рающими венами на полу за старым продавленным диваном,
замерла. Пальцы соседки были полусогнуты, будто она пы-
талась за что-то ухватиться.

— Господи! — Я вмиг оказалась рядом, упав перед ней
на колени, не зная, что делать. — Миссис Хиггинс! Вы меня
слышите?

Никакой реакции.
Я схватила её за холодную обмякшую руку и прижала

пальцы к запястью, но не могла нащупать пульс.
— Сейчас, сейчас, — забормотала я, трясущимися рука-

ми доставая телефон из шорт.
Пальцы скользили по экрану, не слушались, нажимали не

на те цифры. Я заставила себя остановиться, выдохнуть, на-
брать номер снова, но на другом конце провода механиче-
ский голос сказал, что такого номера не существует.



 
 
 

— Чёрт! — Я подскочила на ноги и вылетела пулей из
дома, на ходу разблокируя двери машины.

Вот тебе и скорая помощь. Вот тебе и город. Я никогда
раньше не звонила в больницу, но той, по сути, и не было
здесь, её заменяла маленькая комнатка рядом с аптекой. Ес-
ли случалось что-то серьёзное, приходилось либо самим ис-
кать машину, чтобы ехать в соседний город, либо ждать их
оттуда.

Я паниковала, но адреналин захлёстывал меня так сильно,
что каким-то чудом я доехала до нужного адреса. И через
минуту передо мной уже открылась дверь.

— Марта, пожалуйста... — я задыхалась, пытаясь как
можно быстрее рассказать, что случилось.

На пороге дома, в котором жил Тэйт, стояла его мама и
испуганно на меня смотрела. Она взяла меня за руки, видя,
что я сама не своя, а я вдруг, сама того не ожидая, почув-
ствовала, как глаза наполняются слезами. Смерть всегда бы-
ла рядом со мной, и потеря знакомых людей всегда разбива-
ла душу. Пусть даже сейчас это всего лишь моя соседка —
она та, которая знала меня с рождения.

— Лежит без сознания — всхлипнула я.
Марта тем временем уже снимала фартук.
— Не знаю... номер скорой, что мне делать...
— Успокойся, детка, — сказала она, беря меня за плечи

и заставляя посмотреть ей в глаза. — Пошли.
Она закрыла за собой дверь, и мы почти побежали по до-



 
 
 

рожке к моей машине. Но на полпути Марта остановилась и
развернула меня обратно.

— Нет, нет, в таком состоянии за руль нельзя. Ты вся дро-
жишь.

— Может, я съезжу за врачами?
— Не нужно, иначе в аварию попадёшь. Сейчас посмот-

рим...
Она говорила спокойно, уверенно, и это спокойствие пе-

редавалось мне, хотя внутри всё ещё была паника. Марта
взяла меня под руку, и мы быстро, почти бегом, двинулись
обратно к дому миссис Хиггинс.

Когда мы оказались на кухне, Марта, не теряя ни секун-
ды, опустилась рядом с телом соседки, отодвинула разбитую
чашку и приложила пальцы к её шее — проверить пульс. Я
осталась стоять в проёме, вжавшись спиной в дверной косяк,
с ужасом наблюдая и ожидая приговора.

Секунды тянулись. Марта молчала, сосредоточенно вслу-
шиваясь в то, что чувствовали её пальцы. Её лицо было на-
пряжённым, но не испуганным — скорее собранным, как у
человека, который знает, что делать, даже когда ситуация ка-
жется безвыходной.

— Она жива, — наконец сказала Марта, и я выдохнула
так громко, что этот выдох прозвучал почти как всхлип. Она
осторожно приподняла голову миссис Хиггинс, подложила
под неё свёрнутый плед, который стянула с дивана, и повер-
нула женщину на бок — в стабильное положение, чтобы та



 
 
 

не захлебнулась, если её вырвет.
— Алекса, — позвала она, не оборачиваясь. — На кухне,

в шкафчике над раковиной, должна быть аптечка. Принеси,
пожалуйста. И намочи полотенце холодной водой.

Я быстро подорвалась и тут же выполнила просьбу, воз-
вращаясь обратно. Марта приняла полотенце, аккуратно
промокнула лицо миссис Хиггинс, потом положила ткань ей
на лоб.

— У неё инсульт? Или сердце? — спросила я, сама не ве-
ря, что задаю такие вопросы.

— Не могу точно сказать, — ответила Марта, проверяя
зрачки соседки, а затем расстегнула ворот блузки миссис
Хиггинс, ослабила тугой воротник — деталь, которую я ни-
когда бы не заметила. — У неё есть какие-нибудь хрониче-
ские заболевания? Ты не знаешь? — спросила Марта, под-
нимая на меня глаза.

— Я... не знаю. Она никогда не говорила. Только лекар-
ства... я покупала ей лекарства.

— Какие?
Я попыталась вспомнить список, который держала в руках

всего час назад.
— От давления, — выдохнула я. — И ещё что-то для серд-

ца, кажется.
Марта кивнула, ничего не сказав. Она снова приложила

пальцы к запястью соседки, считая пульс.
— Всё будет хорошо, — сказала она тихо, но уверенно,



 
 
 

доставая из кармана домашнего халата телефон и кому-то
набирая.

— Тэйт, сынок, ты можешь сейчас подъехать к дому мис-
сис Хиггинс? — она замолчала, а я вдруг резко выпрями-
лась. — Да, нужно отвезти её в больницу. Она без сознания.
Да, ждём.

Она убрала телефон обратно в карман.
— Он скоро будет, — сказала Марта, снова обращаясь ко

мне. — Алекса, поищи в её спальне документы.
Кивнув, я побежала в дальнюю комнату и принялась вы-

двигать каждый ящик в тумбе, открывать каждую дверцу в
шкафчике, рыская в чужих вещах в поисках документов. Ру-
ки дрожали, адреналин уже немного отпускал, уступая место
назойливым и таким неуместным сейчас мыслям.

Через несколько минут мы снова увидимся.
После той ночи в ванной, после того как я убежала, не в

силах смотреть на такую сладкую идиллию, мы больше не пе-
ресекались. Да я и не хотела. Я убеждала себя каждый день,
что он счастлив, что меня он давно выкинул из сердца, а мо-
мент в ванной — просто мимолётное наваждение и ошибка.

Открыв очередной ящик, я наконец извлекла потрёпан-
ную папку с документами и, схватив её, поспешила на кухню.

Там, уже подняв на руки соседку, Тэйт выносил её из до-
ма, а Марта шла рядом. Я замерла на пороге, сжимая папку в
руках. Мялась с ноги на ногу, не зная, куда деться, что ска-
зать и как себя вести.



 
 
 

— Алекса, сядешь вперёд, а я буду с ней сзади, — обра-
тилась ко мне Марта, помогая Тэйту аккуратно уложить со-
седку на заднее сиденье тёмно-синего Chevrolet Caprice.

Я быстро закрыла входную дверь, дёрнула её за ручку,
проверив, заперта ли она, и быстро подбежала к машине.

Мои шаги замедлились, когда я оказалась у пассажирской
двери. Вдох. Выдох. Рука легла на холодную ручку. Тэйт уже
сидел за рулём. Он поправлял зеркало заднего вида, прове-
рял, удобно ли матери, всё ли в порядке с соседкой. А потом,
будто почувствовал мой взгляд, повернул голову.

Наши глаза встретились. На одно короткое, бесконечное
мгновение я снова увидела того мальчика, который смотрел
на меня так, будто я была единственным светом в его жизни.
Но это длилось не дольше одного удара сердца.

Он быстро кивнул, давая понять, что я могу садиться, вре-
мя не ждёт, и отвернулся. Я открыла дверь, быстро села на
пассажирское сиденье, пристегнулась и, положив папку с до-
кументами на колени, уставилась в лобовое стекло.

Мотор заурчал, и мы тронулись.
Всю дорогу Тэйт мчался быстрее, чем позволяли правила.

Двигатель ревел на поворотах, шины свистели на асфальте,
но внутри машины было тихо. Очень тихо. Только дыхание
Марты с заднего сиденья, редкие слова, которые она говори-
ла миссис Хиггинс, не ожидая ответа, и звук дороги.

Я пыталась заставить себя смотреть на мелькающие за ок-
ном деревья, на дома, которые проносились мимо, но полу-



 
 
 

чалось плохо. Иногда краем глаза я позволяла себе рассмат-
ривать мужские руки на руле — крепко сжатые пальцы, чёт-
кие вены, выступающие на тыльной стороне ладоней. И то,
как нервно Тэйт постукивал большим пальцем по ободу ру-
ля.

Сзади Марта осторожно держала голову миссис Хиггинс
на коленях, поглаживая её по плечу и тихо приговаривая:

— Всё будет хорошо, Агнес. Мы уже едем. Скоро врачи
помогут.

Агнес. Я ведь даже не знала её имени. От этого на душе
стало ещё тяжелее, поэтому я стыдливо отвернулась к окну,
запрещая себе думать о лишнем.

Через двадцать минут мы были уже в соседнем городке, в
больнице с белыми стенами, запахом антисептика и людьми
в халатах, которые знали, что делают. Врачи помогли Тэйту
переложить тело миссис Хиггинс на каталку. Это произошло
очень быстро, так что уже через пару минут соседка исчезла
за дверями неотложной помощи, укрытая простынёй и окру-
жённая врачами.

Я стояла в коридоре, сжимая в руках папку с документа-
ми, и смотрела на закрывшуюся дверь. В голове было пусто.
Только одна мысль билась, как птица в клетке: «Я успела. Я
не опоздала».

— Алекса, — голос Марты вернул меня в реальность. —
Давай документы.

Я пошла за ней к регистратуре. Объяснила, кто я, откуда,



 
 
 

чьи документы передаю. Женщина за стеклом слушала вни-
мательно, задавала короткие вопросы, что-то записывала в
компьютер. Я оставила свой номер телефона — на всякий
случай, если понадобится что-то срочное.

— На первый взгляд ничего серьёзного, — сказала она,
принимая папку. — Но мы возьмём анализы, проверим всё
как следует. Как будут результаты — свяжемся с вами.

Я выдохнула. Марта облегчённо прикрыла глаза. Даже
Тэйт, стоявший чуть поодаль, прислонившись плечом к сте-
не, чуть расслабил плечи.

— Спасибо.
По дороге к машине я решила спросить.
— Марта, вы знали сестру миссис Хиггинс? Я думаю, нам

нужно оповестить её родственников.
— Я знаю её, да, но, кажется, их разногласия совсем

непримиримы.
— Что же там такое случилось? — вспыхнула я. — Неуже-

ли жизнь родной сестры не важнее их ссоры?
Марта лишь покачала головой.
— Не знаю, детка, мы с ней не подруги, я слышала только

слухи, да и только.
— Вы знаете, где её найти? — спросила я, заметив, что

Тэйт, шедший впереди нас, вдруг поравнялся, словно при-
слушиваясь к нашему разговору.

— Нет, раньше она ходила в нашу церковь, но последние
несколько лет её не видно, — после этих слов она села в ма-



 
 
 

шину.
Дорога домой была менее напряженной. Теперь мы еха-

ли медленнее. Тэйт соблюдал все правила, не превышал ско-
рость, плавно тормозил на поворотах. Caprice урчала мяг-
ко, убаюкивающе, и даже солнце светило не так назойливо,
а тепло, почти по-дружески.

В салоне играло тихое радио — едва слышно, фоном.
Марта на заднем сиденье прикрыла глаза, уставшая после пе-
режитого, а я, сидя спереди, чувствовала себя так странно.

Я спасла жизнь человеку, но не чувствовала радости или
гордости, я была выжата как лимон. Сил не было совсем. На
фоне стресса тело окутала такая усталость, что, сама не ожи-
дая, я откинула голову на сиденье и уснула. Тёплый ветер це-
ловал мои щёки, и я словно впервые за всё время пребыва-
ния здесь наконец смогла полностью расслабиться и забыть-
ся.

***

— Я отвезу её и вернусь.
Мама улыбнулась и тихонько вышла из машины, негром-

ко прикрыв за собой дверцу. Её шаги зашуршали по гравию,
удаляясь в сторону нашего дома. А я остался сидеть за ру-
лём, смотря прямо перед собой, и учился заново дышать.



 
 
 

Воздух в салоне стал тяжёлым, сладким, наполненным её
присутствием. Алекса крепко спала на пассажирском сиде-
нье, повернувшись головой ко мне — будто специально, буд-
то даже во сне манила, просила, нет, требовала, чтобы я по-
смотрел на неё.

Её короткие чёрные волосы рассыпались по щеке, закры-
вая часть лица. Одна тонкая прядь легла между её губ. Ды-
шала она ровно, глубоко, а её голова под тяжестью сна всё
клонилась и клонилась вниз. Ещё немного — и она дёрну-
лась бы от этого, проснулась. А это значило лишь одно: нам
пришлось бы попрощаться.

Но прежде чем я успел почувствовать сожаление от этой
мысли, я, не думая, быстро, но осторожно придвинулся к
ней. Так, чтобы моё плечо оказалось на уровне её шеи.

Господи
С возвращением Алексы я стал часто взывать к Господу.

Это так удивительно. Она уехала, забрав с собой мою веру,
а, вернувшись, вернула мне часть самого себя. И это сдела-
ла не Сьюзи, которая несколько раз мягко и умело пыталась
вернуть мою веру своими разговорами и просьбами пойти с
ней в церковь, а та, которая одним присутствием вызывала
во мне это чувство и желание быть ближе к ней и к Нему.

Как такое возможно?
Наконец под тяжестью сна её голова мягко и безвольно

опустилась на моё плечо. Она выдохнула так тихо и облег-
чённо, словно наконец нашла то, что так долго искала. От её



 
 
 

дыхания и близости тела внутри всё задрожало.
Господи, что я творю?
Бесстыдно оглядываю ту, что пустила меня в свою душу, а

затем, уйдя, захлопнула дверь прямо перед моим лицом. Ту,
что была грехом, была искушением, словно Ева с яблоком.
Ту, чьи губы шептали моё имя так, что оно переставало быть
просто именем, становясь молитвой. Ту, что научила меня,
каково это — гореть, а потом оставила тлеющим углём по-
среди выжженной пустыни. Ту, ради которой я предал всё,
во что верил, — и даже это не имело значения.

Один её вздох — и я снова в её власти. Один взгляд серых
глаз— и я снова тот мальчик, который смотрел на звёзды и
просил у них только одного: чтобы она была рядом.

Она совсем не изменилась. Даже после всего, что случи-
лось, даже после того, как отстригла волосы, стала взрослее,
жёстче, — она осталась той же. Той, кто заставлял моё серд-
це биться быстрее одним своим присутствием.

Я смотрел на тонкую, почти невесомую прядь, зажатую
между её губ, и моя рука неосознанно потянулась к ней.
Пальцы коснулись волос, осторожно убрали их, но, вместо
того чтобы оторваться, припали к её сухим, приоткрытым,
тёплым губам.

Такая притягательная
Жаркое, запретное влечение медленной волной разлива-

лось по телу. Прямо сейчас, здесь, в этой машине, пока она
спит, она даже не подозревает о том, как много и часто я ри-



 
 
 

совал её образ в самых разных ситуациях. В одной из них мы
были в её машине. В другой — в моей. В третьей — вооб-
ще не имело значения где, потому что главное — она была
рядом.

Я хотел притянуть её к себе, поцеловать, провести руками
по её телу, запустить пальцы в её короткие волосы и сжать
их, заставляя запрокинуть голову, чтобы целовать её шею,
ключицы, всё, до чего смогу дотянуться.

Я хотел забыть, что она сделала. Забыть, что она разбила
мне сердце и ушла. Забыть, что у меня есть девушка. Забыть,
кто я есть.

Но так нельзя.
Время прошло, и многое изменилось. Как бы мы ни оста-

вались прежними снаружи, внутри мы теперь совсем другие.
Нельзя разбить стакан, а потом, склеив его по кусочкам, сно-
ва пить из него чай. Нельзя идти на поводу у чувств, но при
этом не иметь права по нему пройти.

Как бы я ни хотел её, как бы меня ни тянуло к ней — это
всего лишь желание. Похоть. Страсть. Притяжение. Желание
получить то, что не можешь.

«Я и так предаю Сьюзи, сидя здесь с тобой, Алекса. Ты
спишь, не подозревая о том, как я мучаюсь, как разрываюсь
от противоречивых чувств. Зачем ты снова приехала? За-
чем пытаешься поговорить со мной? Я не обижен на тебя
и не злюсь. Но прекрати быть рядом. Пожалуйста, оставь
меня».



 
 
 

Я надеялся на чудо — что каким-то образом она услышит
меня, хотя прекрасно понимал, что это невозможно. От од-
ной лишь мысли, что я скажу ей это вживую, мне станови-
лось не по себе. А от того, что она может меня послушать,
— больно.

С её приездом я опять сомневался в себе — и во всём,
включая её.

Вздохнув, я снова посмотрел на Алексу.
«Какая же ты красивая»
Я наклонился чуть ближе, желая упиться её запахом, же-

лая утонуть. Её губы были в нескольких миллиметрах от мо-
их, всего одно касание

Томительное, мучительное расстояние
Я приблизился, закрыв глаза, ещё ближе, так, что почти

касался её губ своими. Но вместо поцелуя, прикладывая
неимоверное усилие, чтобы сдержаться, прошептал:

— Что же ты со мной делаешь?



 
 
 

 
Глава 27

 
Мягкое приятное прикосновение к руке вырвало меня из

сладкого сна.
Тело расслабилось настолько, что некоторые конечности

затекли. Моя голова лежала на чём-то твёрдом, а шею тянуло
тупой болью, которая мешала окончательно прийти в себя.
Я медленно открыла глаза, позабыв о том, что произошло
час назад. А когда сознание прояснилось, а картинка стала
резкой, я резко отстранилась от него.

Тэйт выпрямился на сиденье и поправил футболку в том
месте, где лежала моя голова. Жест вышел нервным — будто
он стирал с себя следы моего присутствия.

Я пригладила волосы, глянула в окно и увидела дом Эби.
— Я, кажется, задремала — пробормотала я.
Кажется? Ты вырубилась, Алекса.
— Да, — тихо ответил Тэйт, чуть кивнув. — От стресса.
— Угу — только и ответила я, продолжая сидеть на месте.

— Спасибо, что подвёз.
Я рискнула посмотреть ему в глаза. Он был на удивление

спокоен. Не отворачивался, не сжимал руль, не нервничал.
Просто смотрел на меня — тем же долгим взглядом, что и
в ту ночь, когда Шон перерезал провода, лишив меня элек-
тричества. Тогда этот взгляд был нежным, сочувственным и
трепетным, сейчас же он становился неприлично затянутым.



 
 
 

Я отвела глаза первой. Потянулась к ручке, приоткрыла
дверь, впуская в салон горячий летний воздух.

— Алекса, — вдруг произнёс Тэйт, и моё сердце застуча-
ло быстрее.

Я обернулась.
— Насчёт сестры миссис Хиггинс, — он запнулся, будто

взвешивая каждое слово.
— Что? — спросила я мягко, боясь спугнуть этот стран-

ный, почти робкий порыв.
Он замолчал. Сквозь тишину неприятно поскрипывал

ободок руля, который Тэйт сжимал руками.
— Я, кажется, знаю, где она, — выдавил он наконец. —

Но, возможно, ошибаюсь.
— Да? И где?
Я села ровнее и с тихим щелчком захлопнула дверь. Тэйт

словно боялся этого вопроса — его лицо сначала отразило
растерянность, а потом страх.

— Тебе туда лучше не ходить, — сказал он, уставившись
в лобовое стекло.

Я опешила. Мы говорили о пожилой женщине, которая
была единственным близким родственником моей соседки.
Причём здесь запреты?

— Тэйт, я не понимаю. О чём ты?
— О том, что знаю, где она, но не хочу, чтобы ты туда

ходила.
— Что? — встрепенулась я. — С чего вдруг ты вообще



 
 
 

решаешь, куда я могу ходить, а куда нет? Просто скажи мне,
где она, и всё.

— Нет.
Твёрдый голос заставил меня задохнуться от возмущения.
— Нет? — переспросила я, чувствуя, как кровь приливает

к лицу. — Ты серьёзно?
— Я не скажу тебе, Алекса. Это ради твоего же блага. Я

сам схожу и
— Ради моего блага? — повысив голос, перебила я его.
Не знаю, то ли меня взбесил его запрет, то ли то, что этот

запрет был адресован мне, а не его девушке.
— Я делаю это не ради себя, а ради другого человека! А

ты мне запрещаешь?!
Он молчал, сжимая челюсть. Это бесило ещё больше.
— Ты же должен радоваться! — продолжала я, не сводя с

него глаз. — Должен сходить в церковь, не знаю, помолиться
за её здоровье и за то, что я встала на путь истинный!

— Я больше не хожу в церковь, Алекса! — он резко по-
вернулся ко мне. В его глазах горело что-то тёмное, давно
сдерживаемое, рвущееся наружу. — И не хожу из-за тебя!

Я застыла. Из-за меня? Он перестал ходить в церковь из-
за меня?

— Ты не изменилась, — сказал он тише, с глубоким разо-
чарованием. — Ни капли. Всё такая же упрямая и безрас-
судная. Ты лезешь туда, куда не просят, делаешь то, что тебя
не касается, и думаешь, что имеешь на это право!



 
 
 

— А ты, значит, имеешь право мной командовать? — пе-
ребила я, чувствуя, как внутри закипает злость. — Командуй
своей кучерявой подружкой, сколько влезет. Но не мной!

Он дёрнулся, будто от пощёчины.
— Не смей, — сказал он жёстко, сверкнув зелёными гла-

зами. — Не смей о ней говорить!
— И ты не смей! Если ты не скажешь, где она, тогда я

спрошу у кого-нибудь другого! — Я схватилась за ручку и,
выждав несколько секунд, резко вышла из машины, громко
хлопнув дверью.

— Ну конечно, — услышала я за спиной обречённый го-
лос. — У тебя же есть тот, кто с радостью поможет. Кто возь-
мёт за это привычную для вас обоих плату! Не правда ли?

Я ошеломлённо обернулась. Не верю. Тот, кто сидит пе-
редо мной в машине, — это не Тэйт. Этого просто не может
быть. Тэйт, которого я помнила, никогда не позволял себе
так разговаривать — свысока, с намёком, с желанием сделать
больно.

Он изменился. И его лицо — слегка надменное, с кри-
вой усмешкой на губах — подтверждало это. Мой рыжий ан-
гел пытался уколоть меня больнее, задеть за живое, показать,
что я не имею над ним власти.

Но он забыл, что я тоже умею отвечать тем же.
— А Сьюзи тебе очень подходит, — сказала я, смотря ему

прямо в глаза, и губы сами растянулись в ядовитую улыбку.
— Она такая же, как ты. Доверчивая и наивная. Ей можно



 
 
 

навешать любую лапшу на уши, и она будет носить её с веч-
ной улыбкой и обожанием в глазах.

Я сделала паузу, наблюдая, как его лицо каменеет.
— Тебе это в ней нравится, да? — продолжила я. — Ря-

дом с ней ты чувствуешь себя каким? Хорошим? Правиль-
ным? И долго она будет верить, что я просто твоя соседка
из прошлого?

Тэйт побледнел. Усмешка с лица исчезла, уступив место
злости и боли, которые он старался не показывать. Послы-
шался шум двигателя.

Я хотела добавить ещё что-нибудь — задеть его поболь-
нее, но не успела. Caprice взревел, сорвался с места, визжа
шинами. Я осталась стоять на пустой улице, провожая взгля-
дом исчезающую машину. С каждым метром, который нас
разделял, между нами снова вырастала стена. А когда злость
схлынула, когда адреналин перестал бурлить в крови, я по-
няла, что наговорила чушь.

Я сидела на кухне у Эби, обхватив ладонями кружку с
остывшим чаем, и прокручивала в голове каждое своё слово,
каждый надменный взгляд и каждый жест.

Зачем? Зачем я сказала про Сьюзи? Она не сделала мне
ничего плохого. Она просто влюблена в него, как когда-то я.
Как любая девушка, которая видит в нём то, чего не видят
другие. И я использовала её как оружие, ударила по самому
больному, потому что ревновала его.

Да, чёрт возьми.



 
 
 

Я ревновала к тому, как она смотрит на него, как касается
его руки. Ревновала, что теперь она есть в его жизни, а я —
нет. Я ревновала к её месту рядом с ним, к праву называть
его своим, к её дурацкой счастливой улыбке на фотографи-
ях. Я хотела быть на её месте и никогда не переставала хо-
теть.

Но вместо правды — что мне страшно, что я скучаю, что
жалею о каждом прожитом дне без него, — я сделала ему
больно. Теперь он точно не захочет меня видеть. И правиль-
но. Я бы на его месте тоже не захотела.

Ополоснув кружку безразличным движением, я набрала в
неё воды и отнесла в комнату Лизы. А дальше всё по стандар-
ту — снотворное и падение в темноту. Единственный спо-
соб не думать, не вспоминать, не ненавидеть себя за каждое
произнесённое слово.

Утром я проснулась полностью разбитой.
Голова раскалывалась так, будто кто-то изнутри пытался

проломить череп. Во рту пересохло, язык стал ватным, же-
лудок скрутило — то ли от голода, то ли от вчерашнего на-
пряжения.

Проваляться весь день в постели было заманчивой идеей.
Укрыться с головой, не вылезать из-под одеяла, сделать вид,
что меня не существует, а этого дня — тем более. Но раз я
решила найти сестру миссис Хиггинс — и даже поссорилась
с Тэйтом из-за этого, — нужно довести дело до конца.

Из его слов я поняла, что под местом, куда мне не стоит



 
 
 

ходить, он имел в виду бар Шона. На секунду мне стало даже
приятно от его заботы, но, вспомнив реплику про «плату»,
я снова почувствовала тошноту.

Идти туда ночью значило добровольно сунуть голову в
петлю. Хищники в основном охотятся в темноте, а я не соби-
ралась становиться добычей и поэтому надеялась, что днём
будет безопаснее.

Сама не понимаю, почему это стало для меня так важно.
Миссис Хиггинс — соседка, которую я терпеть не могла всю
жизнь, которая хлопала дверью перед носом, шипела гадо-
сти, смотрела так, будто я мусор под ногами, — вдруг стала
настолько важной, что я осознанно рисковала собой.

Может, Эби права. Может, я слишком добрая?
От этой мысли стало смешно. Нет. Скорее, просто больная

на всю голову.
Я заставила себя подняться, сварила крепкий горький ко-

фе. Отрезала кусочек сыра — но тот встал поперёк горла. Я
проглотила его насильно, запив обжигающим напитком. Же-
лудок благодарно заурчал.

Душ помог окончательно прийти в себя. Я надела чёрные
джинсовые шорты, футболку, кроссовки и натянула бейс-
болку. Солнце пекло так, будто я оказалась в аду. Хотя, воз-
можно, так оно и было.

Сев в раскалённую «Импалу», я открыла бардачок, доста-
ла перцовый баллончик и сунула в карман.

Мало ли.



 
 
 

Дорога до окраины заняла минут семь. Вскоре я оказалась
в вымершем районе.

Дома по обе стороны дороги напоминали скелеты: облуп-
ленные стены, пустые глазницы окон, провалившиеся кры-
ши. Кое-где ещё держалась черепица, но казалось, что зда-
ния стоят только по привычке, из последних сил — как и
люди, что ютились здесь.

Я вела машину медленно, объезжая ямы и мусор. На обо-
чине, привалившись к забору, сидел мужчина — грязный,
небритый, с закрытыми глазами. Я не сразу поняла, жив ли
он, пока не заметила, как мерно вздымаются его плечи. Даль-
ше, прямо на раскалённом асфальте, лежала женщина в рва-
ной куртке — седые волосы спутаны, в руке бутылка. Она
тоже дышала.

Повсюду были люди. Кто-то сидел, кто-то лежал, кто-то
смотрел перед собой пустым, отсутствующим взглядом. Они
не жили — просто существовали. Тени, забытые этим ми-
ром.

Я сжала руль крепче и проехала чуть дальше.
Среди серости, грязи и упадка ярко, почти вызывающе го-

рела неоновая вывеска: «Бар». Голубой свет разливался по
улице, подсвечивая ступени, ведущие вниз, под землю. Вход
напоминал тёмную зияющую пасть. Вывеска была новой —
слишком чужой, слишком живой для этого места. Она не
вписывалась — и именно это делало её пугающей.

Заглушив двигатель, я осмотрелась.



 
 
 

Неужели сестра миссис Хиггинс действительно здесь? Я
всё не могла понять, что между ними произошло. Почему
одна живёт обычной жизнью, а другая выживает в этих тру-
щобах? Может быть, Тэйт всё же обознался?

Я разжала пальцы, убрав их с руля, и вышла из машины.
— Ну, ладно.
Снаружи воздух был тяжёлым и спёртым. Солнце пекло

нещадно, хотя время ещё не перевалило за полдень. Асфальт
плавился, воздух дрожал над раскалёнными камнями — и
этот жар смешивался с запахом гнили, мочи и перегара. Ме-
ня едва не вырвало. Я поправила баллончик в кармане и при-
слушалась.

Где-то лаяла собака, шуршали кусты, гудели мухи. Но из
бара, несмотря на открытую дверь, не доносилось ни музы-
ки, ни голосов.

Я застыла на месте, не решаясь сдвинуться. Сделать шаг
— означало переступить черту, после которой уже не будет
пути «назад».

На скамье, прямо перед входом, лежал человек. Точнее —
тело. Сгорбленное, неподвижное и в грязных лохмотьях. По
седым спутанным волосам и бороде в крошках и мусоре я
поняла, что это старик.

Я осторожно подошла ближе. Он дышал тяжело, хрипло,
с присвистом.

— Простите Вы меня слышите?
Никакой реакции.



 
 
 

— Простите! — громче.
Он шевельнулся, пробормотал что-то неразборчивое

сквозь сон, перевернулся на другой бок — и затих.
Бесполезно.
Я выпрямилась и огляделась. Вокруг — только тела. Сон-

ные, стонущие, забытые. Облупленные стены, пустые окна
и этот проклятый голубой свет, который даже днём казал-
ся пришельцем из другого мира. Нужно найти хоть кого-то
вменяемого, того, кого можно было расспросить.

Я пошла вдоль улицы, держась ближе к проезжей части.
Солнце пекло в спину, тени от разрушенных домов падали
на дорогу неровными пятнами. Я заглядывала в переулки,
подворотни, разбитые окна — но никого, кто бы двигался,
не находила.

Только вороны.
Они сидели на крышах, проводах, сухих ветках. Чёрные,

блестящие, будто выточенные из полированного стекла. Я
прошла мимо — и одна из них, крупная, с жирным клювом,
резко и громко каркнула над самым ухом. Я вздрогнула. Вто-
рая подхватила первую, третья — вторую, и воздух напол-
нился этим хриплым, надрывным карканьем. Они смеялись
надо мной.

Я ускорила шаг.
Воздух стал гуще — вязким, почти осязаемым. Казалось,

он застревает в горле, не давая дышать полной грудью. Каж-
дый звук — шорох мусора, скрип половицы в заброшен-



 
 
 

ном доме, далёкий лай — заставлял меня вздрагивать. Спи-
ну жгло ощущение чужого взгляда. Я обернулась — никого.
Только пыль, медленно оседающая на раскалённый асфальт.

Мне кажется? Или за мной действительно следят?
Я свернула за угол, прошла ещё одну улицу. Ни души.

Только мусор, пыль и тот же тошнотворный запах, что пре-
следовал меня с самого начала.

И тогда я поняла, что не могу здесь больше находиться.
Озадаченная, я развернулась и пошла обратно. Ну, как

сказать «пошла» — побежала. Ноги сами несли меня быст-
рее, чем я успевала соображать. Здесь веяло страхом и от-
чаянием. Раньше я думала, что, живя с матерью, я на дне и
падать ниже некуда. Но оказалось, есть место, которое про-
било дно намного глубже.

На ходу нажала на брелок, и «Импала» пискнула. Я вле-
тела внутрь, заблокировала дверь и выдохнула. Тело тряс-
ло мелкой противной дрожью. Зубы стучали, хотя в машине
было душно. Я опустила голову на сжатые на руле руки.

— Дыши, — прошептала я себе в ладони. — Просто ды-
ши.

Но дыхание сбивалось, рвалось хрипами. Я сдёрнула бейс-
болку, отшвырнула на соседнее сиденье. Волосы прилипли
ко лбу — мокрые, горячие. Я провела ладонью по лицу, сжа-
ла виски.

— Расслабься, ну же Это просто люди. Твоя мать была
такой же. Ты же помнишь это.



 
 
 

Но внутри всё сжималось. Может, вид этих людей срабо-
тал как триггер. А может, я просто слишком впечатлитель-
ная. Или слишком живая для места, где живых почти не
осталось.

Сердце всё ещё колотилось где-то в горле, но ритм на-
чинал сбиваться с панического на просто учащённый. Ещё
немного — и я смогу завести мотор, развернуться и убраться
отсюда к чёртовой матери.

Оглушительный, внезапный стук в окно заставил меня
подскочить.

— Твою мать!
Я дёрнулась, вскинула голову — и со всего размаху вреза-

лась макушкой в пластиковый козырёк над приборной пане-
лью. Боль пронзила череп, перед глазами вспыхнули белые
точки. Я зашипела сквозь зубы, потирая ушибленное место,
и медленно повернула голову.

Стекло было целым. По ту сторону, нагнувшись так, что
лицо оказалось почти на уровне моего, стоял Шон. Тёмные
очки сползли на кончик носа, открывая насмешливые глаза.
Увиденное его явно развеселило.

Он сделал круговое движение двумя пальцами — жест,
приглашающий опустить стекло. Но я даже не шевельнулась.
Не дождавшись, он наклонил голову, наигранно надул гу-
бы — будто обиделся, а потом приблизился к стеклу почти
вплотную и прокричал:

— Открой! Я на работе, так что не укушу! — и, усмех-



 
 
 

нувшись собственной шутке, отстранился.
Пальцы вцепились в руль так, что ногти впились в пла-

стик. Каждая клетка тела кричала: «Не открывай, не верь,
это ловушка».

Но в голове металась другая мысль.
Никто, кроме Шона, более вменяемого, хоть это и слиш-

ком высокая похвала для него, — не поможет мне найти
сестру миссис Хиггинс. А значит, у меня нет выбора. Я не
знала, где ещё искать. Не знала, у кого спросить. Моим ва-
риантом был только этот кретин.

Шон тем временем пожал плечами, достал сигарету, при-
курил, глубоко затянулся, выпустил дым вверх — и, не глядя
на меня, развернулся и пошёл к бару. Каждый его шаг отда-
вался в голове глухим: «Ещё шаг — и будет поздно».

Ну же Алекса.
Я открыла дверь и вышла, хлопнув так, чтобы он услы-

шал. Но Шон словно специально не отреагировал и ступил
на порог бара.

— Эй! — крикнула я.
Он остановился.
Тело на скамейке зашевелилось, забормотало что-то

несвязное — но мне было не до него. Шон повернулся, на-
клонил голову, чуть опустил очки и застыл в ожидании. Я
молчала, фраза «помоги мне» всё никак не могла вырваться
изо рта. Язык не поворачивался. Пауза затянулась. Он уста-
ло выдохнул, выпрямился и спросил буднично, будто мы ви-



 
 
 

делись вчера:
— Зайдёшь?
Он предлагал это так, словно мы были старыми знакомы-

ми с хорошей историей. Без угрозы. Без давления. Спокойно
и уверенно — естественно, ведь я была на его территории.
Но то, что он не пытался схватить меня, показать силу, вы-
бивало из колеи.

— Нет уж, — ответила я, облокотившись о машину и
плотнее прижимаясь к двери. Так, на всякий случай.

— Зачем тогда пришла?
Я нервно сглотнула, поправила бейсболку, которую за-

чем-то снова надела.
— Я ищу сестру миссис Хиггинс. Ты не знаешь, она здесь?
Он ответил не сразу, сделал паузу, будто размышляя, а

затем снова затянулся.
— Эдна, — наконец произнёс он. — Да, она здесь.
— Где? — выдохнула я. — Где мне её найти?
Шон не торопился. Оглядывая меня с ног до головы, он

выдохнул дым в сторону и поправил очки.
— Она каждый вечер приходит в бар. Сидит в углу, пьёт,

никого не трогает, а под утро уходит.
Шон говорил лениво, почти скучающе — и так же лениво

двигался ко мне. Не по прямой, по дуге, будто невзначай.
Но я заметила. Чем ближе он подходил, тем отчётливее я
видела детали: он изменился. Он отличался от того, каким
я помнила его полтора года назад. Стал взрослее, крепче. И



 
 
 

татуировок стало больше — раньше они покрывали только
кисти, а теперь уходили под рукава чёрной майки, терялись
где-то у плеч.

Он был слишком спокоен, слишком серьёзен. Я не помни-
ла, чтобы Шон был серьёзным. Он всегда усмехался, смот-
рел свысока, играл. А сейчас смотрел в упор, без тени при-
вычной наглости. И это пугало сильнее, чем если бы он про-
сто напал.

— Ты не знаешь, где я могу найти её днём? — спросила
я, не отводя взгляда. — Мне нужно с ней поговорить.

— Днём она отсыпается. Вряд ли получится нормальный
разговор. А вот вечером можешь прийти и поговорить с ней.

Ну да, конечно.
— Я всё же попытаюсь сейчас, — сказала я, нажав на бре-

лок, блокируя «Импалу». — Какой дом?
С намерением пойти по улице, я развернулась. Ноги тряс-

лись, руки вспотели, но я сделала пару шагов.
Шон сначала молчал, наблюдая, как я плетусь по улице с

явным страхом, а затем быстро подошёл, выкидывая окурок
в сторону.

— В этом районе одной шастать небезопасно, — сказал
он, поравнявшись со мной. — Она живёт не одна. С ка-
ким-то мужиком. Он буйный, когда пьяный. Не хочу, чтобы
ты вляпалась.

Я медленно повернулась.
— Брось, Шон. Не строй из себя джентльмена. Это не твой



 
 
 

стиль. С чего вдруг такая доброта? Просто скажи, где дом,
и всё.

Наконец он ухмыльнулся — той самой привычной кривой
ухмылкой, от которой у меня холодело внутри. Теперь это
был тот самый Шон. А потом, не торопясь, поднёс руку к
шее и потянул за тонкую цепочку.

— Я изменился, детка. Встал на путь истинный.
Он с улыбкой достал из-под футболки
Да, тот самый серебряный, небольшой, с чуть округлыми

краями крестик. Я сразу его узнала. Единственная вещь, свя-
зывавшая меня с Тэйтом, которую Шон наглым образом ста-
щил из моего дома.

Я уже попрощалась с ним, но, оказывается, всё это время
этот придурок носил его на своей шее. Вмиг вспомнился тот
вечер: Шон прижимает меня к машине, лезет под футболку,
насмехается над пастором. И ненависть, дремавшая всё это
время, вспыхнула с новой силой.

— Отдай, — сказала я, протягивая руку.
— Нет, — он спрятал крестик обратно, с лёгкостью пере-

хватив моё запястье. — Он слишком хорошо на меня влия-
ет. Видишь, каким добрым я стал? Помогаю тебе, даю людям
кров, надежду и тепло. Разве это не божья милость?

— Что ты несёшь? — я дёрнула рукой, но он не отпустил.
— Ты не помогаешь, ты спаиваешь их, наживаясь при этом.
Это, по-твоему, милость?

Лицо Шона изменилось. Улыбка исчезла, глаза сузились.



 
 
 

Он сделал резкий шаг ко мне, и я машинально попятилась,
пытаясь вырваться, но он успел схватить меня за локоть.

— А твой Тэйт чем помог? — его голос стал тише и опас-
нее. — Песенками и молитвами? Он хоть кусок хлеба дал
им? Для него и его папаши этих людей вообще не существу-
ет. Это я обустроил этот подвал. Это я забочусь о них.

Он замолчал, тяжело дыша. Я видела, как на виске высту-
пила венка.

— Думаешь, у них есть деньги? — продолжил он с горь-
кой искренностью. — Думаешь, они мне платят?

В его словах звучала логика. Но это же Шон. Он никогда
не делал ничего без выгоды.

— А ты думаешь, я поверю, что ты делаешь это по доброте
душевной?

— А это тебя уже не касается, — он сжал пальцы сильнее.
— Отпусти!
Но вместо этого он резко дёрнул меня на себя. Я потеряла

равновесие и врезалась в его твёрдую широкую грудь. Серд-
це нервно заколотилось. Я посмотрела на него снизу вверх,
но, кроме усталости, ничего в глазах не увидела.

Он горько усмехнулся и резко меня отпустил.
— Сзади камень, — сказал он, скрещивая руки на груди.

— Ты и метра пройти не можешь, как вообще живёшь в сво-
ей Айове?

Я обернулась. Прямо за моей пяткой, в сантиметре от
кроссовка, действительно лежал острый осколок бетона.



 
 
 

Ещё шаг — и я могла бы упасть и подвернуть ногу.
Шон стоял в стороне, глядя на меня без всякого выраже-

ния.
— Пошли, — сказал он, увлекая меня за собой по улице.
Да что с ним не так?
Пребывая в некотором шоке, я шла сзади, стараясь не от-

ставать, но и не приближаться. Я не понимала такой резкой
смены поведения, но решила не рисковать и уж тем более не
расспрашивать его, поэтому тихо плелась, смотря под ноги.
Через минуту Шон свернул за угол — и я увидела наполови-
ну разваленный дом.

Крыша провалилась, стены покосились, окна зияли чёр-
ными провалами — ни стёкол, ни рам. Дверь отсутствовала,
вход напоминал дыру в пещеру. Деревья подступали к самым
стенам, кустарники цеплялись за фундамент, будто пытались
поглотить дом, сделать его частью леса.

Я остановилась на пороге, не решаясь войти.
Внутри пахло сыростью и мочой. Посреди обломков, би-

тых бутылок, мусора и грязи на полу лежал старый, продав-
ленный, в пятнах матрас, а на нём, съёжившись, спала жен-
щина.

Эдна.
Седая, худая, в лохмотьях, которые сложно было назвать

одеждой. Лицо её было повёрнуто к стене, так что я виде-
ла только морщинистую шею, грязные волосы, руки, сложен-
ные под головой.



 
 
 

В углу, на ржавой кровати, державшейся на честном сло-
ве, лежал мужчина. С седой щетиной, в грязной майке. Он
спал, обнимая бутылку, как ребёнок — игрушку.

Шон обернулся:
— Ну? Что дальше? Разбудишь?
Я открыла рот, но не успела ответить.
Мужчина зашевелился. Бутылка выпала, покатилась по

полу, звякнув о пустые. Он поднял голову, мутными глазами
уставился на нас и, похоже, узнал Шона.

— Ты! — прохрипел он, с трудом поднимаясь. — Зачем
пришёл?

Он шатался, хватаясь за стену и кровать, пытаясь встать.
— Вали отсюда!
Я сделала шаг назад, споткнулась о мусор, упёрлась спи-

ной в косяк.
Шон не двинулся.
Эдна заворочалась от крика, перевернулась на другой бок,

и я наконец разглядела её старое морщинистое лицо.
— Нужно забрать её отсюда, — шепнула я Шону. — Сей-

час же.
Мужик, к моему несчастью, это услышал.
— Забрать?! — заорал он, поворачиваясь ко мне. — А ты

кто такая, чтобы её забирать? Да кто ты вообще?!
Он неловко и пьяно встал и направился ко мне. От него

разило перегаром. Я вжалась в стену, не зная, куда деваться,
но Шон оказался быстрее. Он спокойно и размеренно сделал



 
 
 

два шага и коротко, без замаха ударил того в челюсть. Муж-
чина рухнул на пол, с грохотом сбив кучу пустых бутылок,
словно кегли.

— Ты... — прохрипел он, снова пытаясь подняться.
Шон навис над ним.
— Слушай сюда, — сказал Шон отчётливо и спокойно.

— Ещё раз увижу тебя рядом с ней — хоть в двух шагах,
хоть взглядом коснёшься — и ты забудешь дорогу в мой бар.
Навсегда. Ясно?

Мужчина замолчал. Злобно и испуганно посмотрел на
Шона, потом на меня — и отвёл взгляд, потирая челюсть.

— Ясно.
Женщина даже не шевелилась. Крепко спала, не реагируя

на суматоху. Я не знала, всё ли с ней в порядке, ранена ли
она, больны ли её лёгкие — судя по хриплому дыханию. Но
понимала: ей срочно нужна помощь.

Мы с Шоном переглянулись.
— Ты уверена? — спросил он, и я не раздумывая кивнула.
В эту же секунду Шон подхватил Эдну на руки, будто пу-

шинку, и понёс прочь из этих развалин, которые когда-то
были домом.



 
 
 

 
Глава 28

 
По дороге к машине несколько метров мы шли молча.

Шон нес старушку на руках, а я следила за тем, чтобы та,
проснувшись, не взбунтовалась или ее не стошнило прямо
на грудь парню. В общем, делала вид, что тоже хоть чем-то
помогаю.

— Зачем она тебе? — спросил Шон, не глядя на меня.
— Её сестра в больнице, — ответила я, стараясь не сбить-

ся с шага. — И кроме неё у миссис Хиггинс никого нет. Она
ей нужна. Да и Эдне, уверена, тоже.

Шон хмыкнул и перехватил тело женщины поудобнее.
— Да ты у нас прямо мать Тереза, — выдохнул он. — И

куда ты её повезёшь? К себе?
— В больницу, — задумчиво произнесла я, не сводя с них

глаз. — Ей нужна помощь.
— Ей нужно проспаться, — бросил он. — И кто её без

документов примет? Зря только время потеряешь.
Мы дошли до машины. Я открыла заднюю дверь, и мы

вдвоём аккуратно уложили старушку на сиденье. Эдна даже
не вздохнула — просто свернулась калачиком и закрыла гла-
за, будто ношение на руках было для неё привычным риту-
алом.

Шон тем временем снова закурил и подошёл к высокому
амбалу, который стоял у входа в бар. Они обменялись корот-



 
 
 

кими репликами, и мужчина скрылся в подвале.
— Дальше сама, — сказал он, не торопясь подходя ко мне.

— Мне нужно вернуться к работе.
Я чувствовала перед ним ту же самую неловкость, как в

тот раз, когда Шон впервые предложил мне остаться перено-
чевать в его сарайчике с лодкой. Тогда я была напуганной, но
благодарной. Но после слов «спасибо» он сказал, что слова
ничего не стоят, и взял награду иначе. По-своему.

Сейчас язык не поворачивался снова сказать ему спасибо.
Горло сжималось от одной только мысли, что я должна про-
изнести это слово. Я стояла, опустив глаза, и чувствовала,
как он смотрит на меня.

Он заметил моё замешательство. Наверное, оно было
слишком очевидным. Шон шагнул ближе, протянул руку и
убрал мокрую прядь с моего лба. Я дёрнулась, но он не дал
мне отстраниться — просто усмехнулся и убрал руку.

— Лекси-Лекси, — протянул он привычно-насмешливо.
— У тебя на лице испуг отчётливо написан. Ты как брошен-
ный котёнок, вся дрожишь. Неужели я настолько страшный?

— Я тебя не понимаю, Шон, — ответила я честно, глядя
ему в глаза. — То преследуешь, то окна бьёшь, то помогаешь.

Он заливисто рассмеялся, запрокинув голову. Тело на
скамейке у бара снова зашевелилось, забормотало что-то
нечленораздельное.

— Так ты расстроена, что я снова не слежу за тобой? Не
ищу момента прижаться?



 
 
 

Меня передёрнуло. От возмущения стало жарко, щёки
предательски загорелись. Я сжала кулаки так, что ногти впи-
лись в ладони. Шон заметил. Он шагнул ближе, и я почув-
ствовала запах табака и дешёвого одеколона. В его взгляде
снова появилась та знакомая хищная искра — та самая, от
которой внутри всё холодело. Да, это было его истинное ли-
цо. Не того «доброго спасителя», который только что нёс на
руках старуху. А того, кто знал, что я всё равно никуда не
денусь.

— Детка, — сказал он тихо, почти ласково. — Если бы я
хотел, я бы пришёл на Chestnut Street 308, в квартиру 15, и
взял бы тебя столько раз, сколько захотел.

От того, что он назвал мой домашний адрес в Айове, внут-
ри всё упало.

— Или появился бы на пороге, как только твоя подружка
уехала с мужем, оставив тебя в своём доме, — продолжал он,
и голос становился всё тише и опаснее. — Я бы нашёл тебя
везде. Но зачем мне это, если ты сама идёшь ко мне?

Он наклонился, и я вжалась спиной в дверцу машины.
— Ты даже не представляешь, какого это — снова видеть

в твоих глазах мольбу о помощи, — прошептал он почти в
самое ухо. — Самый лучший вид. Порадуешь меня им ещё
разок?

— Нет! — вырвалось у меня прежде, чем я успела поду-
мать.

Шон разочарованно вздохнул, почесал щеку и отступил



 
 
 

на шаг. Его лицо снова стало безразличным, почти скучаю-
щим. Он перевёл дыхание, и я заметила, как дрогнули его
пальцы, сжатые в кулаки. Будто он сдерживался. Будто бо-
ролся с собой.

— Что ж, тогда удачи тебе, — он всё ещё смотрел на меня,
делая шаг назад, потом другой. — Только не грусти слишком
сильно, Лекси.

Он засунул руки в карманы и наклонил голову, разгляды-
вая меня, как экспонат.

— Из-за того, что ни Тэйт, ни я теперь не заинтересованы
в тебе. Зато у тебя будет время подумать, взвесить все слова
и поступки. Вспомнить, кто что говорил и кто что делал на
самом деле.

Я открыла рот, чтобы ответить, но он не дал.
— Легко быть святым, ходя в чистой одежде в церковь

и проповедуя, что Бог поможет, стоит только попросить, —
сказал он, и его голос стал жёстче и твёрже. — Легко го-
ворить «возлюби ближнего», когда у тебя есть тёплый дом,
ужин на столе и отец, который всё твоё детство не пропадает
где-то, а уделяет внимание и участвует в твоём воспитании.
А тот монстр, которым ты меня считаешь, — он ткнул себя
пальцем в грудь, — даёт кров не только тебе, но и другим
потерянным в этой жизни людям. Которых твой Тэйт и его
папаша даже не замечают.

Он замолчал. Его грудь вздымалась от прерывистого ды-
хания. Что крылось за этой маской доброты, я не знала. Быть



 
 
 

может, это и не была маска. В его словах, если подумать, бы-
ла странная, но пугающая правда.

— Думай, Лекси, — сказал он тише. — Думай, прежде
чем решать, кто святой, а кто грешник.

Он развернулся и пошёл к бару, не оглядываясь.
Я смотрела ему в спину и чувствовала, как внутри всё дро-

жит. Но сейчас мне было не до его внезапных философских
поучений. Я быстро отбросила все его слова, села за руль и
нажала на газ. «Импала» вырвалась с места, и я покинула
район, в котором Шон был богом для заблудших душ.

Через несколько минут я остановилась у дома с вывеской
«Продаётся». Нащупала в бардачке связку ключей и посмот-
рела в зеркало заднего вида. Старушка сладко посапывала на
заднем сиденье, словно и не заметила, что лежит не на ста-
ром продавленном матрасе, а на кожаном мягком сиденье.
Её лицо в этот момент казалось почти безмятежным.

Я вышла из машины, просунула руку ей под спину и по-
тянула. Тело оказалось тяжёлым — намного тяжелее, чем я
ожидала. Несмотря на то, что старушка была небольшого ро-
ста и худая, почти прозрачная, её тело обмякло, обвисло на
мне мёртвым грузом, и каждый шаг давался с трудом.

Голова старушки свесилась набок, седые пряди залепили
ей лицо, но она не просыпалась — только дышала тяжело,
с присвистом, и иногда что-то бормотала сквозь сон, нераз-
борчивое, глухое. Я несла её буквально на руках. До крыльца
было всего несколько метров, но даже они показались веч-



 
 
 

ностью.
Открыв дверь ключами, я втащила женщину внутрь. В го-

стиной было темно и пусто. Старый диван, накрытый про-
стынёй, стоял у стены. Я направилась к нему, уже без сил
просто волоча Эдну за собой. На полпути она что-то пробор-
мотала, но глаза не открыла. Только сжала пальцы на моей
кофте, будто искала опору, и снова обмякла.

Я опустила её на диван. Эдна так и не проснулась — толь-
ко с блаженной улыбкой, похожей на детскую, перевернулась
на бок, поджала колени к животу и захрапела. А я продолжа-
ла стоять над ней, тяжело дыша, вытирая лоб тыльной сто-
роной ладони и коря себя за то, что вообще во всё это ввя-
залась.

Шон сказал, что Эдна приходит в бар ночью, значит, до
вечера она точно будет спать. Смысла сидеть рядом не было,
но и оставлять её одну в незнакомом доме казалось непра-
вильным. Старушка, проснувшись, вряд ли захочет разгова-
ривать на пустой желудок. Нужно было хоть как-то её задоб-
рить, поэтому я вернулась в дом к Эби и наведалась к холо-
дильнику.

В пакет полетели сыр, колбаса, хлеб и большая упаковка
яблочного сока. На обратном пути я заглянула в гостиную и
взяла с полки первую попавшуюся книгу — даже не взглянув
на название. Мне предстояло просидеть в ожидании несколь-
ко часов, и если я не займу чем-то голову, то просто взвою.

Вернувшись в свой дом, я оставила пакет с продуктами на



 
 
 

старом журнальном столике. Эдна за всё это время даже не
перевернулась. Я открыла окна, впуская в запертое полуто-
рагодовалое пространство свежий, пусть и горячий воздух.
И с книгой в руках села в старое кресло в углу, которое ко-
гда-то принадлежало отцу.

Книга называлась «Акулы». Автор был мне неизвестен, но
роман оказался захватывающим — он рассказывал о муж-
чинах: о тех, кто любит, кто предаёт, кто остаётся, кто ухо-
дит, и о гранях любви. Неожиданно для себя я провалилась
в чтение, как в сон, переворачивая страницы одну за другой.
Я забыла о времени, о том, где нахожусь, и даже о старушке
на диване.

Но она напомнила о себе, когда зашевелилась. За окном
солнце уже коснулось горизонта, окрашивая небо в багровый
цвет. Эдна медленно, со вздохами, поднялась и села. Она
оглядела пустую, пыльную гостиную с голыми стенами и вы-
цветшими обоями, не скрывая отвращения на лице. Словно
место, откуда я её привезла, было лучше, чем мой дом.

— Мда, уж — протянула она. — Не думала, — она обве-
ла рукой комнату, — что место, где я окажусь после смерти,
будет таким пустым и тёмным. И всего, чего я достойна, —
она кивнула на пакет на столике, — пара бутербродов и упа-
ковка сока.

Она хмыкнула, покачала головой, а затем наконец посмот-
рела на меня.

— А ты, красавица, чего здесь забыла? Ангелом прилете-



 
 
 

ла? Или черти принесли?
Я завернула уголок страницы и закрыла книгу.
— Я здесь живу, — сказала я спокойно. — Вы не умерли.

Вы у меня дома. Я живу по соседству с вашей сестрой.
Старушка причмокнула губами, недоверчиво прищури-

лась, а затем потянулась к соку. Пальцы скользили по крыш-
ке, не в силах её удержать.

— Сейчас, принесу стакан, — сказала я, поднимаясь.
Я принесла пыльную посуду из кухонного шкафчика, про-

тёрла её изнутри краем футболки.
— Вода перекрыта, могу открыть, но стекать будет долго,

так что
— Не суетись, красавица, — перебила она, но её дрожа-

щая рука уже тянулась к пачке.
Я забрала сок, легко открутила крышку и наполнила ста-

кан. Эдна взяла его обеими руками и сделала жадный глоток.
— Живая, значит, — сказала она, вытирая рот тыльной

стороной ладони. — А я уж думала, что ты та, кто приходит
за душой. Бледная, круги под глазами, волосы чернющие

— Спасибо, — ответила я, сооружая ей бутерброд. — Вы
тоже прекрасно выглядите. Вот, поешьте.

— А вдруг отравлен? — прищурилась она.
Я откусила, прожевала и проглотила. Старуха выждала

несколько минут, потом буквально выхватила бутерброд из
моих рук и принялась жевать. Крошки сыпались и на диван,
и на пол. Я смотрела на неё из кресла, пока она ела. За мор-



 
 
 

щинами было сложно понять, сколько ей лет. Если бы я не
знала, что это младшая сестра миссис Хиггинс, то ни за что
не догадалась бы. Она выглядела старше. Намного старше.
Глаза потускнели, кожа обвисла, а руки дрожали так, будто
внутри неё жила вечная лихорадка.

Когда трапеза подошла к концу, старуха откинулась на ди-
ван, попивая сок.

— Наелись? — спросила я.
Она покачала головой, и я усмехнулась. Ещё бы. Она, на-

верное, нормально не питалась лет двадцать.
— Мне нужно с вами поговорить, — сказала я, кладя ногу

на ногу.
— С этим, — она подняла стакан с соком вверх, — даже

не пытайся.
— Речь идёт о вашей сестре.
— Тем более! — твёрдым старческим голосом возразила

она, а затем наклонилась ближе. — И слова не скажу без вы-
пивки.

Я тяжело вздохнула.
— У меня нет здесь ничего.
— Ну так значит, вези меня обратно в бар. Красавчик мне

нальёт и не будет вопросами надоедать.
Чёрт!
Я откинулась на кресло, глядя на Эдну. Она не уступала.

Впилась в меня выцветшими голубыми глазами, не мигая.
Твёрдая, как старый дуб. И умела стоять на своём.



 
 
 

— Ладно, — сдалась я. — Сейчас привезу. Только никуда
не уходите.

— Да куда я пойду? — старуха снова развалилась на ди-
ване. — Сама придёшь. И может, по пути найдёшь нормаль-
ной еды?

Она улыбнулась, обнажив остатки зубов, и заливисто рас-
смеялась — по-детски, звонко, будто только что выиграла
важную битву. Я смотрела на неё и думала: господи, и зачем
я лезу в чужие семейные дела?

Вернувшись в дом Эби, я снова открыла холодильник, од-
новременно набирая номер подруги.

— Лекс, привет! — голос Эби звучал бодро, но устало.
— Извини, мы замотались, и я не успела тебе набрать. Всё
хорошо?

— Да, всё нормально, не переживай. Звоню, чтобы спро-
сить: не будет ли Джон против, если я позаимствую у него
бутылку виски.

На том конце повисла пауза. Эби, видимо, уже представи-
ла, как я в одиночку глушу горе, но я поспешила объяснить:

— Это для сестры миссис Хиггинс. Она упрямо отказы-
вается со мной говорить, если я не дам ей выпить.

— Ты её нашла? — голос Эби стал тише, почти шёпотом.
— Правда? Она сейчас у нас?

— Нет-нет, она в моём доме. Я бы не посмела её сюда
привезти. Ты не знаешь, где она была Так что мой дом ей
лучше подходит.



 
 
 

— Очень интересно послушать, — сказала Эби. — Мне
тоже есть что рассказать.

Из трубки донеслись шорох и приглушённые голоса. Эби
крикнула кому-то:

— Да, сейчас иду.
— Лекс, — снова заговорила она чётче. — Я расскажу

тебе всё, когда мы вернёмся. У нас ещё есть незаконченные
дела. А ты бери всё, что хочешь.

— Ладно, жду звонка, — попрощалась я и нажала отбой.
Я извлекла из холодильника небольшую бутылку виски,

ветку винограда, колбасу, сыр и то, перед чем Эдна точно не
устоит — плитку шоколада. Сложив всё в пакет, я закрыла
дом и поехала обратно. Спина ныла, ноги гудели, и каждая
клетка тела молила о покое. В голове промелькнула мысль:
я теперь хорошо понимаю доставщиков — их работа выма-
тывает, но они хотя бы знают, что их труд оплатят. А меня
ждала старуха, которая даже спасибо не скажет.

В доме было тихо. Эдна лежала на диване, свернувшись
калачиком, и смотрела в потолок. Услышав шаги, она при-
подняла голову, и её глаза сразу упали на пакет.

— О, — выдохнула она, садясь. — Разговор!
Я выложила содержимое на стол, а шоколад положила от-

дельно — как десерт.
— Чтобы не говорили, что я вас не балую, — сказала я,

опускаясь в кресло.
Эдна уже тянулась к бутылке. Пальцы дрожали, но крыш-



 
 
 

ку она с ловкостью открутила сама — чувствовался много-
летний опыт. Она сделала большой глоток прямо из горла,
зажмурилась и выдохнула с наслаждением.

— Хорошо пошла, — прошептала она. — Давно такого
не пила. Красавчик в баре льёт дешёвую дрянь. А этот виски
настоящий, не разбавленный.

Она отломила кусок сыра, сунула в рот. Потом колбасу.
Виноград. Жевала, чавкала, причмокивала — и каждый раз
тянулась к бутылке. Я сидела молча, глядя на неё. В ней было
что-то почти детское — жадность к еде, к теплу, к жизни.
И в то же время что-то звериное — затравленное, готовое
защищаться.

— Рассказывай, — сказала она, наконец насытившись и
откинувшись на подушку. — Что там Агнес? Подыхает?

— Пока нет, — ответила я. — Лежит в больнице, у неё
сломана нога.

— Ну что ж, бывает, — Эдна усмехнулась, снова прило-
жилась к бутылке. — Пути господни неисповедимы.

Она с улыбкой потянулась к шоколаду.
— Вас что, это не трогает? — не удержалась я. — Совсем?
Старушка отломила кусочек, кинула в рот, прикрыла гла-

за от восторга и замерла на несколько секунд, будто забыв
о моём существовании. Потом прожевала, облизнулась и пе-
ревела на меня тяжёлый, уже слегка осоловевший взгляд.

— Красавица, а какое тебе вообще до неё дело? Что ты
так за неё печёшься?



 
 
 

— Вообще никакого, — я уселась в кресле удобнее, под-
жав под себя ногу. — Мне абсолютно плевать, что у вас там
произошло.

Я сделала паузу, акцентируя внимание.
— Но я знаю, каково это — жить без семьи. И никому та-

кого не пожелаю. Мои родители умерли. Бабушки и дедушки
тоже. Но если бы у меня хоть кто-то был жив из родственни-
ков, я бы цеплялась за него. Я бы бросила все силы, чтобы
сохранить эту связь. В мире столько одиноких людей, а у вас
есть сестра. А вы из-за обиды или гордости лишаете и себя,
и её семьи.

Старушка притихла. Я ждала, что она снова съязвит, от-
шутится или пошлёт меня подальше. Но она молчала.

— В мире есть вещи, которые нельзя простить, — спустя
несколько минут произнесла она тихо. — Тот, кто лишил те-
бя счастья, не заслуживает прощения.

— Расскажите мне, — попросила я, глядя ей в глаза. —
Расскажите, что случилось.

Эдна долго смотрела, будто решала, можно ли мне верить.
Потом отвела взгляд, взяла бутылку и снова сделала глоток.

— Ну, тогда слушай, красавица.



 
 
 

 
Глава 29

 
Когда мне было двадцать, жизнь казалась другой — яр-

кой, полной красок и смысла. В ней были любящая семья,
маленькие радости и ощущение, что всё возможно. Тогда
даже наш городок был более живым и населённым, а люди
в нём — открытыми и приветливыми. Мир казался друже-
любным, по крайней мере для меня.

Но всё начало меняться, когда я закончила второй курс
университета. Мой отец, как рассказывала мать, всегда хо-
тел наследника, а когда родилась Агнес, он прямо сказал:
это не то, что он хотел.

Хах, тебе дают в руки ребёнка, а ты говоришь ему, что
это «не то».

Старушка истерично засмеялась, но быстро успокоилась
и продолжила.

Ему пришлось проявить терпение — много терпения и
усердия, — чтобы родился второй ребёнок. Моя мать в на-
шей больнице после родов подцепила инфекцию, и забереме-
неть ей было трудно. Если раньше городок был не таким,
как сейчас, то медицина всё так же хромала. Врачи не смог-
ли её вылечить, сказали: если она и забеременеет, это будет
чудом. Отцу пришлось постараться в ожидании этого чу-
да, и когда оно произошло, на свет появилась я.

Когда ему вручили второй раз конверт с розовым бантом,



 
 
 

он не вытерпел. Через неделю в нашем доме появились новые
детские вещи, а вот все мужские исчезли. Так же, как исчез
и мой отец.

Стоит ли винить его за это? Мне было проще: я его не
видела и не помнила, так что не чувствую обиды. А вот Аг-
нес было тяжело. Она всеми силами пыталась заполучить
любовь отца, но тот по каким-то своим соображениям хо-
тел только сына.

Моя мать справлялась как могла. Сестра, когда подрос-
ла, стала помогать ей. Мы стали друг для друга всем — три
женщины против целого мира, и я была уверена, что так
будет всегда. Только вот мы часто забываем, что у Бога на
нас свои планы.

Эдна задумалась, словно что-то вспоминая, и её лицо
скривилось, будто она наткнулась на что-то неприятное.

Когда я закончила школу, мама заболела той болезнью,
которая сжигает тебя изнутри. Человек, никогда не жало-
вавшийся на здоровье, начал таять на глазах. Она исхудала,
облысела и перестала есть. И как бы мы с Агнес ни возили
её по врачам в другие города, она не смогла победить рак.
Через два года её не стало.

Траур затянулся — намного дольше, чем положено.
Сестра вернулась в наш дом и стала жить затворницей.
Помню, однажды я вернулась из университета и увидела её в
ужасном состоянии — немытую, лохматую, в грязном ха-
лате. Она сидела на диване и смотрела в одну точку. Пере-



 
 
 

до мной была женщина, которая выглядела на десять лет
старше, чем ей было. Тогда-то я и поняла: я теряю её. И
мне нужно хоть как-то вернуть свою счастливую, громко
смеющуюся сестру.

Вместе мы привели в порядок дом, вернули ей нормальный
человеческий вид, который теперь показывал её истинный
возраст — двадцать шесть лет. И после моих просьб, слёз
и каждодневных разговоров я уговорила её устроиться на
работу.

Уезжала я обратно в университет с тяжёлым сердцем.
Понимала: она не выдержит. Агнес не смогла добиться от-
цовской любви, а теперь лишилась и материнской. Всё, что
я могла ей дать, не восполняло её душевную дыру. Ей нужен
был кто-то, кто заполнит пустоту.

— Так она — я подала голос, вмешиваясь в рассказ, пока
Эдна сделала глоток из бутылки. — Встретила мужчину?

Старушка опустила бутылку на диван, придерживая за
горлышко, и ностальгически улыбнулась.

— Оскар Эшфорд Англичанин. Сын магнатов. Блон-
дин-красавец, филантроп, — она растягивала слова, будто
пробовала их на вкус, а потом выплюнула с ненавистью по-
следнее: — А на деле — просто дрянь.

Она повернула голову к окну. За ним давно село солнце,
и только фонарь освещал крошечный участок двора.

Я любила его Он был обаятелен до дрожи в коленках. Все
девушки в университете сходили по нему с ума.



 
 
 

— Но он выбрал вас? — не унималась я, вжавшись в спин-
ку кресла. Виноградная ветка в моей руке так и застыла.

Эдна недовольно на меня посмотрела, а потом укоризнен-
но произнесла:

— Красавица, это тебе не история любви для дешёвого
романа. — Она снова засмеялась. — Всё было совсем не так,
как ты уже успела себе нафантазировать.

Она отставила бутылку, подалась вперёд, оперлась локтя-
ми о колени.

Он учился на том же факультете, что и я, но курсом
старше. Ходил со мной на одни и те же факультативы. Но
даже это не способствовало тому, чтобы мы хоть как-то
сблизились. Дежурное «привет-пока» — и не более. Он знал,
что все от него млеют, как козы. Но за все четыре года он
никогда ни с кем серьёзно и долго не встречался.

— Дон Жуан? — усмехнулась я, отрывая виноградину.
— Кабель, — ответила она, и уголки её губ дрогнули в

улыбке.
Она взяла паузу. Выдернула из ветки ещё одну ягоду, по-

крутила в пальцах, но есть не стала.
После получения дипломов он устроил вечеринку у себя в

особняке. Пригласил всех — даже тех, кто учился на других
факультетах. Домина у него, конечно, отменная. Не удиви-
тельно, что чтобы найти туалет, нужна карта. Но той
у меня не было. И я — по всем законам твоих романов —
заблудилась среди многочисленных коридоров и дверей.



 
 
 

Оскар вёл себя по-джентльменски: на правах хозяина сле-
дил, чтобы всего хватало. Особенно выпивки. А когда увидел
меня, предложил бокал шампанского.

Эдна закрыла глаза и блаженно улыбнулась.
— Да такого шампанского я в жизни больше не пила.

Вкусное, пряное и отлично бьёт в голову. Как же оно назы-
валось

— Не отвлекайтесь, — попросила я, с нетерпением отры-
вая с ветки уже целую горсть виноградин.

Эдна открыла глаза и вздохнула.
Мы разговорились. Это был наш самый длинный разговор

за все четыре года. Шампанское лилось рекой, голова кру-
жилась, а Оскар за руку вёл меня по особняку, рассказывал
о людях на картинах — ими был увешан весь дом. Так мы
и дошли до красивой белой резной двери. За которой была
его спальня.

— Подождите значит, он вас
— Ты очень нетерпелива, — огрызнулась она и тряхнула

бутылкой так, что виски плеснуло через край. — Будешь от-
влекать — перестану рассказывать.

Я показала жестом, что мой рот на замке, и уселась по-
удобнее.

То, что он был дрянью, он тщательно скрывал. От шам-
панского меня начало мутить. И чтобы не опозориться пе-
ред таким красавцем, я вернулась в общежитие. Нужно бы-
ло отоспаться и прийти в себя. А на следующий день со-



 
 
 

брать вещи и вернуться к сестре. Я же дала ей обещание,
что всё будет как прежде

Она замолчала. Поднесла бутылку к губам, но не отпила,
а посмотрела мне в глаза.

— Никогда, красавица, — она опустила бутылку и ткнула
в меня пальцем, — слышишь? Никогда не давай обещаний.

Я хлопнула глазами. Эдна тем временем отпила виски и
снова погрузилась в прошлое.

На следующий день из коридора донеслись женские про-
тивные визги. В общаге всегда было весело, так что я про-
должила запихивать вещи в чемоданы, не обращая внима-
ния. А когда в дверь постучали, открыла на автомате, да-
же не глядя. И как же я удивилась, когда передо мной стоял
Оскар

Она хмыкнула и покачала головой.
Да Сын магната в общежитии, вот это новость! Сын

магната в общежитии пришёл к Эдне — новость ещё хлеще!
Он по-мужски принёс мне забытый в спешке кардиган. По-
мог упаковать вещи. Даже предложил отвезти меня домой
на машине. Всё это было неожиданно и странно. Но какая
девушка в таком возрасте задумывается о таких вещах? Я
увидела в этом какой-то знак. Притяжение. Судьбу.

Она помотала головой, глядя в потолок.
— Наивная, слепая дуреха.
Эдна засунула уже смятую пальцами виноградину в рот и

причмокнула.



 
 
 

По возвращении в городок я представила его Агнес. Та вос-
приняла его как бы сказать точнее вообще никак. Когда мы
пили чай, она смотрела не на него, а в пустое кресло напро-
тив. Я щебетала о будущем, а сестра словно отсутствова-
ла — хоть и физически находилась рядом. Когда он уехал,
она сказала: «Такие, как он, никогда не женятся на таких,
как мы». Он из богатых, мы из бедных. Да ещё и без выда-
ющейся родословной.

Она выплюнула косточки прямо на пол, но я не смела её
критиковать и уж тем более перебивать. История была по-
настоящему захватывающей.

Но тем не менее Оскар продолжал приезжать. Несмотря
на работу, он находил время для меня. Раз в неделю, по вы-
ходным, мы гуляли с ним по городку под руку или пили чай
на веранде. Чем не сказка?

Спросила Эдна, глядя, как я медленно, уже без аппетита,
поедаю виноград.

— Ладно, пропустим всю эту псевдоромантику.
Она поправила воротник рваной кофты и подтянула под

себя ноги.
В одну из обычных суббот Оскар приехал позже обычно-

го. Сказал, задержался на работе, но и не приехать не мог.
Пока мы пили чай, уже успело стемнеть. Не выгонять же
любимого ехать домой ночью. Агнес эта идея сразу не по-
нравилась, но я считала, что ничего плохого в этом нет. Мы
встречались полгода. Значит, в скором времени по правилам



 
 
 

он должен предложить мне руку и сердце.
Я постелила ему в гостиной на диване. Естественно, и

десяти минут не прошло, как он пришёл в мою спальню и
остался там до утра. Я была счастлива. Думала: я осо-
бенная. Он так красиво лежал на моей подушке, в моей про-
стой, скромной комнате — что я налюбоваться не могла.
Вот оно, счастье. Я — первая, с кем у него долгие отноше-
ния. А это многое значит.

На крыльях любви, пока все спали, я упорхнула за моло-
ком. Хотела порадовать своего мужчину. Блинчиков напечь,
показать, что могу быть примерной женой. Тьфу!

Счастливая, вприпрыжку с купленной бутылкой свежего
молока по ступенькам я взлетела на крыльцо. И уже за две-
рью услышала крик сестры, грохот, возню. Картина, что я
увидела, врезалась в память на всю жизнь.

Эдна выдержала паузу и тяжко вздохнула.
— Догадаешься, что там было, или рассказать?
Догадаться оказалось нетрудно. Я молча кивнула, чтобы

избавить её от лишних подробностей.
— Понятно — пролепетала я, расслабленно откидываясь

на кресло.
— Погоди, красавица, история ещё не закончена.
Я снова напряглась.
Оскар уехал в ту же минуту, на ходу натягивая на се-

бя брюки и рубашку. Помимо царапин на его руках виднел-
ся чёткий след от женской ладони на его щеке. Возможно,



 
 
 

стоило сразу позвонить в полицию, но всё, о чём я могла
думать, — это трясущаяся на полу в порванном пеньюаре
Агнес. Мне понадобилось время, чтобы переварить увиден-
ное. Сердце всё отрицало, не хотело принимать, ведь поза
сестры, которая сидела на Оскаре сверху, была, так ска-
жем двоякой. После того как Оскар уехал, меня накрыло от-
чаяньем, смятением и злостью.

— Вы решили, что это она была инициатором этого дей-
ства? Вы ей не поверили? — уточнила я.

Старушка усмехнулась и, криво улыбнувшись, вцепилась
в меня своим цепким взглядом.

— У нас была крепкая сестринская связь, конечно, я ей
поверила. Он никогда не славился верностью, и теперь после
случившегося всё встало на свои места. Оскар меня не лю-
бил, просто выжидал момента, чтобы использовать, а позна-
комившись с Агнес, решил сорвать куш, вот и всё. К тому
же синяки на руках сестры говорили сами за себя.

В тот день мы держались друг за друга. Я держалась за
неё — чтобы не сойти с ума от вины, что впустила в дом
монстра. А она держалась за меня — чтобы я не разбилась
вдребезги от того, что всё ещё любила его. Внутри было
так пусто, как будто кто-то взял и выскреб из меня всё
хорошее ложкой. Тогда я была рада, что у меня есть сест-
ра, которая не отходила от меня ни на минуту. Наша связь
была сильнее, чем любовь к этому подонку.

Три недели я жила как во сне. Вставала, убирала, гото-



 
 
 

вила, разговаривала с Агнес. Делала вид, что ничего не слу-
чилось, а сама втайне ждала звонка от него и выглядывала
из окон в надежде увидеть его машину у дома. Но, конечно,
ничего из этого не было. Он ушёл, словно его и не было но
кое-что он всё-таки мне оставил.

Эдна ласково улыбнулась, а затем, глянув на меня, стёрла
с лица радость и почесала седые лохматые волосы.

Стоит упомянуть, что наши родители были прилежны-
ми прихожанами, ходили в церковь и приучали нас к это-
му. Они не были фанатиками, которые едят только расти-
тельную пищу, начинают день с молитвы и хранят Библию
под подушкой, нет. Они просто старались жить по зако-
нам Божьим и учили нас этому. Сестра всегда была куда
более послушной и правильной, так что исправно посещала
службы с родителями. Я же предпочитала оставаться до-
ма и говорить с Богом в своей комнате ночью наедине.

После смерти матери Агнес продолжала посещать цер-
ковь, стала ещё более религиозной, находила утешение в Бо-
ге. Но когда она узнала, что я беременна, она ни на секун-
ду не сомневалась: дитя, что я ношу под сердцем, настоль-
ко грешно, что и быть по-другому не может. Ребёнок от
такого человека, как Оскар, автоматически воспринимался
сестрой как монстр. Как бы я ни пыталась её переубедить.

Она настаивала, что этому ребёнку не место в нашем
мире. Она всеми силами пыталась мне доказать, что он мне
не нужен. Что я не справлюсь. Что он будет напоминать



 
 
 

мне об Оскаре каждый день. Что он вырастет таким же
А я любила его, любила больше всего на свете. Больше,

чем Оскара. Даже больше, чем Агнес.
Она подняла на меня глаза, и я заметила, что они забле-

стели.
Я чувствовала, как он шевелится внутри меня. Я разгова-

ривала с ним по ночам. Рассказывала, какой будет наш дом,
как мы посадим цветы, как я научу его читать. Я уже ку-
пила маленькие распашонки с вышитыми зайчиками. Спря-
тала их на дне шкафа, чтобы Агнес не видела.

Эдна горько усмехнулась.
Но она видела всё. Она как коршун ходила около меня, не

оставляя ни на секунду. Твердила только о том, что счаст-
ливее от этого я не стану, что пойдут сплетни, что это
позор. А я не слушала. Я знала, что хочу этого ребёнка. Хо-
чу.

— И вы оставили его? — спросила я, затаив дыхание.
Старушка устало вздохнула.
Сестра понимала, что я не отступлюсь, она знала, ка-

кой упрямой я могу быть. А я знала, какой упёртой была
она. Мы долго ссорились — так, как никогда, — но не смог-
ли договориться. Агнес сказала, что не будет жить под од-
ной крышей с этим чудовищем. Так что — либо я ухожу с
ребёнком, либо она.

— Так значит ваш ребёнок он жив? — выдохнула я.
Эдна отвернулась, уставившись в окно.



 
 
 

— Я потеряла его той же ночью. Переживала, думая, куда
мне пойти, как я буду растить его сама и чем кормить. Он
словно услышал это и покинул меня. Вот и вся история.

Я непонимающе уставилась на неё. Кое-что не сходилось.
— Но вы ведь всё равно не живёте с сестрой, — заметила

я. — Почему?
Эдна нервно всплеснула руками.
— А ты бы смогла жить с той, кто прервал жизнь твоего

ребёнка? А? — спросила она укоризненно, и в её голосе за-
звучала такая боль, что у меня сжалось сердце. — Смогла бы
каждый день засыпать в комнате, которая пропиталась мо-
ей кровью? Агнес играла святошу, которая сделала этот мир
лучше, очистив его от зла, которое сама инициировала. Она
порвала связь между нами в тот день, когда поставила мне
ультиматум. Так что с того дня я одна. Нет у меня сестры.

Она отмахнулась, будто отгоняла муху.
— Всё. Теперь-то ты отвезешь меня назад?
Всё ещё находясь под впечатлением от её рассказа, я при-

встала с кресла и принялась складывать мусор в пакет.
— Оставайтесь здесь, — сказала я спокойно. — Поспите.

А завтра я отвезу вас к сестре.
— Не поеду! — закапризничала Эдна.
После эмоционально тяжёлого дня спорить со старушкой

не хотелось, поэтому я ответила ровно:
— Поедете. Всё это, конечно, грустно, и я понимаю вашу

обиду. Но прошло больше тридцати лет. Вы нуждаетесь друг



 
 
 

в друге. Я вас привезла, чтобы вы начали нормальную жизнь
— А я тебя и не просила! — возразила она. — За ужин

спасибо. Но я не поеду к Агнес. Сломанной ногой она не
отделается. И не откупится перед Богом за то, что сотворила.
Этого даже мало.

— Ладно, — прервала я, завязывая пакет узлом. — По-
спите. Я вернусь завтра днём.

Я направилась к выходу.
— Ключи оставлю в замке. Закройтесь после моего ухода,

чтобы никто не вошёл. Особенно ваш пьяный сожитель.
— Истинная мать Тереза, — засмеялась она. — Небось из

церкви не вылезаешь?
Я остановилась у двери и вполоборота обернулась.
— Я туда не хожу. И на это, как и у вас, есть особые при-

чины.
Эдна нахмурилась, но замолчала. А я вышла из своего до-

ма — опустошённая до дна, желая только одного: поскорее
вернуться в дом Эби, упасть и уснуть.

На улице к этому времени уже было темно. На ходу до-
ставая ключи, я подошла к «Импале». Бумажный пакет, ко-
торый я держала, упал на землю от громкого и озорного лая
неподалёку. Я нагнулась за ним и увидела слева от себя несу-
щуюся ко мне... Рокси? Кажется, так «мисс-я-игнорирую-по-
водки-для-собак» называла её Сьюзи.

Собака быстро неслась ко мне, и стоило мне только вы-
прямиться, как она закинула передние лапы мне на живот и



 
 
 

принялась тянуться носом к руке, которую я вытянула, что-
бы она не схватила зубами пакет.

— Чего тебе? У меня нет еды! — сказала я, пытаясь от-
страниться.

Но Рокси не слушалась. Она прыгала на меня, оставляя
на тёмных джинсовых шортах пыльные следы лап, тянулась
мокрым носом к пакету, откуда ещё пахло сыром и колбасой.
Я пыталась отогнать её свободной рукой, но она была боль-
ше, сильнее и, кажется, совершенно не собиралась останав-
ливаться.

— Рокси, фу! — шикнула я, но собака только радостно
завиляла хвостом и лизнула меня прямо в щёку.

Я зажмурилась от неожиданности, чувствуя, как по лицу
течёт слюна. Футболка уже была испачкана, шорты — тоже,
а Рокси продолжала скакать вокруг, будто я была её лучшей
подругой, которую она не видела сто лет.

— Да отвяжись ты! — простонала я, но отогнать её не
могла. Собака была слишком тяжёлой, слишком настойчи-
вой и, кажется, слишком счастливой.

— Рокси! — раздался наконец крик откуда-то из темноты.
— Рокси, ко мне!

Собака на секунду замерла, повернула голову на голос, но
потом снова кинулась ко мне.

— Рокси, я кому сказала!
Голос приближался. Из-за поворота выбежала Сьюзи.

Увидев меня, она замерла на секунду, а потом подбежала



 
 
 

ближе, схватила Рокси за ошейник и потянула на себя.
— Фу, Рокси! — строго сказала Сьюзи, наклонившись к

собаке. Та сразу опустила голову, виновато прижав уши. —
Прости, Алекса, — выдохнула она, обращаясь ко мне. —
Она не кусается, просто любит людей и

Она глянула на мой вытянутый вверх пакет, из которого
торчало горлышко пустой бутылки.

— и обожает исследовать новые запахи.
Конечно. Что она ещё могла подумать? Прибывшая сосед-

ка-алкашка, которая только что прикончила весь виски и за-
кусила виноградом. Ну пусть так. Оправдываться я не соби-
ралась.

— Привет, — ответила я, вытирая щёку тыльной сторо-
ной ладони.

Сьюзи удивлённо смотрела то на меня, то на дом, из ко-
торого я только что вышла. Неужели она не знала, что это
мой дом?

— Кого-то навещала? — спросила она словно издалека.
— Что? — удивилась я, смахивая пыль с шорт.
— Ну ты вышла оттуда с пакетом, и я подумала
— Это мой дом! — чуть громче обычного сказала я.
Девушка неловко замолчала и словно задумалась.
Чёрт не хватало ещё накричать на его подружку, чтобы

окончательно испортить мнение о себе.
— Я его ещё не продала, — пояснила я более спокойным

голосом. — Так что пустила знакомую пожить. А это, — я



 
 
 

потрясла пакетом, — просто мусор.
Сьюзи кивнула, но в её глазах всё ещё читалось что-то —

то ли любопытство, то ли тревога.
— Гуляешь? — быстро перевела я тему.
— Да, у нас это ежедневный ритуал, — она глянула на

Рокси, которая лежала на земле и вылизывала что-то у себя
на шее.

— Ты тогда быстро убежала с вечеринки, — сказала она
тихо. — Я даже не успела спросить, всё ли нормально.

— Да, всё нормально, — соврала я. — Просто живот за-
болел. Пришлось уйти.

Сьюзи пристально посмотрела на меня, а потом грустно
улыбнулась.

— Ясно, — сказала она, и в этом «ясно» было всё: и неве-
рие, и боль, и принятие того, что правду она всё равно не
узнает.

Рокси завозилась, поднялась на лапы и тряхнула головой.
Сьюзи перевела взгляд куда-то за мою спину, и её лицо

вдруг стало другим — светлее, теплее.
— А вот и Тэйт, — сказала она, и в её голосе зазвучала

такая нежность, что меня будто ударили.
Я заставила себя не оборачиваться и не смотреть.
— Мне уже пора, — сказала я быстро, резко разворачи-

ваясь к машине.
Я открыла дверь, бросила пакет на пассажирское сиденье

и села за руль, даже не взглянув в сторону Сьюзи.



 
 
 

— Пока, — протянула она всё так же задумчиво.
Двигатель завёлся с пол-оборота. Я выжала газ, и «Импа-

ла» рванула с места, быстро проезжая мимо Тэйта, который
как раз подходил к Сьюзи.

Мне было стыдно смотреть ему в глаза после того, что я
наговорила. Поэтому я, как и всегда, просто убежала — как
последняя трусиха. Он меня никогда не простит, а если и
простит — легче мне не станет.

Почему я всегда всё порчу?
Я должна извиниться. Попросить прощения. И снова рас-

каяться.

***

— Всё хорошо?
— Да, — соврал я в очередной раз, медленно шагая рядом

со Сьюзи.
Прогулка тянулась в напряжённой тишине. Раньше мы

болтали без умолку, я был вовлечён в разговор, не замечая
призрака, что неотступно следовал за нами. Теперь я сам
стал призраком — просто шёл рядом, не слыша ни слов, ни
ветра, ни даже собственных мыслей.

Но так было не только сегодня. С возвращением Алексы
изменилось всё. Я снова превратился в того тихого, застен-
чивого парня, который молчал и думал о своём. Сьюзи, ко-



 
 
 

нечно, замечала это. Иногда мне казалось, что она всё пони-
мает, хотя и молчит. Я боялся признаться ей, что нас с Алек-
сой связывает куда больше, чем дружеские соседские отно-
шения. Но больше всего я боялся, что она сама догадается и
спросит меня прямо: что между нами?

— Твой отпуск подходит к концу. Скоро ты снова уедешь
в Камберленд. Я подумала

— Я не поеду.
Слова вырвались сами собой. И когда я увидел, как заго-

релись её глаза, я понял, что совершил ошибку. Она поду-
мает, что я остаюсь ради неё, но это было не так.

Сьюзи резко взглянула на меня. На секунду её лицо осве-
тила радость — она улыбнулась и, кажется, хотела обнять
меня. Но, заметив, как я опустил глаза, передумала. Улыбка
погасла, черты заострились.

Разочарование. Я видел его в ней так отчётливо.
Она провела пальцами по волосам и горько усмехнулась

— словно подтверждая собственные догадки. Я ждал кри-
ков, скандала, допроса. Но она даже не взглянула на меня,
когда заговорила:

— Твой отец просил меня уговорить тебя прийти в суб-
боту на службу. — Её голос звучал ровно, будто ничего не
случилось. — Он знал, что ты ему откажешь, так что попро-
сил меня.

— Хорошо, — коротко ответил я.
Мы пошли дальше. До её дома оставалось недалеко, но



 
 
 

каждый шаг давался мне с трудом. Я чувствовал, как меж-
ду нами растёт невидимая, но осязаемая стена. Вдруг Сьюзи
остановилась и повернулась ко мне.

— Тэйт, — сказала она тихо, но твёрдо. — Есть вещи,
которые я не могу не замечать.

Она сделала паузу, будто собиралась с силами. А я напряг-
ся.

— Ты стал таким отстранённым, — продолжила она, и го-
лос дрогнул. — Это из-за

Вот сейчас. Сейчас она скажет, что всё поняла. Спросит
про Алексу. Про то, почему я изменился. Про то, почему
смотрю сквозь неё, когда мы рядом.

— моего признания на вечеринке?
Я выдохнул. Так тихо, что она, наверное, не услышала. Но

внутри — громко, с облегчением, которое тут же сменилось
новой волной вины. Она говорила не об Алексе, а о том при-
знании, когда я растерялся, не зная, что ответить.

— Я слишком тороплю события? — спросила она. — Ты
не ожидал и даже не ответил тогда

Она опустила глаза, и я увидел, как побелели её пальцы,
сжимающие поводок. Рокси, чувствуя напряжение хозяйки,
виновато прижала уши и легла на землю.

— Я просто хочу понять, — добавила она тише. — Ты
рад, что мы вместе? Или я тебе навязываюсь?

Я смотрел на неё и чувствовал, как внутри всё перевора-
чивается от боли и стыда. Она была открытой и честной —



 
 
 

настолько, что это ранило. Она заслуживала правды, и я хо-
тел бы сказать ей её. Сказать, что она не навязывается, что
проблема во мне. Но я не мог. Эта правда сломала бы её.

— Да, — сказал я, и голос прозвучал глухо, чужим. — Я
не привык к таким признаниям. Да и вообще к ним.

Она подняла на меня глаза. В них стояли слёзы — она
сдерживала их из последних сил.

— Извини, — сказала она тихо, и я услышал искреннее
сожаление. — Я не должна была так поступать. Да ещё и пе-
ред твоими друзьями. Я поставила тебя в неловкое положе-
ние на это ведь нужно время.

От её извинений стало только хуже. Она извинялась за то,
в чём не была виновата.

Я ненавидел себя за то, что в наших отношениях многое
утаивал, молчал и врал. Но я никогда не извинялся. Разве
извиняются за свои чувства? Разве можно извиниться за то,
что не можешь полюбить того, кто любит тебя?

В тот вечер я долго лежал без сна, глядя в потолок. Ко-
пался в себе, пытаясь понять: люблю ли я Сьюзи? Но так и не
нашёл ответа. Её признание шокировало, но других чувств
не вызвало. Оно повисло в воздухе — такое нужное ей. И
такое пустое для меня.

Любой другой парень обрадовался бы, будь на моём месте.
Услышав такое признание от замечательной девушки, он бы
осыпал её благодарностями, обнял, поцеловал, поклялся в
вечной любви. Любой нормальный парень. Но только не я.



 
 
 

Мой сломанный, неправильный, нелогичный мозг не про-
кручивал слова «я люблю тебя». Он прокручивал лишь те
злорадные, надменные реплики, которые Алекса бросила
мне у машины. Я слышал их снова и снова, как заезженную
пластинку. И отчаянно хотел, чтобы всё сказанное ею бы-
ло продиктовано ревностью. Чтобы она всё ещё чувствовала
хоть что-то. Чтобы я не был для неё пустым местом.

— Я пойду, — сказала Сьюзи, вырывая меня из мыслей.
— Увидимся на службе.

Она быстро чмокнула меня в щёку и, не оборачиваясь, за-
шагала к дому. Рокси послушно побежала за ней, но на мгно-
вение обернулась и посмотрела на меня с такой человече-
ской грустью, что у меня сжалось сердце.

Господи, какой же я подлец...



 
 
 

 
Глава 30

 
— и огромный кампус, — голос Эби в трубке звенел от

восторга, будто она только что выиграла в лотерею. — Ты
даже не представляешь, Лекс! Там есть центральная поляна,
где все сидят на пледах между парами. Кто-то читает, кто-то
болтает, кто-то просто дремлет на солнце. А ещё есть старая
библиотека с огромными окнами и дубовой мебелью! — она
перевела дыхание. — В твоём университете было так же?

Я нарезала хлеб, стараясь, чтобы куски получались ров-
ными.

— Да, — ответила я. — Похоже.
— Ты мне никогда не рассказывала о своём обучении, —

сказала Эби, и в её голосе послышалась лёгкая укоризна. —
А теперь я хочу всё знать. До сих пор не могу поверить, что
мы с Джоном с опозданием в шесть лет стали студентами.

— Уже пора, — сказала я, смеясь. — Осталось меньше
месяца до учёбы. Ты взяла направление? Получила книги?

— Да, да и да, — отчиталась она весёлым голосом. —
Джон уже всё разложил по полкам в нашем новом кабинете.
Представляешь, у нас теперь есть кабинет! Ну, точнее, угол в
спальне за ширмой, но мы его так называем. Он купил лампу
с зелёным абажуром, как в старых фильмах. Говорит, что так
ему лучше думается. Ну хватит обо мне, у тебя что нового?
— спросила Эби, и её голос стал тише, осторожнее. — Как



 
 
 

там Эдна?
Я выдохнула. Не хотелось говорить об этом сейчас, пор-

тить её счастье своими проблемами и признаваться, что за
два дня я не сдвинулась с места ни на шаг.

— Нормально. Спорит, не слушается, требует выпивку, но
в целом — терпимо.

— Думаешь, она всё же согласится поехать к миссис Хиг-
гинс? — с надеждой спросила подруга.

Я посмотрела на хлеб, который резала минуту назад. Ров-
ные ломтики, один к одному. Хотя какая разница, как наре-
зать хлеб для старухи, которая всё равно будет ворчать?

— Я уговаривала её два дня. Всего лишь, — ответила я,
кладя на хлеб кусочек сыра. — Время ещё есть. Мистер Мо-
нро так и не позвонил. Может, зря я вообще чего-то жду, —
добавила я тише. — Упакую до конца твои вещи и вернусь
в Айову.

— Лекс... — обеспокоенно произнесла подруга, готовая
снова выразить поддержку, но я отмахнулась и перевела те-
му.

— Когда вы вернётесь?
— Надеюсь, через пару дней, — ответила Эби, и я маши-

нально глянула на настенный календарь. Сегодня была суб-
бота.

— Я бы предложила приготовить что-нибудь особенное к
вашему приезду, но ты же в курсе моих кулинарных навы-
ков, — усмехнулась я. — Так что вас будет ждать жареный



 
 
 

картофель.
— Жареный картофель — звучит отлично! — и я снова

услышала в её голосе тот самый звонкий, счастливый смех,
который запомнила с первых дней нашего знакомства. —
Скоро увидимся, Лекси.

— Пока-пока, — бросила я и, сбросив звонок, оперлась
руками о столешницу, опустив голову.

Какая-то тупиковая ситуация.
Чем больше я стараюсь, тем только хуже выходит. Сижу в

этом городе как дура, нарезаю хлеб для старухи, которая да-
же спасибо не скажет, и жду новостей от риелтора как манны
небесной. А ничего не происходит.

— Мать Тереза, — сказала я вслух, вспомнив слова Шона,
и криво усмехнулась.

Готовить я не умела. Эдна питалась по утрам бутерброда-
ми с чаем, а вечерами — макаронами или тем, что можно
было разогреть в микроволновке. Но она имела совесть и не
жаловалась. Ведь даже это было лучше, чем вообще ничего.

Пришлось съездить в супермаркет — таскать виски Джо-
на я больше не могла, а старуха оказалась прожорлива на ал-
коголь. Я пыталась её задобрить, носила всё, что она попро-
сит, но та ни в какую не сдавалась.

К миссис Хиггинс уже пускали. Врачи сказали, что с ней
всё хорошо. Но, зная, как тяжело ей одной со сломанной но-
гой, оставили в больнице под присмотром. Я могла её наве-
стить, но решила подождать до воскресенья. Если получится



 
 
 

— приеду с Эдной. А если нет, тогда отвезу старуху обратно,
а сама навещу Агнес одна.

Если бы кое-кто не был таким упрямым, семейное воссо-
единение уже давно бы произошло. И все были бы счастли-
вы. Но нет

Я открыла крышку термоса и принялась наливать в него
свежезаваренный чай.

С Тэйтом тоже ситуация была напряжённой. Помимо слу-
чайных встреч, при которых он всегда был не один, боль-
ше мы не пересекались. Чувство вины и стыда за сказанное
мной в гневе смешивалось с желанием увидеть его и толкало
на самые разные мысли: хотелось и подловить его на улице,
и позвонить, и вообще заявиться на порог его дома, застав
врасплох.

— Идиоты, какие же мы идиоты, — снова вслух произнес-
ла я, закручивая крышку термоса. Внутренний голос проте-
стовал, и я как сумасшедшая разговаривала сама с собой. —
Ладно, только я идиотка. Сама виновата. Доволен? — спро-
сила я, пытаясь заглушить его.

Чёрт!
Дёрнув рукой, я пролила чай, и кипяток обжёг пальцы.
— Да чтоб тебя! — выругалась я, хватая полотенце.
На глазах навернулись слёзы — от боли, злости и от этого

бессилия, которое преследовало меня последние дни. Эдна
не сдаётся. Тэйт меня избегает. Мистер Монро вообще за-
был о моём существовании. Взбешённая, я отбросила поло-



 
 
 

тенце в сторону, схватила телефон и за секунду нашла нуж-
ный номер.

— Мистер Монро, — выпалила я, даже не поздоровав-
шись, — что там с покупателем?

На том конце повисла пауза. Потом раздался вежливый,
чуть виноватый голос:

— Миссис Ридуэй, здравствуйте, — он замолчал, видимо,
ожидая ответного приветствия, но я его проигнорировала.
— Когда я связывался с ним в последний раз, он сообщил,
что улетел на несколько дней в Германию.

— Что? — опешила я. — Опять?
Риелтор спокойно, шурша на том конце провода бумага-

ми, сказал:
— Миссис Ридуэй, я понимаю ваше раздражение, но
— Вы ни черта не понимаете! — крикнула я и сбросила

звонок. Обессиленно опустилась на стул.
Сколько? Сколько ещё мне ждать неизвестно кого? Как

долго придётся оставаться здесь и терпеть упрямую старуху
и игры в кошки-мышки от загадочного покупателя?

До предела злая, я опустила термос и бутерброды, обмо-
танные пищевой плёнкой, в пакет и двинулась к своему до-
му.

Небо заволокло тёмными грозовыми тучами. Знойная жа-
ра, державшаяся весь август, стала почти невыносимой —
воздух давил на плечи невидимым грузом. Люди в городе
только и говорили, что о дожде, и ждали его как чуда. Но



 
 
 

небо молчало.
Ни позавчера, ни вчера, ни сегодня — уговоры не увен-

чались успехом. Я билась как рыба об лёд, но женщина в
рваной юбке и с пеньками вместо зубов вела себя так, будто
подписывала международный договор на саммите глав госу-
дарств.

Она сидела в кресле с таким видом, словно принимала по-
слов иностранных держав. Губы поджаты, брови сдвинуты,
взгляд — через меня, будто я была не человеком, а назой-
ливым комаром, которого пора бы уже прихлопнуть. Каж-
дое моё предложение натыкалось на ледяное «нет». Каждая
просьба разбивалась о её молчание, которое она нарушала
только затем, чтобы сказать: «Я уже всё сказала. Не трать
время».

Эдна была непробиваема.
— Не поеду. И не уговаривай.
— Просто выразите сочувствие и поддержку. Ей так же

плохо, как и вам.
— Плохо? Со сломанной ногой? Перестань, красавица.

Она ещё двадцать лет протянет. Назло мне.
Я сказала ей, что скоро мой дом будет продан, и, если она

не помирится с сестрой, ей придётся вернуться в те трущо-
бы, из которых я её привезла. Я думала, она хоть немного
задумается, но старуха лишь безразлично бросила:

— Ну и вернусь, — пожала она плечами. — Там хоть люди
нормальные. Не такие, которые лезут в чужую жизнь с доб-



 
 
 

ром, когда их не просят.
За что я вообще борюсь? Не хочет — значит не надо! Мне

надоело уговаривать упрямую старуху и быть хорошенькой
девочкой на побегушках.

— Ладно, — сказала я, поднимаясь. — Мне пора на клад-
бище к родителям. — Эдна никак не отреагировала. — А к
вам, когда умрёте, вряд ли кто-то придёт. И некому будет вас
хоронить. Потому что вы никого не впустили в свою жизнь.

Старуха поджала губы. Нижняя челюсть чуть выдвину-
лась вперёд — жест, который я уже научилась узнавать. Она
злилась.

— Завтра я вас отвезу обратно, вы выиграли! — крикнула
я и, хлопнув дверью, вышла на улицу.

Упрямее человека я не встречала. Стрелки на наручных
часах показывали одиннадцать. Субботняя служба началась
в десять, а уговоры в этот раз затянулись дольше обычного.
Мне нужно было попасть на кладбище до того, как люди нач-
нут высыпаться из церкви после службы. Не хотелось снова
попадаться им на глаза, создавая повод для пересудов. Так
что быстро и уверенно я развернулась на крыльце, готовая
как можно быстрее сесть в машину и двинуться к церкви, но
устремлённый на меня взгляд заставил остановиться.

Фигура, стоявшая прямо напротив, вальяжно опиралась
телом о водительскую дверь. В чёрной футболке и тёмных
джинсах Шон, согнув ногу в колене, подпирал недавно по-
мытый автомобиль своим пыльным кроссовком. На его гу-



 
 
 

бах играла — как обычно — широкая, довольная улыбка, а
на переносице, несмотря на затянутое тучами небо, лежали
солнцезащитные очки. Он стоял, лениво засунув руки в кар-
маны джинс, и выглядел так, будто сошёл с обложки дешё-
вого журнала, а не из своих трущоб.

Слова, которые он произнёс при нашей последней встре-
че, не выходили у меня из головы. В них действительно был
смысл, но опять же — как посмотреть. Да, Шон помогал мне
и защищал. Да, он давал кров тем, кому он был нужен, но
эта его «забота» обходилась слишком дорого.

На фоне тихого, правильного Тэйта Шон считал себя геро-
ем и спасителем. Тем, кто делает грязную работу, пока дру-
гие молятся и смотрят в другую сторону. Тем, кто не боится
испачкаться, чтобы помочь тем, кому никто не хочет помо-
гать.

Однако за каждую его помощь приходилось платить.
Шон не спасал бескорыстно. Он вкладывал в людей как в

инвестицию — с расчётом на дивиденды: уважение, власть,
чувство собственной значимости. И если я знала, какую пла-
ту он брал с меня, то оставалось лишь догадываться, какая
ему выгода от падших людей, которых он в своём баре спа-
ивает разбавленным пойлом.

Я ступала показательно спокойным шагом. По мере при-
ближения его голова опускалась всё ниже, открывая глаза
под очками, а челюсть двигалась, будто он что-то жевал. Но
стоило мне оказаться совсем близко, как Шон выплюнул что-



 
 
 

то изо рта. То, что вылетело, не упало на землю — оно стук-
нулось о грудь, звякнуло и повисло на цепочке в области гру-
ди.

Серебряный крестик.
— Лекси-Лекси, — протянул он, даже не думая выпрям-

ляться. — Ну как дела у нашей старушки?
— Нормально, — безразлично ответила я, но всё моё вни-

мание было приковано к крестику, который он носил с та-
кой важностью, будто его ему подарил сам Тэйт. — Приехал
проведать?

Шон скорее оскалился, чем улыбнулся, и наклонился бли-
же ко мне.

— Да, но не её, — тихим голосом произнёс он, отчего ме-
ня тут же передёрнуло. — Подумал, может, ещё моя помощь
нужна. Ведь помогать тебе так приятно, — последнее слово
он протянул с наслаждением, будто пробовал его на вкус.

— Помогать или потом взымать плату? — спросила я,
скрещивая руки на груди.

— А ты умная, — он повернулся ко мне всем корпусом,
облокотился на машину теперь боком и сдвинул очки на са-
мый кончик носа. Серые глаза смотрели в упор — нагло, изу-
чающе. — Знаешь, чего хочет мужчина.

— Знаю, — ответила я, не отводя взгляда. — И знаю, что
ты никогда не даёшь ничего просто так: ни выпивку, ни кров,
ни помощь. Всё возвращается бумерангом. Вопрос только —
когда и какой ценой.



 
 
 

Шон усмехнулся, поправил цепочку с крестиком.
— Ты меня обижаешь, Лекси. Считаешь, я способен на

подлость?
— Я считаю, что ты способен на всё, — ответила я. — Я

могу сесть в свою машину?
Нетерпеливо я потянулась к ручке двери, но Шон пере-

хватил мою руку, взяв за запястье с несвойственной ему
осторожностью.

— Даже спасибо не скажешь? Это же банальная вежли-
вость, — он начал водить большим пальцем в области, где
чувствуется пульс, отчего я занервничала ещё сильнее. —
Боишься, — сказал он, не сводя с меня глаз. — Трясёшься

Страшнее свирепого Шона может быть только ласковый
Шон.

— Отпусти, — потребовала я, но Шон не слушал.
— Я же не прошу от тебя невыполнимого. Всего лишь од-

но слово
Я молчала. Притихнув, ждала, что будет дальше. Шон ото-

рвал от меня взгляд и посмотрел на дом. Я повторила его
движение и заметила, как у окна заколыхались шторы.

— А старушка любит подглядывать, — не глядя на меня,
заключил Шон. — Можно было бы устроить отличное шоу.
Интересно, к чему бы мы пришли, если бы продолжили ту
игру у церкви? Но увы

Он с сожалением цокнул языком и, проведя пальцами по
моей руке в последний раз — медленно, почти нехотя, —



 
 
 

начал отпускать.
— Теперь я встал на путь исправления, — сказал он, и

в его голосе послышалась издевательская нотка, которую он
даже не пытался скрыть. — Так что я просто хочу, чтобы ты
хорошенько подумала над моими словами.

Он отпустил мою руку, отступил на шаг и засунул руки в
карманы.

— Не всё так однозначно в этой жизни, Лекси.
Я смотрела на него, не зная, что ответить. В голове сме-

шалось всё — его слова, его жест, эта странная, почти ласко-
вая осторожность, с которой он держал меня за руку. И это
пугало больше, чем если бы он сжал её в тиски.

— Подумай, — повторил он, кивнул в сторону дома, где
за шторой всё ещё маячил чей-то силуэт, — и передай ста-
рушке: если передумает — я всегда рад её видеть в баре.

Ничего не ответив под пристальным взглядом тёмных
глаз, я села в машину и рванула с места, гадая, чего он доби-
вается, все полторы минуты, что занял путь до церкви.

Искать причины странного поведения Шона было неко-
гда. Служба вот-вот закончится, так что, подхватив с сосед-
него сиденья два букета цветов с атласными лентами, я по-
спешила на кладбище.

Пробегая быстрым шагом мимо приоткрытой двери в цер-
ковь, я услышала тихое чтение знакомого голоса. Илайя сно-
ва призывал людей к покаянию, к благоразумию и добросер-
дечности через молитву, которую, как мне показалось, я уже



 
 
 

слышала. Может, она была из той же службы, что и полтора
года назад. А может, просто все эти молитвы похожи между
собой.

Оставляя голос позади, я спешила туда, где тела спокой-
но спали, а души были отмолены и избавлены от грехов. На
кладбище, как и положено, было очень тихо. Ни ветра, ни
пения птиц, совсем ничего. Картина поля, усыпанного над-
гробными камнями и крестами, вкупе с чёрным небом бы-
ла настолько мрачной, что хотелось как можно скорее убе-
жать отсюда, затеряться среди живых людей и шума большо-
го города, позабыв о том, что рано или поздно каждый из нас
окажется здесь — в месте, которое люди посещают лишь по
определённой траурной дате.

Я прошла к низкому заграждению, внутри которого были
две могилы — отца и матери. Мельком глянув на вторую,
остановилась у первой.

— Привет, пап, — сказала я тихо и опустилась на корточ-
ки.

Розовые лилии легли на серый камень.
— Вот я и снова здесь, — прошептала я, стирая с камня,

на котором было высечено имя отца, пыль и паутину.
Сидя у могилы, слова давались с трудом. Мне хотелось

всё рассказать ему, поделиться тем, чем я живу, поведать о
том, что происходит в мире, но меня хватило бы всего на
несколько минут. Молчание в ответ подтверждало бы, что
отца больше нет. Что даже если он меня и слышит где-то там



 
 
 

на небе, он уже не скажет в ответ: «Я горжусь тобой, дочка»
или «Я хочу, чтобы ты жила счастливо». Он не обнимет ме-
ня, как в детстве, он не пошутит про ведущего новостей или
миссис Хиггинс. Он больше никогда не сядет за руль нашей
машины.

Я сверлила взглядом его надгробие, прерывисто вдыхая
горячий летний воздух. Я не могу уйти просто так, надо хоть
что-то сказать.

— Я решила продать дом, — наконец выдавила из себя,
глядя на камень.

В ответ — привычная тишина, но я будто слышала рядом
голос отца:

— Ну и правильно. Он, наверное, уже развалился
Поправив букет, чтобы тот лежал ровнее, я ответила, чув-

ствуя, как внутри становится теплее:
— Да. Полы стали скрипеть, крыльцо рассохлось, краска

облупилась Без тебя вообще всё развалилось.
Не уверена, что теперь мы говорили о доме. Не уверена,

что мы вообще говорили, но всё же, вопреки этому, я снова
услышала родной голос.

— Ты отлично справляешься и без нас.
— Нет, — я покачала головой, чувствуя, как горло непри-

ятно сжимается от подступающих слёз. — Это неправда.
Некому меня научить, некому подсказать, как лучше сде-
лать. Я как слепой котёнок живу, основываясь на ощущени-
ях, постоянно спотыкаясь.



 
 
 

— Это опыт, Алекса. Без него мы глупы.
— Но я не хочу так, — голос дрогнул, а могильный камень

стал расплываться в глазах. — Хочу, чтобы ты был рядом и
подсказывал мне

— Я всегда рядом, девочка моя. Всегда.
Слёзы покатились по щекам, но я не стала их вытирать.

Это место было создано для того, чтобы скорбеть. Здесь
можно быть слабой, можно плакать, и тебя не увидят и не
осудят. Здесь могилы умерших людей были окроплены сле-
зами тех, кому они были так дороги.

Ногти впились в стебли второго букета, который предна-
значался для той, чья смерть вызывала во мне больше облег-
чения, нежели страдания. Я перевела взгляд на могилу ма-
тери и положила на чёрную землю цветы, с которыми всегда
ассоциировалась чистота, но никогда она — белые лилии.

— Ну здравствуй, мама, — сказала я, нарочито грубо вы-
делив последнее слово.

В ответ на моё приветствие в небе разразился гром.
— Ты снова злишься, — не сводя глаз с букв её имени,

произнесла я. — Впрочем, как и всегда.
В небе снова громыхнуло — уже громче и ближе. Чёрные

тучи нависали надо мной так низко, что казалось, мать может
обрушить их мне на голову.

— Даже смерть тебя не изменила
Вдалеке сверкнула молния — белая, ослепительная, на се-

кунду вырвавшая мир из темноты. Я подняла голову к небу,



 
 
 

и первая капля дождя упала мне на лицо, смешиваясь со сле-
зами.

Белые нити на мгновение освещали кладбище, превращая
мрачные надгробия в призрачные силуэты. Гром гремел так,
что, казалось, земля дрожала под ногами. Я поднялась на но-
ги и поспешила покинуть кладбище, но моя мать была быст-
рее.

Ливень обрушился на меня за секунду, насквозь промо-
чив волосы, одежду, смывая слёзы с лица. Он закрывал мне
дорогу, путал, я не могла разглядеть, куда бежать, — точно
так же, как и при жизни.

Я приставила ладони ко лбу «домиком» и побежала прочь.
Ноги скользили по мокрой траве, кеды вязли в грязи. Я бежа-
ла, не разбирая дороги, не глядя по сторонам. Молнии свер-
кали с двух сторон, гром грохотал так, что закладывало уши.
Дождь хлестал по лицу, заливал глаза, мешал дышать. Я вы-
летела за ограду, пробежала ещё несколько метров до маши-
ны и бросилась внутрь, захлопывая за собой дверь.

— Чокнутая, — крикнула я, глядя на свои трясущиеся
руки.

Дотянувшись до заднего сиденья, я схватила свёрнутый
тонкий плед. Обтерла ноги, руки, принялась вытирать воло-
сы. Всего в один миг похолодало так резко, что меня бук-
вально трясло. Я завела машину и включила печку.

После знойной жары всегда на город опускается дождь.
Люди так сильно ждут его, чтобы наконец вздохнуть свежим



 
 
 

чистым воздухом, но когда он приходит и очищает своей во-
дой наш мир, люди прячутся по домам — в страхе намочить-
ся.

Ливень не прекращался. Тучи окружили городок со всех
сторон, и на улице заметно потемнело. Дворники двигались
из стороны в сторону, но не справлялись. Вода заливала
стекло быстрее, чем они успевали её смахивать.

Придётся ждать, пока дождь закончится.
Я отбросила влажный плед на соседнее сиденье, включила

радио и облокотилась о кресло. Буря была слишком сильной,
слишком внезапной. Была ли виной тому знойная жара или
моя мать, мстившая мне за то, что я её бросила, — я не знала,
да и не хотела знать.

Сквозь стекло, по которому хлестала вода, я увидела, как
люди начали высыпаться из церкви. Кучка серых фигур в
тёмной одежде стояла на ступеньках под навесом, прижав-
шись друг к другу, и вертела по сторонам головами.

Дождь мог затянуться надолго — просветов в небе не бы-
ло. Я начала согреваться. Песни на радио сменялись одна за
другой, а дождь даже не собирался прекращаться. Со вре-
менем люди, стоящие под навесом, стали один за другим, в
попытке спрятаться за цветными зонтами, бежать по домам.
Другие всё ещё мялись, выглядывая из-под крыши, как ма-
ленькие птенцы, боящиеся сделать первый шаг.

Я расслабленно наблюдала за ними, слушая диктора по
радио. Голос у него был приятный — низкий, чуть хрипло-



 
 
 

ватый, как у ведущих старых вечерних шоу.
— А сейчас по заказу Мэдисон Беннет прозвучит песня

для её второй половинки. Gigi Perez — «When She Smiles».
Я усмехнулась. Мэдисон, надо же. Какая-то Мэдисон пе-

редаёт привет своей второй половинке.
Зазвучала музыка. Тихая, тягучая, с мягким перебором

гитарных струн. Голос певицы — нежный, чуть надломлен-
ный — запел о том, что когда она улыбается, весь мир зами-
рает. О том, что эта улыбка — как свет в конце тоннеля.

Я слушала и смотрела.
Из-под навеса, держась за руки, выбежали двое. Парень и

девушка — я не видела лиц, только силуэты. Она — в свет-
лой одежде, он — в чёрной. Они выскочили за ворота, про-
бежали ещё немного до припаркованной неподалёку от церк-
ви, но дальше от меня, старой машины.

Я смотрела, как девушка села за руль, а парень, закрыв
дверь, развернулся и побежал обратно к церкви. Мне ста-
ло интересно, я потянулась вперёд, пытаясь рассмотреть, что
там происходит, но вода, стекающая по стеклу, размывала
всё.

Я подвинулась ближе к окну, прижалась лицом к прохлад-
ному стеклу.

Парень раскрыл большой чёрный зонт и нёс его, укры-
вая какую-то женщину. Она шла медленно, словно прилага-
ла все усилия, чтобы просто переставлять ноги. Он терпели-
во ждал, поддерживал под руку, укрывал от дождя. Довёл до



 
 
 

той же машины и помог сесть на заднее сиденье.
Потом он снова побежал под навес. И всё повторилось.
Снова зонт. Снова медленная, осторожная походка. Сно-

ва женщина — другая, в тёмном платке, сгорбленная, едва
передвигающая ноги. Он провожал её до машины, усаживал,
закрывал дверь и бежал за следующей.

Он провожал их всех.
Когда машина наполнилась до отказа, парень отдал зонт

одной из женщин и сделал жест рукой — короткий, уверен-
ный, — и машина тронулась, уезжая под ливнем. А он остал-
ся на улице, мокрый до нитки, провожая её взглядом.

Потом он повернулся и быстрым шагом пошёл по улице
— прямо в мою сторону.

Я замерла, вглядываясь в размытое водой стекло. Капли
стекали по стеклу, искажая силуэт, но с каждым его шагом
он становился чётче. Размеренная походка. Широкие плечи.
Прилипшие ко лбу рыжие пряди.

Тэйт.
Он шёл прямо ко мне. Мокрый, замёрзший, но, как обыч-

но, благородный и излучающий вокруг себя белый свет.
После совместной поездки в больницу я не могла выки-

нуть из головы фразу Тэйта. Я помнила его взгляд, помнила
его руки, сжимавшие руль, и то, с какой резкостью и горечью
он крикнул: «Я не хожу больше в церковь, Алекса! И не хожу
я туда из-за тебя!»

Уехав из города, уехав от Тэйта, я не могла и подумать,



 
 
 

что его связь с церковью прервётся. Для меня он всегда был
частью этого места — светлый, правильный, с этим его ти-
хим голосом и застенчивой улыбкой.

Мой рыжий ангел
Я часто вспоминала его, стоящим в церкви у алтаря, ря-

дом с отцом, в чёрном одеянии и с застенчивым, но нежным
взглядом, которым он смотрел на первый ряд, где я сидела.
Таким я его запомнила. Таким я его себе и оставила.

Я не знала, что он переживал всё это время. Не знала, че-
рез что прошёл. Не знала, какую цену заплатил за моё бег-
ство. Но я так хотела с ним поговорить об этом. Мои извине-
ния, конечно, не починили бы в нём то, что я сама сломала.
Словами не склеить разбитое сердце, не вернуть утраченную
веру, не стереть боль, которую я причинила. Но всего лишь
один разговор

Он был так нужен. Был нужен нам обоим.
С замиранием сердца я наблюдала за тем, как он подходит

к моей машине. Как видит меня в ней, наблюдающую за ним
сквозь стену воды, и как проходит мимо.

Сердце кричало, мозг протестовал, а по радио парень Мэ-
дисон Беннет слушал песню, которая доказывала любовь его
девушки.

Первый шаг делать всегда тяжело, первый шаг с опозда-
нием в полтора года — тяжело и, наверное, глупо. Но боль-
шей глупостью будет то, что я останусь сидеть на месте, даже
не попытавшись с ним поговорить, пусть и не в подходящем



 
 
 

месте, пусть и под дождём. Судьба никогда не была к нам
благосклонна, но я больше не хочу полагаться на неё.

Я толкнула дверь, впуская в салон запах дождя и мокрого
асфальта, и выскочила из машины.

— Тэйт! — крикнула я как можно громче, чтобы сквозь
шум воды, бившей по асфальту, он услышал меня. Но он
не остановился. Продолжал идти — быстрым, размашистым
шагом, будто не слышал, будто не хотел слышать.

— Тэйт! — снова крикнула я, захлёбываясь холодной
водой, хлеставшей по лицу. Он всё отдалялся. Его силуэт
уменьшался, расплываясь вдалеке.

Он не хотел со мной говорить, не хотел выслушать то, что
я чувствую. Он не хотел спасти меня так же, как других лю-
дей от дождя.

Отчаянье — страшное чувство. Оно толкает на разные
безрассудства. Моё достигло пика, когда я поняла, что Тэйт
практически скрылся из виду.

Сколько себя помню, я всегда пыталась сбежать. Сначала
— от реальности, прячась в своём мире, потом — из дома, а в
восемнадцать и вовсе уехала в другой штат, надеясь, что рас-
стояние поможет мне всё забыть. Полтора года назад я убе-
жала и от Тэйта, испугавшись Шона, потенциальной опасно-
сти и чувств к рыжему парню. Теперь же, под проливным
дождём, я бежала за ним — за тем, чьё сердце разбила, чью
веру сломала, чью любовь предала. И за тем, кого не смогла,
несмотря ни на что, перестать любить.



 
 
 

— Тэйт! — догнав снова показавшуюся фигуру в чёр-
ной рясе и окликнув его, я остановилась, тяжело дыша, в
нескольких шагах. Я никогда не могла похвастаться спортив-
ными успехами, так что теперь задыхалась, глотая холодные
капли дождя.

Мой крик прозвучал так отчаянно и так громко, что, ка-
залось, даже люди, прячущиеся в домах, услышали его. Из-
за этого или по другой причине, но Тэйт замедлил шаг и на-
конец остановился.

Я выдохнула. Десять шагов отделяли меня от стоящего
спиной ко мне моего рыжего мокрого ангела.

С каждым я подходила всё ближе, и каждый заставлял
нервничать так, что сотрясалось всё тело. По мере прибли-
жения я видела, как его плечи быстро вздымаются. Он тоже
нервничал. Я шла медленно, наблюдая, как он сжимает пра-
вой рукой ткань своей сутаны.

Как же я мечтала увидеть его снова таким Милым рыжим
парнем, который смотрел на меня и краснел при каждом от-
ветном взгляде. Я мечтала коснуться его пальцев, вдохнуть
запах ладана и воска и почувствовать каждой клеточкой сво-
его тела спокойствие — то самое, которое находила только
рядом с ним.

Я любила его в рясе, когда он стоял у алтаря. Я любила его
без рясы, в простой белой футболке с растрёпанными рыжи-
ми волосами. Я любила его избитого, в крови, лежащего в
одиночестве на заднем дворе школы. Я любила его даже ря-



 
 
 

дом со Сьюзи. И пусть это было больно, но я всё равно его
любила!

Я остановилась за его спиной, вдыхая запах его духов,
смешанный с дождём и ванилью, которая стала неотъемле-
мой его частью. Сердце резануло, но сейчас было не до рев-
ности.

— Тэйт, — прошептала я, уверенная, что теперь, находясь
так близко, он услышит меня.

Я вздохнула, собираясь с духом.
— Прости меня. Пожалуйста, прости, — залепетала я ис-

терично. — Я снова тебя обидела и знаю, что словами ниче-
го не исправить, но, пожалуйста, давай поговорим.

Тэйт молчал. Я начала сомневаться, слышал ли он вооб-
ще то, что я сказала, но судя по тому, как он поднял голову,
глядя на небо, и вздохнул, — он всё слышал.

Осмелившись, я протянула руку и осторожно коснулась
его пальцев. Холодных, мокрых — но до боли родных. Я
накрыла его кисть своей ладонью и почувствовала, как он
вздрогнул.

— Дай мне шанс всё тебе объяснить, — сказала я тихо.
— Я тебя прошу, умоляю.

За дождём не видно слёз
Он ничего не ответил. Я обрадовалась, решив, что лучше

молчание, чем отказ, и уже смелее запустила свои пальцы,
желая переплести их в замок, но Тэйт резко отдёрнул руку
и пошёл прочь.



 
 
 

— Тэйт...
Кажется, это и был ответ, не озвученный вслух. Мой ры-

жий ангел оставил за своей спиной меня, наше прошлое, раз-
битые сердца, несбывшиеся надежды — и всё это затапливал
первый летний дождь.
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